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ფინასიდთყვაობა 

რომანული ენების განვითარების სფეროში საერთო კანონ- 

ზომიერების გარდა, რომლებიც გაპირობებულია რომანული 

ჯგუფის ისტორიული და სტრუქტურული ერთიანობით, თავს 

იჩენს მრავალი ინდივიადუალური თავისებურება. 

ასწლეულების განმავლობაში მიმდინარეობდა რომანუ- 

ლი ენების დიფერენციაციის პროცესი, სანამ მოხდებოდა 

მათი ლიტერატურულ ენებად ჩამოყალიბება, თითოეულ მათ- 

განში წარმოიქმნა სპეციფიკური ნიშნები, რითაც ისინი გან- 

სხვავდებიან არა მარტო ლათინურისაგან, არამედ ასევე ერთ- 

მანეთისაგან. თავიანთი ფორმირების პროცესში რომანულმა 

ლიტერატურულმა ენებმა განვლეს საკუთარი განვითარებ- 

ის გზა, თითოეული ქვეყნის სოციალურ - ისტორიული ფუნ- 

ქციონირებისა და კულტურულ - ისტორიული განვითარებ- 

ის სპეციფიკის გათვალისწინებით. 

წინამდებარე სახელმძღვანელო განკუთვნილია ფილოლო- 

გიის ფაკულტეტის სტუდენტებისათვის. მისი მიზანია გააც- 

ნოს რომანისტიკის მიმართულების სტუდენტებს ის თუ რა 

მსგავსება და განსხვავება არსებობს რომანული ჯგუფის 

ენებსა და ქართულ ენას შორის. ჩვენს მიერ განხილულია 

ის რომანული ენები, რომლებიც ისწავლება ჩვენს უნივერ- 

სიტეტში. ესენია ფრანგული, ესპანური და იტალიური ენე- 

ბი. ჩვენი აზრით, ენების ასეთი შესწავლა აუცილებელია, 

რადგანაც შეუძლებელია დღეს წარმოიდგინო სპეციალის- 

ტი, რომელიც ფლობს, რომელიმე რომანულ ენას და წარ- 

მოდგენა არა აქვს სხვა მის მონათესავე ენებზე, რომ არაფერი 

ვთქვათ ქართული ენის შესახებ, რომლის სათანადო დონ- 

ეზე არ ცოდნა, დღეს სრულიად დაუშვებელია. 

რომანული ენების ქართულ ენასთან შეპირისპირება სა- 

შუალებას მისცემს ყველას, ვინც დაინტერესებულია რო- 

მანისტიკით, უკეთესად გაეცნონ მშობლიურ ენას და რომან- 

ულ ენებს, მათი კვლევისა თუ სპეციალიზაციის მიზნით.



თავი L ზოგადი მიმოხილვა 

რომანული ენების კვლევამ ბოლო 30 წლის განმავლობაში 

მნიშვნელოვანი განახლება განიცადა, სხვადასხვა 

ტრადიციების მიხედვით, იქნება ეს ისტორიული, 

ტიპოლოგიური თუ ზოგადი კვლევის თვალსაზრისით. 

სხვადასხვა ტრადიციები აღიქმება, როგორც 

ურთიერთშემავსებელი ტრადიციები. არსებობს რამდენიმე 

წიგნი, რომლებიც განიხილავს რომანულ ენებს. ეს 

ძირითადად ის სახელმძღვანელოებია, რომლებიც იკვლევენ 

რომანულ ენებს დიაქრონულ პლანში. ზოგიერთი მათგანი 

აქცენტს აკეთებს მორფოლოგიასა თუ სინტაქსზე და 

არსებობს აგრეთვე ფონოლოგიური კველევაც. ჩვენი მიზანია 

ამ კვლევას უფრო სისტემური ხასიათი მივანიჭოთ. წიგნი 

ისახავს მიზნად რომანისტიკაში არსებული პრობლემები 

ისეთნაირად წარმოადგინოს, რომ ის საინტერესო იყოს 

ყველასათვის ვინც ლინგვისტიკითაა დაინტერესებული. ჩვენ 

შემოვიფარგლეთ სამი ენით: ფრანგული, ესპანური და 

იტალიური ენებით. ჩვენს მიერ განხილულია მრავალი 

საკითხი, ისეთები, როგორებიცაა ფონეტიკა, მორფოლოგია, 

სინტაქსი, ლექსიკა, სტრუქტურული თუ დისკურსის 

ანალიზი. 

ეს ნაშრომი ვერ შესძლებს ამოწუროს ყველა საკითხი, 

რაც საინტერესოა რომანული ლინგვისტიკისათვის, მაგრამ 

ჩვენი აზრით იგი დიდ დახმარებას გაუწევს როგორც 

რომანული ენების კვლევით დაინტერესებულ, ასევე ზოგადი 

ლინგვისტიკის საკითხებით დაინტერსებულ პირებს. 

ფონეტიკა 

შეპირისპირებას დავიწყებთ ფონეტიკით. ძირითადი 

ფონეტიკური ერთეულებია: ბგერა, ფონემა, მარცვალი, 

სიტყვა. ბგერა, ეს სიტყვის უმარტივესი ელემენტია, 
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რომელსაც ფონემას უწოდებენ. ფონეტიკა შეისწავლის ენის 

ბგერით შემადგენლობას, მათ ცვლილებებსა და 

ცვლილებათა კანონზომიერებებს. ქართულ ენაში 33 ბგერაა. 

ბგერის წერილობით გამოსახულებას ასო ჰქვია. ქართულში 

იმდენი ასოა, რამდენიც - ბგერა. ქართულ ენაში 5 ხმოვანია 

და 28 თანხმოვანი. ხმოვნები შეიძლება იყოს წინა (ე.ი), 

შუა(ა) და უკანა(ო, უ) ხმოვნები, იმის მიხდევით, თუ ენის 

ზურგის რომელი ნაწილი აიწევა სასის მიმართულებით. 

თანხმოვანები შეიძლება იყოს ხშული, ნაპრალოვანი, 

სპირანტები, ხშულ - ნაპრალოვანი, ნარნარა, სისინა, შიშინა. 

ამას გარდა ანსხვავებენ მჟღერ და ყრუ თანხმოგნებს. 

წარმოების ადგილის მიხედვით ანსხვავებენ ერთგვარ 

თანხმოვანთა 5 სამეულს. თითოეულ სამეულში ერთი ბგერა 

მჟღერია, ორი - ყრუ: ერთი მკვეთრი და ერთიც ფშვგინიერი. 

ესენია: ბპფ, დთტ, ძცწხწ. ჯჩჭ, გქკ. მარცვალია სიტყვა, 

რომელიც ერთ ხმოვანს შეიცავს. თუ ხმოვნით ბოლოგდება 

მარცვალი ღიაა, ხოლო თუ თანხმოვნით იგი დახურულია. 

ქართულში მახვილი მოდის სიტყვის დასაწყისში. 

ფრანგულ ენაში 26 ასოა, რომელიც ქმნის მის ანბანს. 

თითოეულ მათგანს თავისი ადგილი აქვს. ფრანგული 

ანსხვავებს დიდ და პატარა ასოებს. მასში 6 ხმოვანია (98, 6, 
1, 0, V, –) და 20 თანხმოვანი. ხმოვანი ერთი სრული ბგერაა 

და შეიძლება წარმოთქმულ იქნას დამოუკიდებლად. 

თანხმოვანი არ ჟღერს და ამიტომ მისი გაგონება შეიძლება 

მხოლოდ ხმოვანთან ერთად. 26 ასოს კომბინირება ხდება 

სხვადასხვანაირად. ზოგადად თუ ვისაუბრებთ ფონეტიკის 

შესახებ, ისე რომ არ შევეხებით ამ მეტად დელიკატურ 

მეცნიერებას, შეიძლება ვთქვათ, რომ ფრანგული ენა 

ანსხვავებს: ხმოვნებს, სუფთა ხმოვნებს და ნაზალურ ანუ 

ცხივირისმიერ ხმოვნებს. მაგალითად: LმVი6 - ნიჩაბი (წყლის), 

ლVყი06 – გედი, 6მV – წყალი, 29 - წელი, ხსი - ყავისფერი, 

იმIი - პური, (0ი91)ხ6 - საფლავი, თანხმოვნებს, მაგალითად: 

ლხM2( - კატა, ხ8გ1I16( - ბალეტი, იი0L0 - ფოტო, ძს 96 - ოთხი. 
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ნახევარ – ხმოვნებს, ან ნახევარ - თანხმოვნებს. მაგალითად: 

ხ10ძ – ფეხი, II6ი - არაფერი, LVII6 – კრამიტი, IVI - ის, მას, 

I0V6CL – მათრახი, 0901 - დიახ. ხშირად ამბობენ, რომ უფრო 

მეტი ბგერაა, ვიდრე ასო. ფრანგული ენა, როგორც ქართული, 

ანსხვავებს ბაგისმიერ, კბილისმიერ, ხახისმიერ, მჟღერ და 

ყრუ ბგერებს. თანხმოვანი ხს, ხან მუნჯია, ხან ფშვინიერი. 

მაგალითად: LხისიიI6 – კაცი, 1C ხ6X05 - გმირი. ფშვინიერ 

თანხმოვანთან არტიკლი არ იკვეცება. ლექსიკონში 

ფშვინიერი ხ აღნიშნება ფიფქით”. თანხმოვანი C იკეთებს 

სედილს 8, 0, V ხმოვნების წინ, რათა ბგერა წარმოვთქვათ 

როგორც ბგერა (§). მაგალითად: (0LC2L- კატორღელი, I8ი90C00 

– გამოსასყიდი. ხშირად ხმოვნებს ახლავს მკვეთრი, ბლაგვი 

და შემოსილი მახვილები, რითაც ანსხვავებენ სიტყვებს: §VL 

– ზე, §0L - დარწმუნებული, იხბინისL - ცოდვილი, ნგიხ6სL – 

მეთევზე. ზოგიერთ ხმოვანზე ჩნდება ნიშანი ტრემა ანუ 

ორწერტილი, როდესაც სურთ ბგერა გამოყონ ხმოვნიდან, 

რომელიც მას წინ უსწრებს. მაგალითად: 21ყს6- წვეტიანი, 

5(01096 - მედგარი, იMI215 – სიმინდი. ფრანგულში მახვილი 

სიტყვის ბოლოსაა. სიტყვები სხვადასხვანაირად 

წარმოითქმის და ეჭვის შემთხვევაში უნდა მივმართოთ 

ლექსიკონს. ფრანგულისთვის დამახასიათებელია გადაბმა. 

როდესაც საუბრობენ ან კითხულობენ, ხან კეთდება გადაბმა, 

ხან არა. ეს ცალკე საუბრის თემაა, მაგრამ ზოგჯერ მცდარ 

გადაბმას აკეთებენ, მას უწოდებენ “იმ(მძფს6§” - ანუ 

სიტყვების არასწორი შერწყმა მეტყველებაში. 

ესპანურში ყველა სიტყვა შეიცავს მახვილიან მარცვალს, 

რომელშიც თვით ხმოვანი მახვილიანია. თუ სიტყვა თავდება 

ხმოვანზე, # –-ზე ან §-ზე, სიტყვაში ბოლოს წინა მარცვალი 

ხდება მახვილიანი. მაგალითად: 6! IIხIX0 - წიგნი, CI 6ჯგჯიბი 

–- გამოცდა. თუ სიტყვა ბოლოგდება თანხმოვანზე, M –ის და § 

- ის გარდა, ბოლო მარცვალი ხდება მახვილიანი. 

მაგალითად: 12 §010ძ2ძ – სიმარტოვე, 61 Lი6(5!| – მეტალი, 6! 

ხ2))8I – ქაღალდი. თუ მახვილის დასმა ეწინააღმდეგება ამ 
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წესს, მაშინ მახვილიან ხმოვანს აუცილებლად გრაფიკულად 

დაესმის მკვეთრი მახვილი. მაგალითად: CI მ7სლ2L - შაქარი, 

რI (20068 – ფრანგული, 6! IIIX6ი - ლიმონი. ესპანურში 

არსებობს სამი ძლიერი ხმოვანი: 8, 6, 0 და ორი სუსტი 

ხმოვანი 1, V. ჰიატუსი ესაა ორი ძლიერი ხმოვნის შეხვედრა, 

რომელთაგან თითოეული ცალკე მარცვალს შეადგენს. 

მაგალითად: CI ხიტიივ2 – პოემა, 6! ხ8C2120 - ვირთევზა. თუ 

მახვილის დასმა არ ექვემდებარება წესს, მახვილიან 

მარცვალს მახვილი გრაფიკულად უჩნდება. მაგალითად: 6! 

206660 - ჩემპიონი. დიფტონგი ორი ხმოვნის გაერთიანებაა, 

რომელიც ქმნის მხოლოდ ერთ მარცვალს. 

ის შეიძლება უმახვილო იყოს. მაგალითად: სL0ი02 - 

ევროპა, 12 120128 – ოჯახი. ორივე შემთხვევაში მახვილი 

ყოველთვის ბოლოს წინა მარცვალზეა. მარცვალი შეიძლება 

იყოს უმახვილო. მახვილიანი ხმოვანი ძლიერია, მეორე, ანუ 

უმახვილო ხმოვანი სუსტია. მაგალითად: CI VI8)16 – 

მოგზაურობა, 12 Lს1908 - ნანგრევი. როდესაც დიფტონგი წესის 

დარღვევით მახვილიანია, მახვილიან ხმოვანს გრაფიკულად 

დაესმის მახვილი. მაგალითად: CI 06I16ძ0100 – გაზეთი, CI 
ხსიაიიძ - სტუმარი. თუ დიფტონგის სუსტ ხმოვანს 

გრაფიკულად აქვს მახვილი, მაშინ ადგილი აქვს მარცვლის 

ან ჰიატუსის გახლეჩას. მაგალითად: 0102 - დღე, ი ვ(ვყძ- 

კუბო. ზოგიერთ ზმნის ფორმაში სამი თანხმოვანი ერთმანეთს 

მოსდევს. ერთი ხმოვანი დაირთავს გრაფიკულ მახვილს. 

მაგალითად: 65LVI0121§ - თქვენ სწავლობთ. მდედრობითის და 

მრავლობითის წარმოებამ შეიძლება შეცვალოს გრაფიკული 

მახვილის გამოყენება. მახვილიანი ხმოვანი იგივე რჩება 

სიტყვებში ჩხი!ყმ7მი - ზარმაცი, 61 00L276ი -– გული. 
გამონაკლისებია: 61 L6წ)Iი69 - რეჟიმი, 6I C2L4016L - ხასიათი. 

გრაფიკული მახვილი გამოიყენება იმისათვის, რომ 

განასხვავონ გრამატიკულად განსხვავებული სიტყვები, 
მიუხედავად“ იმისა, რომ ისინი ერთნაირად წარმოითქმის.



მაგალითად: CI - არტიკლი, 6! - ის; 065(8 -– ჩვენებითი 

ზედსართავი, 6514 – ზმნა. 

იტალიურ ენაში ყველა ასო წარმოითქმის. ხმოვნები 

შეიძლება იყოს ლია ან დახურული. ეს დამოკიდებულია 

რეგიონალურ ცვლილებებზე. როდესაც ორი ან სამი ხმოვანი 

ერთმანეთს მოსდევს, სამივე უნდა გავიგონოთ. სამივე 

წარმოითქმის ერთი ამოსუნთქვით, თუ ერთ - ერთი მათგანი 

არაა მახვილიანი. მაგალითად: VVI0I - გინდა, §V2 - მისი. 

თანხმოვნების შემთხვევაში C წარმოითქმის, როგორც IMXI, 
ხმოვნების 8, 0, ს – ს წინ. მაგალითად: LVC2. ხმოვნების 0, 

1-ს წინ წარმოითქმის, როგორც (|(%LCჩ). მაგალითად: LVCI9, 

2M91CI - მეგობრები. თუ Cდა 6- ს შორის ს თანხმოვანი ჩნდება, 

იგი წარმოთქმის როგორც IXI. მაგალითად: LVCხ190. C 
თანხმოვანი, 3, 0, V, ხმოვნების წინ წარმოითქმის როგორც 

(დ). მაგალითად: LIდV0II2. როდესაც თანხმოვან 8- ს მოჰყვება 

ხმოვანი ს, ეს ხმოვანიც გამოთქმის. მაგალითად: §V2Iძ53 – 
შეხედე. ხმოვნების 0,1 - ს წინ წარმოითქმის როგორც L9)|). 

მაგალითად: C10LX%10. CII იტალიურში წარმოითქმის როგორც 

III). მაგალითად: I8M0IდI12 –ოჯახი. სიტყვაში ს, არ 

წარმოითქმის. თანხმოვანთა ჯგუფში ძს, ს ცალკე 

წარმოითქმის. მაგალითად: ძ921CV9XM0 - ვიღაც. ორ ხმოვანს 

შორის §, წარმოითქმის როგორც (7). მაგალითად: 1I0I6§2. 
506 წარმოითქმის როგორც (LCხ). მაგალითად: 0000506 – მან 

იცის, ის იცნობს. თანხმოვანი 7, იკითხება ხან როგორც (%§), 

ხან როგორც |9ძ7|). მაგალითად: §(:87100ი6 – სადგური, 

M9I6270ყწ10L00 - შუადღე. იტალიურში ხმოვნები 6,0, შეიძლება 

იყოს ღია ან დახურული. თუ 6 ხმოვანს მკვეთრი მახვილი 

აქვს, ის დახურულია. მაგალითად: 06ICს6 - რატომ, (LI0010 

– გამარჯვება. თუ 6 - ს თავზე ბლაგვი მახვილი აქვს ის ღიაა. 

მაგალითად: C2I16; ხმოვანი „0” დახურულია პირის 

ნაცვალსახელებში, ზოგიერთ დაბოლოებებში, 

ზედსართავებში რომლებიც ბოლოგდება 080 -ზე. მაგალითად: 

ი6XIC010§50. ხმოვანი ,,0” ღიაა, როდესაც მასზე მახვილია 
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გრაფიკულად აღნიშნული. ძირითადად, წარსულის 

ზმნებთან. მაგალითად: 000056 - გაიფიქრა. ეს ხმოვანი ღიაა 

ასევე დიფტონგში ს0. მაგალითად: ს0090 - კაცი. 
იტალიურში ძირითადად უფრო ხშირად გხვდება 

აქცენტი „პიანო“, რაც იტალიურ წინადადებას მეტ რიტმს 

სძენს. მახვილი ძირითადად ბოლოს წინა მარცვალზეა. 

მაგალითად: 18 §Cმძ2 - გზა. სიტყვაში სადაც სამი მარცვალია 
ან მეტი, მახვილი მოდის მესამე მარცვალზე. მაგალითად: 

ძIIICII - რთული. იმ სიტყვებში, რომლებსაც უწოდებენ 

მოკვეთილს, მახვილი გრაფიკულადაა გამოხატული. 

მაგალითად: IIხ0LLC2 – თავისუფლება. არსებობს ფორმები, 

სადაც მახვილი დაისმის ბოლოდან მეოთხე მარცვალზე. 

მაგალითად: 2ხI(100. იტალიურში, წესის თანახმად 

ნაცვალსახელები ზმნის ფორმებთანაა შერწყმული შემდეგ 

შემთხეევებში: ინფინიტივის, გერუნდივის, ნამყო მიმღეობისა 

და იმპერატივის ფორმებთან. ზმნის ეს ფორმები უფრო 

გრძელი ხდება. მაგალითად: 02+X12109110696 – ელაპარაკეთ მას 

ამის შესახებ. 

დასკვნის სახით შეიძლება ვთქვათ, რომ ქართულში 33 

ასო - ბგერაა, აქედან 5 ხმოვანი და 28 თანხმოვანი. მახვილი 

ქართულ ენაში სიტყვის თავშია. ფრანგულ ენაში 26 ასო- 

ბგერაა. აქედან 6 ხმოვანი და 20 თანხმოვანი. მარცვალი მოდის 

სიტყვის ბოლოში. ესპანურსა და იტალიურშიც 26 ასო- 

ბგერაა. ესპანურსა და იტალიურში მახვილი ბოლოს წინა 

ხმოვანზე მოდის. შეიძლება ადგილი ჰქონდეს გრაფიკულ 

მახვილს. ეს იმაზე მიუთითებს, რომ ამ თვალსაზრისით 

ესპანური და იტალიური ენები უფრო ახლოსაა, ვიდრე 

ფრანგული ენა, მიუხედავად მისი მათთან ნათესაური 

კავშირისა.



თავი LL არსებითი სახელი 

სხვადასხვა ენების გრამატიკული მოვლენები შეიძლება 

შევუპირისპიროთ შინაარსის პლანში, გამოხატულების 

პლანსა და ფუნქციონირების პლანში. ყველა ენაში 

გამოიყოფა ლექსიკო - გრამატიკულ სიტყვათა ჯგუფები, 
რომელთაც მეტყველების ნაწილებს უწოდებენ. გამოხატვის 

ხერხების მიხედვით ანსხვავებენ ძირითადი და დამატებითი 

მეტყველების ნაწილებს. ფრანგულ ენაში 9 მეტყველების 
ნაწილია ლინგვისტიკის თვალსაზრისით. ესპანურშიც 9 

მეტყველების ნაწილია. იტალიურშიც იგივე მდგომარეობა 

გვაქვს. ქართულში 10 მეტყველების ნაწილია. ძველ 

ქართულში არსებობდა 1) მეტყველების ნაწილი. მეთერთმეტე 

მეტყველების ნაწილს ნაწევარს უწოდებდნენ. იგი დაერთვოდა 

გაუფორმებელ ფუძეს: კაცი იგი, კაცმან მან, კაცსა მას. 

ნაწევარი იხმარებოდა საზოგადო არსებით სახელთან. მისი 

ფუნქცია იყო სახელის განსაზღვრა. შეიძლება ვთქვათ, რომ 

თავისი შინაარსით იგი ახლოსაა რომან ი ენების მ გ ლ ული ელე 
დეტერმინატივებთან. ქართულში სამაგიეროდ, დღეს არ 

გვაქვს ის მეტყველების ნაწილები, როგორებიცაა არტიკლი, 

დეტერმინატფები, დამხმარე ნაცვალსახელები. 

არსებითი სახელი მეტყველების ნაწილია, რომელიც 

ხასიათდება თავისი სემანტიკით, გრამატიკული 

კატეგორიებით და სინტაქსური ფუნქციებით. გრამატიკული 

თვალსაზრისით სახელად ითვლება ყველა სიტყვა, რომელიც 

პასუხობს კითხვებზე: ვინ? კაცი, ბავშვი; რა? –სახლი, ლომი, 

სილამაზე... ქართულ ენაში არსებითი სახელი იცვლება 

ბრუნვისა და რიცხვის მიხედვით, ე. ი. მას აქვს ბრუნვისა: 

და რიცხვის გრამატიკული კატეგორიები....ქართულ ენაში 

არ გვაქვს სქესის გრამატიკული კატეგორია. თუმცა 

შეიძლება ლექსიკური საშუალებებით მათი გამოხატვა. 

მაგალითად: დედა - მამა, გოგო - ბიჭი, ტახი - ნეზვი და 

სხვა. ლექსიკო - გრამატიკული თვალსაზრისით არსებითი 
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სახელები იყოფა სხვადასხვა ჯგუფებად. საზოგადო და 

საკუთარი, სულიერი და უსულო, კონკრეტული და 

აბსტრაქტული. კრებითი, ნივთიერებათა სახელები. ქართულ 

ენაში გვაქვს ადამიანთა და არაადამიანთა სახელები ანუ 

ვინ ჯგუფისა და რა ჯგუფის არსებითი სახელები. კითხვა 

ვინ ? დაესმის მხოლოდ ადამიანს. ყველა დანარჩენი, მათ 

შორის სულიერი არსებითი სახელებიც, უპასუხებს 

კითხვაზე რა? 

არსებითი სახელი ქართულ ენაში იბრუნვის, რაც არაა 

დამახასიათებელი რომანული ენებისათვის. არსებითი 

სახელი წინადადებაში შეიძლება 7 სხვადასხვა ფორმით 

შეგვხვდეს. თითოეულ მათგანს ბრუნვა ჰქვია. ესენია: 

სახელობითი, მოთხრობითი, მიცემითი, 'ნათესაობითი, 

მოქმედებითი, ვითარებითი, წოდებითი. სახელის ფორმას, 

რომლითაც იგი სხვა სიტყვას უკავშირდება და მასთან 

გარკვეულ მიმართებებს ამყარებს ბრუნვა ეწოდება. იმ 

ფორმანტს, რომელიც სახელს ბრუნვის ფორმას აძლევს, 

ბრუნვის ნიშანი ჰქვია. სახელის ნაწილს, რომელსაც ბრუნვის 

ნიშანი დაერთვის და ლექსიკური ან საგნობრივი მნიშვნელობა 

უკავშირდება, ფუძე ეწოდება. სახელის ცვლას ბრუნვათა 

მიხედვით ბრუნება ეწოდება. მაგალითად: სიტყვაში ქალ - ი, 

ქალ - ფუძეა, ხოლო –ი ბოლოსართი ანუ ბრუნვის ნიშანი. 

ბრუნვათა რიგი, რომელიც დღეისათვისაა მიღებული 

ქართულში, ემყარება სინტაქსურ მორფოლოგიურ 

საფუძვველს. 
სინტაქსური საფუძველია ის, რომ პირველი სამი ადგილი 

ქვემდებარის ბრუნვებს უჭირავთ: სახელობითს, მოთხრობითსა 

და მიცემითს. რომანულ ენებში ქვემდებარე მხოლოდ 

სახელობით ბრუნვაშია. აღნიშნულს გვერდით უდგას 

მორფოლოგიური ნიშანიც: პირველ სამ ბრუნვაში ფუძე 

სრულია, არც კუმშვა ხდება და არც კვეცა. სახელის ფუძე 

არის ბოლოთანხმოვნიანი თუ ის თანხმოვნით ბოლოგდდება: 

ქალ – მა, ან ბოლოხმოვნიანი თუ ის ხმოვნით ბოლოგდება: 
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და – მ... ფუძე შეიძლება იყოს სრული თუ მას არ აკლია 

ხმოვანი: ბავშვ - ის, ან უსრული თუ მას აკლია ხმოვანი: 

ხმლ - ის, ე.ი. უსრულია ფუძე თუ ის შეკუმშულია ან ხმოვან 

მოკვეცილი. ქართულში ორი რიცხვია: მხოლობითი და 

მრავლობითი. ქართულში შეიძლება სიტყვა ერთი 

მეტყველების ნაწილიდან გადავიდეს მეორეში. მაგალითად: 

ზედსართავი გაარსებითდეს. მწვანეები იბრძვიან ბუნების 

გადასარჩენად. მეტყველების ნაწილთა გაარსებითებას 

სუბსტანტივაცია ჰქვია. სუბსტანტივაციის ნიმუშებია: 

მასწავლებელი (მიმღეობა), მწერალი (მიმღეობა). 

მაგალითად: ვაის გავეყარე და ვუის შევეყარე. ვაი და ვუი 

გაარსებითებული შორისდებულებია. 

ფრანგულ ენაში არსებითი სახელის მნიშვნელობაა - მისი 

საგნობრიობა. მას შეუძლია აღნიშნოს საგანი (VM IIVI6); 
ნებისმიერი მოვლენა (18 IVII9იI0+C), პროცესი (1”60501900I9C%), 

მდგომარეობა (16 §019IM%%II) და სხვა. 

ფრანგულ ენაში არსებით სახელს აქვს სქესი, რიცხვი, 

განსაზღვრულობა, ნაწილობითობა. ფრანგულშიც იგივე 

ლექსიკოღ გრამატიკული ჯგუფები გამოიყოფა, რაც 

ქართულ ენაში გვქონდა. ფრანგულში 2 სახის სქესია, 

მამრობითი და მდედრობითი. არსებითი სახელი აწარმოებს 

მდედრობით სქესს მამრობით სქესხზე 6- ს დამატებით. ი028IL6იL 

- ხ2”860L0, Cხ21 – იხ2L(6. ზოგჯერ მამრობით სქესის 

სხვადასხვა სუფიქსები იცვლიან ფორმებს მდედრობით 

სქესში. მაგალითად: 02XV5მ% - 093V582000, V6Vწ – VCIIVC, მC(CIIL 

– 20CLIC0ლ, ძ1იძიი – ძ1ი ძი“, L01-– L0190. 

ხშირად ფრანგული ენაც ქართულის მსგავსად ლექსიკური 

საშუალებით გადმოსცემს არსებითი სახელის სქესს. 

მაგალითად: ხიი6 – ჩწ8თI6, 06L6 – I6#6. ზოგჯერ 
მდედრობითი სქესი გადმოცემულია მთელი პარაფრაწზით. 

მაგალითად: V906 წ6იი6 6CIIV219, M(2ძ2იიტ IC IMII015(+6. 
ზოგიერთ არსებით სახელს მრავლობითში ორი მდედრობითის 

ფორმა აქვს. მაგალითად: #90(L81+X6 – 90L(21L0550 – M0(2I#0556, 
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ლხ2ინისL - იი216V50 – -8ი18(I1C6. ცხოვლების აღმნიშვნელი 
არსებითი სახელებისათვის, არსებობს ზოგჯერ 3 სიტყვა: 

ერთი სახეობისათვის, ერთი მამრისათვის, ერთიც 

მდედრისათვის. მაგალითად: Xი0VL00 – ხCII0L – ხICხ15; ხდს – 
(2VI69VI - V2CM0. ზოგჯერ, საოცარია, მაგრამ მდედრობითი 

სქესის სიტყვა აღნიშნავს მამაკაცს, ხოლო მამრობითისა კი 

ქალს. მაგალითად: Vი6 §06ი9119CI10, V0 Iმსი6ძV10. ზოგიერთი 
არსებითი სახელის სქესის მიხედვით მნიშვნელობას 

იცვლის. მაგალითად: VI 010000 - V96 CIIIIძცყყ0; VII 0I16CII101IC 

– სიტ II69001I6; 1C III0V§56 – 12 MI0M556; ქალაქების. 

აღმნიშვნელ არსებით სახელებთან, უზუსის მიხედვით ხან 

მდედრობითია და ხან მამრობითი. მაგალითად: I%80X16 051 

ხCIIი, ნ2I15 65( ხიმს. სიტყვა მიVბ§ - LII9I, დიდი ყოყმანის 
შემდეგ გახდა მამრობითი. სიტყვები 00%XC6, ძსიხ6, ადრე 

მდედრობითი სქესის იყო და გახდა მამრობითი, ხოლო სიტყვა 

VIC0XML6, მდედრობითი სქესისაა. 

უსულო საგნები შეიძლება იყოს როგორც მამრობითი, 

ისე მდედრობითი სქესის. მაგალითად: ხი ხვიი, 006 18გხ198. 

რიცხვის კატეგორია შეიცავს 2 სუბკატეგორიას: 

მხოლობითსა და მრავლობითს. მაგალითად სო იიიიი16 – ძძ§ 

ხიIიI90§; განზოგადოების შემთხვევაში ორივე ენაში, როგორც 

ფრანგულში, ისე ქართულში გამოიყენება მხოლობითი 

რიცხვი. მაგალითად ადამიანი მოკვდავია - L”ხითო6 651 

M0XIC6I. მრავლობითი რიცხვი იწარმოება მხოლობით 

რიცხვზე –-§ - ის დამატებით. მაგალითად: V90 Cხ16ი – ძი§ 

001095, VIIC III21509 – 005 MI 21505. ხოგიერთ არსებით სახელს 

ემატება –X და არა –§ მრავლობით რიცხვში. მაგალითად: 

VC69IIX, ”6IX. ზოგიერთი არსებითი სახელი იმატებს -§, 

I20ძ2V5, 096905. 7 სიტყვა, რომელიც ბოლოგდება –0ს -ზე, 

იმატებს –X - ს ხIჰისX, C2!110VX, CI00VIX, ყიი0VX, ხ1ხიVX, 

)ის)იVსX, ი0VX. ზოგიერთი არსებითი სახელი, რომელიც 

ბოლოვდება –21 –- ზე, იღებს დაბოლოებას –მVX. CსCV8VIX, 

1იCთ9X, 1იეVX. გამონაკლისებია: ხი1§, 0315, C2X902V21§...9 
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სიტყვა, რომელიც ბოლოვდება –8მ!1 - ზე, გადადის მ2VIX-ში. 

ხ2!! – ხ2სX, C0L2!I – C0L2VX, 60211 – ტი2VIX..,არსებითი 

სახელები, რომლებიც ბოლოგდება §, X, 7-ზე მრაგლობითში 

არ იცვლებიან. თავისებური ფორმები აქვთ რთულ სიტყვებს 

მრავლობითში. მაგალითად: ხისხიია, I1065ძ2ი105, ხ25505 – 

00MI5, ყწე0ძ§ - 096LC5. თავისებური ფორმები აქვთ ასევე 

უცხოური წარმოშობის სიტყვებს მრავლობით რიცხვში. 

მაგალითად: ძს0§, მ)ხსIი5, ყ09I16ი)0ი, III 2XIIIIIIII15, III2XIII12, 

ისიმ(0%5§, იიმ1C005, ძ0§ CL0Cძ0, ძძ§ Iი(6III). აღსანიშნაგია ასევე 

საკუთარი სახელების მრავლობითი რიცხვი. თუ გამოჩენილი 

პიროვნებების გვარებია, მაშინ მათ ბოლოში დაესმის –§. 10§ 

C6§მIა, 105 სნისIხიი§... მაგრამ, 16§ ILი1ხ2სIL. არსებობს 

ფრანგულში ისეთი სიტყვები რომლებიც გამოიყენება 

მხოლოდ მრავლობითში - იIV)I2I2 წმი! - ასე ეწოდება 

მათ. მაგალითად IVსI1CLC05 – სათვალე; CI§508VX - მაკრატელი; 

ზოგიერთი არსებითი სახელი იცვლის მნიშვნელობას 

რიცხვის შეცვლის შემთხვევაში. I0900%(6 - ჭოგრიტი, 1ს900((05 

– სათვალე. სამი სიტყვა მთის, ძი6IIი0, 0LCVC, მამრობითია 

მხოლობით რიცხვში, მაგრამ მდედრობითი ხდება 

მრავლობითში. ძი (10110§ 2იI0VI§, ძი ი2LI2I(0C§ ძCI1005, 105 

§I20ძი§ 0065. ზოგიერთ არსებით სახელს ორი 

მრავლობითი აქვს. მაგალითად: 1ძ6215, 1062სX, X6VIX, 0CI15, 

(L2V2VX, LL2V2115. სიტყვა Mეძსი§ ცოტა ჭირვეულია. 

მხოლობითში მდედრობითია §-ის გარეშე, ხოლო §-ით 

მამრობითი. მაგალითად: I2 წ2ცს0 |V0IIV6; 1?II21 16 V0II 2 წმძV005 
ნIიის21ი. მრავლობითში მდედრობითია. მაგალითად: 

ჰი»C6ს§65 200065! სიტყვა 605, დასაწყისში მდედრობითი 
იყო, გახდა მამრობითი, გარდა იმ შემთხვევისა, როდესაც 

მას უშუალოდ წინ უსწრებს ზედსართავი სახელი, რომლის 

მდედრობითი სქესი განსხვავებულია მამრობითისაგან. 

მაგალითად: 16§ VICII1C§ თ605, მაგრამ: ძM061§ ხL2V0§ ყ005!: 
ზოგიერთ არსებით სახელს აქვს მუნჯი დაბოლოება. 

მაგალითად: ძ0§ 05, 0805 06VI§... არსებითი სახელს ხჩხ6L2II, 
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არ აქვს მრავლობითი, სიტყვას ხ6§5V0X არ აქვს მხოლობითი, 

აუცილებლობის შემთხვევაში იყენებენ სიტყვას ხ6(%(5). 

ზოგჯერ მერყეობენ მხოლობითსა და მრავლობითს შორის. 

მაგალითად: VIM §2I10 ძი ხიIVი(ძი ხეIი5). 

უნდა აღინიშნოს სუბსტანტივაციის პროცესი, რომელსაც 

ადგილი აქვს ფრანგულ ენაში. როდესაც ხდება სხვადა სხვა 

მეტყველების ნაწილების გაარსებითება. სუბსტანტივაციას 

განიცდის ნებისმიერი მეტყველების ნაწილი. მაგალითად: 16 

ხლის, I2 სი6 – გაზეთის პირველი გვერდია; 10 II0VIIL, 16 

ხისIძVყC0I 0L 16 C0IVIICIML(, 1C ძლIიე1ი, 105 ძსმიძ, 105 ძს!, 10§ 

ძსიI!. ფრანგულში შეიძლება გაარსებითდეს არა მარტო 

მარტივი სიტყვები, არამედ სიტყვათშეერთებები. მაგალითად: 

I6§ 00760 ძI2 – L- 0, 1C კ6 II. ”C#) წ0VIII156. 

ესპანურ ენაშიც არსებითი სახელი ხასიათდება იგივე 

კატეგორიალური ნიშნებით, რაც მას აქვს ფრანგულში, ესაა 

მისი სემასიოლოგიური მნიშვნელობა გადმოსცეს 

საგნობრიობა. ესპანურში ორი სქესია, მამრობითი და 

მდედრობითი. განსხვავება სქესს შორის ესპანურში 

გადმოიცემა დაბოლოებებით. მაგალითად: ს 0 ძII6CI0L- სივ 
ძI-იCნ0L9; შეიძლება გადმოცემულ იქნას არტიკლითაც. 

მაგალითად: 061 65L0ძI2ის6 - I2 65(V8130ი16. ხელობის 

აღმნიშვნელი არსებითი სახელები ადრე გადმოსცემდნენ იმ 

ადამიანის მეუღლეებს, რომლებიც ამ პროფესიას 

ასრულებდნენ, დღეს კი აღნიშნავენ ქალებს, რომლებიც ამ 

პროფესიას ასრულებენ. მაგალითად: 198 წმლი1806ს0VლCმ. სქესი 

შეიძლება გადმოცემულ იქნას სხვადასხვა ლექსიკური 

საშუალებებით. მაგალითად: ჩისინL6- ი1V016L. არსებობს მცირე 

რაოდენობა არსებითი სახელებისა, რომელთაც აქვთ 

სპეციალური დაბოლოებები. მაგალითად: მ21C2ძ0§8 – ქალი 

მერი, ხ06652 - პოეტი, ხ0L0Iი2 - გმირი ქალი, 970(LI> – 

მსახიობი ქალი. ყველა არსებითი სახელი, რომელიც 

ბოლოგდება –0 -ზე მამრობითი სქესისაა, გარდა სიტყვისა 

12 Iიმ90 - ხელი. ასევე სიტყვები, რომლებიც ბოლოგდება – 
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იჯ, გარდა I8 #10L – ყვავილი, 18 1გხიL – სამუშაო, 18 §0L –- 

და(მიმართვისას), (მონაზონი). 

მდედრობითი სქესისაა ყველა არსებითი სახელი, 

რომელიც ბოლოვდება –მ2-ზე, გარდა CI ძI2 - დღე, 61 ი2ნ8 – 
რუკა, ზოგიერთი ბერძნული წარმოშობის სიტყვა 01 100+0%19, 

CI ი18208%(8. მდედრობითი სქესისაა არსებითი სახელები, 

რომლებიც ბოლოგედება: - ძ8ძ, - (2ძ, – C16%, – 5160, – §15, – IL15, 

– ბძ, – 62, 12 11)ხ6IL3ძ, 12 2იიI0ი, 12 (0515, VI 2 01I(15, გარდა 

3021151§ – ანალიზი, ს29X6ი(651)5 – რკალი(ფრჩხილი), 
რომლებიც მამრობითი სქესისაა. გეოგრაფიული ტიპის 

არსებითი სახელები ექვემდებარება ზოგიერთ წესს. ზღვების, 

მთების აღმნიშვნელი არსებითი სახელები მამრობითი 

სქესისაა. მაგალითად: CI ი19X, 10§ XIII960§. ქალაქებისა და 
დასახლებული პუნქტების აღმნიშვნელი არსებითი 

სახელები არ ემორჩილებიან ერთ განსაზღვრულ წესს. 

მდედრობითი სქესისაა არსებითი სახელები, რომლებიც 3- 

ზე ბოლოვდება. მაგალითად: 56VIII2 6§ ხ0M9IL2. I0ICძი 0§ 
?29იVI2CV0. თუმცა შეთანხმება შეიძლება გამოყენებულ იქნას 

ზოგიერთი ზედსართავის დახმარებით. მაგალითად: 18I)ხ30 

065 ხი01(მ – ანუ ბილბაო ლამაზი, ქალაქია. 

მრავლობითი რიცხვი ესპანურ,ენაში გამოიხატება –§-ის 

დამატებით თუკი არსებითი სახელი 'ხმოვნით ბოლოგდდება. 

მაგალითად: 08088 – C2§5925; თუკი არსებითი სახელი ბოლოვდება 

–V-ხე მრავლობითში ემატება –0§. მაგალითად: L0CV – ICV6§. 

თუკი არსებითი სახელი ბოლოგდება –-%§-ზე, მაშინ უკვე 

არტიკლი ჩაისმის მრავლობით რიცხევში. მაგალითად: 6C11V900§ 

– 105 IVI906§ – ორშაბათი, 61 10L0L65 – 105 101CI0C50§. უცხოური 

წარმოშობის არსებითი სახელებისათვის მრავლობითი 

რიცხვის საწარმოებლად გარკვეული ფორმებია 

შემოღებული. მაგალითად: 0! მ)ხსXი - 105 2)ხMVM905, CI 051029 
– 10§ C§10ლ2%ი0%, CI ისნ6LCL – 105 Cხ610L05, CI CIIIხ – |05 CIVI 605. 

ყველა გალიციზხზმი შეიძლება ჩაიწეროს –-L-ს გარეშე. 

მაგალითად: 0ხ316, C2L06 . ისინი აწარმოებენ მრავლობითს – 
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§-ის დამატებით. მაშინ, როდესაც ლათინური წარმოშობის 

სიტყვები უცვლელია. მაგალითად: 10§ ძ6წCIL, 105 §ს06L2VIL 
- ნამეტი. მახვილიან ხმოვანზე დაბოლოებული არსებითი 

სახელები მრავლობითში დაირთავენ –§-ს, 12§ 2025. 

არსებობს ტენდენცია აწარმოონ მრავლობითი რიცხვი –§-ის 

დართვით, მაგრამ ასევე არსებობს მრავლობითი რიცხვი – 

6§-ხე. მაგალითად: XVსხ1§ – Lსხ165§. მსგავსი რამ ხდება ხ-ს 

შემთხვევაში. მაგალითად: 1I91CIVIს – 10(6LVIII5, (2ხV5 - (გხსძ§. 

საკუთარი სახელების აღმნიშვნელი არსებითი სახელები 

მრავლობით რიცხვს აწარმოებენ - §-ს დართვით, გარდა იმ 

შემთხვევებისა, როდესაც არსებითი სახელი ბოლოგცდება – 

7–ხე ან 5-ხე. C2LCI9 – C8LCI25, 105 IM0ძILI8ს 07. შედგენილი 
არსებითი სახელების შემთხვევაში, მრავლობითში ჩაისმის 

პირველი სიტყვა. მაგალითად: 10§ 02#6§ – (62(-0. რთული 

სიტყვა უცვლელია, თუკი მისი მეორე ნაწილი უკვე 
მრავლობითშია. მაგალითად: CI/10§5 ნ2L2ყს25 – ქოლგა, 68I/105 

იიL2ხI1525 - პარბრიზი. 
ესპანურში სუბსტანტივაცია დამახასიათებელია არა 

მარტო ენისათვის, არამედ მეტყველებისათვისაც. ნებისმიერ 

გრამატიკოსს უფლება აქვს განიხილოს ნებისმიერი 

მეტყველების ნაწილის სუბსტანტივაციის პროცესი, არა 

როგორც გრამატიკული კატეგორიების არამდგრადი ბუნება, 

არამედ პირიქით, მათი რეალური არსებობის დადასტურება 

როგორც ენაში, ისე მეტყველებაში. სხვაგვარად რომ ვთქვათ, 

ზხედსართაგი სახელი, რომელიც სუბსტანტივაციას განიცდის 

არაა ზედსართავი სახელი, რომელიც ასრულებს არსებითი 

სახელის ფუნქციას, არამედ ესაა არსებითი სახელი, 

რომელსაც გააჩნია ამ კლასისათვის დამახასიათებელი 

ყველა ნიშან თვისება. უნდა აღვნიშნოთ ისიც, რომ 

სუბსტანტივაციის პროცესათანაა დაკავშირებული ესპანურში 

სქესის კატეგორია. მართალია ორი სქესი არსებობს და 

ლინგვისტები არ საუბრობენ საშუალო სქესხზე, რომელიც 

თაეს იჩენს სწორედ გაარსებითებულ ზედსართავ სახელებში 
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არტიკლთან კომბინაციაში. სხვა რომანული ენებისაგან 

განსხვავებით ზედსართავთა ტრანსპოზიცია არსებითების 

კლასში ხორციელდება I10-ს დახმარებით. თავისი 

მნიშვნელობით 10+მძ)., თვისების აღმნიშვნელი არსებითი 

სახელის სინონიმურია. მაგალითად: 10 V0Iყძი – 13 VCIძMII2, 

I0 05CსI0 – 12 05CსIIძ2ძ. არსებობს აგრეთვე კონსტრუქცია 
I0+5, რაც განეკუთვნება მეორადი გაარსებითების მოვლენას. 

ეს მეორადი გაარსებითება წარმოიქმნება არსებითი სახელის 

ზედსართავთან ფუნქციური დაახლოებით. ასეთი 

კონსტრუქცია კარგავს საგნობრიობის მნიშვნელობას და 

იძენს ამ საგნის თვისების გადმოცემის უნარს. მაგალითად: 

10 698015128. მისი როლი აშკარად ვლინდება იმაში, რომ 
აღნიშნოს გამოყოფილი სიტყვის სინტაქსური ფუნქცია. 

ასეთი ტიპის კონსტრუქციას ემფატიკური მნიშვნელობა 

აქვს. ალარკოს ლიორაკი წერს, რომ ესპანურში ორი სქესი 

არსებობს ამაზე არავინ დაობს, ხოლო საშუალო სქესი 

ვლინდება მხოლოდ ეგრეთწოდებულ აბსტრაქტული 
მნიშვნელობის სუბსტანტივირებულ ზედსართავებში და ასევე 

არტიკლთან კომბინაციაში. მაგალითად: 10 ხს000, 10 XI1210, 

და ასევე ზოგიერთ ნაცვალსახელში: I0, CI10, 0510, თგძვ. 

ზემომოყვანილი მაგალითები მიუთითებს იმაზე, რომ 10-თი 

გაარსებითებული ზედსართავი სახელები არ კარგავენ 

პარადიგმატული ცვლილებების ნიშნებსა და შეთანხმების 

თვისებებს, რაზეც მეტყველებს ფორმები 10 ხსტი0 - 10 ხს06ი02, 

Iი ხსიი0§ –- 10 ხსიიმ§. იგივე შეიძლება ითქვას არსებით 

სახელებზე, რომლებიც მეორად სუბსტანტივაციას განიცდის: 

10 2Xი180 – 10 მMXI8მ; აქედან გამომდინარე შეიძლება ასეთი 

დასკვნა გავაკეთოთ. L0-ს არ გადაყავს გაარსებითებული 

სახელები საშუალო სქესის კატეგორიაში. განსხვავება 6! 

ხსი00 –სა და 10 ხ9690 - შორის არის მათ სემანტიკაში. 

პირველ შემთხვევაში გაარსებითებას კონკრეტული ხასიათი 

აქვს, მეორეში კი განმაზოგადოებელი და აბსტრაქტული. 

შვ



იტალიურ ენაშიც არსებობს სუბსტანტივაციის პროცესი. 

სუბსტანტივაციის პროცესს განიცდის თითქმის ყველა 

მეტყველების ნაწილი. უმეტესობა არსებითი სახელებისა 

იტალიურში, რომლებიც ბოლოგდება 0-ზე ან C-ხე მამრობითი 

სქესის მხოლობით რიცხვში, მდედრობითში დაესმით ხმოვანი 

– 8. მაგალითად: I1”21V0M10 – 1721VII2; 1I C25§16LC – I2 C2551CL29. 

ზოგიერთ სიტყვაში, რომლებიც 6-ზე ბოლოგდება, 

დაბოლოება არ იცელება. 1I CI16I)%C – 12 CIIC0(6. ზოგიერთი 

არსებითი სახელი თავიანთ მდედრობითს აწარმოებენ 

სუფიქსის –0§§8, - LLICC დართვით. მაგალითად: II 0X0(0§50L6 

– 18 ხ+0I1055010552; 11 01ICL(0L-% – 12 ძ1ILCLCIIC6. ბევრ არსებით 

სახელს აქვს განსხვავებული ფორმა მდედრობითში: I”სილსიი 

– 12 ძიიიმ; II LC – 12 IC8IM12. მრავლობით რიცხვს უცვლელი 

სიტყვები აწარმოებენ თავისებურად. მაგალითად: II #6 – 11C; 

II (6-1 Lბ; 12 VIILსI – IC VIIILII; 12 CIC(2 – 10 CIL(2; I2 I2ძ10 – )ა10 

Xჯ29ძ910; 18 IVICL0 – 16 –სი0(L0; 11 C%II0 – 1 CM)III; 17C(L0 – დII CLL1. II 

ლმიი!0ი - | 2000; 12 (05! – 1C 165; 172021151 – 16 30 21151; 12 

§00CIC – 16 §00C1C; 12 §5CLIIC – 16 §06LIC; I2 Iი0§IIC – 1C წი0დII. 

ცვალებადი სიტყვები, რომლებიც მხოლობით რიცხეში 

„ბოლოვდება –8-ზე, 0-ზხე ან 6-ხე, რომლებიც არც 

ერთმარცვლიანია და არც იკვეცება. მაგალითად: 18 L0§8 – 16 

L0§6; I”212 – ფრთა - I6 811; I 2Iი1მ – 16 2Vი; 1I 000L2 – 1 00CLI; II 

(29015(9 – 1 (25C15L; I2 ხს 818 – 16 ხს 816; 12 დ0ს890C18 – ლოყა - 16 

ყხმიი00; I2 CIII6CC12 – ალუბალი – I6 CII16%IC; 11 ი2(II2IC2 – ! 
ხმ(II2XC%1; II 8212 – 1180IდCI; 12 CIL06ლ3 – IC C6იჩხ0; 13 80612 – 
12 801დხ6. არსებითი სახელები, რომლებიც ბოლოგდდება - 6- 

ზე, შეიძლება იყოს მამრობითი ან მდედრობითი. მაგალითად: 
11 იII1C0LC – 12 CI16IILC; არსებითი სახელები –0L8-ხე ყველა 

მამრობითი სქესისაა. მაგალითად: II ძ010L, მაგრამ 19 (01906 
– ელვა; მრავლობით რიცხეში კი მათ აქვთ –LI; II CII0ი9L6 – 1! 

CI169(%); 12 CIICII%C – 16 CIICIVI; არსებითი სახელები, რომლებიც 

ბოლოვდება –I6-ზე უცვლელია. მაგალითად: 12 §6L16C – IC 

§6II6, გარდა სიტყვისა I8 XI08%II6 – 16 ხი08II. გამონაკლისს 
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წარმოადგენს II ხს - ხარი - 1! ხს01. არსებითი სახელები, 

რომლებიც ბოლოვდებიან –0-ზე, მამრობითი სქესისაა. 

მაგალითად: 11 601090, გარდა სიტყვისა 18 Iი200, რომელიც 

მდედრობითი სქესის არსებითი სახელია. მდედრობითი 

სქესისაა ზოგიერთი აბრევიატურა: 18 იი0Lი0, 12 L80ძ10, I2 1010... 

ქალაქის სახელები: 12 IICლ2 MIII2ი90, 12 IიIIიი IIიძიი2, 
გამონაკლისს წარმოადგენს, !I C31Iჰ0, II CIL0C0; სიტყვა I”600 – 

ექო, მხოლობით რიცხვში მდედრობითი სქესისაა და 

მრავლობითში მამრობითი სქესის. მაგალითად: დIL 6CM1. 
გამონაკლისს წარმოადგენს სიტყვის I9ილ»0 – ადამიანის 

მრავლობითი, #§I! 009191. თავისებური მრავლობითი აქვთ 

სიტყვებს, რომლებიც ბოლოვდება +–10-ზე, თუ –I- 

მახვილიანია, მრავლობითში ექნება –II. მაგალითად: 10 210 – 

811 211; თუ ხმოვანზე მახვილი არა არის, მაშინ მრავლობითში 
ექნება –1. მაგალითად: II (8110 – 1 9; სიტყვა 1 (601010 – 
ტაძარი, მრავლობითში გვაძლევს 1 (6Lი9VII ან უფრო სწორედ 
1 (6II6II, რომ გავარჩიოთ სიჯყვისაგან II (80 – 1 (10%); 1I 
910 – დI) ძი). 

არაწესიერი მრავლობითის შემთხვევაში გვექნება II ძ10 - 

8II ძCფ1. არსებითი სახელები, რომლებიც ბოლოგდება - 00-ხე 

და დ0-ზე, მრავლობითში იკეთებს –CხI!-ს და ყფხ!1!-ს; 

მაგალითად: II IსIXC0 - 1 IსICჩI1, II ია?მლ0 - ქურუმი - 1#12C MI; 

არსებობს გამონაკლისები: I”2Mი10ლ0 – დI1 2»)1CI; 11 61100 – 
მტერი - 196M91CI; II CICლ0 – 1 CIL6CI; II 00IC0 – | 00ICI; 1I ძ121080 

– 1 ძ1210ყ8%); 11 C2(210ყ0 – 1 C2(2108სM1; ზოგიერთი არსებითი 

სახელი, რომელიც ბოლოვდება –0-ზხზე და მხოლობით 

რიცხვში მამრობითი სქესისაა, მრავლობით რიცხვში 

მდედრობითი სქესის იქნება. მაგალითად: II 060LI0 210 – 
ასიოდე - 16 C09LI0219; II იIICI1210 – 16 III§112918 – ათასობით, II 

0210 - 16 იმ12 – წყვილი. ზოგიერთ არსებით სახელს ორი 

მრავლობითი აქვს. წესიერი ფორმა, რომელიც +–I-ხე 

ბოლოვდება და უწესო, რომელიც მ2-ხე ბოლოგდება. 

მნიშვნელობა ორივე მრაგლობისათვის საერთოა. მაგალითად: 
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II §9I000ლ0M10 - მუხლი - I §10000%), 16 8Iი00C1I12, 1I §00IL20CIC110 

- წარბი - I 500IL980019II, 1C §00L2CC19112. რთული არსებითი 

სახელები ჩვეულებრივ იწერება ერთად, რაც შეეხება 

მრავლობით რიცხვს, უნდა თითოეულის ფორმა შევამოწმოთ 
ლექსიკონში. 

სამ რომანულ ენაში არსებითი სახელი გამოიყენება 

დეტერმინატივებთან ერთად. რა თქმა უნდა არტიკლის 

კატეგორია ქართულში არ არსებობს. აღსანიშნავია, რომ 

არსებითი სახელები დეტერმინატივების გარეშე გამოხატავს 

თვისებას. თითოეულ რომანულ ენაში დასაშვებია არსებითი 

საზელის დეტერმინატივის გარეშე გამოყენება, პრედიკატის 

როლში. 

მაგალითად: 

MX. ჰს2ი XV M2გ2 §იი ი”ი1050105 . 
LI. CI80 1 6 MI0II2 §0M0 იI0IC550+1. 

L. ჰიგი ( MI2I10 §0ML (ძ05) 0I0I0556V15. 

არსებითი სახელები შეიძლება გამოყენებულ იქნას 

არგუმენტის პოზიციაში. იტალიურ და ესპანურ ენაში 

დასაშვებია მრავლობითი რიცხვი იმ არსებითი 

სახელებისათვის, რომლებიც დეტერმინატივის გარეშე 

გამოიყენება. ფრანგული ენაც უშვებს ასეთ გამოყენებას, 

მაგრამ ეს მოვლენა უფრო იშვიათია. 

მაგალითად: 

#. ჰსვი იიი)18 ხ!7ი00ს0§ V ნიხ!ე ICCMხ0. 

IL. CIგიი! Iი20იიI2V2 ხ15C0%(1 C ხ06V6V2 192(LL6. 

L. ჰძვი 6(21( 00 (210 ძე ი)20ლC6C+ (ძია) -2(02VX 6L ძგხიILC 
(9ს) 1214. 

ფრანგულ ენაში არსებითი სახელები გამოიყენება 

პრედიკატის როლში, მაგრამ ძი-ს გამოყენება რჩება 

შესაძლებელი, და ხშირად აუცილებელია ამ პოზიციაში. 
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ის მონაცემები, რომლებიც ჩვენს მიერ იქნა განხილული 

სვამს ორ კითხვას: 

1 როგორია უდეტერმინატივო არსებითი სახელების 

დენოტაცია არგუმენტის როლში? 

2. როგორ გავუწიოთ ანგარიში რომანული ენების შიგნით 

ენობრივ ცვლილებებს და იმას, რასაც ადგილი აქვს ქართულ 

ენაში? 

ქართულ ენაში, როგორც რომანულ ენებში გვაქვს 

ნივთიერებათა სახელები, რომელთაც ცალკე ვერ 

წარმოვიდგენთ. მაგალითად: ოქროები გულისხმობს ოქროს 

ნივთებს, წყლები, სხვადასხვა სახის წყალს, 

ფქვილები–-სხვადასხვა ხარისხის ფქვილს. 

უდეტერმინატივო არსებითი სახელები არ არის 

განუსაზღვრელი. 

აღსანიშნავია, რომ უდეტერმინატივო არსებითი სახელები 

საშუალებას გვაძლევს გამოყენებულ იქნან ვიწრო გაგებით. 

წინადადებაში განუსაზღვრელი არტიკლით გამოყენებული 

არსებითი სახელი ორაზროვანია, მაშინ როდესაც 

უდეტერმინატივო არსებითი სახელი მრავლობით რიცხვში 

ასეთ რამეს გამორიცხავს. 

მაგალითად: 

LI. ს. M2XI2 01052 ძVIC CიძIი Lიხი 0» 1)ხ+X-ი. 

I. 0I9(+0 იLCძი Cხ6 M2II2 ლისი§ილ VII 00II(IC0 
სიი0იII20%6. 

II. MVI(2X6 CL0IL ძV6 ILICII-6C 2 V016 VII IIVIC. 

II. IM. M2გILL2 010052 9VC LLღძLი Lიხი IIხIX0§5. 

I. IICII0 CL6ძი Cს6 MI2I12 C0ი05C6 0011(1C1 1I200ILC2ი 10. 

X. MV23LILIC CI0IL ძVC LI0II6 მ V0IC (ძ05) 1IIVI0§. 

0I6IIC CL0IL ძV0C MI2I16 ლ0021( (ძ0ი§5) 0011(1C016ი5 

ჰი)დიI”გი01§.



ყველა ეს მაგალითი მიუთითებს იმაზე, რომ ისინი 

შეთავსებადია ბუნდოვანი ან არასპეციფიკური წაკითხვის 

შემთხვევაში, რომელშიც განუსაზღვრელ გამოთქმებთან 

ასოცირებული ფორმების ჩართვას ვიწრო გამოყენება აქვთ, 

მაგრამ გამჭვირვალე წაკითხვა შესაძლებელია მხოლოდ იმ 

მაგალითებში, რომლებიც აგებულია არსებითი სახელების 

მხოლობითი რიცხვის განუსაზღვრელი ფორმებით. 

სხვაგვარად რომ ვთქვათ, I ნაწილის წინადადებებში არსებითი 

სახელი მრავლობით რიცხვში დგას დეტერმინატივის გარეშე. 

მსგავსი ეფექტი შეიძლება გვქონდეს იმ შემთხვევაში თუკი 

მოდალურ გამოყენებას აქვს ადგილი. უდეტერმინატივო 

არსებითი სახელები მოითხოვს კავშირებითი კილოს 

გამოყენებას მიმართებით დამოკიდებულ წინადადებაში, 

როდესაც ადგილი აქვს არსებითი სახელების ვიწრო 

გამოყენებას, იმის მიხედვით, როდესაც კავშირებითი კილო 

გამოხატავს გამონათქვამის დამოკიდებულებას მოდალური 

კონტექსტის მიმართ. 

მაგალითად: 

I. Lა. M2LI2 ძV0I0X6 IლღCL სი 1Iხ+I0 ძVსC ძი§CLIხC(Iიძ)/ 

ძიყიხმ(§სსჩნ) 12 C0099VII15(2 ძი MLC6XIლ0. 

X. MIL2LIC VCსL( IIIC სი IIVIC ძVI ძიიLIL/ ძრიILIVC I2 
ლიით0C(0 ძს MC6XIძთს0ძ. 

I. Cი905C1 0906L ლ250 ხი I10CVII15(2 Cხ6C 51 0ლ-ლს0-2(1იძ)/ 

0ლ0CV9I(§სნ)ძ! IIიდსი გედს 0290. 

I. C090121CL"215 – (LI VII 11IIVVI15(C თMII §0ლ0CV0C ძლია IგიდV0§ 

გ2იდI0CVIV2ი010§ ? 

II. I. M2I2 ძV1ICIC 1CCXL I1ხC05 ძVC ძიაიLI1ხ06ი(1იძ)/ 

ძიაიხ2ი(§5სხ) 18 C0I0VI5§(2 ძი M1CXIლი. 
L. MI2110 VCVIL IILC (ძ095) IIVIC5 0)1 ძიიIIVCიL 12 C0I0V0I6LC 

ძს M6იXIძV6. 

I. Cი»ი05§C1 06L C350 II0§V15(1 Cხ(6 §1 ი-ლCლს0200(1იძ)/ 
0ლ000I9ი0 (§სხ) ძ1IიდV)6 ედყეIსი2ი( ? 
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ასევე შეუძლებელია ფართო გაგება მივანიჭოთ იმ 

გამონათქვამს, რომელიც იმავე წინადადებაში რაოდენობას 
გამოხატავს. 

მაგალითად: 

L. 10ძ05 105 იI0I0§0L05 II05 I6C0M160ძ2L+00 V9 11ხI0. 

L. 1005 1C§ 0I0I0550VI5 00115 00L C095C111C სი IIVIC 

LI. 0ყი! დ10+ი0 (0C10(0ი 3 090 §(Vძ06ი(6. 

L. CხგძსიჰისVIი0 6(CVძ129( (616იხი0იი. 
ჯ. I10ძ05 105 0I0I0§010§ 005 LCC0II6იძეიი II1ხI0§. 

#IC0V5 10§ ს+0”65§0VL§ 0005 00( C0M5CIIIC (ძ0§) 1IVI-C§. 
I. 0ყი1 C10L90 (CIC(002790 5(0ძ0ი(1. 
ს.Cნგძსილ)1)ისI (ძ05) 6(0ძ189(5 (6I6იხიი06#L. 

იმ წინადადებებში სადაც არსებითი სახელი მოცემულია 
დეტერმინატივის გარეშე და ის მრავლობით რიცხვშია, მას 
ვიწრო გამოყენება აქვს. ხოლო თუკი არსებითი სახელი 

მხოლობით რიცხეშია, იგი გულისხმობს კონკრეტულ წიგნს 

და კონკრეტულ. სტუდენტს. უდეტერმინატივო არსებითი 
სახელები მრავლობით რიცხვში გამოიყენება უმეტესწილად 
უარყოფის ნაწილაკის საშუალებით, მხოლობით რიცხვში 

ასეთი რამ არ ხდება. 

მაგალითად: 

# . LI6ლ6 სი2 C2IL2 V 90 1166 სი9 C9LLმ. 
L.IIVX გ სიტ10LL6 ძს1 C5( 2IIIV6C C( III C 1CL(IC ძ1 I 651 

0325 2IIIV66. , 

LI. 110 C0V8L0 სი 11ხX0 6 იიი ხ0 (L0V2ჯ%0 V 9 IIხLი, 

XL. I?2160სV6 სი 1IIVI0 CC)0 021 035 (L0VIV6 II (2VLI6) 

IIVI6.



L.. LICღმI0V C2L(25 V 90 116200 C2ILL95. 

L. II 651 2IIIVC(ძ05)1C1(IL0§ C( 11 ი?05( 025 23ILIVC(ძი) 
IC((I05. 

IL. II0 LI0CV210 1)ნII 6 ი00 ხ0 (L0CV9L0 I1ხLII. 
X. ჰ?2! („0IIVC (ძ05) IIVIC§ C( |C I?21 025 (L0IIVC (ძირ) 

IIVLC5. 

უდეტერმინატივო არსებითი საზელები მრავლობით 

რიცხვში რეფერენციულად დამოკიდებული სახელებია. 

გამორიცხულია მათი გამოყენების ორაზროვნება, უნდა 

აღვნიშნოთ, რომ გამოყენების კონტრასტული ხასიათი 

ანსხვავებს უდეტერმინატივო არსებით სახელებს არა მარტო 

მხოლობით რიცხვში გამოყენებული განუსაზღვრელი 

არსებითი სახელებისაგან, არამედ მრავლობით რიცხვში 

გამოყენებული არსებითი საზხელებისაგან, რომლებიც 

შემოყვანილია განუსაზღვრელი დეტერმინატიეებიანი 

არსებითი სახელებით. სინამდვილეში სახელადი სინტაგმა, 

რომელიც შემოყვანილია რაოდენობითი სახელებით ან 

განუსაზღვრელი არტიკლებით ისეთივე ნიშნებს ავლენს, 

როგორც მხოლობით რიცხეში განუსაზღვრელი 

დეტერმინატივიანი არსებითი სახელი. იტალიურ 

მაგალითში: 0ყწ8-ი1 §0L2 (010(იი8»ი (L6 5(სძიი(CI – შეიძლება 

ვიფიქროთ, რომ ყოველ დღე ერთი და იგივე სტუდენტები 
რეკავენ. 

ინგლისელმა ლინგვისტებმა დაუტიმ და კარლსონმა 

გამოავლინეს კიდევ ერთი მნიშვნელოვანი თვისება, რაც 

მრავლობით რიცხვში ახასიათებთ უდეტერმინატფო არსებით 

სახელებს. საქმე ეხება ასპექტუალურ ეფექტებსა და 

ანაფორულ რეპრიხას. უდეტერმინატივო არსებით სახელებს 

მრავლობით რიცხვში არ შემოყავთ განუსაზღვრელი 

სტაბილური ერთეულები მეტყველებაში. 

ო»



მაგალითად: 
L. IM. Iა§CILIხ10 ძ0§ 2ICICVI0§ 60 LI065 M1C565/ '+ძხ0V2# (6 1L05 

VIC565. 
L. II 2 6CIILC ძიVIX 0ILICI10§ 06% (I015 II1015/06იძ2ი(% IL015 

II1015. 
L.II9 5(1I2(0 ი101L6 C2Mი1CIC 19 ძM6 0LC/#ილ ძსტ იIL6ძ! 

§0ისI10. 

L. II 2 02556 ხიგსი0Vი ძი Cჩ0911505 69 ძიVIX იCVII05/ 

იგიძვ2ი( ძისX იტიL0§. 

II, ს. ს,ა-ილხ1ი მIVის105 X6ი LIC§ 010505/ ძ0I201C (I05 

MIC50§. 
II გ6იIIL Iძძ§5) 2IVLVICI05 CV (I-015 II015/06იძ2გ9( CL015 91015. 

L.II2 5IL210 CგIVი1C1C XII ძVIC 0LC/0CლL ძს0L6Cძ1 50§VII0 . 
L.II 3-0202556 (ძ05| Cხ0VI1505 6ი ძ6VX ჩი) -05/ ხ0იძ2ML( 

ძისX ხ0CVIIX05. 

უდეტერმინატივო არსებითი სახელების გამოყენება იწვევს 

დურაციულ ინტერპრეტაციას ჩვეულებრივ არადურაციული 

პრედიკატების, როგორებიცაა (00, ძიბილ0VVIIL. საიდანაც 

არსებობს საშუალება ჩავსვათ ასეთ პრედიკატში 

ასპექტუალური ზმნა 00ი(I0V00I. 

მაგალითად: 

მ. 

M. MI 20LI0 51§V10 Iი2(2ი0ძ0 V21125 დ21I10 25. 

IL. L6I6ი2Iძ გიისწის6 2 (006 ხიIVI51CVI-5 00!11C(5. 

1. C0იVI0V2 2 §5ლ00IIIL6 LLC 0II0II 01 C81C010. 

L.IIიიიVი0VC ძი ძტილიVVIII LI0I§ CIICIII§5 ძი Cმ1CIII. 
ხ. 

MI. MI #0XI0 §1Cს16 იი2(2ი0ძ0 დ2III0V 2§. 

L. L6 Lიი2Iძ 3 0იი(1)ის6C 2 (VICI (ძ05) დიიVIIC(5. 

1. Cიიწის2 მ §00ი0IIIC 6LI0II 01 C21C010. 

! #ნიშნაგს, რომ ამ ნიშნით გამოყენებული ფორმა სწორი არ არის.



L.IICლიიი0ს2ძიძბალ0VVIII (ძლ§) 0LICVII§ ძე Cმ1CსI. 

მსაგავსს მოვლენას აქვს ადგილი იმ ქვემდებარის 

მიმართაც, რომლებიც ზმნის შემდეგ დაისმის წინადადებაში. 

როდესაც საქმე ეხება გარდაუვალ ზმნას, რომელიც 

ქვემდებარის მდგომარეობის ცვლილების დენოტაციას 

ახდენს. 

მაგალითად: 

#. 5ბყსIვი IIგყ20ძი 19 VI(2ძ05/0ი00§ I0VI(2ძ08. 
L. II C00(I0V6 ძ”2ვIILIVCI (005) IIIVIC65/ 01ICICIII0§ IVI(6§. 
I.II2იი0 5C00/ი012(0 ხის)ხი/ძ0ძV9LL0 ხიი106C #0XI LI დ10LVI 

91 50იVIILი. 

XL. (085) ხიი)ხ0§/ 002LI- ხისიხ0§ 09( 6C13(6 იიიძეგითL 

LL105 10VI5 ძა §V1L6. 

უდეტერმინატივო არსებითი სახელებს გააჩნიათ 

განსაკუთრებული თვისებები, როგორც ნაცვალსახელოვანი 

გამონათქავმების ანტეცედენტებს. 

მაგალითად: 

მ. 

#. ჰსვგი Iლ6ლ0IL6იძი VII005/(L05 I10X05 X» MI2II3 
#0C0II.100ძ6 0LL05/105 0(L0§. 

L, ჰივი 8 C09)5CI116 ძVI6IVIVI05/(-015 IIVIC§5 6L MI2LIC(Cი) 

2 C095CII16C ძ:2MLI05/105 2VI(L05. 

I. 029150090 2I”IV2LI C6/910I(1 0501) §(L2ი1CILI. მითვი! 
მIIIV6L20#%0 2I(II/ დII 21(II. 

L. II0I5/0II5I6VI§ იმ01(0§ 6(Lგ0იდლCI§5 §090( 2XILIV65 

გსკის”ძ”ხს!. )?2სი-05/L 05 30C-05 3IIIVC0I0I ძისი2სი. 

ხ. 
MM. ჰს30 LღC0I)60ძ6 IIსX0§5 V M12IL2 LICC0IV60ძ6 0LCL0§. 
#. ჰ8320 230095C111C (ძ05) IIVIC§ C( MV1I2LIC(Cი) 2 C005C1I1C 

(ძ?)2ს(X08.



I. 90იდC! 5000 2IIIV2(1 050!(! §(L2916I), )ითვი! 

2IILIVC 29000 21(LI/დII 21LVII. 

IL. ტრს)ისძ?სის! §0IL( 2IIIVC6§ (ძია) ს60(0§ 6(L208ლ015. 

სიოთ2გ!1ი მIIIV0I0MILI (ძ”) 2VILLღ5/ 1C5 2V(IC§. 

#.Lიძა0 V5(იძ ძსიი2 IIხL05, V 520Cს07 105 65CLIხ0. 

ს. C2LV0V5 ხILსIC7” (ძ05) IIVIC§ C( 520CLM07 10§ 6CIIIL. 

L. Iჯ6ი ძ0V2 IხIL1 Iი იILC5((0 Iს ხIხI1ი(ლC2 0 11 LIხ2V2 

9CII6 11ხI"CIIC ძი) Cლი(I-0. 

L.II ბთიLსიL21( (ძლ5) 1IVIM0§ 2 12 ჩ1)ხი(ხნბძს6 ის II 105 

V0121( 2სX IIხIL21II05 ძა C09%IC VIIIC. 

ამ დაკვირვებებმა იქამდე მიგვიყვანა, რომ 

უდეტერმიანტივო არსებითი სახელები მრავლობით რიცხვში 

განსხვავდებიან მხოლობით რიცხვში მოცემული არსებითი 

სახელებისაგან. გამოყენების შეზღუდვა აიხსნება იმ 

ჰიპოტეზით, რომ უდეტერმინატივო არსებითი სახელი 

მრავლობით რიცხვში დამოკიდებულია წინადადებების 

პრედიკატზე. ასპექტუალური შედეგებით, ეს გამონათქვამები 

არ აღნიშნავენ ინდივიდებს, და ანაფორული თვისებები კი 

გვიჩვენებენ, რომ მრავლობით რიცხვის უდეტერმინატივო 

არსებით სახელებს არ შემოყავთ მეტყველების რეფერენტები. 

უდეტერმინატივო არსებითი სახელები არ შეიძლება 

ასიმილირებულ იქნან განუსაზღვრელ არსებით სახელებთან. 

უდეტერმინატივო არსებით სახელებს არ შეუძლიათ 

გამოხატონ სახეობები. განსაკუთრებით, როდესაც მათი 

კომბინირება ხდება პრედიკატებთან. 

მაგალითად: 

M#. ოი 18 I0ძ12 506 05(2ი 6XIიდს10იძ0 (1 I0§/ 10§ (1CIC5. 

XL. ი Iიძი, (ძი§) (1CI06§ /I0§ (1CI06§ §00L 60 V0)IC 

ძ”2XVIიCVI00. 

I. 10 ძს0ი5(2 I6დI0იC, ხვიი0 IIV05CI(ი 2 05(ლLი9II) 2IC 

00M1011/1 C001Cდ11.



XL. ))2ი5 C2LC6 IღღI0%ი, 00 2 #6)551 2 CXL6I0IIII6L (ძ05) 

I120115/105 120III15. 

უდეტერმინატივო არსებითი სახელები, რომლებიც დგანან 

პრედიკატის პოზიციაში და თუ მათ განვიხილავთ ფუნქციური 

თვალსაზრისით, მათი თვისება ეს ის ფუნქციაა, რომელიც 

გამოიყენება რომელიმე ინდივიდის მიმართ, რათა გადმოვცეთ 

ჭეშმარიტება. პრედიკატის მდებარეობა საშუალებას იძლევა 

უდეტერმინატოვო არსებითი სახელები გამოვიყენოთ უფრო 

ფართო მნიშვნელობით. კერძოდ, არსებითი სახელი 

უარტიკლოდ, მხოლობით რიცხეში. 

მაგალითად: 

XL. ჰს2ი 5 ი”ი!850L. 

I .CI23ი111 C 01/0(0550L-%. 

LL. ჰძივი 85( იI010556სL. 

თუმცა პრედიკატები, რომლებიც შედგება 

უდეტერმინატივო არსებითი სახელებისაგან მხოლობით 

რიცხვში შეიძლება გამოყენებულ იქნას შეზღუდული 

რაოდენობის სახელებთან, რომლებიც გადმოსცემენ 

პროფესიას, სოციალურ ფუნქციას, სოციალურ როლს ან 

სოციალურ ურთიერთობებს. თუ პრედიკაცია არ გადმოსცემს 

სოციალურ ფუნქციას, არამედ რომელიმე კლასისადმი 

მიკუთვნებას, განსაზღვრული არტიკლი აუცილებელია 

მხოლობით რიცხეში ესპანურ, იტალიურ და ფრანგულ 

ენებში. 

მაგალითად: 

M#. 80იხხV 05 (0) 210. 

I. 8იხხ» ბ(სი) 2%(0. 

L. 8იხხXV 95100 Cჩ2L. 

როდესაც პრედიკაცია კლასიფიკაციას გადმოსცემს, მაშინ 

ესპანურ და იტალიურ ენებში ზუსტად იგივე ნომინალური 
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ფორმებია, რაც არგუმენტირების შემთხვევაში. მხოლობით 

რიცხვში განუსაზღვრელი არტიკლი და მრვალობით 

რიცხვში უდეტერმინატივო არსებითი სახელები. ფრანგულ 

ენაში შესაბამისი ფორმები მოითხოვს წინდებულ ძიხ-ს. 

მაგალითად: 

ML. ILI5(25 (110X06§ 500 I052§. 

IL. 00054) I10XI §0M10 I0§6. 

X. C05 (I6სI5 50M)( (005) 0505. 

#. L,25 621025 50» IV131IXIICL0§. 

L. LCხ2)109)C 5000 II 2ი01IX1V CI"I. 

L. L,05 ხ21C1005 509M( (ძლ0§) I VIII CI-05. 

მრავლობითი რიცხვის გამოყენება განუსაზღვრელი 

დეტერმინატივით პრედიკატის როლში განსაკუთრებული 

მნიშვნელობის შედეგს იძლევა. იგი გამოიყენება, როდესაც 

პრედიკატი შედგება მახასიათებელი არსებითი სახელისაგან 

ანდა საქმე ეხება მეტაფორულ პრედიკაციას. 

მაგალითად: 

#. MILგი LV00§ 00ხXL0C(000§. C76(21C0( ძლ5 იგსVI0§ დცოი5. 

I. 500ი0 ძი! Iიმ5C8170Mი1. CC §09( ძი§ (წLIნ6ი075. 

L. 525 იI10)0L0C5 §0ი V0X2§ VIნ0L83§5. C0§ (6ი)»ი1C5 §00L( 

ძ095 VI0C6L06§. 

L. 513100 (IILCI ძ01 C201. M0CV§ §0000I0§ (0V§ ძ0§ Cხ16%ი§5. 

განუსაზღვრელი დეტერმინატივების გამოყენება ასევე 

აუცილებელია, როდესაც არსებით სახელს ახლავს 

შეფასებითი მოდიფიკატორები, იქნება იგი პრედიკატის 

მდებარეობაში თუ არგუმენტის მდებარეობაში. 

მაგალითად: 

#. 500 L0585 ნხ129)C25/ (VI1.25) 0525 ი12იიIწ1C2§. 

1.5090 L0568 ხ18იCჩC/ (ძი!I2) I050 II30ი1წCჩ0. 

«



ს. C06§0იL(ძძა) (0505 ხIგილჩ05/ძივ L0505 I2§VIIIIოV0ლ§. 

I. MVI06 6216 M#0525 ხ)მიC95/ (სი 25) L0§25 I)2დიIწIლ9§. 
1.MII ჩ2 L0§212310 #05C ხI8M0CIIC/ (ძ2CIIC) I0§C ის2დიIIICII6. 

L. II Iი?2 ძიიი6 (ძივჯ) I0§0§ ხ12იCს05/ ძი§ #0505 

II2ი0110V05. 

ესპანური და იტალიური ენები, გამოხატავენ 

უდეტერმინატივო მრავლობითი რიცხვის არსებითი 

სახელების და დეტერმინატივებიანი არსებითი სახელების 

მონაცვლეობას, განსხვავებას მაკლასიფიცირებელ და 

მაკვალიფიცირებელ დეტერმინაციას შორის. ფრანგულში 

ეს განსხვავება არ არსებობს. 

შეიძლება დავსვათ შეკითხვა თუ რატომაა დასაშვები 

რომანულ ენებში მრავლობით რიცხვში არსებითი სახელების 

გამოყენება დეტერმინატივების გარეშე, ისევე როგორც 

კრებითი სახელების, თუმცა ისინი მოითხოვენ 

განუსაზღვრელი არტიკლის გამოყენებას მხოლობითი 

რიცხვის თვლად არსებით სახელებთან. ცნობილია, რომ 

მრავლობითი რიცხვის არსებითი სახელები და კრებითი 

სახელები ინაწილებენ დენოტაციურ თვისებებს. მხოლობითი 

რიცხვის არსებითი სახელები, რომელთა დენოტაცია ხდება 

ნიშანდებული ინდივიდების სფეროში არ შეიძლება 

გამოყენებულ იქნეს დეტერმინატივის გარეშე. მრავლობითი 

რიცხვის არსებითი სახელები და კრებითი სახელები, 

რომლებიც აღნიშნავენ არანიშანდებულ ერთეულებს, მათ 

ისეთი შიდა სტრუქტურა აქვთ, რომელიც ეფუძნება 

მოწესრიგებულ ურთიერთობას და ამიტომ შეიძლება 

გამოყენებულ იქნეს დეტერმინატივის გარეშე. კრებით 

სახელებს ყოველთვის ვიწრო გამოყენება აქვთ. 

მაგალითად: 

LL. MიI2 ი-0დეცსი ჰს20 Lიხი ICI2. 

IL. ML2II6 CL0I( VV6 ჰსვი 2 V0I6(ძსI) ხი15. 
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I. C1C(L0 V001 CიჯინXL2L0 C21L%. 

L. 110LI6 VCVIL 2ლ0იC(6I (ძVI) C2L6. 

XL. M23IL2 §0 CიIი10 IIსL8. 

I. M2I10 2 იგი 6 (ძი§) წLVIL§. 
I. CI(L0 ხ3 ხ6VსL0 C211C (XIი VI იL#3). 

L. 010LIL6 2 ხს (ძ)) C216 (10 ყი06 #ს6CV1X6). 

M#. ჰსგი მძიXვ XC8LC/ CI -831C . 

I. CIგიისი1 2ძიL2 #C21LC6/1I 2ILბ. 

XL. ჰიგი 2ძ0X6 7” |ძVII C216/10 C21L6. 

კრებითი სახელები, მაშინაც კი როდესაც მათ წინ 

უსწრებთ რაოდენობის აღმნიშვენელი სიტყვა, ისეთ 

პრედიკატებთანაც კი, როგორებიცაა: მ19)6L - სიყვარული, 

ძ6(0§%0L, ხ2IL - სიძულვილი, ზიზღი, რომლებიც არგუმენტის 

როლს ასრულებენ, არ უშვებენ მრავლობითი რიცხვის 

არსებითი სახელების გამოყენებას დეტერმინატივის გარეშე. 

მაგალითად: 

#. M29XIL3 ძ0(ლ5(82 იძიხე გდI8. 

I.M2X2 0ძ12 Iთ0IL2 ვიძV2, 

L. M(2I1C ძ6(05(0 ხიგსიისი ძლივს. 

კრებითი სახელები, რომელთაც ახლავთ ან არა 

რაოდენობის აღმნიშვენელი დეტერმინატივები, ისევე 

გამოიყენება, როგორც უდეტერმინატივო არსებითი სახელები 

და განსხვავდებიან განუსაზღვრელი დეტერმინატივით 

გამოყენებული არსებითი სახელისაგან. ამგვარად, 

მზოლობითი რიცხვის განუსაზღვრელი არტიკლით 

გამოყენებულ არსებით სახელებს სისტემატურად 

ორაზროვანი გამოყენება აქვთ. მათ შეუძლიათ გამოხატონ 

ინდივიდი, ზოგადი ხასიათის რაოდენობის აღმნიშვნელი 
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სახელი ან თვისება, რომლითაც შეიძლება მათი რომელიმე 

კლასისადმი მიკუთვნება. 

ეგრეთწოდებული « ნაწილობითი » არტიკლები ფრანგულ 

ენაში. ფრანგული ენა არ უშვებს უდეტერმინატივო არსებითი 

სახელების გამოყენებას არგუმენტის პოზიციაში. ის 

სინტაგმები, რომლებიც შედგება ნაწილობითი არტიკლი +M 

ფრანგულ ენაში, სრულიად საწინააღმდეგო ფორმაა 

უდეტერმინატივო არსებითი სახელებისა, რომლებიც გვაქვს 

ესპანურ და იტალიურ ენებში. ეს განუსაზღვრელი 

სინტაგმები განსხვავდება იმ არსებითი სახელებისაგან, 

რომელსაც თან ახლავს წინდებული ძი, უარყოფით 

წინადადებაში, ან ახლავს ისეთი ზმნიზედები, როგორებიცაა 

ხიესიისი, ი0Vყ. IX06 ი”231 025 VსI ძი IIIIდლ§. ჰ721 Vს ხიმ000V6/ 
ხძს ძი VIIIლ§. შემდგომი ანალიზი, რომელიც ინგლისელმა 

ლინგვისტმა ბოსველდ დე სმეტმა განახორციელა, 

გვიჩვენებს, რომ უნდა განვასხვავოთ ის სინტაგმა, რომელიც 

შემოყვანილია ძ0§-თი, რომელშიც სინტაგმა შეიძლება იყოს, 

როგორც უარყოფით ფორმაში, ასევე შეიძლება გამოჩნდეს, 

როგორც ერთეულის პრედიკატი და გახდეს ანაფორის 

ძ?2VLL§ ანტეცედენტი. 

მაგალითად: 
109§ 6I6V0§ 06 II 09 ი25 6იიძს I6VსI§5 ძCV01L5. 

ს00§ 6IბV9§ C6(21CIILC II212ძ05. 
10005 გიწ29(5 (გი)ხის III 21CI( §VII 1CVII5 (2105, (20015 0VC 

ძ?ეს(I/0§ CLI21090( 2 LVI6 – (8(0. 

ნმძიძვგი(L( თ10»ი ლC00I5, ძი§ C(VძI201(§5 6(210იL IVI6C5/ 

Iი212ძ05/ 2”წვჯირა/0იძიIIMი1§. 

0095 წ20(0V1I§5 §00( ხ2ი0C815. 

აღსანიშნავია, რომ უდეტერმინატივო მრავლობითი, 

რიცხვის არსებითი სახელების გამოყენება, თვლადი 

მხოლობითი არსებითი სახელების გამოყენების 
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პარალელურია ესპანურ და იტალიურ ენებში. თვლადი 

მხოლობითი რიცხვის არსებითი სახელები განუსაზღვრელი 

არტიკლის გარეშე შეიძლება გამოყენებულ იქნეს მსგავს 

კონტექსტებში, რომელიც დამახასითებელია ყველა 

რომანული ენისათვის, ფრანგულის ჩათვლით. 

დეტერემინატივის გამოტოვება ესპანურსა და იტალიურ 

ენებში და ნაწილობითი არტიკლის ფრანგულში, ეხება 

არსებითი სახელების ერთი და იგივე ტიპს. ესენია კრებითი 

სახელები და მრავლობითი რიცხვის არსებითი სახელები, 

რომლებიც შეიძლება შევადაროთ იმას, რომ ისინი 

რეფერენციას ახდენენ არანიშანდებული ერთეულებისა, 

რომელთა მოწესრიგება ხდება მიმართებით « 6LL6 ს96 02LIC1C 

ძ6 ». დეტერმინატივის გამოტოვება ესპანურსა და იტალიურ 

ენებში და ნაწილობითი არტიკლისა ფრანგულში, შეადგენს 

ორ განსხვავებულ პროცედურას, რომლითაც სახელადი 

გამონათქვამი, გამოხატავს არანიშანდებულ ერთეულს. 

დასკვნის სახით შეიძლება ვთქვათ, რომ ორი განსხვავებული 

სინტაქსური ფორმა, სახელადი სინტაგმები ძ6 წინდებულით 

ფრანგულში და უდეტერმინატივო არსებითი სახელები 

ესპანურსა და იტალიურ ენებში შეიძლება გაანალიზებულ 

იქნეს, როგორც ისეთი ერთეულები, რომელთაც 

დენოტაციის(თვისების) ერთი და იგივე ტიპი აქვთ. 
საზოგადო სახელები, რომლებიც გამოიყენება დეტერ- 

მინატივის გარეშე იტალიურ ენაში არ აღნიშნავენ სახეობებს. 

იტალიელი ლინგვისტები კიერკია, ლონგობარდი, დელფიტო 

თვლიან, რომ უდეტერმინატივო მოდიფიცირებული არსებითი 

სახელები უშვებენ იმას, რომ ისინი გამოყენებულ იქნეს 

ზოგადი მნიშვნელობით. 

მაგალითად: 

L. C291 ძ1 0556 ძ19109510791 CILIC290 5CLI CV21. 

LI, (085) Cხ1095 ძი იL20ძი (2116 იI0V0ძს6ი( ძი დC2V65 

ჯიე)ხიყI§.



I. რა5ლ02C Cჩტგ 00ი 51200 509I212(6 0CL (%ი)ლი0, ი0ი 

V6I29090 CIV5((წC0(06. 

L. (0ძა) ვხ§მიიილ05 ძს! 06 50L216ი( 935 5Iიი2160§ 2 

I 2V2ICდ ილ §0L+#09L 035 1V511”1605. 

ასეთი ტიპის მაგალითები ნაკლებად დასაშვებია 

ესპანურში. ეს განსხვავება იტალიურსა და სხვა რომანულ 

ენებში, უდეტერმინატივო არსებითი სახელების მიმართ, 

მიუთითებს დამატებითი წესის არსებობაზე ესპანურ ენაში, 

რაც დაკავშირებულია ძირითადად სიტყვათა რიგთან. 

იტალიელი ლინგვისტი კირკია თვლის, რომ იტალიურში 

უდეტერმინატივო საზოგადო არსებით სახელებს შეუძლიათ 

სახეობები აღნიშნონ. 
«C6 LVნ6C ძ?:CX06IIი0I05 05( 6)019M5 2CC0იე1ეხ1ი ლი 050290901. 

C20VL ძI!I”I6L0ილC0 CI)()-ც 1 1(21160 C( 105 2V(L05 Iმიდხ05 I0Iი200§ 

გბ იილთი§ა ი)5 1Iძ10VIC ICX15(C6ICC ძე ლ0I1(L21I1(065 
§ს0ი)ითლიი(2II0ღ§5 იი C502ყი0), ძის! 50I( 52905 ძიVI(C II6ლ§ 2 

ძი0§5 ძIII6I2IC05 C0I)CCIL02I1( I 0IძIXC ძი§ I101§5. 50100 CVII0ICI)I2, 

105 ი 0905 I VI5 2606I10VI05 ძი I?1(2I1Cი ძ6I)0(60L ძ05 6500005 ». 

მაგალითად: 

1. 0ს!, 222706 III III) 1C0MM2 5000 L2L6. 
ჯ. ICI, (ძ085) (III06§ 60 VIII1111005 50ი( L2LC5. 

I.I0 იძს051(2 ჯიიგ, ხCIIC წ2LL2I16 გხხი»თძვოიი. 

ს. 02ვი§5 CC L6910ი, (ძი) ხი2VX ი2ი!!ით§ §0ი( 6 

გვხიიძვ2იილლ. 

მაგალითად: 

I. 0ს1, I29277010 იე1იIდიიიმ 5000 L2+%. 
C. ICI, (ძ05) IIII6§ 60 II1II1111I165 §0ILC L2L05. 

L. 10 ძV06513 70% 2, ხ0I1C წიLI2IIC გხნხიითძვიი. 

C. სვი§ C6((6 L69100, (ძი) ხი2VX ი2M0!II0იი§ 50ი( ლი 

ვხიიძელიძ. 
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უნდა აღნიშნოს ერთი რამ, რომ უდეტერმინატივო 

მოდიფიცირებულ არსებით სახელებს არ ძალუძთ 

სახეობების აღნიშვნა იტალიურ ენაში, ჩვენი არგუმენტი 

ეწინააღმდეგება კიერკიას მოსაზრებას, ეს რომ ასე არ იყოს 

და ისინი გამოხატავდნენ სახეობებს, მაშინ გაუგებარი 

იქნებოდა, თუ რატომ ხდება მათი გამოტოვება უმეტესობა 

კონტექსტიდან. 

სინტაქსურ მიმართებებში, უდეტერმინატივო არსებითი 

სახელების დისტრიბუცია ესპანურსა და იტალიურ ენებში 

ექვემდებარება მნიშვნელოვან შეზღუდვებს. უდეტერმინატივო 
არსებითი სახელები გამორიცხულია იმ პოზიციაში, 

როდესაც ქვემდებარე წინ უსწრებს ზმნას, მაგრამ იგი 

დასაშვებია იმ პოზიციაში, როდესაც ქვემდებარე ზმნას 

მოსდევს. 

მაგალითად: 

#. 0125 ხვ(I20 Cიი(C2 125 L0C25. 

L. 0085) V2ი005 ჩ2((810»( 165 I0CსCX5. 

L. L6 0იძი §I ხვ2I1(6Vვ8Mი0 CიიLVLი0 დII §ლ0%I1I. 

#. 142(0005 §3)16L0V ძი) ვმჯიI12110. 

I. 0005) 50სXI5 §00( §0LLC105 ძი 1 2+I9II0I IC. 

I.I (00150ი0 05CII ძ2II 2 2ძ10. 

M#. 52110L00 L2(0905 ძCI 2IIII2110. 

X. (095) 500XI1§ §00იჯ( §0ILC105 ძC 173 +იიი0IL6. 

M#. I#2(000§ §3116+0ი, ი0L0 22925 ი0. 

X, (0095) §0VX15, 11 ლი 0§L §0XLI, MI21§ 025 ძვ” 210608. 

I.1(0015000 VI5CILI, 1 L2ლი1 I0V600 #0. 

ბოლო წინადადება მითითებს იმაზე, რომ ამას გვთავაზობს 

კონტექსტი და რომ ქვემდებარე არის მოშორებული თემა. 

« იმ ენებში, სადაც ქვემდებარის ინვერსია თავისუფლად არ 

ხდება, ზმნის წინ დასმული ქვემდებარე შეიძლება იყოს თემა, 

ან იგი შეიძლება მიეკუთვნებოდეს რემას, ხოლო ენაში, 

სადაც თავისუფლად ხდება ქვემდებარის ინვერსია, 
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შემასმენლის წინ მდგომი ქვემდებარე, მიბმული ან თემაა ან 

კონტრასტული ფოკუსი.» ასეთ ტიპს განეკუთვნება 

ესპანური და იტალიური ენები, რომელიც შეუთავსებადია 

თვისების დენოტაციასთან. შემასმენლის წინ დასმული 

ქვემდებარე, რომელიც გამოყოფილია კონტრასტული 

მახვილით ან რომელიც განიცდის ცვლილებებს, შეიძლება 

გადმოიცეს, როგორც ფოკუსი და შეესაბამებოდეს თვისების 

დენოტატს. რაც შეეხება ფრანგულს, იგი განეკუთგნება იმ 

ენას, სადაც ქვემდებარის ინვერსია თავისუფლად არ ხდება, 

რაც მას შეთავსებადს ხდის 5M სინტაგმასთან, რომლებიც 

აღნიშნავენს თვისებებს, საიდანაც ჩნდება საშუალება 

გამოვიყენოთ სახელადი სინტაგმა 9C(§)-თი ქვემდებარის წინა 
პოზიციაში. 

თავი IL. არტიპლი 

არტიკლი გრამატიკული კატეგორიაა, რომელიც ახლავს 

არსებით სახელს. იგი დამახასიათებელია ყველა რომანული 

ენისათვის. ქართულ ენაში არტიკლის კატეგორია არ 

არსებობს, თუმცა ძველ ქართულში არსებობდა ნაწევარი. იგი 

იხმარებოდა საზოგადო სახელთან, მისი ფუნქცია იყო 

სახელის განსაზღვრა. 

განსაზღვრულობა/ განუსაზღვრელობა დაკავშირებულია 

მოლაპარაკის ინფორმაციასთან საგნის შესახებ და 

ახასიათებს მთელ გამონათქვამს. დეტერმინაციის კატეგორია 

ფრანგულში გამოხატულია არტიკლით. მას ორი ასპექტი 

აქვს: თვისობრივი და რაოდენობრივი. თვისობრივი 

დეტერმინაცია ეხება თვლად არსებით სახელებს და 

გამოიხატება ოპოზიციით I1C/სი; რაოდენობრივი 

დეტერმინაცია;: - მისი ბირთვია ტოტალურობისა და 

ნაწილობითობის მნიშვნელობა, გამოიხატება ოპოზიციით IC/ 

ძს. სხვა უთვლად სახელებთან გვაქვს დაპირისპირებულობა 
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კონკრეტული/ერთეული; ერთეული არსებითი სახელები 

გამოიყენება განსაზღვრული არტიკლით ან უარტიკლოდ (18 

§01CII, 120 ხი0V(6, 12 LLI-გIიC0). 

განსახღვრულობა/განუ საზღვრელობა გადმოიცემა სიტყ- 

ვათა რიგით, ლექსიკური საშუალებებით (ნაცვალსახელი, 

ზედსართავი). არტიკლი გრამატიკული კატეგორიაა, რომელ- 

იც ახლავს არსებით სახელს. არტიკლი პირველ რიგში გან- 

საზღვრავს იმ არსებითი სახელის სქესსა და რიცხვს, 

რომელიც მას შემოყავს. მაგალითად: 10 0831, I2 L0ხ6. ანსხ- 
ვავებენ სამი ტიპის არტიკლს: განსაზღვრულს, ნაწილობითსა 

და განუსაზღვრელს. მაგალითად: (0I6იძL%) IC 6319, ძხ 210, 

ყი იეIი. განსაზღვრული არტიკლის ფორმებია: #0, 12, 105. 

განსაზღვრული არტიკლი იკვეცება ხმოვნითა და მუნჯი 

ხ-ით დაწყებული არსებითების წინ. მაგალითად: 1I1”28ყ0%იL, 

”ჩითლოიბ. ზოგიერთი სიტყვის წინ ეს არტიკლი 

შენარჩუნებულია. მაგალითად: I6 ს, 1C MIIIC, 1C V2CჩM(, 12 

0V2(0(170M210). განსაზღვრული არტიკლი ერწყმის 
წინდებულებს 8-ს და ძ6-ს. მაგალითად: 12 010055C 28M(23 1C) 
Cხ00C012L, IისიხX6 ძს ს6CIC. უწინ ახდენდნენ წინდებულის 

860 განსაზღვრულ არტიკლთან 185-თან შერწყმას. 

მაგალითად: ძ00(6სL ბ5 (ტი 1C§) §C100C05, C§ ICLCI0§, 2CIL C5 

ძV32I11(6§. 

არტიკლის გამოყენება ფრანგულში მეორად მნიშ- 

ვნელობებს ქმნის. განსაზღვრულ არტიკლს განსაზღვრუ- 

ლობის გრამატიკული მნიშვნელობის გარდა, აქვს ჩვენები- 

თი მნიშვნელობა, რომელიც მისი ეტიმოლოგიური მნიშ- 

ვნელობაა, რომელიც შენარჩუნებული აქვს თავისუფალ სი- 

ტყვათშეერთებებშიც. მაგალითად: C0M%6 (0VL6C 2((0#იLC, !! 

სი”მ2I6იიიძს ძ29§5 13 §60ი2I906. L6C-ს ეტიმოლოგიური მნიშ- 
ვნელობა შეიძლება გადმოვცეთ ზედსართავი სახელით. მა- 

გალითად: ჰ?0VVII5 102 ხისიხი ხისL ძII6 0ი110 C6 0VI6 17 1V215 

2 ძII6 §სLI2 00050. განუსაზღვრელი არტიკლი გამოიყ- 

- 
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ენება ასევე თავისი ეტიმოლოგიური მნიშვნელობით - ,,ერთი“ 

– VI. მაგალითად: LII6 ი?6V( ძVI7VI6 609560: 5” 6იIIIIL. 
Vს9M - შეიძლება გამოვიყენოთ განუსაზღვრელი ნაცვალ- 

სახელის მნიშვნელობით. მაგალითად: C”6L91( ძ3%ი5 105 -წსII- 

I0II05, 16 V0I5 VII MI00516სL 2VCC §მ8 ძ2ი10. Lღ§-ს ეკვივალენ- 

ტად ვიღებთ იგივე განუსაზღვრელ ნაცვალსახელებს მრავ- 
ლობით რიცხეში. მაგალითად: II 8 ძ0§ 1ძხძ5, იი215 II ი6 ი00– 

921 025 165 (02115, განუსაზღვრელობის მნიშვნელობასთან 

შეიძლება ადგილი ჰქონდეს პოსესიურობის მნიშვნელობას. 

მაგალითად: LIIC VIC 005 9I)2105 C( ძლ5 X6VX: C9 0LI2 სილ (მCსC 

ძი IIIIICI6. L,65-ს შეიძლება ჰქონდეს განმაზოგადებელი 

ფუნქცია. მაგალითად: II 0ხ§6IV6 §ლIს0VIICVI5CM16I)( 10§ L2- 

თ105 ძის 18ს. 

L6 – არტიკლი, ცხოველების აღმნიშენელი არსებითი 

სახელების წინ, გამოხატავს მათ სიმრავლეს. მაგალითად: 

C76(2I( 1გ 521500 ძის იგი2Iძ §მIVმ86. Vი0-ს გამომყოფი 
კონკრეტული ფუნქცია აქვს. მას შეუძლია გამოყოს საგანი 

მისი მსგავსი საგნების რიგიდან. მაგალითად: 1005 CI)1005 §6 

MიII6IL2 ვხიწ6L. ის აფორმებს გამონათქვამის შინაარსობრივ 

ცენტრს, ანუ ამ არტიკლს შემოყავს გამონათქვამში ახალი 

ინფორმაცია. აბსტრაქტულ სახელთან ს») არტიკლის 

ხმარებისას, ინდივიდუალური მნიშვნელობა გამოხატავს არა 

განზოგადოებულ თვისებას ან ხარისხს ზოგადად, არამედ 

მის გამოვლინებას ან ამ თვისების მატარებელს. იქმნება ასე 

ვთქვათ სიტყვის ლექსიკო სემანტიკური ვარიანტი. 

მაგალითად: C” 6(81( ხ06 21((69V10ი9 დიისI CI16. 

ოპოზიცია 10/Vი - თუ კვირის დღეებთან ვიყენებთ არტიკლ 

16-ს, მაშინ იგი გამოხატავს რეგულარულობას. მაგალითად: 

10 160ძ1, I6 ძათ2იიჩნი - ხუთშაბათობით, კვირაობით. ხოლო 

99 არტიკლი - გამოხატავს შემთხვევით ხასიათს. მაგალითად: 

V06ი0»ჯ IIC V0II II II2LIV91 2 7 ს. ჰი L0ტ0015 C8 )0იLIIL – 12. L,C 

სიმ'ი, 16 §0IL - დილაობით, საღამოობით, სი §0IL - ერთ 

საღამოს. სტრუქტურამ ძ65+5 დროის მნიშვნელობით 
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შეიძლება გამოხატოს მოქმედების ხანგრძლიობა. 

მაგალითად: 1005 XI015 ძ6 522100, ძლია 209605 იის - 6LL0. 

ც0ი/ძს+M ძი ი12(- 60L0VII6 §5VI ს900 C0 2150, 11 ძლთვიძევ სი 

26. ხვიI §?65( 6VCIII6 CL ხიI( 1C C2(6. ხს შეიძლება 

გამოვიყენოთ ცხოველთა სახელების წინ. აქ უკვე ამ 

ცხოველის სახეობას აღნიშნავს. მაგალითად: II» 2 ძ4 I1CVI6 

III. სს შეიძლება აღნიშნავდეს ცხოველის ხორცს. 

მაგალითად: 9V 90LC - ღორის ხორცი. 0V+M C000+0(, წინა 

პლანზე გამოდის მისი თვისობრივი ნიშნები - 50§ CII5, 505 

)გწიიძ5, (0VII Cმ, C76§5( ძა (ხ62(L6! 

სტრუქტურაში არტიკლი+M ხ”იიIL6 არტიკლმა 

შეიძლება შეინარჩუნოს ეტიმოლოგიური მნიშვნელობა. L2 

LიიძIი8 C6C0II6, 12 C6CIIC ძVC ):2ძ0L6. ამავე სტრუქტურამ 

შეიძლება გამოხატოს დამამცირებელი მნიშვნელობა 

წის)ისL§ 16 0სL2გიძ - 06052 IV20C0156. საკუთარ სახელებთან 
16§+გვარი - გამოხატავს ოჯახს. L905 1Lხ)ხ2VI( - ტიბოს ოჯახი; 

ხი 1ხ)ხგსს ოჯახის წარმომადგენელი. გამოჩენილი 

პიროვნების გვართან 16 - ნიშნავს ყველა ნაწარმოებს, ხოლო 

ძი, ნაწილი ნაწარმოებისა. მაგალითად: 472119 ძა 036321720 ანდა 

1”21 1ხ 16 82172C. სტრუქტურა: ძს+M ი+0ი+ს - გამოჩენილი 

ადამიანის გვართან შეიძლება აღნიშნავდეს მის სტილსაც. 

მაგალითად: L65 V0I5 ძი C6 ი06(6 06 50ი( ისბIი 0LI8IC93VX, 

ლ'05( ძს II6VCIL. Vი+M იI0#IC - აღნიშნავს მის ნაწარმოებს 

– სი 821730. 

ხშირად არტიკლი არ გამოიყენება. ის არ გამოიყენება 

საერთო ხასიათის ფორმულებში, ანდაზურ გამონათქვამებში, 

ანდაზებში: M0ხ105596 იხI)6. ზმნურ გამონათქვამებში: 2V0)L 
§010, ნI6098IL6 დმIძბ. ელიპტიკურ სტილში (სათაურები, 

პორტრეტები, რეკლამები...): 

M6თ01L05 ძ:ისL90 - (ისიხი2(Cი2მ(0გსხII20ძ); ტის 2 ILC0ი90CIXL 

2106, 121500 2 V6იძIL6. არსებითი სახელების ჩამოთვლის 

დროს. მაგალითად: MხიიIი05, 010106, VICIII2+ძ5, (ის( C(21( 

ძი§იგიძMს(L2 V0ი(2106). 
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ესპანურ ენაში არტიკლი განიხილება როგორც 

მეტყველების ნაწილი, რომელიც განსაზღვრავს არსებით 

სახელს და გამოხატავს მის სქესს და რიცხვს. უნდა 

აღვნიშნოთ, რომ არტიკლი ერთი მხრივ წარმოადგენს ცალკე 

სიტყვას, მეორე მხრივ, იგი დამოუკიდებლად არასოდეს 

გამოიყენება. არტიკლი შეიძლება განვიხილოთ, როგორც 

დამხმარე სიტყვა, მაგრამ იქაც იგი ინარჩუნებს 

ინდივიდუალურ თავისებურებებს. არტიკლის გამოყენება 

ფაკულტატიურია ესპანურში, რადგანაც არსებითი სახელი 

თავისი ფორმით მშვენივრად გადმოსცემს სქესისა და რიცხვის 

კატეგორიას, 

მაგალითად: (1მ8)M900§3 – (125)I96525; (C1)11ხIL0 – (10§)I1ნ+05. 

ესპანურ ენაში არტიკლის მორფოლოგიური ფუნქციები, 

როგორც სქესის და რიცხვის მაჩვენებლის, ერთგვარად 

შესუსტებულია ფრანგულთან შედარებით. ამის მიზეზი 

გახლაგთ ესპანური არტიკლის დიდი დისტანციური ხასიათი. 

ფრანგულ ენაში არტიკლი ფაკულტატიური არ არის, 

პირიქით ის აუცილებელია, რადგანაც ზოგიერთი არსებითი 

სახელი სქესს მხოლოდ არტიკლის მეშვეობით განასხვავებს. 

მაგალითად: 16 §60L6(21L6 – 12 560L6L5IIC; IC 10VII9 211§(6 – 
I8)იV ი 2115(0. 

თავისი ფუნქციით არტიკლი იტალიურში უფრო ესპანურ 

ენასთან ახლოსაა. არსებით სახელს შეუძლია თავისი 

ფორმით გადმოსცეს სიტყვის სქესი და რიცხვი. მაგალითად: 

11 ი205C; I?I(2113.. 

ესპანურ ენაში განსაზღვრულ არტიკლებს განეკუთვნება 

ფორმები ი0I, 12, 10§, 18§. განსაზღვრული არტიკლი 

მხოლობით რიცხვში შეერწყმის წინდებულებს 8, ძC-ს და 

გვაძლევს 8I, ძ6I. განსაზღვრული არტიკლი არსებით 

სახელთან დაისმის შემდეგ შემთხვევებში: 

IL როდესაც მეორეჯერ ხდება სახელის ხსენება, ანუ 

როდესაც უცნობი სახელი ხდება ნაცნობი. 
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მაგალითად: V Iი2 LმIძი, 510იძი 1IIVICIII0, IIიC6 81 ისიხ1ი 

9ყი2 ი1ი2. L2 IIთ2 0”2 5იხIი2 ძC 125 ძ0§ V1C125 იიC2მL2C2ძ2§ 

ძი ICI6CL2105 - ერთ საღამოს, ზამთარში, სოფელში პატარა 
გოგო ჩამოვიდა. გოგონა იმ მოხუცი ქალბატონების 

ძმისწული იყო, რომლებსაც ტელეგრაფი ებარათ. 

მიუხედავად იმისა, რომ არსებობს რეგულარულობის 

თანმიმდევრობა, ანუ V90/61, არ შეიძლება ვამტკიცოთ, რომ 

განუსაზღვრელ არტიკლს აუცილებლად უნდა მოსდევდეს 
განსაზღვრული არტიკლი. მაგალითად: IL§5 09 111512910, VIი 

00LL0 109052010, 

მეორე მხრივ, განსაზღვრული არტიკლის არსებობა არ 

გულისხმობს მეორეჯერ მისი გამოყენების შემთხვევაში, რომ 

მისი ანტეცედენტი აუცილებლად განუსაზღვრელი 
არტიკლი იყო. მაგალითად: LI ძI3 II6თ3+4 XV 6» CI ძ!2 ი0 

ხიძII2X9005 გიVმი(2L §ს IიII2ძმ - გათენდება და დღისით ვერ 
გაუძლებთ მის მზერას. 

2. ანაფორის გარეშე განსაზღვრული არტიკლი აფორმებს 

არსებით სახელს, რომელიც გამოხატავს როგორც ერთადერთ 

შესაძლებელ საგანს მოცემულ სიტუაციაში ან მოცემულ 
კონტექსტში. 

მაგალითად: 82X9V0+L0 0IIL606 CI ი1C10L 251C0(0 ძსC (1606: 

05(2 5III2. I იე»გძიL მისი(6 12 6§ლ0ი6L2 XV LII6 ძ6) დ2LII10 – 
მენავე გვთავაზობს ადგილს, რომელიც მას უკავია ამ 
სკამსს. მონადირემ თოფი დაუმიზნა და ჩახმახს გამოჰკრა. 

უნდა აღინიშნოს, რომ მონადირემ დაუმიზნა არა რომელიმე 

იარაღიდან, არამედ რომელიც მას ხელში ჰქონდა და 

გამოსწია არა რომელიღაც ჩახმახი, არამედ მისი იარაღის 

ჩახმახი. 

3. განსაზღვრული არტიკლი მიუთითებს იმაზე, რომ 

არსებობს განსაზღვრული მიმართება არსებით სახელებთან, 

რომლებიც უთანხმდება ზედსართავ სახელებს აღმატებით 

ხარისხში და რიგობით სახელებთან. მაგალითად: X5L8 65 12 

1210 იი6ძ2!)2 ძსC ი0913 ძგIიირ 12 ტისე226ი; V სM2ხ16 0) 
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იIმ5 VICI0 ძი 105 VIC1)05 - ეს საუკეთესო მედალია, რაც 

შეიძლება მოეცა გაერთიანებას ჩემთვის. თქვა უხუცესმა 

უხუცესთა შორის. პირველ წინადადებაში განსაზღვრული 

არტიკლი არის 18+ი101)0L ფორმის შემადგენელი ნაწილი და 
ასევე განსაზღვრულობის მაჩვენებლია არსებითი 

სახელისათვის იძძმI1მ. მეორე მაგალითში არტიკლი 

ითავსებს რამდენიმე ფუნქციას. მორფოლოგიურს და 

კატეგორიულს; პირველში ქმნის აღმატებითი ხარისხის 

ფორმას, მეორეში კი ზედსართავი გადაჰყავს არსებითი 

სახელის კატეგორიაში, რიგობით სახელთან არტიკლს არ 

გააჩნია მორფოლოგიური ფუნქცია და არ გადაჰყავს 

რიცხვითი სახელი არსებითი სახელის კატეგორიაში; 

მაგალითად: ხი 02VI0 ძი 12 LCLგყ02+ძ12 ძI502+6 01 ჩIIი16L 

(:L0 – პირველად ზუგში მდგარმა გემმა გაისროლა. LL ცვლის 

12-ს მდედრობითი სქესის არსებითი სახელების წინ, 

რომლებიც იწყება მახვილიანი მ8-თი. მაგრამ მდედრობითი 

სქესის არტიკლი I9 ჩნდება ჩვეულებრივ მდედრობითი სქესის 

ზედსართავის წინ ან მდედრობითი სქესის არსებითის წინ, 

რომელიც იწყება უმახვილო 8-თი, მაგალითად: 0 გIი2 იხსI2 

- წმნიდა სული, 01 ხ2?იჩხვ2 - ნაჯახი. ფრანგულისაგან 

განსხვავებით, განსაზღვრული არტიკლი გამოიყენება 

სიტყვებას §6შ0L, 5090L82, §600IIL2 წინ, რომელსაც მოსდევს 

ან არ მოსდევს არსებითი სახელი. მაგალითად: LI §080L ი0 

0512. V6ი 89, §610LI C2IX12. ასევე დროის აღსანიშნავად: #§ 
I2 ყი2. 4 192§ (+6§. კვირის აღმნიშვნელ დღეებთან, არტიკლი 

მხოლობით რიცხვშია თუ აღნიშნავს კერძოდ, ერთ დღეს და 

მრავლობითშია, თუკი ის აღნიშნავს პერიოდულობას. 

მაგალითად: V6იძL6%იი05 CI) II2LL6§. V20 21 CI0CC 105 §2ხ2ძი5. 

არტიკლი ჩნდება ასევე, რომ მოვახდინოთ მოქმედების 

ლოკალიზება განსაზღვრულ მომენტში: ლხი0L1გ თგიმ2იმ, 2 
I0§ 8900ლ6 2M05. არტიკლი შეიძლება გამოტოვებულ იქნას 

ქვეყნებისა და რეგიონების სახელების წინ, რომლებიც არაა 

განსაზღვრული ზედსართავით ან დამატებით, ზოგიერთი 
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გამონაკლისის გარდა. მაგალითად: 50282, II29CI2, 12 

Mგ»ი0იჩ2, LI 52IV2ძ0L. არტიკლი არ გამოიყენება სიტყვასთან 

C2§8, მნიშვენლობით „შინ“ და სიტყვის წინ 01256 - 

გაკვეთილი. მაგალითად: 05L2L 06» C252, §3IIL ძ6 C25მ. 
არტიკლი გამოტოვებულია სასწავლო საგნის აღმნიშვნელი 

სიტყვის წინ, რომელიც გამოიყენება პირდაპირი დამატების 

როლში. მაგალითად: L5109ძ10 198165; არტიკლის გამოტოვება 

ესპანურში ქმნის უამრავი გამოთქმის წარმოქმნის საბაბს, 

თუკი არსებითი სახელი არაა განსაზღვრული ზედსართავით 

ან დამატებით. მაგალითად: (ბი06L (18600, (096L ძიჯ060Cხ0ი 82..., 
3 ხII0CI0105 ძი 600L0 - იანვრის დასაწყისში. ესპანურში 

განვითარებულია აგრეთვე სუბსტანტივაციის პროცესი. 

არტიკლი შეიძლება დაისვას ინფინიტივის წინ. მაგალითად: 

6I V0I8I ძ0 105 092)2105; 61 0VI6I6L, CI(105) C89(2+0C§. არტიკლი 

დაისმის ზმნის ფორმების, ზედსართავების, 

ნაცვალსახელების ზმნიზედების ან წინდებულების წინ, რაც 

იწვევს მათ სუბსტანტივაციას. მაგალითად: 6I ძინი, CI(CI05) 

ხვხტი, 01 (105) 00LV96(§). განსაზღვრული არტიკლი არსებითი 

სახელის დამატების წინ, რომელიც შემოყვანილია 94V6-თი 

შეიძლება გადაიქცეს ჩვენებით ნაცვალსახელად. მაგალითად: 

I0§ Cხ1ლ05 ძიტ 2V6L – 105 ძგ 3VCL. ხოლო ჩვენებითი 
ნაცვალსახელის ჩასმა არტიკლის ნაცვლად მიუთითებს იმ 
თვისებაზე, რომელიც არ აქვს არტიკლს. მაგალითად: MIII2 

I იიCხ6 ძს0 0519 ხ2X8ძი – ი1IL2 650 ძსC 0§(2 ი2L290ი - შეხედე 
მანქანას, რომელიც გაჩერებულია. საშუალო სქესის 

არტიკლი 10, არ შეიძლება გამოყენებულ იქნეს არსებითი 

სახელის წინ, რადგანაც ის საშუალო სქესისაა. ის დაისმის 

ზედსართავის ან ნამყო მიმღეობის წინ, მხოლობითი რიცხვის 

მამრობით სქესში. ის გამოხატავს მუდამ ზოგად ან 

აბსტრაქტულ აზრს. მაგალითად: L0 L2X0 ძი 0516 25V0XL0.. – 
ყველაზე უცნაური ამ საქმეში... არტიკლი 10 შეიძლება იყოს 

ანტეცედენტი მიმართებითი წინადადების, რომელიც 

შემოყვანილია ძყM6-თი. მაგალითად: L0 ძV6 911156 – ის რაც 
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შენ თქვი. L0 ძ6, რომელსაც მოსდევს არსებითი სახელი, 

ზმნიზედა ან ინფინიტივი გამოხატავს ბუნდოვან ან 

განზოგადოებულ იდეას, რომელიც გულისხმობს 

მსმენელისათვის ნაცნობ რეფერენტს. მაგალითად: 10 ძი 3V6L 

– ის რაც გუშინ მოხდა. თუკი მას მოსდევს ზედსართავი ან, 

ზმნიზედა + ძV6, იგი ეკვიველენტურია ძახითი ნაწილაკის 
ძყ6და ნიშნავს ,,როგორ“ რამდენი“. ზედსართავი უთანხმდება 

არსებით სახელს, რომელსაც ის ახასიათებს, მაგალითად: 

IMი0 §3ხ05 10 IC105 ძ9IIC 65(9=M0 §2ხ05 ძVIC 1CI05 05L8. L,0 თან 

ახლავს ზმნას, როდესაც L0ძ0 არის პირდაპირი დამატება. 

მაგალითად: #ხიLვ2 10 69LI6იძი 10იძი – ახლა ყველაფერს 
გხვდები. რაც შეეხება განუსაზღვრელ არტიკლს, მისი 

მამრობითი სქესის ფორმა აუცილებელი არაა, მაგრამ 

ხშირია მდედრობითი სქესი არსებითი სახელების წინ, 

რომლებიც იწყება 8-ზე ან მახვილიან ს82-ზე; მაგალითად: 

სი 2ყსმ 0122; Vი I1I2ძ2 ხ0ი6ჩ0C2 - კეთილი ფერია. მამრობითი 
სქესის არტიკლი, შეკვეცილია რიცხვითი სახელის სM0, 

რომლის გამოყენება აუცილებლია, როდესაც არტიკლი 

გამოყენებულია ნაცვალსახელოვანი ფორმით და ცვლის 

არსებით სახელს. მაგალითად: 1II1696 ძი0§ ხითმი05 V V0 Vყი0 
– მას ორი ძმა ყავს, მე კი ერთი. მრავლობითში არტიკლი არ 

ჩაისმის. ფორმების 9ხ00§, V02§5 მრავლობითი რიცხვი 

ეკვივალენტურია განუსაზღვრელი ნაცვალსახელის 2198V000§, 
მაგალითად: L5§L2ხ83 ლიი ს90§5 2Iი1605. ის გამოიყენება ასევე 

მიახლოებითი რიცხვის გამოსახატავად. მაგალითად: 0M0ძვი 

99005 VCIIIIC LII0I0C(L0§ - დარჩა ოციოდე კილომეტრი. ის 

დაისმის წინადადების თავში, რომ შემოიყვანოს მრავლობითი 

რიცხვის ქვემდებარე. მაგალითად: წყI905 6ციჯი05 C20010005 
ლIXCII2ხ2% იიL 12 C3116. როდესაც ხდება არსებითი სახელების 
ჩამოთვლა ის არ გამოიყენება. მაგალითად: C 871100065, C0C090§ 

V ი00105 0§(მხ2ი 202Xი8ძ0§. ის შეიძლება გამოყენებულ იქნეს 
ზესართავებისა და ნამყო მიმღეობების წინ, რომელთაც 

არსებითის ფუნქცია აქვთ. მაგალითად: 80% ს0085 ლ0ხ2Mძ06§ – 
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ესენი ლაჩრები არიან. განუსაზღვრელი არტიკლი 

გამოტოვებულია ნაწილობით გამოთქმებში. მაგალითად: 

CიიM2 ივი V CმL90. ზოგიერთი განუსაზღვრელი ზედსართავის 

წინ, რომელიც არსებითი სახელის წინაა დასმული, 0L0, 
0010, (21, !CV21, 560201206, (8910, CV0IძV0ICI2, ასევე 

ზმნიზედის (29 წინ. მაგალითად: V6იძI% 00 ძI2. VსCIVC 

ძბი(სი ძი იძ! ჩიLმ. გამონათქვამი V II6ძ10 იწვევს 
არტიკლის გამოტოვებას. მაგალითად: 521ძ1% ძიი(X0 ძი ხიL2 

V Iიბძ12 - საათნახევარში გავალ. არტიკლი არ გამოიყენება 

ვითარების გარემოებისა და შედარებითი გამონათქვამების 

წინ. მაგალითად: IL2ხ13ხ8მ ლი0 V07 5L2V0 - ის ლაპარაკობდა 

ნაზი ხმით. არტიკლი არ გამოიყენება კატეგორიის 

გამომხატველი. არსებითის წინ. მაგალითად: 'II0ძ2§ 05:25 

C2§25 (I6060 ლიL210. 

იტალიურ ენაში არტიკლი იგივე დანიშნულებით 

გამოიყენება, რაც ფრანგულ და ესპანურ ენებში. 

განუსაზღვრელი არტიკლი წინ უსწრებს არსებით სახელს 

და მას ეთანხმება სქესში. განუსაზღვრელ არტიკლს 

მრავლობითი რიცხვის ფორმა არ აქ3ვს. ამ შემთხვევაში 

არსებითი სახელი დაისმის უარტიკლოდ, ან მას შეიძლება 

ახლდეს წინდებული, რომელიც ერწყმის განსაზღვრულ 

არტიკლს, რითაც იგი ფრანგულ ენაში არსებულ შერწყმულ 

არტიკლს მოგვაგონებს. მაგალითად: L0§806 IC ი0(I71C 0C) 
ყსიჯი210. ”ბი§2 2911 5(Vსძ!...ფიქრობს სწავლაზე. 
განუსაზღვრელ არტიკლს იტალიურში არა აქვს 

მრავლობითის ფორმა. მაგალითად: II0 3#ი1C119 IL2112. თუმცა 

შეიძლება მრავლობითში ჩავსვათ შერწყმული არტიკლის 
ფორმები. მაგალითად: 91I+განსაზღვგრული არტიკლი. 

მაგალითად: II0 ძიდიI! გXი101 1» I(9112. განსაზღვრული 
არტიკლი უთანხმდება სქესსა და რიცხვში არსებით სახელს, 

რომელსაც ის წინ უსწრებს, მრავლობით რიცხვში არტიკლი 

არ იკვეცება ხმოვნის წინ, არტიკლი იგივეა ხმოვნით თუ 

თანხმოვნით დაწყებული არსებითი სახელებისათვის. 
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მაგალითად: 

1” I(8119, 16 I(211296 (მრავლ.) 

12 1)ი 89, IC წI2000§1 (მრავლ.) 
1I 01200 11 ხელა ? 

II იI18CC 1II(2113ი0 ? 

LI §1იი0LC VIVC 2 LბL0II2 ? 

L,0 §LVძ10 ი1”1IILCLC5§მ. 
L,0 210 VIV6 8 MII1I2ი0 

იტალიურ ენაში განუსაზღვრელი არტიკლი ნაკლებად 

ახდენს არსებითი სახელის ინდივიდუალიზებას, ვიდრე 

განსაზღვრული არტიკლი. იგი გამოხატავს სქესსაც. 

მრავლობით რიცხვში იგი არ არსებობს. იტალიურში, 

როგორც ესპანურ ენაში მდედრობითი სქესის 

განუსაზღვრელი არტიკლი ისევე იკვეცება ხმოვნით 

დაწყებული არსებითი სახელების წინ. მაგალითად: 

სი?IIIIMI51006; VIII 2 ი1200ჩ1იმ, VI 2ს(0%ი0ხI16. მამრობით სქესში. 

არსებობს ორი ფორმის მამრობითი სქესის არტიკლი: VI, 

რომელიც დაისმის ხმოვნით ან თანხმოვნით დაწყებული 

არსებითი სახელების წინ და 990 არსებითი სახელების წინ, 

რომლებიც იწყება 5+თანხმოვნით ან 7-ით. მაგალითად: 

5010 ბ სი მიი1Cლ0. L”IL2112 ბ VI 02050 CIII0ი60. L”IL2112 ბ 
სიი0 §§2(0 იისხხII!”2ი0. ტMIII200 C”6 900 200. 

L,0-ს მრავლობითი რიცხვის ფორმა არის ყ§1I1. მაგალითად: 
10 051C01080, 11 051C01081. L0 შემორჩენილია II-ის ნაცვლად 

ზმნიზედურ გამონათქვამებში. მაგალითად: 09LI10 ი1ს, ხ00L10 

0600. განსაზღვრული არტიკლი დაისმის გამოჩენილი 

პიროგნებების გვარებთან, განსაკუთრებით მამრობითი სქესის 

ფორმებთან, მაგრამ ასეთი გამოყენება არაა სისტემატური. 

მაგალითად: I” #XI05(0, 18 C 21125. ასევე ქალის სახელებთან, 

ფამილარულ ენაში. მაგალითად: ML L3 (2I0(0»ი 310 12 L3013. 
სიტყვების 516001-%, 519001'2, §1000III2, როდესაც საუბრობენ 
ვინმეს შესახებ. მაგალითად: IL0 VI%(0 II §1800L 0IV1. არტიკლი 
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გამოტოვებულია თუკი მიმართავენ ვინმეს. მაგალითად: 8ხსიი 

მ10Xი0, 51I900L სIიI. არტიკლი არ გამოიყენება როდესაც 
მიუთითებენ დროს, პროცენტს, ათასწლეულს. მაგალითად: 

5000 16 (L6. განსაზღვრული არტიკლი არ გამოიყენება 

ბერძნული და ლათინური წარმოშობის საკუთარი არსებითი 

სახელების წინ. მაგალითად: 0610, VII§III0. ასევე 
გამოჩენილი ადამიანების გვარების წინ. მაგალითად: 008X%06, 

121800, IL2I(2CII0, IსCCIიV1, V6LძI1. მეფეთა ან პაპების 

სახელების წინ. მაგალითად: I#6 VIL(0XI0 სი12ი0V16 IL, მაგრამ 
I იიძ%-2(0L6C M20010006. არტიკლი დაისმის საკუთარი 

არსებითი სახელების წინ. მაგალითად: 1)8I2ი6Cხ1 5000 დლ0(6 

L500((23ჩII1C. II 51ითი0L6 ს13იისჩხ!, 12 51!იიიჯ2 819იCჩ!, 18 
5Iთსიიმ. 

იტალიურ ენაში საკუთარ სახელებთან დაისმის არტიკლი 
იმ შემთხვევაში თუ ის აღნიშნავს მწერალს, მხატვარს, 

ხელოვანს. მაგალითად: ILი 115012 ძ! 4ტI(ს+0, 19 M0იX290%6 CI 
ხმII2 ძიII”Iი (20212 (ILI22 MიX29%0) - არტურის კუნძულზე 

მორანტე გვიყვება ბავშვობაზე. შეიძლება გამოვიყენოთ ასევე 
გვარი და სახელი. მაგალითად: IL 820906 წგიი030%6 6 ძ1 ILC210 
C32IVIM0 – ხეებზე მცოცავი ბარონი იტალო კალვინოს 

ნაწარმოებია. განსაზღვრული არტიკლი დაისმის ასევე იმ 

შემთხვევაშიც, როდესაც სურთ მწერალი ან ხელოვანი 
განსაზღვრონ მის ნაწარმოებთან მიმართებაში. მაგალითად: 

Iი L2010 5001 120001, II 8ს272C0) ბ წგ0ი125(1ი0. განსახღვრული 
არტიკლი დაისმის იტალიურ ენაში როდესაც სურთ 

პატივიცემის გამოხატვა და მათზე საუბრობენ. მაგალითად: 

II 51Iი00+0 IIICLC(0L0, 12 5Iიიი0L2 IIICLCILIC6, II 510 0I LI051ძC, 

11 51000L XI0I0550L-, 182 510002 I0I/0§§0L65§2. როდესაც მათ 
უშუალოდ მიმართავენ მაშინ არტიკლი არ გამოიყენება. 

მაგალითად: 51800L III6L(0X0, LL0L6550I6. შეიძლება ითქვას: 

II M2%01ჩწ00 IL6L(იI6. კორესპონდენციაში გამოიყენება 

ფორმები როგორც პატივისცემის, ისე ემფატიკურობის თუ 

თავაზიანობის გამოსახატავად. მაგალითად: #დ§I06810 
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0IICIC(0I06, C6იLII1)551012 5Iიი0L2 IXIICLCIIC6. ხედსართავი 
დ6MLIIC, ფCIMLIII551010, 8CM(II1551M12 ხშირად გამოიყენება 
სიტყვებთან 519წი016, 51იი0Lმ, 51§ი0LII 2 კორესპონდენციაში. 

არტიკლი არ გამოიყენება ზოგიერთი ადგილის გარემოების 

წინ, თუ არსებითი სახელი განსაზღვრული არაა 

ზედსართავით ან არსებითი სახელის დამატებით. მაგალითად: 

L სი 1მ+ძI90, მაგრამ L სი ყ12IძI00 ისხჩხII00. იტალიურ ენაში, 
ისევე, როგორც ფრანგულსა და ესპანურში არსებობს 

შერწყმული არტიკლები. ისინი მიიღება წინდებულების 

განსაზღვრულ არტიკლთან შერწყმით. მაგალითად: II §016 

ხოIIIი ი6I CICI0. გოი! ძი) ი20C! ნაწილობითი არტიკლი 

ნაკლებად გამოიყენება ვიდრე ფრანგულში. მის ნაცვლად 

გამოიყენება არსებითი სახელი არტიკლის გარეშე. 

მაგალითად: 5სI LCL(0 CI §000 VCCCIII – სახურავზე არიან 
ჩიტები. შეიძლება არსებითი სახელი გამოყენებულ იქნას 

განსაზღვრული არტიკლით. მაგალითად: IL0 ლ0-%)0L2%0 13 
ლ2L96. არსებითი სახელი, რომელსაც ახლავს გამონათქვამი 

V0 00” ძ1, მაგალითად; ე20ხიიM V9M 00701 02006! ნაწილობითი 

არტიკლი არასოდეს გამოიყენება უარყოფით წინადადებაში. 

მაგალითად: Mიი იგი დ10 IთმIVI0112(18. 

დასკვნა. ზემოაღნიშნულიდან ჩანს, რომ არტიკლი არ- 

სებით სახელთან ასრულებს სამ ძირითად ამოცანას. პირ- 

ველ რიგში, ის განსაზღვრავს არსებითის მნიშვნელობას, 

აღნიშნავს კონკრეტულ საგანს, პიროვნებას, მოვლენას, 

რომელიც დაკავშირებულია მოცემულ სიტუაციასთან, ან 

აღნიშნაგს აბსტრაქტულ ცნებას აღებულს სიტყვის ყველაზე 

ფართო მნიშვნელობით. არსებითი სახელის თვისობრივი მახა- 

სიათებლის გარდა, არტიკლმა შეიძლება მიუთითოს რაოდე- 

ნობრივ მხარეს, ანუ აღნიშნოს ის, რომ საქმე ეხება ერთ თუ 

მრავალ ერთნაირ საგანს შორის არჩევანს, თუ საქმე ეხება 

განუსაზღვრელი რაოდენობის ჰომოგენურ ნივთიერებას, 

რომელიც გამოხატულია უთვლადი არსებითი სახელით. 

ამიტომაა, სამივე რომანული ენა ანსხვავებს განსაზღვრულს 
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და განუსაზღვრელ არტიკლებს. ფრანგულში გვაქვს ნაწი- 

ლობითი არტიკლიც. ესპანურში გვაქვს განსაზღვრული და 
განუსაზღვრელი არტიკლები. ასევე „საშუალო“ სქესის 

არტიკლი 10. იტალიურში არის განსაზღვრული და გა- 

ნუსაზღვრელი არტიკლები. იტალიურში განუსაზღვრელ 

არტიკლს მრავლობითი რიცხვი არა აქვს. არაფერს ვამბობთ 

შერწყმულ არტიკლებზე, რაც დამახასიათებელია სამივე 

ენისათვის და შეადგენს განსაზღვრული არტიკლების წინ- 

დებულთან შერწყმის შედეგად მიღებულ ფორმებს. ამიტომ 

ლინგვისტიკაში შერწყმული არტიკლი განიხილება გან- 

საზღვრული არტიკლის სახესხვაობად. არტიკლის გიუსტავ 

გიომისეული თეორია, რომელიც საკმაოდ გავრცელებულია 

·/და მიმხიდველი ეყრდნობა ლინგვო-ფილოსოფიურ ცნებებს, 
რომლის მიხედვითაც ყოველი ენა თავისი შემადგენელი ელ- 
ემენტებით, ადამიანისათვის დამახასიათებელ რეალური 

აღქმის სურათს იძლევა. ესენია: დრო და სივრცე. ყველაფერი 

რაც არსებობს სამყაროში, მდებარეობს სივრეცეში. ყვე- 
ლაფერი რაც ხდება, ხდება დროში, არსებითი სახელები 

“აღნიშნავენ საგნებს, რომლებიც მდებარეობენ სივრცეში, 

როგორც ამ სივრცის ელემენტები. ზმნები აღნიშნავენ პრო- 

ცესებს, რომლებიც დროში ხდება. არტიკლი კი ხაზს უს- 

ვამს არსებითი სახელის, როგორც სიტყვის ინტერ- 

პრეტაციას, რომელიც გამოხატავს ინდივიდუალიზებულ 

კონცეპტს, რომელიც იხილავს საგანს მოცემულ სიტუაცი- 

ასთან დაკავშირებით, ან აღნიშნავს საერთო ცნებას, წარ- 

მოდგენილს მისი მოცულობის მთელი სისრულით, როგორც 

აბსტრაქტული ცნება. როგორც განსაზღვრულ, ისე გა- 

ნუსაზღვრელ არტიკლებს შეუძლიათ შეასრულონ ორი 

აღნიშნული ფუნქცია, მაგრამ ისინი ამას აკეთებენ დისკურ- 

სის განსხვავებულ პირობებში.



თავი IV. სზედსართავი სახელი 

ზედსართავი სახელი ეწოდება მეტყველების ნაწილს, 

რომელიც არსებით სახელს ახლავს და აღნიშნავს საგნის 

რაიმე ნიშან-თვისებას. მაგალითად: ლამაზი ქალი, დიდი 

სახლი, საინტერესო წიგნი. ქართულ ენაში ზედსართავი 

იბრუნვის, რიცხვსაც იცვლის, მაგრამ სახელთან ხმარების 

შემთხვევაში მისი ბრუნვაც და რიცხვიც განსაზღვრულია 

იმ არსებითის ფორმით, რომელსაც ის ახლავს. წინადადებაში 

ზედსართავი სახელი განსაზღვრების როლს ასრულებს. 

ზედსართავის კითხვებია: როგორი ? რომელი ? რანაირი ? 

სადაური? როდინდელი ? ქართულ ენაში ზედსართავი 

საზელი ორგვარია: ვითარებითი და მიმართებითი. ვითარებითი 

ზედსართავი პირველადია. იგი სხვა რამესთან მიმართების. 

გარეშე ასახელებს საგნის ნიშან-თვისებას. მაგალითად: 

მაღალი კაცი. მიმართებითია ზედსართავი, რომელიც საგნის 

ნიშან-თვისებას ასახელებს სხვა რამესთან მიმართებით: 

ქუდიანი, უქუდო, ცხენიანი კაცი. ვითარებითი ზედსართავები 

პირველადი ზედსართაეეებია, მიმართებითი კი - ნაწარმოები. 

შინაარსის მიხედვით ზედსართავი სახელი შეიძლება იყოს: 

ქონების, უქონლობის, წარმომავლობის, დანიშნულების და 

ხარისხის. მსაზღვრელი შეიძლება იყოს ატრიბუტული და 

სუბსტანტიური. ატრიბუტი ანუ ნიშან-თვისება (ფერი, ზომა, 

რაოდენობა, კუთვნილება...) ძირითადად გადმოიცემა 

ზედსართავებით, მიმღეობებით, რიცხვითი სახელებით, 

ნაცვალსახელებით, გაზედსართავებული არსებითებით...: 

ასეთი სახელებით გადმოცემული "მსაზღვრელი 

ატრიბუტული მსაზღვრელია და მისი ბრუნვა იგივეა, რაც 

საზლვრული სახელისა, ანუ ატრიბუტული: მსაზღვრელი 

შეთანხმებული მსაზღვრელია. სუბსტანტივურია 

მსაზღვრელი, რომელიც გადმოიცემა ნათესაობითში მდგომი 

არსებითი სახელით. იგი მართული მსაზღვრელია, 

მაგალითად: ხის სახლი, მეგობრის წიგნი... თუ მართული 

51



მსაზღვრელი მოსდევს სახღვრულს, იგი ბრუნვის ნიშნებსაც 

დაირთავს და მართულ - შეთანხმებული ხდება (სახლი ხისა, 

საზლმა ხისამ, სახლსა ხისას...) მსაზღვრელ-საზღვრულის 

რიგი (წყობა) არის პრეპოზიციული (მსაზღვრელ- 
საზღვრული) და პოსტპოზიციური (საზღვრულ- 
მსაზღვრელი). დღევანდელ ქართულში პრეპოზიციული რიგი 

ანუ პირდაპირი წყობა არის ნორმა. პოსტპოზიციური რიგი 

კი ინვერსიულ (შებრუნებულ) წყობად ითვლება. ძველი 
ქართულისათვის, პირიქით, პირდაპირ წყობად ითვლება 

პოსტპოზიციური რიგი, პრეპოზიციური - კი ინვერსიულ ანუ 

შებრუნებულ წყობად არის მიჩნეული. 

ვითარებით ზედსართავებს შეუძლიათ საგნის ნიშან- 

თვისება სხვადასხვა ოდენობით წარმოადგინონ. არსებობს 

სამი ფორმა. პირველ ფორმას (მწვანე) დაწყებითი ანუ 

დადებითი ხარისხის ფორმა ეწოდება, მეორეს (უმწვანესი) 

- შედარებითი ხარისხის, მესამე (მომწვანო) - ოდნაობითი 

ხარისხისა. უფროობითი ხარისხის ფორმებს უ-ეს აფიქსები 

აწარმოებს. არსებითი სახელის ადიექტივიზაციის პროცესს 

ქართულშიც აქვს ადგილი. მაგალითად: მუჭა სიმინდი, 

მტკაველი მიწა. 

შინაარსის მიხედვით ზედსართავი სახელი შეიძლება 
იყოს: ქონებისა (ქუდიანი), უქონლობისა (უგემური), 
წარმომავლობისა (ქალაქელი), დანიუნულებისა (სასკოლო) 

და ხარისხისა (მწვანე). ქართულ ენაში ზედსართავი 

იბრუნვის. გაარსებითების შემთხვევაში იგი. იბრუნვის, 

როგორც შესაბამისი ფუძის მქონე საზოგადო არსებითი 

სახელი. ზედსართავის წარმოება ხდება ბრუნვის ნიშნების 

დართვით. მაგალითად: დადებ-ით-ი; თანდებულის დართვით: 

ლომის-ებრ-ი. დღევანდელ ქართულში პრეპოზიციული რიგი 

ანუ პირდაპირი წყობა(მსაზღვრელ-საზღვრული) არის 

ნორმა. პოსტპოზიციური რიგი კი ინვერსიულ წყობად 

ითვლება. 

52



ფრანგულში ზედსართავი სახელი მდედრობით სქესში – 

ლ-ს დაირთავს. მაგალითად: CIვიძ - დL2გიძი, იიIL – 95016. 
ზოგიერთი ზედსართავი, რომელიც ბოლოვდება –%(, - 0L, – § 

(ზოგიერთი მათგანი) იორმაგებს თანხმოვნებს. მაგალითად: 

იMIC11C, §0((C, ხ255C, მაგრამ C002/9016(C;ზოგიერთ ზედსართავს 

ორი ფორმა აქვს მამრობითში. მაგალითად: ხიმს, ხ01- ხ0II6; 

(ჯის – (01 – (0116; ზედსართავებს 8I§ს, მი1ხ!ის, CXIდVI, C0MILIდVI, 
უჩნდება ტრემა. მაგალითად: 8!)წ8ყ6, მიხ1ყსC ა.შ. ზოგიერთ 
ზედსართავს არა აქვს მდედრობითი სქესი, რადგანაც ისინი 

გამოიყენება მხოლოდ მამრობითი სქესის არსებით 

სახელებთან. მაგალითად: 907 მძსII19ი; ზოგიერთ ზედსართავს 

არა აქვს მამრობითი, რადგანაც გამოიყენება მხოლოდ 

მდედრობითი სქესის არსებით სახელებთან. მაგალითად: 

ხისინი ხ6C; ზოგიერთ ზედსართავი იყენებს ერთნაირ 

ფორმებს, როგორც მამრობითი, ისე მდედრობითი 

სქესისათვის. მაგალითად: 0M1C, 2080L8, M2MXI.ზედსართავები 
დX2C0ძ, (იXC, 6-ს არ დაისვამენ ზოგჯერ მდედრობით სქესში. 

მაგალითად: ყI2იძ - იი6IC, დგიძ - Cხ050. 

ფრანგულ ენაში, ყველა ზედსართავი მრავლობით რიცხვში 

ღებულობს §, X, დაბოლოებას, გარდა იმ ზედსართავებისა, 

რომლებიც ბოლოგდება §, X-ხე. ზედსართავები, რომლებიც 

–21-ზე ბოლოვდება მრავლობითში იკეთებს –2სX. მაგალითად: 

#0V21 – I0V2VIX; ზოგიერთი ზედსართავი ბოლოგდება §-ზე. 
მაგალითად: L65LIV21§, ხIVIVI215, 028V215 და სხვ. ზედსართავი 

სახელი უთანხმდება არსებით სახელს სქესსა და რიცხვში. 

თუ იგი გამოიყენება რამდენიმე არსებით სახელთან, ჩაისმის 

მრავლობით რიცხვში. მაგალითად: IL” ტიი6IძსC CL I 4516 500L 

3 იხს ხIბ§ 6ლ210§5 60 §M0CIIICI6C6. თუ არსებითი სახელები 
განსხვავებული სქესისაა, მამრობითი სქესი უპირატესობას 

იჩენს. მაგალითად: 4. I”60ს100X6C, 1C6)1)0სVI 0LI2 0VI(§500( 62VX 
ბუნიაობაზე დღე და ღამე თანასწორია. თუ არსებითი 

სახელი წარმოდგენილია რამდენიმე ზედსართავი სახელით, 

თითოეული მათგანი შეიძლება ჩაისვას მხოლობით რიცხეში. 
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მაგალითად: 105 12ი §V05 19119 C C( 9IICCVV6. აზრის მიხედვით, 
ზედსართავი უთანხმდება ან არა ერთ არსებით სახელს. 

მაგალითად: სი წ-იჯი2თ6 CC ს" #წI-VII§ §6C, III წცი1მყ6 CL VI 

VI §00§5. როდესაც ის დაკავშირებულია საშუალო სქესის 

ნაცვალსახელთან, ის ჩაისმის მამრობითში; მაგალითად: 

ძსიIძს6 C0056 ძი ნიმ (ძი ხი», ძი I9Iძ...); თავაზიანი 

მრავლობითი რიცხვის დროს, ის რჩება მხოლობითში. 

მაგალითად: 50V67 იIსძიიL, I905169I. განსაკუთრებული 

ყურადღება ეთმობა რთულ ზედსართავ სახელებს. თუ ისინი 

შედგება ორი ზედსართავისაგან, ორივე ჩაისმის მრავლობით 

რიცხვში. ზოგ შემთხვევაში პირველი ზედსართავი შეიძლება 

დარჩეს უცვლელი. მაგალითად: §0სIძ§ – Lთ2VC15, CXLIL6I16 – 

016912105, დ2110 – I0II21ი§. თუ შედგენილ ზედსართავ 

სახელში პირველი ნაწილი უცვლელი სიტყვაა, მაშინ მარტო 
ზედსართავი იცვლება. მაგალითად: ძ0§ #6§I09§ 50V§5 – 
ძ6V6I00ინ665. ფერის აღმნიშვნელ ზედსართავებში, სადაც 

პირველი ზედსართავი ზუსტდება სხვა ზედსართავით, ან 

არსებითი სახელით, ჯგუფი რჩება უცვლელი. მაგალითად: 

ძია I0ხ0§ ხ16ს CICI - ღია ცისფერი კაბები. ფრანგულში 
არსებითი სახელი შეიძლება გამოყენებულ იქნეს ზედსართავი 

“სახელის მნიშვნელობით. მაგალითად: C266 ი2(VIC; L0ხ65 

იი2II00. სიტყვა #ი2II0იV, მრავლობითი რიცხვის მაწარმოებელ 
§-ს არ ირთავს. განსაკუთრებული აღნიშვნის ღირსია ის 

ფაქტი, რომ ანსხვავებენ შემდეგ ფორმებს: ძ05§ CL2V2105 L056C 

6 ხI6ს - ერთი და იმავე ჰალსტუხსზეა საუბარი, ოღონდ 

ორფეროვანია. 1005 C2L2V2%685 X0505 C( ხ16V65 – სხვადა სხვაა 
და ერთი ფერის მქონე. ფრანგულში ჭარბობს 

პოსტპოზიციური წყობა, თუმცა არსებობს ზედსართავები; 

რომლებიც არსებითის წინ დაისმის. ზოგიერთი მათგანი 

ადგილის მიხედვით მნიშვნელობას იცვლის. მაგალითად: სი 

ყწ20ძ ჩიIიიC – ყი ხჩიიიი იდ2იძ; სი ხIL2V6 სიIიIC - VII 

ხითიC ხL2V6. შედარებითი ხარისხის ფორმები ფრანგულშიც 

გვაქვს. იქაც სამი ფორმაა მოცემული. ესენია დადებითი, 
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შედარებითი და აღმატებითი. შედარებით ხარისხს სამი 

ფორმა აქვს. უფროობითი, ოდენობითი, უმცირესობითი, 

მაგალითად: II 0§L 0IVI5 (01'( ძVI6 #10, 11 65( 21551 (0ILC 0116 1101 

%( II 051 ჯიი!I)§ (0IL ძ06 ი10). ფრანგულში ზოგიერთი 
ზედსართავი სახელი თავისებურად აწარმოებს შედარებით 

ხარისხებს. მაგალითად: ხის – თCIII6სL, 0CLIIL- ი101MძLC, 0IVI5 

ხ0CL, ი12VIV21§ - 0II6C. უნდა აღინიშნოს ისიც, რომ 
ზედსართავები იმ|6VV, ისი 6სL, 5ს06I1CსV, 1)1CIICVL, 290 (6IICსL, 

ხნი5(6-0სL, ეტიმოლოგიურად შედარებითი ხარისხის 

ფორმებია. აღმატებით ხარისხში იწარმოება არტიკლისა და 

ზმნიზხედების #IV§ ან 0V1019§, დართვით. მაგალითად: II 651 I6 

ხIს§ C0სL286MIX. II C5( 1C Iი01M5 C0LVI2დCCVX, აღმატებითი 

ხარისხი ანსხვავებს ნაწილობრივ და აბსოლუტურ ფორმებს. 

აბსოლუტურ ხარისხში შეიძლება გვქონდეს #45 ხის, ხ1ძი 

ხძს, I0ILC ი6). შეიძლება გამოყენებულ იქნეს ნაწარმოები 
ფორმები აღმატებითის საწარმოებლად. მაგალითად: 

ICჩI551M016, L2I155119C, VIICIII 6, XიIIIIC; ასევე შედგენილი 

ფორმები: მIიჩI!ხვი2!; CXLI2 – (0LLC, 5VIIIII, 50Vე0L(C)ძVM... 

მაგალითად: ძძ8§ M92I1C015 §ს+V9I5. 

თვისებითი ზედსართავის გარდა ფრანგულში გვაქვს კიდევ 

ნაცვალსახელოვანი ზედსართავები, როგორებიცაა 

კუთვნილებითი, ჩვენებითი, განუსაზღვრელი, კითხვითი, 

მიმართებითი (იშვიათია) და რიცხვითი (რაოდენობითი და 
რიგობითი). 

არსებითი სახელის განმსაზღვრელად არტიკლის გარდა 

გამოიყენება კუთვნილებითი ზედსართავი სახელები 

3ძ)0C(1I1§ 005§0§51(§. მაგალითად: II 2 6XLC2IC ძ6 §2 იიიხ6 სი 
ბიგ 0IIმ29IC. აღწერის შემთხვევაში, როდესაც კუთვნილებით 

ზედსართავი ახლავს არსებით სახელს, თარგმნის დროს 

გიყენებთ პირის ნაცვალსახელს. მაგალითად: §8 LCL6 6(81( 

Lითძი, §05 0IXCIIIC§ 0CCI(05, §00 0672 ძLიI(. პატივისცემას 

გამოხატავს 2ძ)0CXI( 005505511, როდესაც იგი ახლავს 

სამხედრო ჩინს. მაგალითად: 49! C70§LV0V5 #10 116MI(60 201! 
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როდესაც მოსამსახურეს მიმართავენ, 29ძ)0CCL 0C0550§§|( 

გამოხატავს უგულვებელყოფილ დამოკიდებულებას. 
მაგალითად: 1II5 ძილი, XI8 IIII6 (132 ხ00M60), LII V2§ 9015 (21LC 

ძი)ბსი6L. თუ კუთვნილებითი ზედსართავი გამოიყენება 
ნათესაობის გამომხატველ სიტყვებთან, იგი აღარ გამოხატავს 
პატივისცემის გრძნობას, მას მხოლოდ გრამატიკული 

მნიშვნელობა აქვს. მაგალითად: ჰ6 ძI§:”%L, ხI0ი, ი1ი8 00016, 
V0VI5 0(0§ C0MCხ6? C:3 0C V2 ძიიC ი35? ისეთ სიტყვებთან, 
როგორიცაა წI8Lტ, §06სჯ, 006V6ს, 01ბCლ0 – 8ძ1CCCI” 6095055IL-ს 
ემოციური დატვირთვა აქვს. Lჩ ხIიი! სი2 §06სL, 1)C VI695 
ძგხიიიძIი (ის II2I12ი0. კუთვნილებითი ზედსართავი 
გამოიყენება სხვადასხვა გამონათქვამებში. მაგალითად: L21L6 

565 6(0ძ05 – სწავლა; §6 იIC(C(+6 §სI §65 ი2ILძ05 - ფრთხილად 
ყოფნა; იჯიიძL|ი §0ი ხნმLVI- დამორჩილება, შეგუება; 
ეკვივალენტს ამ შემთხვევაში მთელი გამონათქვამისათვის 

ვეძებთ. 

ჩვენებითი ზედსართავი მასაც შეუძლია არსებითი 

საზელის აქტუალიზება და ამ შემთხვევაში თარგმნისას იგი 

არ მოითხოვს გამოხატვის განსაკუთრებულ ფორმებს. 

მაგალითად: II სII 132 CხგCL6C 8295 §0§ ხL8მა. II III 68552 50§ 

ძი!ყ(§5 §სI 16 IV5C2VI C( CIIC III0IძIII2 1C ხისL ძი C6 ძი1!თ(- მან 

აიყვანა ხელში კატა, ხელი მოუსვა მის დრუენჩს. ფისომ კი 

მას თითზე უკბინა. თუ ჩვენებითი ზედსართავი ახლავს დღის 

მონაკვეთის აღმნიშვნელ სიტყვას, რომელიც ლაპარაკის 
მომენტს ემთხვევა, ქართულ ენაში შეიძლება დაემატოს 

სიტყვა „დღეს” ან ჰქონდეს ნულოვანი ეკვივალენტი. 
მაგალითად: II (6 იIXIC ძი I7CXCV56L ხის CC 0სI 57651 ი2556 
ლ6 იიმVIი - ის ბოდიშს გიხდის იმის გამო, რაც მოხდა დღეს 

დილით. შეიძლება მსგავს შემთხვევაში ჩვენებითობის 

ფუნქციას დაემატოს პოსესიურობის მნიშვნელობა. 

მაგალითად: ჰ6გი ძი L,2 Mიიი6LM%, იიიVI0V2 – L – 11, IXC5(6L8 

ლ0Iი))ი 1700 ძ05 იIV5 დI20ძ§ 6CIIV210§ ძი CC((6 6ი0ძაიC, IC 

ხIს§5 ფ-ვიძ იდრსL- 68LL6 –- და მან დასძინა: ჟან დე ლამონერი, 
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ფრანგული ლიტერატურის ისტორიაში შევა, როგორც ჩვენი 

დროის ერთ-ერთი უდიდესი მწერალი და შესაძლებელია 

გამოჩენილიც კი. 

ჩვენებითი ზედსართავი შეიძლება გამოყენებულ იქნეს 

ემოციურად გაფორმებულ მეტყველებაში. მაგალითად: 4ხ, 

00§ VII0ICLI...(0VIC 10 5015 12(1იVI6C!... C 65 VII00C(I!I M0ი07»ი IIლს! 

აქ სრული დამთხვევა გვაქვს. თუმცა თუ ინტონაცია ემოცი- 

ურად საკმაოდ გამოხატულია, 4ძ10C( ძრტიი0იი5(L2LIL-ს 

შეიძლება ლექსიკური ეკვივალენტი არ ჰქონდეს. მაგალითად: 

II60§5, CCC(C ძVI065()0ი! X6ნ00ძI( M2ი2 - რა რთული 

შეკითხვაა! - შესძახა ნანამ. 

განუსაზღვრელი ზედსართავები. არსებითი სახელის 

აქტუალიზატორის როლში ზოგიერთი განუსაზლვრელი 

ზედსართავიც გამოდის. 4V099 - დადებით წინადადებაში და 

კითხვითში, ითარგმნება ,,ვინმე”, „რომელიმე“, „რაიმე“. 

უარყოფითში – არავინ, არც ერთი. მაგალითად: 46 ძის(6 

ძს?!! LIისVC მIICVIII §600VX5 30 0I05 ძი III - ვეჭვობ, რომ მან 

რაიმე დახმარება მიიღოს მისი მხრიდან. 0სიIძსტ 

ზედსართავი, აღნიშნავს რომელიმეს; სამივე მათგანი 

ქართულში განუსაზღვრელ ნაცვალსახელს წარმოადგენს, 

რომელსაც სინტაქსურად შესაძლოა გააჩნდეს 

შეთანხმებული მსაზღვრელის, ატრიბუტული 

განსაზღვრების ფუნქცია, ძსიIძსიგიწდ კი – რამდენიმეს. 
მაგალითად: M0V§ ი2IVIL0905 იისI იძსCIძVC (60105 ძVI6 C6 50 

ჩვენ გავემგზავრებით ნებისმიერ ამინდში. თუ ძხ00!ძV6C 
ახლავს რიცხვით სახელს იგი გამოხატავს მიახლოებითობას. 

მაგალითად: II 9 ძს06IძV640 205-ის დაახლოებით 40 წლისაა. 
I0იV(+02XIXC+5 - აღნიშნავს ნებისმიერი, ყოველი 10ს( იისჯსI6 – 

ყოველი ხალხი; 0090IL+”0სV( – აღნიშნავს – ერთადერთს. 
მაგალითად: MისL (ის( ხეყ2ფ0C, 1! იIი00ILL2 Vი ი2I20IV16C - 

ერთადერთი ბარგი რომელიც მან თან წაიღო, იყო ქოლგა. 

I0იVL+ Vი0 +5 – ნიშნავს - მთელი; L0VL Vი 0CV9 016 – მთელი 
ხალხი - 100§ +16§ +5 - აღნიშნავს ,,ყოველი“. 100V§ 105 10VI§ 
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– ყოველ დღე. 10V5 +105 +M ძი ი0ი1ხ1%- – (0V5 105 ძს2(IC - 
ოთხივე. თუ 1091 ახლავს ზედსართავ სახელს, იგი ზმნიზედის 

ფუნქციას ასრულებს. მაგალითად; I1§ §0ML (0MVLC C00(6%15 – 
ისინი ძალიან კმაყოფილნი არიან; (იძს–ი შედის მყარ 

შესიტყვებებში. მაგალითად: (0V( 83 იისი, (0V( 3 I”ხ6VIC, ნ2§5 
ძს (ის. Mგი:· არსებით სახელთან განუსაზღვრელი 

ზედსართავი სახელის მნიშვნელობას ღებულობს, 

მIL+5+ჯიმი2% - ნიშნავს ერთი და იმავე, მსგავსი; 21C+5+იიგი6 

- ნიშნავს « თვითონ ». მაგალითად: II§ 0იL 10§ ი16010§ 80VIL(5 – 

მათ მსგაგსი გემოვნება აქ>ვთ. II 16 (6L2 101 – ი16116 – ის თვითონ 

გააკეთებს ამას. იგი შედის ზმნიზედურ გამონათქვამებში 

ძსვ2იძ იგი, (ის( ძი მი10, ძC ი16I96C, 2 ი16I96. ფრანგული 

ზედსართავების ძს01VVC, L0V(, MI8Iი6 ქართული შესატყვისები 
სხვადასხვა ჯგუფის ნაცვალსახელებია, რომელთაც 
სინტაქსურად განსაზღვრების ფუნქცია აკისრიათ. 

ფრანგულ ენაში ზედსართავი სახელი პოსტპოზიციაშია. 

თუმცა გვაქვს გამონაკლისები. მაგალითები: #CCLI, დI2Mძ, 

§CVII. თუ სიტყვა ი9C6LIL ახლავს კონკრეტულ სულიერ სიტყვას, 

მაშინ აღნიშნავს საშუალოზე დაბალ ზომას; ს 06(1( V1Cს0X; 
სი 06IIC 2VI00; სი 0C(I( დიწ2ი(; ძი 0CLCI(§ 6V606M169(§ - 

უმნიშვნელო მოვლენები. თუ იგი ახლავს აკუსტიკური და 
მხედველობითი მოვლენების გამომხატველ სიტვვებს, მას 
ემატება სიტყვა „სუსტი”, „ჩუმი“. Vი ი6VIL I ჩუმი 
სიცილი. ზედსართავი 9I20ძ – დიდი – სი იI8#M0 CხI6ი. ბუნების 

მოვლენებთან აღნიშნავს ,,ძლიერს“ - სი6 დLგიძი იხ21ისL. 
აკუსტუკური და მხედველობითი მოვლენების გამომხატველ 

სიტყვებთან ითარგმნება « აშკარა, კაშკაშა ». მაგალითად: 
სიტ ყმიძიტ1სIი1ბL6 - კაშკაშა სინათლე. მას გამაძლიერებელი 
მნიშვნელობაც აქვს. ითარგმნება სიტყვით „ხანგრძლივი“. 

მაგალითად: ძს+2იL ძი დI2იძე X1015 – ხანგრძლივი თვეების 

განმავლობაში. თვისობრივი მახასიათებლის როლში იგი 

აღნიშნავს სი6 §L2Mძ6 ი0VIVCIIC - მნიშვნელოვანი ახალი 
ამბაგი; სი ყ-მიძ )ისL - მნიშვნელოვანი დღე, სი ყL2იძ 60IIV2I9 
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- გამოჩენილი მწერალი. 50ს1 +5 - ერთადერთი. #II86 3 სიC 

50016 მIიI6. 56VI+ემI+-2 ნიშნავს «ერთი, მხოლოდ ». 

მაგალითად: L6 ხ2§2Iძ §6სI იის! 16 წ2V0II56L - მხოლოდ 
შემთხვევას შეუძლია მას დაეხმაროს. Lს1 §0VI იისწI21L 16 
(2II6C - მხოლოდ მას შეუძლია ამის განხორციელება. 

ზმნასთან 5601 აღნიშნავს « მარტო ». მაგალითად: II L05(3 
§0VI1I-ის მარტო დარჩა, 

ესპანურ ენაში ზედსართავ სახელს მსგავსი ნიშნები აქვს, 

რაც ფრანგულსა და ქართულში. ესპანურში ემთხვევა 

არსებითი სახელებისა და ზედსართავების სქესისა და 

რიცხვის კატეგორიები, რადგანაც ზედსართავი უთანხმდება 

არსებით სახელს სქესსა და რიცხვში. ესპანურშიც არსებობს 

ორი ტიპის ზედსართაგი სახელი. ვითარებითი და მიმართებითი 

სახელები. მაგალითად: ხ2იძ0L2 L0|82, (6C00 ხ2)0; C252 ხ0ხL6; 
VI 2 05(Vძ!2M%ი(II, ICVI512 50II29) 21, §0იხIიწი ლ0Lძიხი05. 

ესპანურ ენაშიც ისევე როგორც ფრანგულში ზედსართავი 

შეიძლება იყოს როგორც პრეპოზიციაში, ისე 

პოსტპოზიციაში. მაგალითად: L 2 L276ი% ILL8 00 05 III3ვ L276%. 

L,3ჯ026% 1II2 90 6§51-2706%ი, VIIC CI 015(1I)(IV0 ძC 13 L276% 05 V6L, 

VI2 ჩI21ძმძ 2C0L(L(2 I2 VI§(მ V CI ს0LI709%C. L 2 III2 L2760 05 12 

ი0000§8IL12 (L200ყIIIძგძ ტი CI 05ნIII(ს - ცივი გონება, არ არის 

სალი გონება. ცივი გონება არ არის გონება. გონების 

განმასხვავებელი თვისება ხედვაა, ხოლო სიცივე 

მხედველობასა და ჰორიზონტს ამოკლებს. საღი გონება 

სულისათვის აუცილებელი სიმშვიდეა. ესპანურში 

ზედსართავების შევსება ხდება არსებითი სახელების 

ადიექტივიზაციის შედეგად. მაგალითად: LI65 სს» ხიიხI6. 

M2§ ხიოთხL6 ძიძხ6 (ს ძი გძს! 2 LILიIმ. ესპანურში 
ადიექტივირებული არსებითი სახელები, რომლებიც 

გამოხატავენ ფერს, არ უთანხმდება იმ არსებით სახელს, 

რომლის განმსაზღვრელადაც ისინი გამოდის. მაგალითად: 

X»20210§ C216. მსგავსს მოვლენას ადგილი აქვს ფრანგულ 

ენაშიც. 
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ესპანურ ენაში მდედრობითი სქესი იწარმოება –2 ხმოვნის 
დართვით. ზედსართავები, რომლებიც ბოლოგდება –0, - 9#9, - 

Iს, – 6ი, – 0L, მდედრობით სქესში დაესმით –2. მაგალითად: 

ხს06ი0 - ხსტიიმ, ხსI16ი - დამცინავი - ხსI+I0ი99, §0ძსC1იI| - 

მაცდური - §0ძVC(0L8. გამონაკლისია ლსსი, სიმ #ს)ი (210100 
-' უღირსი მუხანათობა. ზედსართავები, რომლებიც აღნიშნავენ 

ეროვგნებას, ან პიროვნებას, რომელიც მიეკუთვნება 

რომელიმე ქალაქს ან რეგიონს, ისიც დაირთავს ხმოვანს +–მ. 

მაგალითად: ჩ-2006§ - წM-გილ0§2, ვიძეIVყ» – მიძვ!)ს22. 

გამონაკლისია ზედსართავები, რომლებიც ბოლოვდება 

–1-ზე და C-ზე. მაგალითად: სიმ CIსძეძ თმI-იძსI - მაროკოს 
ქალაქი. გამონაკლისია ასევე ზედსართავები, რომლებიც 

ბოლოგდება –6L0, - 01C-ზე. მაგალითად: VII8 C853 იL20ძ018 – 

ძალიან დიდი სახლი. სხვა დანარჩენ ზედსართავებს აქვთ 

მხოლოდ ერთი ფორმა. მაგალითად: ი81VIL21, ->20ძ6. ფერის 
აღმნიშვნელი შედგენილი ზედსართავები უცვლელი რჩება, 
რასაც ფრანგულშიც ჰქონდა ადგილი. მაგალითად: ხM8მ 
ლმიი152 2701 CIმL0 – ღია ცისფერი პერანგი. ზედსართავი 
უთანხდება არსებით სახელს. მაგალითად: L,2§ 52185 6Lმი 
0509C105825 V ი VV CI2I2§ – ოთახები იყო განიერი და ნათელი. 
ჩვეულებრივ ზედსართავი ესპანურში დაისმის არსებითი 
სახელის შემდეგ. მაგალითად: 6! CIIიი2 650208001 – ესპანეთის 

კლიმატი. ის შეიძლება დაისვას არსებითი სახელის წინ თუკი 

საჭიროა ხაზი გაუსვან რაიმე თვისებას ან შექმნან სტილის 
ეფექტი. მაგალითად: 13 ხ190C2 01CVC - თეთრი თოვლი; 6! 
9VCV0 00CM6 – ახალი მანქანა. ფრანგული ენის მსგავსად 

ზედსართავის ადგილმა შეიძლება შეცვალოს სიტყვის 

მნიშვნელობა. მაგალითად: სი ხიხILი ხითხI6 – საბრალო 
კაცი, სი ხიიხI6 ი0ხIL6 - ღარიბი კაცი. ზედსართავები, 

რომლებიც ბოლოგდება –10L-ზხე, დაისმის არსებითი სახელის 

შემდეგ: 18 ი02ILC6 6XLCII0L – გარეთა ნაწილი; ზედსართავი 
(შედარებით· ხარისხში), რომელიც ბოლოვდება –ი+-ზე 

დაისმის არსებითის წინ. მაგალითად: IL83 #96)0L §01VC160 – 
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საუკეთესო გადაწყვეტა. სიტყვები Xი2X0L, იM200L დაისმის 
არსებითის შემდეგ გამოთქმებში. მაგალითად: 18 01272 I22X»0L, 

გ იI)2 ი1090L. ძახით წინადადებებში მისი ადგილი 
დამოკიდებულია გრამატიკულ ფუნქციაზე. მაგალითად: ; 
ღყია ხიLი105მ C252! - რა ლამაზი სახლია! ჯდყ6 იჩხIილ0 (მი 
200026000! - როგორი ანტიპატიური ბიჭია! შედარებით 

ხარისხის ფორმებია: #ი4§, 00905...0VC6C; L,V15 1C6 II45 0VIC 
ჰს2ი - ლუისი უფრო მეტს კითხულობს ვიდრე ხუანი. 

ესპანურში ფრანგულის მსგავსად ზოგიერთ ზედსართავს 

შედარებით ხარისხში თავისებური ფორმები აქვს. ესენია: 

MIC)0L – საუკეთესო, ჯ60+ - უარესი, MI2V0L - უფრო დიდი, 

9I1600L - უფრო პატარა. მაგალითად: XIII 05 იიმV0I 06 #2C0ი 

- პილი უფროსია პაკოზე. ზოგიერთი მათგანი ჩვეულებრივი 

ზედსართავის ფუნქციითაც შეიძლება შეგვხვდეს. როდესაც 

შედარებითი ხარისხის მეორე ელემენტი წინდებულია, იგი 

შემოყვანილია ნაწილაკებით ძ6 10 ძV0. მაგალითად: LL2 9125 
II0I00IL290L6 ძ6 10 ძ0C ძ6C195 – ეს უფრო მნიშვნელოვანი იყო, 
ვიდრე იტყოდი. შედარებითი ხარისხის ოდენობითი ფორმის 

საწარმოებლად ვიყენებთ ზმნიზედას 198ი910(L8»ი) და 

ზედსართავს 1(8#(%0, (82L2, (20105, (29195, რომელთაც მოსდევს 
ლ0იი0. C2I105 05(0ძ12 (3010 C0II0 Lს1§2 – კარლოსი სწავლობს 
ისევე როგორც ლუიზა. ზმნიზედა §«მ%10 იკვეცება ზმნიზედის 

ან ზედსართავის წინ. L96ძL0 C-გხმ2)8 (29 ძ0 ნI152 C0-00 LიIIძს#6 

- პეტრე ისევე სწრაფად მუშაობს, როგორც ენრიკე. 1I2X%0, 

თუ იგი გამოიყენება როგორც ზმნიზედა ან ზედსართავი, 

რომელსაც მოსდევს ძV96-თი შემოყვანილი წინადადება, 

მიუთითებს შედეგს. II2C6 (2010 (160100 ძMV6 V2 00 XIC 8CVCIძ0 

ძი C1 - იმდენი ხანი გავიდა, რომ მას ვეღარ ვიხსენებ. 189 

0X09%0, C0M90, როდესაც ერთმანეთთან კავშირში გამოიყენება, 

შემოყავს წინადადება, რომელიც გამოხატავს 

მონაცვლეობას. მაგალითად: მი 0I0#%0 VIC96 C01M0 5C V3 – 
მოდის, და მაშინვე მიდის. აღმატებით ხარისხს ორი ფორმა 

აქვს: აბსოლუტური და მიმართებითი. აბსოლუტური ფორმა 
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იწარმოება ოთ))#-ს დართვით. მაგალითად: სი2 C253 IსV 

ხილიი§ი, სი2 C2§2 ჩიჯიი05151M0მ - ძალიან ლამაზი სახლი. 
ასევე გამოიყენება სუფიქსები –I51Mი0, – (51009. მაგალითად: 

)0V060 – 10VC0ICI5II0 - ძალიან ახალგაზრდა; ყწგიძი- დCგიძ 
'5II00. პრეფიქსები როგორებიცაა L6-, I60VIC(C-, 5ს06L-, 

CXLL2-, მICხI-, განეკუთვნება ფამილარულ მეტყველებას. 

მაგალითად: სი 025101 I6V0ი(6ს090600 -ზედმეტად გემრიელი 
ნამცხვარი. შედარებითი ხარისხის მიმართებითი ფორმა 
იწარმოება შედარებითი ფორმისაგან არტიკლის დამატებით. 

მაგალითად: #ი45 10V060 – CI 0145 10V6ი. როდესაც აღმატებითი 
ხარისხის ფორმა დგას განსაზღვრული არსებითი სახელის 

შემდეგ, რომელიც შემოყვანილია განსაზღვრული არტიკლით 

ან კუთვნილებითი ზედსართავით, ის კარგავს თავის არტი კლს. 

მაგალითად: 06) მ1სთM0 II9§ I1§(0 – ყველაზე ჭკვიანი 
მოსწავლე, §V მიI90 #ი19§ წ1ICI - მისი მეგობარი ყველაზე 
ერთგული. როდესაც აღმატებით ხარისხის ფორმას წინ 
უსწრებს არსებითი სახელი, სტრუქტურა იდენტურია იმ 

სტრუქტურის, რაც ფრანგულში გვაქვს. მაგალითად: L5 12 
ხიIC0ს13 ია4§5 ძIVCIIIც02 ძს6 Cლ000§7C0 - ესაა ყველაზე 
მხიარული ფილმი რომელიც მე ვიცი. აღმატებით ხარისხთან 

გამოიყენება კავშირებითი კილო, თუკი ის აღნიშნავს რეალურ 

ფაქტს. მაგალითად: II6M900§ 2 V6I I2 01610 ი0CIICს12 თVC 
ტილ0ი160§ - ჩვენ წავალთ საუკეთესო ფილმის სანახავად 

რომელსაც ვიპოვით. მსგავსი სტრუქტურებია: 06 9100, CI 

ხოსიძიი, 6I VI0 020, მაგალითად: IL) CI სIVIIიი I1ხX0 ძ0C ხ6 1CIძ0 
– ეს უკანასკნლი წიგნია, რომელიც მე წავიკითხე. ესპანურ 

ენაში კუთვნილებით ზედსართავებს შემდეგი ფორმები 

(უმახვილო) აქვთ: II, (ს, §ს, ის050, – 3, VVI6§(+0, – 9, 5VI; 

MVII5, (V5, 55, MMM65(L05, – 25, VVC§(I0§, – 25, 5VI5. ეს 

ზედსართავები დაისმის არსებითი სახელის წინ, 

რომელთანაც ისინი უთანხმდებიან. MII იLIთი - ჩემი 

ბიძაშვილი. მესამე პირში, ზრდილობიან ფორმასთან აღრევა 

რომ არ მოხდეს, საჭიროა დავაზუსტოთ მფლობელი და 
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გამოვიყენოთ კონსტრუქცია ძი+იჯიი. 5ხ (L2) C2§2 96 V 90, 

0§ ი)25 92996 - თქვენი სახლი უფრო დიდია. L2 C252 ძი 
0I10§ 0§ იმ§ II0ძ0 +962 - მათი სახლი უფრო თანამედროვეა. 
კუთვნილებითი ზედ სართავები უფრო ნაკლებად გამოიყენება 

ესპანურში ვიდრე ფრანგულში. არტიკლი ცელის 

კუთვნილებითი ზედსართავის ფორმას, თუკი არაა ეჭვი 

მფლობელზე. მაგალითად: )0ტხ!ძი 81 CL311ლ0, 1016 V6ი1ძ0 §1ი 
CI C0Cხ6 – მოძრაობის გამო, მე მოვედი მანქანის გარეშე. თუ 

ზმნა უკუქცევით ფორმაშია, მაგალითად: M06 იიიყ0183 თეი0 
CI) CI ხ015!110 – ხელს ჯებეში ვიყოფ. მახვილიანი ფორმებია: 

მხოლობითში - IVI0, -მ, LVIXV0, – მშ, 50X»0, – 2, 065110, – მ, 

VII05110, – 2, 5VIX0, – 2; მრავლობითში - 1M105, – 25, LLV0§, – 35, 

§სV05, – 95, MVIC5(L05, – 95, VVC§(I05, – 25, §VXV05, – 85. ეს 
ზედსართავები დაისმის არსებითი სახელის შემდეგ, 

რომელთაც ის უთანხმდება და გამოიყენება, როგორც ზმნა 

§0L, ატრიბუტი. მაგალითად: L.I 91CC1002L10 65 IV0I0 – 

ლექსიკონი ჩემია. როდესაც სიტყვას წინ უსწრებს სხვა 

მსაზღვრელი: L05 |ს890C(05 §5VV0§5 05:20 იI1V§5 6C5(0062ძ05§ – 
მისი სათამაშოები ძალზე დაზიანებულია. როდესაც 

დეტერმინატივი განუსაზღვრელი არტიკლია, მას შეიძლება 

ჰქონდეს მნიშვნელობა ერთ-ერთი მისი მეგობართაგანი. 

მაგალითად: #C2ჩ8მ ძი II6ყ2L 0 შიი120 §VXV0 - ერთ-ერთი მისი 
მეგობართაგანი ეს-ესაა მოვიდა. წოდებითში და ძახით 

წინადადებებში: 19 (გIიხ1ტი, ხI0 XXI0! - შენც აგრეთვე, 

შვილო ჩემო ! ჩვენებითი ზედსართავები მიუთითებენ ამა თუ 

იმ საგანზე და ახდენენ საგნის მდებარეობის განსაზღვრას 

საუბარში მონაწილე პირების #90, LV, 6 ადგილის ზმნიზედების 

2ძს!, 2ხI, 31II მიმართ. ჩვენებითი ზედსართავის ფორმებია 0510, 

6512, C5(05, 65(25, (V0 – 2ძსVI); 650, 6§9, 6C§05, C525 (LV – 2ხI), 

2ძაCI, 20VCII2, 2ძსCII0§, 20VCII25 – (CI – 21I/). მაგალითად: 

'(0VI2 0C§LC IIხILი0 – აიღე ეს წიგნი. 10Iმ+ი6 9§2 (272 - მომეცი ეს 

ფინჯანი. 4ძ0V20I12 ი2§2 ძ21(0იძ0 05 ძ6 LძMI2Iძი - ეს სახლი, 

რომელიც სიღრმეშია ედუარდოს ეკუთვნის. საგნები, 
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რომლებიც სხვადასხვა პირებს განეკუთვნება, როგორებიცაა 

V0, L0, განსხვავდება ოპოზიციით 6§10/056: :IM505 »202105 
§00 LსX05 ? IიILძV6C 65(05 50 MII0§ – ეს ფეხსაცმელები შენია ? 

რადაგანც ესენი ჩემებია. ყველა ჩვენებითი ზედსართავი 

შეიძლება დაისვას არსებითი სახელის შემდეგ, რომელსაც 

წინ უსწრებს განსაზღვრული არტიკლი. მაგალითად: 12 

სიჭისIი2 6§(მ - ეს მანქანა, დანადგარი. არსებითი სახელის 
წინ დავსვამთ თუ მის შემდეგ, 6§0-მ შეიძლება მიიღოს 

პეიორაციის მნიშვნელობა. ჩვენებითმა ზედსართავმა 3ძ99I, 
შეიძლება შეიძინოს შექების ფუნქცია. მაგალითად: MI CM1C0 

056 00 (I2ხ2მ)? Iმძვ - ეს ვაჟბატონი სრულებითაც არ 
მუშაობს. #09CI12 §000L2 0L3 ია CICC2ი(06- ეს ქალბატონი 
ძალიან ელეგანტური იყო. 

ესპანურში განუსაზღვრელი ზედსართავებია: 2ICVIX(0), 
მ1ცსი2, მI6VI005, მ1-ს0 25 - რომელიმე, რამდენიმე. MIი ფი ი(9), 
ი)იდსიმ, ი)0იდლVი05, იIიCVი02§ – არავინ, Cმძმ, CV21)ძ0VI6CL9, (0ძ0, 
V2II05, V2II25, 0-0, ძ6X025, (21, (21095. განუსაზღვრელი 
ზედსართავები უთანხმდება არსებით სახელს. მაგალითად: 
M#0 090§ ძსიძ2 იIიდსი3 ხიLCI13 ძC 16იხC – არ დაგვრჩა არც 
ერთი ბოთლი რძე. მრავლობით რიცხვში, განუსაზღვრელი 
ნაცვალსახელები ეკვივალენტურია განუსაზღვრელი 
არტიკლების VI 005, VI 2§. მაგალითად: 506 0120 21CV005 §II105 

– მოისმოდა რაღაც ყვირილი. უარყოფით წინადადებაში იგი 

იღებს ფორმას »I!იდხ0M(-93,-05,-25). მაგალითად: Iყ90 §0M 

იIიყVსი005 8CI10§ - არც ერთი არ არის გენიოსი. ზედსართავი 
სახელი Cმძმ, ცვალებადია, როდესაც ვიყენებთ მხოლობით 

ან მრავლობით რიცხვში მდგომი არსებითი სახელის წინ. 

მაგალითად: C8ძ9 0მ§3 (60L2 სი 12#ძ10 – ყოველ სახლს ჰქონდა 
ბაღი. ზედსართავი Cს21ძ0VI6L8, იკვეცება მხოლობითი 

რიცხვის არსებითი სახელის წინ. მაგალითად: 2-6 

Cს21ძ0V10L 12017 - მომეცი რამე ფანქარი. ზედსართავი L0ძი, მ, 

0§, 85, უთანხმდება არსებით სახელს, რომელსაც ის 

ახასიათებს. მაგალითად: 10ძ08§ 105 ძI2§ (LL260 280 0ს6V0 – 
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ყოველ დღეს მოაქვს რაღაც ახალი. ზედსართავი VმI10§ 

უთანხმდება არსებით სახელს, რომელსაც ის ახლავს. I% 

ლ§(80 6§00L2იძი V2II25 060150025 - რამდენიმე ადამიანი 
გელოდება. ზედსართავი 0%L0, -მ, -05, -2§, ფრანგულისგან 

განსხვავებით დაისმის მხოლობით რიცხვში განუსაზღვრელი 

არტიკლის გარეშე. მაგალითად: ILგ-%ი6 010 C216 - მომეცი 

კიდევ ერთი ყავა. ზედსართავი L91-05, არასოდეს გამოიყენება 

განუსაზღვრელი არტიკლით. მაგალითად: M0 V2X8§ 82 LმI 

§1(10 – ნუ წახვალ ასეთ ადგილას. 

იტალიურში ზხედსართავები ხასიათდება იგივე თვისებებით, 

რაც ფრანგულსა და ესპანურში გვქონდა. მამრობითი სქესის 

ზედსართავებს მრავლობითში დაბოლოება აქვს -I, 

მდედრობითი სქესის ზედსართავებს კი - 6. იტალიურში 

ზედსართავი უთანხმდება სქესსა და რიცხვში არსებითს. 

მაგალითად: სი 5180016 ძ15(1010 , სივ 5Iლი0L2 616ი20LC; Vი 

დ10Vმი6 2X+VI5(2,00 (VIII5(2 CსII050. I 10Vგი1 2LII5VI ძვიიი სი 
ლ00ლC6წ(0. I (LI5(1 CIMIII0§1 CI200 ძ15(1I) (1 C §1C00IC C16§29LI. 

VIV6 10 092 ხCII2 CIL(2. ს იი19 C VC0C7I2 §0090 ხCI1C CI#(2. 

0I”86იძI2Iიი IC IIხ0IL2 10 91IVI9M2I11. 
იტალიურ ენაში თუ ზედსართავი ფერს აღნიშნავს ის არ 

იცვლება . მაგალითად: II C1610 C L0§8 6 VI0I3 8) (L2II09(0 – 

ცა ვარდისფერი და იისფერია მხის ჩასვლისას. LC 0VIIV0I1C 

§0090 #0§2 C VI1012 – ღრუბლები ვარდისფერი და იისფერია. 

მაგრამ თუ ისინი ყვავილებს აღნიშნავენ, შეთანხმება ხდება 

ჩვეულებრივ. მაგალითად: L6 L056 §000 ხI0Iსი12(%6C, 16 V10IC 

§000 წL291II - ვარდები სურნელოვანია, იები სათუთია. ისეთი 

ზედსართავები, როგორებიცაა ხსიიი, ხ6I10, §L80ძ6, §2910 

ისეთივე სახით უთანხმდება არსებით სახელებს, როგორც 

არტიკლები. მაგალითად: IL”2000 C051LVIL0 ს ხC110 5(2ძ10. 

ხი ხი! დ1იLი0 92553 ნ6I05(0. I255200 0I0510 1 ხ01 810IV1. CII 

§(2ძ: იV0VI 5000 ხCII1. CხC ხიII2 C252! CC ხიII16 C25C! CხC 

ხიII2 C2§2! Cხ6 ხი! C2§0! CI §000 ხCII1/2 ვმ(ითიხIIC 18 

I1951I 2. 
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ზედსართავი სახელი CIმი9ძ6 შეიძლება შეგვხდეს ფორმით 

ზL8ი თანხმოვნის წინ 5, » თანხმოვნების გარდა, როგორც 

მამრობით ისე მდედრობით სქესში. თუმცა უფრო ხშირად 

თანამედროვე ენა მას სრული ფორმით იყენებს. მაგალითად: 

M0)12 დგიძი გს12 50ძCVეი10 5(IIძCI(! 2((0იLI. XCII6 იL2ი0ძ1 
მსI6 §600V2M90 5(სძიი(! 2((6MLI - დიდ აუდიტორიებში 

სტუდენტები ყურადღებით ისხდნენ. L3 5(VIძლი(0§5§52, 12 

ნIX0I955010§5§2, მდედრობითი. სქესის ფორმებია სიტყვების 

I0 5(0ძიი(C, 11 იL0I(0550L0C. L სი ხსიი IIIII. L სი ჩს000 

500L(2C010. ს სი ხსიი მ1ხიLდი . ზედსართავი ხV9000 ისეთივე 
ნიშნებს ავლენს, როგორც განუსაზღვრელი არტიკლი VIM0. 

8Mს0» თანხმოვნის წინ; ხV000 §+ თანხმოვნის წინ; ხსიი 

ხმოვნის წინ. მრავლობითში ხსიI1. მდედრობით სქესში 

შეიძლება შეგვხდეს როგორც ხსიი2, ისე ხსიი ხმოვნის წინ 
ან მრავლობითში ხსს01)0. მაგალითად: #?სი8 ხსიი29 1962. 5000 

ხსიი68 !ძ0ი. ზედსართავი §2910 იცვლის ფორმებს საკუთარი 

არსებითი სახელების წინ. მაგალითად: L 2 137278 530 LIC(C-0 
2 1ბისი2 6 წმიი§2. 52010 5(0წგი0 IIC0II% 1) 26 ძ1ი0I9)ნ1I6 – 

წმინდა სტეფანეს ხსენების დღეა 26 დეკემბერი. L82 009ILმ 

520“ 40ძI0C2 ბ ხ2+00ლ0ლმ - წმინდა ანდრიას ტაძრის კარი 
ბაროკოს სტილისაა. ამბობენ II 52ი(0 IL2ძIL0, როდესაც 

საუბრობენ რომის პაპზე და 1) 52010 M2(810 (V0CI) - შობაზე. 

მეორე მხრივ საზოგადო არსებითი სახელების წინ ის არ 

იცვლის ფორმას: 520%0 01010! (შეძახილის დროს). 53919 

შეიძლება შეიკვეცოს ხმოვნის წინ. მაგალითად: 529C ტი 08, 

ან არ შეიცვალოს თანხმოვნის წინ, მაგალითად: 539#8 LVCIმ. 

ის ზედსართავები, რომლებიც ბოლოგდება 00, ყ§0-ზე, 

მრავლობითში ხდება CI, დI. მაგალითად: L,8 ყ6იL6 V8 6 V1690C 
9CI 0I2LძI9ი0 ისხნIIC0. 0001 210V206. I CI2XძIი! ისხხI!CI) 5000 

206L0 - სახოგადოებრივი ბაღები. 0001 დ10V901 5000 510002%1CI. 

ზედსართავები, რომლებიც ბოლოგდება -04, – §8-ზხე, 

ინარჩუნებენ ხახისებრ ბგერას მრავლობით რიცხვში. 

მაგალითად: L2 Lითხგმ#ძ1ე ბ სი2 ICთI096 I1C0ლმ. L2 L,იინ2+LძI2 
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დლI8 LICVIII9 5000 ძიCIIC LCყ1001 LICCჩ6. დ6სCII2 LC81076 ბ 3ICIIC 

LII§5(1Cმ. (0სCII6 «61001 50ი0 მილი61სIIVIC0ჩ6. მაგრამ, (0000§C 

ი2052§%%1) 50ი0 IIმიიIIICI; C66C0I05(6 LI6CC10#ი1 §0Mი II2C90II/1C1)C. 

Iი 10ი009(-”21(0 2IVI1C1 5110 2(1CI. II0 1ილ0ი(L2(0 2IიICჩი 

§1ი10211C00. შედარებითი ხარისხები დამახასიათებელია 

იტალიური ენის ზედსართავებისთვისაც. შედარებითი 

ხარისხი იტალიურში გადმოიცემა შემდეგი ფორმებით 

005! ...C0I16... 4ტძ2 6 C05I ხC112 C0XIC L19. ანდა გამოიყენება 
ფორმა L8910...0L2#1(0; როდესაც რამეზე ხაზის გასმა გვინდა 

მაშინ (მ8იL(0 2I(-C((2ი(0. უფროობითი ფორმა გადმოიცემა 

ხIV...01..., ან ხIV ...Cხ0...უმცირესობითი Iილი0...ძ!..., ან 

I1ICII0...C06. ორივეს ერთნაირი სტრუქტურა აქვთ. LI დაისმის 

სახელის ან ნაცვალსახელის წინ, რომელსაც არ უსწრებს 

წინდებული. მაგალითად: 4ძ2 ბ სიტი0 ჩხCII2 ძ! LI2 – ადა 

ნაკლებად ლამაზია ლიახზე. L# ჯ#Iს C0ILL0C56 ძ1 L6-ის უფრო 
თავაზიანია შენზე. II უთანხმდება არტიკლს, რომელიც 

სახელს წინ უსწრებს. მაგალითად: L”20ძV2 6 IV16ი0 ლ2+2 
ძი! VIMI0 - წყალი უფრო იაფია ღვინოზე. იგი დაისმის 

ზოგიერთი დროის ზმნიზედის წინ. მაგალითად: L 010 LICლ0 

ძ! ნII2 - ის უფრო მდიდარია ვიდრე იყო ადრე. Cჩ6დაისმის 

ყველა სხვა შემთხვევაში, არსებითი სახელის, წინდებულიანი 

ნაცვალსახელის, ზმნის, ზედსართავის, ზმნიზედის წინ. 

მოვიყვანოთ რამდენიმე მაგალითი: CVსIძ2 ი1ს VC10CC Cს6 ხტი# 

- მას უფრო სწრაფად დაყავს, ვიდრე კარგად. XIს Cხ6 სი 

12V0I0 6 V0 01200L6 - ეს უფრო სიამოვნებაა ვიდრე სამუშაო. 

LI2 ბ იიიი0 ხ0I12 Cჩ6 00652 - ლია უფრო უშნოა, ვიდრე 

პატიოსანი. აღმატებითი ხარისხში ზედსართავს ერთვის 

ფორმები: II 0IV, 18 0IV, 11 იი6ი0, 18 92600 - მხოლობით რიცხვში, 

1ნIV, 18 9IV, 1Iი6C00, 16 10090 – მრავლობით რიცხვში. დამატება 
შემოყვანილია წინდებული ძ), რომელიც არტიკლს ერწყმის. 

მაგალითად: L 8 100C0LL2 ძი!16 0L0 6 12 ხIV ნICC012 ძCI16 ძსტ – 

საათის ისარი ყველაზე პატარაა ორი ისრიდან. 

განსაზღვრული არტიკლი აღმატებით ხარისხში არ 
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გამოიყენება თუკი ამ უკანასკნელს უშუალოდ მოსდევს 

არსებითი სახელი, რომელსაც თავის მხრივ ახლავს 

განსაზღვრული : ატიკლი. მაგალითად: VIV6 00119 #I156L12 

ხს 96L8 - ის უკიდურეს გაჭირვებაში ცხოვრობს. აღმატებითი 
ხარისხი იწარმოება სუფიქსების –1551I00/ – 155113 (-15511I)1/ – 
155II0C) მეშვეობით, რომელიც ემატება ზედსართავის ფუძეს. 

მაგალითად: ხს0ი0 – ხს009015511X0, 510902100 – §1I10 211C1551MX0; 
LIC00 – IICCხ! – IICC0M155I00. ზოგჯერ აღმატებითი ხარისხის 

საწარმოებლად გამოიყენება #10M0, (2910, 2558); ზედსართავი 

მეორდება. მაგალითად: სი28 V000 §0L(11C §0LCIIC – ძალიან ნახი 

ხმა. ორი ზედსართავი ქმნის იდიომატურ გამონათქვამს. 

მაგალითად: 5(8000 MLი0ILC0 – დაღლილობისაგან მკვდარი; 
ზოგჯერ პრეფიქსი აწარმოებს ზოგიერთ ზედსართავში 

აღმატებით ხარისხს. მაგალითად: ს11>2იი0(06იL%6 – 

უმძლავრესი, 1096+§56051ხ11C - ზედმეტად მგრძნობიარე. 

ზოგიერთი ზედსართავი თავისებურ ფორმებს ქმნის 

აღმატებით ხარისხში. მაგალითად: ხს000 - IIII9I10X6 – 0(LIIV0I0; 

C2LVIV0 – 0680910I6 – 005510120; ყგიძი – ი2ი9010+% – 021255110; 

ხ1C0010 – 9იI00I – IVII0I-ი10; 21(0 – §VI0CI10ჯ6C – §009I10/500I6CI10; 

ხვ3550 – I0ICII0IC – III Iიი0. მაგალითად: IL #II8II0LC ძ0დII 21(11 – 
ის საუკეთესოა. ზოგიერთ ზედსართავს აქვს თავისებური 

ფორმის აღმატებითი ხარისხის ფორმა. მაგალითად: CC1ცხIL8 

– ლ616ხ0IIIIი0 - #X9I01(0 C01CხIL6 - უკეთესი ფორმაა, XI15610 – 

იო156IIIIი0 – X15CI155II90 – 010 011500 და სხვა. იტალიურ 
ენაში კუთვნილებითი ზედსართავების ფორმებია, მხოლობით 
რიცხვში: II MI10, 11 100, 11 §V0, 18 იი12, 12 (V2, 12 52, 11 20510, 

II V05VI0, 1I 10I0, 18 00512, 18 V0§(L2, 18 10L0; მრაგლობით 

რიცხევში: | 91161, 1 (01, 1 §110!, 1C III1C, 1C LIIC, 1C §LIC, 1 005(LI, 1 

V051LI1, 1 10L0, 16 IIXXIC, 1C (VC, IC §MC, 1C #05(LC, 1C V05(LC, 1C 

10X0. ამას ემატება II იჯიდიLI0, 18 ნL0ნII28, რომელიც ასევე 
შეესაბამება III პირს, მიუთითებს ქვემდებარეს და იშვიათად 

დაისმის სხვა კუთვნილებით ზედსართავ სახელთან ერთად. 

მაგალითად: CVIძ2 13 ხ+იიIIგ II200ხ1ი2 -“მმას საკუთარი 
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მანქანა დაჰყავს. ის აუცილებელი ხდება უპირო 

წინადადებაში, ან იმ წინადადებაში, რომლის ქვემდებარე 

განუსაზღვრელია. მაგალითად: ქჰ815იყიმ I2L§ II ხIინIX10 

ძ90V6I6 - საჭიროა საკუთარი დავალების გაკეთება. 

განსაზღვრული არტიკლი დაისმის კუთვნილებითი 

ზედსართავის წინ. მაგალითად: II #10 IIხIL0 – 093 (V8მ C2548, 
ნათესაობის გამომხატველ სიტყვებთან არტიკლი არ 

გამოიყენება #90 IL2%CI10, მაგრამ თუ ასეთი ტიპის სიტყვა 

მრავლობითშია, მაშინ არტიკლი ისევ გამოიყენება. 

მაგალითად: I6 §V06 §0ICI16, მაგრამ §V2 50LCII8. თუ ნათესაობის 

აღმნიშვნელი სიტყვა კნინობითი ფორმითაა გამოხატული, 

მაშინ არტიკლი დაისმის კუთვნილებითი ზედსართავის წინ. 

მაგალითად: 1 §ს01 წ” 210111, 1| §V0 ი2ეი2 – §V0 ი2ძI6. თუ 
ნათესაობის გამომხატველ სიტყვას ახლავს თვისებითი 

ზედსართავი სახელი, მაშინაც არტიკლი გამოიყენება. 

მაგალითად: II Iი10 C0L0 9406. თუ არსებითი სახელი წოდებით 
ბრუნვაშია, კუთვნილებითი ზედსართავი დაისმის არსებითის 

შემდეგ: C §016 910 ! თუ არსებითი სახელი დანართადაა, მაშინ 

არტიკლი არ გამოიყენება. მაგალითად: რტძმ, 00568 2MMC8. 

მაგრამ არტიკლს აღადგენენ თუ ატრიბუტი განსაზღვრულია. 

მაგალითად: L60 ბ XიI0 29100; თუ ატრიბუტი არსებითი 

სახელია და შეესაბამება საპატიო წოდებას, არტიკლი არ 

დაისმის. მაგალითად: 5V82 52იLI(8 - თქვენო უწმინდესობავ; 

კუთვნილებითი ზედსართავები დაისმის სიტყვებთან 51800L9, 

5IყიიIმ, 51ის00ძ2. II 500 5I8900L ი2ძIL6. თუ ორაზროვნება 
გამორიცხულია, მაშინ შეიძლება კუთვნილებითი 

ზედსართავი არ იქნას გამოყენებული, ზოგჯერ იყენებენ 

მხოლოდ არტიკლს. მაგალითად: L6%§50 2112 00002 – ვფიქრობ 

ბებიაზე; M3X0C0 იI=იიძი 13 C2ILCIIგ - მარკო იღებს თავის 
ჩანთას. ხშირად კუთვნილებითი ზედსართავი სახელის 

ჩანაცვლება ხდება პირის ნაცვალსახელით. მაგალითად: 5! 

ი10((C II Cმხი0%(0 - ის იცვამს პალტოს. რომ არ მოხდეს 
აღრევა ორახროვნების. მაგალითად: L”სიი0 03IIL18 2) §ს0 

თი



მი100 6 8112 X20§I1C ძ1 IVI1-– კაცი ელაპარაკება თავის მეგობარს 
და ამ უკანასკნელის ცოლს. 

იტალიურ ენაში, ჩვენებითი ზედსართავების ფორმებია: 

ძV6§(0, C0ძ6510, მ, I, C, ძVCII0, 5(0§50, 9, 1; (200510 აღნიშნავს 

პიროვნებას, საგანს, მოვლენას, რომლებიც ახლოსაა დროსა 

და სივრცეში. მაგალითად: 0905(98 დI2009 6 006510 ლ2ი00%(0 

§090 IXიIC) - ეს პიჯაკი და პალტო ჩემია. ზედსართავი 

შეიძლება შეიკვეცოს მხოლობითში ხმოვნის წინ. მაგალითად: 

Cდს05(05(2%0 – CI0 3 LIICI17C – ამ ზაფხულს ფლორენციაში 

ვიყავი. მისი შეკვეცილი ფორმები გვხვდება ზმნიზედებში: 
§(მიიმი!, §(2210IVC2 - ამ დილით, §(2§6L2 – ამ საღამოს, 
§(200116 – ამ ღამე. ზედსართავი C0ძ0638(0ი0, 2, 1, 6 – 
ლიტერატურული ან ტოსკანური გამოყენება აქვს. ის 
აღნიშნავს პიროგნებას ან საგანს, რაც ახლოსაა 

მოსაუბრესათან. მაგალითად: 08გიისი1 C0ძ05L0 IIხI-0 – მომეცი 
ეს წიგნი. ხშირად ეს ფორმა ჩანაცვლებულია ფორმით 
ძV0§510. (0V9II0 - გამოხატავს პიროვნებას, საგანს, მოვლენას, 
რომელიც მოშორებულია დროსა და სივრცეში. მაგალითად: 
M#იი 00550 ი2IIგI6 ძ! ძსCII2ხიი §0ი»8 ხიი§2LX 2 16 – არ 
შემიძლია გილაპარაკო იმ წელიწადზე ისე, რომ არ ვიფიქრო 

შენზე. ზედსართავს ძსბI, აქვს თავისებური ფორმები. ესენია: 

ძსი!I0 LიMხ127»0 – რომაელი -– ძსი! #0ი)3M1, ძსCI10 210820 – 
ძსიდI! 210თ2LI – ბოშა; ჩვენებითი ზედსართავებს არ ახლავს 
არტიკლები. მაგალითად: ისინი შეიძლება წინ უსწრებდეს 
კუთვნილებით ზედსართავს, რომელსაც არ ახლავს 
არტიკლი. მაგალითად: ძ009%0 #III0 2IIIC0 – ეს ჩემი მეგობარი. 
ზედსართავი §(0550, მ, I, 6, – იგივე, აღნიშნავს მსგავსებას ან 
იგივეობას. მაგალითად: 5IIVI2 ხ2 I2 §(0§§3 CL65 ძ!: M2IC0 - 
სილვია იმდენივე წლისაა, რამდენისაც მარკო. ეს ზედსართავი 
დაისმის არსებითი სახელის წინ და გამოიყენება, როგორც 
შედარებითი ხარისხის ფორმა. არსებითი სახელის შემდეგ, 
აძლიერებს ჩვენებით ან კუთვნილებით ზედსართავებს. 
მაგალითად: II 005100610 5(C550 II 2 2CC01(0 დ) მიხ 35C19(0LI 
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- თვით პრეზიდენტმა მიიღო ელჩები. იტალიურ ენაში, 

განუსაზღვრელი ზედსართავებია: 0ფ8იM, ძს210C%6, იხIს, 01600, 

2ვხხმესიი72, ძსვ!სიძს0, 0V 215125, 21CVIII0, მ, 1, 6, IMIC55V010, 23: 

ი000, 02I0ლ0%10, #900I(0, (2910, 2I(IცLCგი10, (”0დხლ00, LსLCL0, 

ძI929%0, 2I(L0, L2160. CI-01 წინ უსწრებს არსებით სახელს 
მხოლობით რიცხევში, გამონაკლისია 0ყ0V1§§3M%L - 

ყველაწმინდა. მაგალითად: 0801 50L8, ყს2L9ძ0 I2 L6ICVI510C 
- ყოველ საღამოს ვუყურებ ტელევიზორს. რიცხვითი 

სახელის წინ, მას აქვს დისტრიბუციული მნიშვნელობა და 

არსებითი სახელი მრავლობითში დაისმის. მაგალითად: 081 

(C6 ი)0IVიI, V2 2 ILიIიი – ყოველ სამ დღეში ის რომში მიდის. 
ლCV231იხ6 ყოველთვის წინ უსწრებს არსებითს სახელს 

მხოლობით რიცხვში. მაგალითად: #MიძL8მ ძV210ხ6 თი0+იი მგ! 
MიL0 - ის წავა რამდენიმე დღით ზღვაზე. M8მი81ირიი CმLი0 
C ხს VCLძსL2! - ჭამე ნაკლები ხორცი და მეტი მწვანილი ! 
ჩხსი! (CI0IიI2L6C 2 0II2I51851 0L2 - შენ შეგიძლია დარეკო 

ნებისმიერ დროს. 0V08IVM IC V05(I(0 C0V16LI, 16 5(8 56MI6I6 

I9216- რა კაბაც არ უნდა იყიდოს, ის მას ყოველთვის ცუდად 

აქვს. 4ICსი0 ზედსართავი მხოლობითში იცვლება როგორც 

V90, ნიშნავს არც ერთი და ჩაისმის უარყოფით წინადადებაში 

ან სიტყვის §0072 - ს შემდეგ. ის შეიძლება ჩანაცვლებულ 

იქნას სიტყვით 905500. მაგალითად: #ი0 ხ0 გICსი2 §00ლL2გი7მ 
- მე არანაირი იმედი არ მაქვს. მრავლობით რიცხვში, 

დადებით წინადადებაში, ის აღნიშნავს რამდენიმეს. 

მაგალითად: IIი 210სი1 2V1CI 2 MII6ი026 - მე რამდენიმე 
მეგობარი მყავს ფლორენციაში. M0§50ს90 ნიშნავს არცერთს 

და იცვლება როგორც 900. იგი ჩაისმის მხოლობით რიცხვში 

და უარყოფით წინადადებაში. IსCC0 უთანხდმება არსებით 

სახელს, რომელსაც ის უსწრებს. ის წინ უსწრებს არსებით 

სახელს, რომელიც არტიკლის გარეშეა გამოყენებული. IVLL2 

ჯიიი2 0L2 (00LI - მთელი რომი გარეთ იყო. 4I1წL0-მ შეიძლება 

მიიღოს დროისეული მნიშვნელობა გასული ან მომავალი. 

მაგალითად: L7”ჩხ0 VI§%10 1”2I(L9 §6(0ი2ი32 - მე ის გასულ კვირას 
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ვნახე. ზედსართავი 1916 შეიძლება შეიკვეცოს მხოლობით 

რიცხვში თანხმოვნის წინ. მაგალითად: 18216 II ი201-%, (2! II 
M9I0 - როგორიც მამა, ისეთი შვილი. 

დასკვნა. ზედსართავი სახელი განეკუთვნება იმ 

მეტყველების ნაწილების რიცხვს, რომელიც ახასიათებს 

საგნებს, პიროვნებებს, ცნებებს, რომლებიც გამოხატულია 

არსებითი სახელებით. ზედსართავ სახელს შეუძლია 

დაახასიათოს რეალური სამყაროს ნებისმიერი მოვლენა, 
რომელიც ფლობს თვისებას, რომელიც მის მიერაა 

გამოხატული. ზოგიერთი ზედსართავის გამოყენება ამა თუ 

იმ არსებითის მიმართ გაპირობებულია მათი უნარით იქონიონ 

ეს თვისებები, რაც დამოკიდებულია დენოტატის ბუნებაზე, 

რომელიც არსებითი სახელითაა წარმოდგენილი. ზედსართავი 

შეიძლება გამოყენებულ იქნას პირდაპირი ან გადატანითი 

მნიშვნელობით, რაც აფართოვებს მნიშვნლოვნად მის 

სემანტიკურ ველს და განსაზღვრავს მის თვისებას, თან 

ახლდეს არსებით სახელებს, რომელთაც განსხვავებული 

სემანტიკური მნიშვნელობა გააჩნიათ. ქართულში გამოიყოფა 

ვითარებითი და მიმართებითი ზედსართავები; რომანულ ენებში 

გვაქვს თვისებითი ზედსართავები და დეტერმინატივები. 

ქართულ ენაში აღსანიშნავია ის ფაქტი, რომ ზედსართავებს 

გააჩნიათ ბრუნვის კატეგორია, რაც არ არსებობს რომანულ 

ენებში. მნიშვნელოვანია ისიც, რომ ქართულში ზედსართავი 

დაისმის არსებითი სახელის წინ, რომანულ ენებში კი ის 

შეიძლება იყოს როგორც არსებითი სახელის წინ, ისე მის 

შემდეგ.



თავი V. რიცხვითი სახელი 

მეტყველების ნაწილს, რომელიც აღნიშნავს საგნის 

რაოდენობას, რიგს ან ნაწილს მთელთან შეფარდებით, 

რიცხვითი სახელი ეწოდება. რიცხვითი სახელი სამი სახისაა 

ქართულ ენაში: რაოდენობითი, რიგობითი და წილობითი, 

რაოდენობითია რიცხვითი სახელი, რომელიც აღნიშნავს 

საგნის რაოდენობას. მისი კითხვაა: რამდენი? - ერთი, ორი, 

სამი...ათასი, მილიონი...აგრეთვე გაურკვეველი რიცხვის 

აღმნიშვნელი სახელები: ბევრი, მრავალი, ცოტა... 

რაოდენობითი რიცხვითი სახელები მარტივია (ერთიდან ათის 

ჩათვლით, ასევე ოცი, ასი) ან რთული (ყველა დანარჩენი). 
რთული ფუძე მიიღება უკავშიროდ (ათასი, ათას ცხრას 

შვიდი...) ანდა კავშირის მეშვეობით (ოც-და-ხუთ-ი). _ 
რიგობითია რიცხვითი სახელი, რომელიც აღნიშნავს 

საგნის რიგს. მისი კითხვებია: რომელი? მერამდენე? 

პირველი, მეორე, მეათე... რიგობითი რიცხვითი სახელი 

იწარმოება რაოდენობითისაგან მე პრეფიქსისა და –ე 

სუფიქსის დართვით: მე-ცხრ-ე, მე-ოც-ე და კავშირით 

შეერთებულ სახელთაგან რიგობითის წარმოების შემთხვევაში 

მე - ე აფიქსები მეორე ფუძეს დაერთვის: ოცდა-მე-ხუთ-ე, 

ას-მე-ათ-ე. : 

წილობითია რიცხვითი სახელი, რომელიც გამოხატავს 

მთელის ნაწილს რიცხობრივი შეფარდებით. მისი კითხვაა: 

მერამდენედი? - მეხუთედი. წილობითი სახელები ნაწარმოებია 

რიგობითი რიცხვითი სახელების ვითარებითში დასმულ 

ფუძეთაგან: მე-ხუთე-დ(ი). განსხვავებული წარმოებისაა 

ნახევარი (მეორედი). რაოდენობითი რიცხვითი სახელები 

ძირეულია, რიგობითი და წილობითი - წარმოქმნილი. 

რიცხვითი სახელები წინადადებაში ატრიბუტული 

მსაზღვრელებია. არსებითთან ერთად რიცხვითი სახელი 

ისევე იბრუნვის, როგორც ზედსართავი, იმ განსხვავებით, რომ 

წოდებითში იშვიათად იხმარება. მაგალითად: ორო კაცო... 
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არსებითი სახელი მხოლობითში დაისმის, თუ მისი 

მსაზღვრელი რაოდენობითი რიცხვითი სახელია: სამი ბიჭი, 

ხუთი წიგნი. 

ფრანგულ ენაში ისევე, როგორც ქართულში გვაქვს 

მარტივი, სი, ძ06VX, CIIყ... და რთული ანუ შედგენილი 
(მიმატებით, გამრავლებით, გამრავლებით და მიმატებით) 

რიცხვითი სახელები: ძIX – §60LC, 0V2LL6 – VI0-915, 90VIX C0იL 

ძV2(+6 - VIი 8 - ძ1X - §6იL... რიცხვითი სახელები, 21, 31, 41, 

51, 6), 71, იმატებენ კავშირს 6, სი, 0ი70ლ – ის წინ. მაგალითად: 

VIიდI 6( სი, §01X211(6 C( 0076; დანარჩენი რიცხვითი სახელები, 
რომლებიც 100 - ზე ნაკლებია იკეთებენ ტირეს. მაგალითად: 

ძIX - ხსILC, 501X2916 – ძIX – I)CIIL; ზოგიერთ რეგიონში, ისეთ 

რიცხვით სახელებს, როგორებიცაა 70, 80, 90 წარმოთქვამენ 

შემდეგნაირად: §0M#გM(0, 0C(30(0(VIL3ი0(6, ხს1(2016), #00929106. 

რაოდენობითი რიცხვითი სახელები უცვლელია, გარდა VM, 

რომელიც იცვლება სქესში: Vი იხ10ი, V0C CM 9C(C, 501X2016 

6006 902805; VI08L, C60L, ბოლოში იმატებენ –§-ს, თუ ისინი 
გამრავლებულია, მაგრამ უცვლელი რჩებიან, თუ მათ 

მოსდევს სხვა ციფრი. მაგალითად: ძ099%I-6 – VI0I (5, (IL0I5 CC915, 
მაგრამ ძს 266 - VI089L- ძბსX, C-015 C6I( 5IX. რიცხვითი სახელი 
ფრანგულ ენაში განსაზღვრავს არსებით სახელს. 

მაგალითად: %L01§ 21015, 165 (L0I5 215. თუ რიცხვითი სახელი 

მარტოა გამოყენებული არსებითი სახელის გარეშე, ის 

ასრულებს ნაცვალსახელის როლს. მაგალითად: IX015 50111 

18. მარტო გამოიყენება და წინ უწრებს არტიკლი, ის ხდება 

არსებითი სახელი. მაგალითად: 3V0IL სი VIიდL( 60 ძIC(60. 
რაოდენობითი რიცხვითი სახელი აღნიშნავს ძირითადად 

ზუსტ რიცხვს, სულიერი თუ უსულო საგნების ზუსტ 

რაოდენობას. მაგალითად: 478) I0VIL6 CL015 მMი15. LC )1(იVIL 2 
VII 8L- M2(L6 ხ6VI0§5. ზოგიერთ ფამილიარულ გამონათქვამში 

ის კარგავს სიზუსტეს და გამოხატავს ბუნდოვან რაოდენობას. 

მაგალითად: C”05( 2 ძისX 025. ტI(ბიძა ძიVX §0C00ძ065. 

ზოგჯერ, ის გასაოცრად, იკავებს რიგობითი რიცხვითი 
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სახელის ადგილს, რომ აღნიშნოს თარიღი, რაიმე ნაშრომის 

ნაწილები, ქუჩის ნომრები, დიდგვაროვანთა სახელები: 16 5 

21, (0I0IC 2, ი22C 27, IC C06CიL( VII)C( ძC I2 IV6 ჰიგი –- ჰგს 085, 

L,0015 XIV... 

რიგობითი რიცხვითი სახელი იწარმოება რაოდენობითზე 

სუფიქსი –I6M/C დართვით. მაგალითად: LL019, (L01§ – 16MIC, 

0C0(, CCIIC – 1CIM6. შედგენილ რაოდენობით სახელებში, 

მხოლოდ მეორე ელემენტი იღებს სუფიქსს: (L69L6- ჩVII(16M00; 

ლი ძV21LC – VIII CL – 51X1CIIIC. მხოლოდ (#I6M916L, 560019, არ 

იყენებს სუფიქსს –1ბ016; CI6I0I1CL შეცვლილია ს90I0ლI6 - ით 

რთულ რიცხვით სახელებში: VIი§I 6 ს 01616, C0ი( V01CიIMC; 

56000ძ კონკურენციას უწევს სიტყვას ძ6სXI6006, გარდა 

რთული ფორმებისა: §00 §ლლ0ი0ძ (115, §0ი VIი8( – ძისXICიIC 
ისVI286. IICIIICL ზოგჯერ ჩანაცვლებულია ფორმებით 
ნIIიიტ; (#0151CII16, CI26IICV016, CI 0V1CI01C ფორმით 116L5 ((ICIXCC), 

ძM0მIL(8), ძVIIIICCC): ძC 0LI91C ვხიLძ, 10 (105 II10I ძილ, CმLICღ§ 

დსIიL(, 10 ძVI2IL( IIVI6, IC (10LC6 061500996. თუ რაოდენობითი 

რიცხვითი სახელი განსაზღვრავს არსებითს, რიგობითი უფრო 

ახლოსაა თვისებით ზედსართავ სახელთან, მიუთითებს რიგს. 

მაგალითად: II 6§( ხIIII8ი( (ნI6ი11CL) ი წII296815. 

როგორც თვისებითი ზედსართავი სახელი ის უთანხმდება 

სქესსა და რიცხვში არსებითს: სI6IიI6L, ი6Vი1CI6, ხLCIVI1CL5, 
ხI6იი1ბI6§. მას იგივე შესაძლო ფუნქციები აქვს, რაც 

თვისებით ზედსართავს. 

Mიის ძისXIბი6 ნI§ 051 CC01510იIC 60 ძ1C(66. თუ მარტო 
გამოიყენება და მას ახლავს არტიკლი, ის ასრულებს 

ნაცვალსახელის როლს: L6 «I0I516MIC )1210V56 IC იI6ი116L. 
იგი შეიძლება გამოყენებულ იქნეს მარტო და ამ შემთხვევაში 

არსებითი სახელის გამოტოეება ხდება. მაგალითად: ს 2ხI(0L 

მს 51XICიიC (6წ2ლC) ძ2ი§5 1C CIი0ს1CIC (2IL00ძ155CI)1C9(). 

ხშირად ის ჩანაცვლებულია რაოდენობითი რიცხვითი 

სახელით, მაგრამ როდესაც საქმე ეხება პირველს, ის კველავ 

გამოიყენება. მაგალითად: M2იი16ი% III, MეიიI6ი0ი ს, 1C 2 ო12), 
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I 1 II21. არსებული არაბული და რომაული ციფრების 

გადმოცემა სიტყვებითაც შეიძლება. ოთხი არითმეტიკული 

მოქმედება ასე წარმოითქმის: I 2ძძI1M410», 12 §0V5(+2C(100, 12 
9IVI1510#, 12 IIVII(10IIC200ი. ისგC6 I0105 ძC6VX 6216 ძCMX. 
0ილსX 8: ძბსX წიი( ძს2L 6. 006სX თ)V)I(:0II6 ი2I ძ6VX 6დლ31C 
ძს2LC 6. 0V2LI- 8IVI56 ი2L ძიIX 626 ძისX. 

ჩვეულებრივი წილადების შემადგენლობაში მნიშვნელად 

შედის რიგობითი რიცხვითი სახელი, ხოლო მრიცხველად - 
რაოდენობითი რიცხვითი სახელი. I/8 სი ხსICI6ი16. არსებობს 

ფორმები ხი ძხიი), სი6 ძ0ი11C, VI (16L5, I0 00 28IL. ათწილადები 
ასე წაიკითხება. 05 760, VIICVIC , CI0ძ. პროცენტის 
აღსანიშნად იხმარება შემდეგი ფორმულები: 2% - ძ6სX 

ხ0V0VCCML, #; – ს0 ძიი1 იის”ლ0»ი(. 

ესპანურ ენაში გვაქვს ორი ტიპის რიცხვითი სახელი: 

რაოდენობითი და რიგობითი. 16 დან რაოდენობითი 

სახელები იწერება X კავშირით, თუმცა ისეთ რიცხვით 
სახელებთან, როგორებიცაა მ09167, VCIM0LC, V კავშირი 

გამქრალია. მაგალითად: ძ918C1561§, VCII (1065. ციფრი 3 -დან, 
რიცხვითი სახელები სამი სიტყვით იწერება. მაგალითად: 
(CI0L2 V 000, CსმI6ი1მ წ ძ0§. ასეულებში ძ050160105, 
56C15C16CV10§,.. III, ერთადერთი რიცხვითი სახელი, რომელიც 
ანალოგიური არაა, ეს გახლავთ ძსI0160(0§; 5616C16#M%05, 
00V6C0160(05 - ში დიფტონგიზაცია არ ხდება. 100-დან 

რიცხვითი სახელების წარმოება ხდება ერთთმანეთის 

მიყოლებით დასმით. მაგალითად: ძ05C10ი(10§ VM0; IVIII 

უცვლელია, IM9II05 ნიშნავს ათასობით. მაგალითად: VI90I6I0# 

ხი)10§ ძი 00L§0925, მილიონი რიცხვით სახელებს აწარმოებს 

ფრანგული ენის მსგავსად. მაგალითად: ძVII016010§ I9I111000§ 

(500 მილიონი). მილიარდი ესპანურად ითქმის MM! »იIII000§, 

რიცხვითი სახელები უცვლელია, როდესაც ისინი 

აღნიშნავენ ციფრებს. მაგალითად: 61V900; V90, VIII2, და მისგან 

ნაწარმოები რიცხვითი სახელები ცვალებადია რიცხვში, ისევე 

როგორც ასეულები. მაგალითად: ძ0380100(2§ V0I90IIVII2 
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ხ950(25. სი0 გადადის ფორმაში Vყ არსებითი სახელის წინ, 

ხოლო C16M10, CICM) - ში, არსებითი სახელის ან ციფრის წინ, 

რომელსაც ის ამრავლებს. მაგალითად: 0160 Cმ58§; კრებითი 
რიცხვითი სახელები იწარმოება სუფიქსის –ტ6ი2-ს 

მეშვეობით. მაგალითად: ძ00008, V6Iი(1608მ, მაგრამ MიIII2L. 
MIII8Iზოგჯერ იღებს იმავე მნიშვნელობას, რაც ფრანგულში 

აქვს „ათასობით“. #იხია§, - 25, ყოველთვის მრავლობითში 

და არტიკლის გარეშე, აღნიშნავს ორ განსაზღვრულ არსებას 

ან საგანს, მაგალითად: #იიხი8§/25/ 31ი1805/ 25 VC0I8M – ორივე 
მეგობარი მოდიოდა. რიგობითი რიცხვითი სახელებია 

ხთი%ი, C02II10, 00V690...მეათედან რიგობითი სახელები 
ჩანაცვლებულია რაოდენობითი სახელებით, რადგან მათი 

გამოყენება იშვიათია, მაგალითად: V0V 31 0150 15. რიგობითი 

რიცხვითი სახელები ჩაისმის, როგორც ზედსართავი 

არსებითის წინ, რომელსაც უთანხმდება სქესსა და რიცხვში. 

მაგალითად: 18 Cს2XLCმ8 V6იჯგი მ. IIIIიCI0, (0LC6I0, კარგავენ 

ბოლო ხმოვანს მხოლობითი რიცხვის არსებითი სახელის 

წინ. მაგალითად: 6! იIII6L LL6Cი, C1 (0LC6L 801) ნI6. რიგობითი 

რიცხვითი სახელები დაისმის საუკუნეებისა და მეფეთა 

სახელების წინ. მაგალითად: C2IL0§ 0)III9(0, CI 51810 5CXL0. 

ნIი)6L0 არტიკლის გარეშე შეიძლება ზმნიზედის ფუნქციით 
შეგვხვდეს. მაგალითად: XXIიი6I0 0258 3 V6II2 - პირველ 

რიგში მას გაუარე. წილადებში მრიცხველი გამოხატულია 

განსაზღვრული ან განუსაზღვრელი არტიკლით, ხოლო თუ 

ორზე მეტია, რაოდენობითი რიცხვითი სახელით. მნიშვნელი 

გამოხატულია რიგობითი რიცხვითი სახელით 4-დან 10-მდე, 

სი CV2IL0, 10-ის ზემოთ რაოდენობითი რიცხვითი სახელით, 

რომლის დაბოლოებაა –8V0(8). მაგალითად: V90 ძ0068V0 – 
ერთი მეთორმეტედი. სასაუბრო ენაში მნიშვნელი 

გამოხატულია მდედრობითი სქესით და მას მოყვება სიტყვა 

იმIL6, სი3 ძსIიL2 02IL6 - მეხუთედი. როდესაც M09810, 
გამოყენებულია არტიკლის გარეშე, ის როგორც ზედსართავი 

უთანხმდება არსებით სახელს. მაგალითად: ი00ძ18 023012 = 
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სიმ IIII2ძ ძი სივ 021212, 10-C0L0 ხშირად ჩანაცვლებულია 

გამონათქვამით L(6M00L2 02LLC6. L25 ძ05 (CICCI25 02LLC5 - ორი 

მესამედი. როდესაც მნიშვნელი დიდია, მაშინ ფორმები 

დაბოლოებით –2V0(5) იცვლება ფორმით ძIVIძ)ძი ჯი». 

მაგალითად: LLCIIIL9 V CI9C0 ძIVI9Iძ90 ხიIL C-C5C160105 CI0CVყ0ინმ. 

ათწილადები გადმოიცემა მდედრობითის ფორმით. 
მაგალითად: V03 ძირიIი12, VI 2 009165102, სიმ XIII65IIი2. 

II6Iი012 8L2ძ05 XV ძ05 ძრC1ი025 – 30 გრადუსი და ორი მეათედი. 
პროცენტი ესპანურად ითქმის 00» CI60L(0. ციფრი, რომელიც 

მიუთითებს პროცენტს, მას წინ უნდა უსწრებდეს არტიკლი, 
განსაზღვრული თუკი პროცენტი ზუსტია და 

განუსაზღვრელი, თუკი პროცენტი მიახლოებითია. 
მაგალითად: ყსი3 1859 ძი CL0CIV))C9(0 ძCI (L0C§ დ0L CICM%0 – 

ეკონომიკური ზრდის სამპროცენტიანი მაჩვენებელი. VI II00 

ძი 1ი(CL65 ძი სი იიხი 8 სი ძI07 იიI CI0I#L0 – 8-დან 10-მდე 
საპროცენტო განაკვეთი. ათწილადების · 'წაკითხვა 

ხორციელდება სიტყვით 00012 დახმარებით. მაგალითად: V90 

ლ0IV)2 CII9C0 – 1,5; რაც შეეხება 4 არითმეტიკულ მოქმედებას, 

ესენია: 12 §სი2, 12 L6%L2, 12 II VII(I10IIC2C10», 12 ძ1VI516ი; 

7+9=16, 7 V 9 1ცს21 3.16. 
იტალიურ ენაში ისევე, როგორც ფრანგულსა და 

ესპანურში გვაქვს რიცხვითი სახელი. ის ორი ტიპისაა: 

რაოდენობითი და რიგობითი. რაოდენობითია: 990, 490211190, 
V6იVI, VC0(0%10, ძ16CIXიI12, (L6CC6V(0. რაოდენობითი რიცხვითი 
სახელები უცვლელია გარდა ფორმებისა 760, VI00, IXიIII6, 

IIII1006C, IIII2Lძი. 00 სხვა რიცხვით სახელთან იკვეცება 

და არ უთანხმდება. მაგალითად: სი სიI90 ძ1 LL6ი(სი0 20#1. 
ადმინისტრაციულ ენაში, ის მოსდევს არსებით სახელს, ისე, 

რომ არ იკვეცება. მაგალითად: სი სი%10 ძ! გი» (L6CIILVIM00. 
როდესაც ის დაკავშირებულია სიტყვებთან C6M#0, იIIIC, 

კავშირით 6, ის უთანხმდება არსებით სახელს, რომელიც 

რჩება მხოლობითში. მაგალითად: L6 IIIIIC C სი2 00იI(0. 

შედგენილი რიცხვითი სახელი იღებს მახვილს. მაგალითად: 
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ყძს2I2ი(2(L6. მრავალი რიცხვითი სახელი კარგავს ბოლო 

ხმოვანს Vი0-ს და 0%0-ს წინ. მაგალითად: V6ი(ს 00, ILCI(0(L0. 
მრავალი ელემენტისაგან შედეგენილი რიცხვითი სახელი 

იწერება ერთად, ტირეს გარეშე. მაგალითად: 

ფცს2წ000(0(LC0(3(L6+ - 433. რიცხვითი სახელები, რომლებიც 

იწყება C60(10-თი და IIIIC-თი შეიძლება ჩაიწეროს ცალ-ცალკე 

და შეიძლება დავაკავშიროთ კავშირით 6. რაოდენობითი 

რიცხვითი სახელები დაისმის ჩვეულებრივ არსებითის წინ. 

მაგალითად: სი მინგI(მIი86ი010 01 561 V201- ექვსოთახიანი ბინა. 
შეიძლება რიცხვითი სახელი დაისვას არსებითის შემდეგ 

კომერციულ ენაში. მაგალითად: IIL6 LI6ი11132 II Cხ110. 

რიცხვითი სახელები გამოიყენება თარიღებისა და დროის 

გამოსახატავად. ისინი გამოიყენება საუკუნეების 

გამოსახატავად. თუკი მათ ახლავთ მამრობითი სქესის 

განუსაზღვრელი არტიკლი, ისინი: იღებენ მიახლოებითობის 

მნიშვნელობას. მაგალითად: C”0+3090 სი V6VLI CI10MLI. 
იზალიურში გვაქვს გამოთქმები, რომლებიც მიიღება 

რაოდენობითი რიცხვითი სახელებისა და წინდებულების 

კავშირით. მაგალითად: 9 V90 2 V)9M0, 2 ძსC62ძის0;V00 2 105%(მ, 

VI90 2112 V0IC2, სი0 00 V90, 19 ძV0C, IV (LC, IM §C1.. „გამოხატავს 

იმ ადამიანთა რიცხვს, რომლებიც ქმნიან ჯგუფს. 

მაგალითად: V2500 Iი ძ1001 21 (იგიმ. LIL290 190 00Cხ1- ისინი 
ბევრნი არ იყვენენ. ამას ემატება გამოთქმები, რომლებიც 

იწარმოება სიტყვით 089! – 0801 §01 0LC – ყოველ 6 საათში. 

არითმეტიკული ოპერაციები იტალიურად წარმოითქმის 

შემდეგნაირად: I"2ძძ!71006C, 13 §0LCL921006C, 12 თ1VI5100C, 12 

I90I(10I1C22100(6. 2+2=4, ძსი იIV ძსი წვ ((305090) ძს2(Vი. 

იტალიურში პროცენტი გამოიხატება ციფრით, რომელ- 

საც ახლავს მხოლობითი რიცხვის მამრობითი სქესის არ- 

ტიკლი. არტიკლი განსაზღვრულია, თუკი პროცენტი ზუს- 

ტია, ხოლო განუსაზღვრელია, როდესაც მიახლოებითია. 

მაგალითად: ს'2L2 11 10% (II ძ10C1 06L C60L0) ძ1 §Cლ00%0, C76L3 
ს0 20% ძ!ი2IC6CI02იC . ზომების გამოხატვა ხდება რაოდე- 
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ნობითი რიცხვითი სახელით, რომელიც დაისმის ზმნის შემ- 

დეგ ან ზედსართავის შემდეგ. მაგალითად: M2LX2 ბ 212 1 

IIIC(L90 60; L,2 58022 ბ12+82 4 იI6C(LI - ოთახი 4 მეტრი სიგან- 

ისაა. რიგობითი რიცხვითი სახელებია: იოთიი, §8ლ00ძ0, (6I- 

70... პირველი ათი რიცხვი უწესოა, შემდეგ რიგობითის წარ- 

მოება ხდება რაოდენობით რიცხვით სახელზე სუფიქსის – 

05III0-ს დართვით, რომელიც კარგავს ბოლო ხმოვანს. მა- 

გალითად: V690LI00V65IMI0. IIC, შედგენილ ფორმაში ინარ- 

ჩუნებს ბოლო ხმოვანს, ვინაიდან მახვილიანია. მაგალითად: 

V6ი0L(ILI020§III0, VCI(15C!1, შენარჩუნებულია ბოლო ხმოვანი, 

თუმცა ის მახვილიანი არაა. 

შედგენილი ფორმა აწარმოებს რიგობით რიცხვით 

სახელს ფორმიდან XIIII6 და არა IიII2, ძსი6იი!!1051I00. 

რიგობითი რიცხვითი სახელები უთანხმდება არსებით 

სახელს. მაგალითად: 161010090 060LI2 ძიC1ი12 V0I(2. რიგობითი 

რიცხვითი სახელი გადმოსცემს რომის პაპების 

თანმიმდეგრობას. მაგალითად: M2ი2 CI0V80»1 3010 §ლლ0იძ0ი. 

ჩღი0 წინ უსწრებს რაოდენობით სახელს (82140, VILII10, 

რომლებიც არაა რიგობითი რიცხვითი სახელები, ისინიც 

ექვემდებარებიან იგივე წესს). მაგალითად: I იIIიი! ძს6 – 

პირველი ორი, §1! სIIი1 906 - ბოლო ორი. ისინი აღნიშნავენ 

აგრეთვე საუკუნეებს. შესაძლებელია მათი გაარსებითება. 
მაგალითად: 18 VI06010051M02 - მე-13-ე ხელფასი. წილადები 
იწარმოება რაოდენობითისა და რიგობითის მეშვეობით. 

მაგალითად: სი ძსI910, ძ06 C69(051I11. VI6770 როდესაც ის 

არსებითი სახელის წინ დგას გამოიყენება არტიკლის გარეშე, 
ის ასრულებს ზედსართავის ფუნქციას და უთანხმდება 

არსებით სახელს და შეიძლება შეიკვეცოს. II0 ძიL-იI(0 

II 622”0L2. არსებითი სახელის შემდეგ ის უცვლელი რჩება. 

მაგალითად: VI98 II618 6 IIC770. როდესაც ის გამოიყენება 

ზმნიზედის როლში ის უცვლელია. მაგალითად: L,2 C2§2 ბ 

907220 VI)012 - სახლი ნახევრად ცარიელია. კრებითი 

რიცხვითი სახელებია: მიხი, გIიხიძსი, იი(”გXიხ!, II 020,183 
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ძიიIი2, 12 ძ07221ი2, II C09(10 310, II 911911210 ასევე 11 ხ16იMI10, I 

LICი9 010, II ძიC0ი 010, 11 II)I116იX10, 11 VIII (CL(0, 11 ძII0, II (L10. 

ზედსართავები ძი/ჯ(10, LLI0I10, ძ0Cს 010, C6ი(V010 აღნიშნავენ 

2, 3, 10, 100 გამრავლებულ რაოდენობას. მაგალითად: სი8 

ძიდჯ!მ 00L210900. ზხედსართავები ძსიIIC0, (LI0IIC06, ძს2ძIV/იI1C6 

მიუთითებენ, რომ საგანი შედგება ორი, სამი, 4 

ელემენტისაგან. ისინი ჩაისმის მხოლოდ მხოლობითი 

რიცხვის არსებით სახელთან. მაგალითად: L32 IIXI6I1IC6 

402922 (ს ჩლი2(2 001 1882. დღეების გამოსახატავად კითხვა 
ასე დაისმის: 0ხ2ი4) იC გხხI2X10 089)? II CIი0V06 მიIII0, 1! 

ხლი10 II2I20. წელიწადის აღმნიშვნელ ციფრს წინ უსწრებს 

განსაზღვრული არტიკლი მამრობით სქესში. მაგალითად: 

II 1946 VIძ6 ი23500L6 198 იისხ11ლ2 I(2112ი 2. არტიკლი 

კომბინირებს წინდებულთან ერთად თუ ამის შესაძლებლობა 

არის. მაგალითად: L”IL8I12 ბ ი0LI2L(8 Iი დს0II2 იCI 1915. 

საუკუნე გადმოიცემა ორნაირად. სიტყვით 800010 რომელიც 

ახლავს რიგობით რიცხვით სახელს, II §6Cლ010 V6C0(051V10 – 

XX საუკუნე. 1200 დან 1999-მდე ციფრით, რომელიც იწყება 

დიდი ასოთი და რომელსაც წინ უსწრებს მამრობითი სქესის 

არტიკლი. მაგალითად: II M0V600%%0 – XIX საუკუნე. ასევე 

ამბობენ 2V2%იLI CII§(0 - ქრისტესშობამდე, ძი0დ0 CXII510 – 
ქრისტესშობის შემდეგ. როდესაც დროს ეკითხებიან, 

პასუხში საათი იგულისხმება და იგი ჩანაცვლებულია 

მხოლობითი ან მრავლობითი რიცხვის მდედრობითი სქესის 

არტიკლით. მაგალითად: ბ I”სიმ, §090 16 §CI. M107270910L90, 

Iი622200((6 ჩაისმის არტიკლის გარეშე და ზმნა მხოლობით 

რიცხეშია. მაგალითად: ბ 90ი6772810L90, ბ იX677200((6. წუთებს 

გადმოსცემენ ყოველთვის 6 კავშირით. მაგალითად: §000 I6 

C6 6 სი VVI2IXL0 - ოთხის თხუთმეტი წუთია. M07270 უცვლელია 
თუკი ის მოსდევს დროის გამოსახატავ ციფრს. მაგალითად: 

500010ძას6 C I06220. ასაკის შეკითხვის დროს პასუხში ასე 
ამბობენ: II0 ძ10CI 2ი01. ზედსართავები იწარმოება სუფიქსის 

69595 რაოღენობით რიცხვით სახელზე დართვით. 
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მაგალითად: ბ სი2 Lმ28227მ იი ძულილიი6 - ესაა 15 წლის 
გოგონა. მიახლოებითობა გადმოიცემა წინდებულით §ს, 
რომელიც კომბინირებს განსაზღვრულ არტიკლთან. 
მაგალითად: MIიი ბ 5VI (Iწ6I LC” 20 VII. 

დასკვნის სახით შეიძლება ითქვას, რომ რიცხვითი 
სახელების თვალსაზრისით მსგავსებაა რომანულ ენებსა და 
ქართულს შორის. უნდა აღინიშნოს, რომ ზოგიერთი 
გრამატისტი გამოყოფს « კოლექტიურ » რიცხვით სახელებს, 
რომლებსაც ჩვენ კრებითი ვუწოდეთ. ასეთი ფორმები 
ქართულში არ გვაქ>ვს. რიგობითი რიცხვითი სახელები სულ 
უფრო ახლოსაა ზედსართავებთან და ნაცვალსახელებთან. 

რაოდენობითი რიცხვითი სახელები, მიუხედავად თავიანთი 

მოკლე ფორმებისა ყოველთვის როდი ახდენენ რიგობით 

რიცხვითი სახელების ჩანაცვლებას. 

თავი VI ნაცვალსახელი 

ნაცვალსახელი ეწოდება მეტყველების ნაწილს, რომელიც 
მიუთითებს საგანზე, საგნის ნიშან-თვისებაზე თუ რიცხვზე, 
აგრეთვე კუთვნილებაზე პირთან მიმართებით, მაგრამ ისე, 
რომ არ ასახელებს მათ, ზოგი ნაცვალსახელი ცვლის 
არსებით სახელს, ზოგი ზედსართავს, ზოგიც რიცხვით 
საზელს. შინაარსის მიხედვით ქართულ ნაცვალსახელებს 
ათ ჯგუფად ყოფენ. ეს ჯგუფებია: პირისა (მე, შენ, ის...), 

ჩვენებითი (ეს, ეგ, ის, იგი, ასეთი...), კითხვითი(ვინ ?, რა ? 

რომელი ? როგორი ? რანაირი...), კუთვნილებითი (ჩემი, შენი, 

მისი, მათი...) კითხეით – კუთვნილებითი (ვისი?რისი? 

რისა?), მიმართებითი (ვინც, რაც, რომელიც, როგორიც, 

სადაურიც...) ურთიერთობითი (ერთმანეთი, ერთიმეორე),? 

განსაზღვრებითი (თვითონ, თავად, თვითოეული, ყოველი, 

ყველა, ყეელაფერი...), განუსაზღვრელობითი (ხზოგი, ერთი,



ზოგიერთი, კაცი) და უარყოფითი (არაფერი, ვერაფერი, 

აღარაფერი...). 

ფრანგულ ენაშიც თითქმის იგივე ჯგუფები გვაქვს. 
ესენია: პირის, კუთვნილებითი, ჩვენებითი, განუსაზღვრელი, 

კითხვითი, მიმართებითი. ფრანგულ ენაში პირის 

ნაცვალსახელის კატეგორიაში შეყავთ აგრეთვე 

განუსაზღვრელი ნაცვალსახელი 00, უპირო II,ზმნიზედური 

ნაცვალსახელები 6 და XV. ქართულ ენაში მათ 

გამოსახატავად, არ არსებობს ნაცვალსახელთა სპეციალური 

ფორმები. ფრანგულში გვაქვს უკუქცევითი ნაცვალსახელი 

§01, რომელიც მხოლოდ მხოლობითი რიცხვის III პირში 

გამოიყენება. ქართულ ენაში პირის ნაცვალსახელებს უფრო 

იშვიათად ვიყენებთ, ვიდრე ფრანგულში. მათი გამოყენების 

შეზღუდვა ზმნებთან ქართულ მეტყველებას ანიჭებს 

დინამიურობას, აჩქარებს მის ტემპს. ფრანგულ ენაში, 

ფუნქციური პლანის მიხედვით, ნაცვალსახელები დიდ როლს 

ასრულებს. ეს იმას ნიშნავს, რომ ფრანგული ენის 

შესწავლისას, მათ უფრო მეტი ყურადღება უნდა მივაქციოთ. 

პირის ნაცვლასახელი ცვლის არსებით სახელს, რათა 

თავიდან აგიცილოთ მისი გამეორება. მაგალითად: C20L(6 

(ხიი)რC 91MC 10§ CI) 215; CI1C 1C§ 501996 ხ16ი. უნდა აღნიშნოს, 
რომ საშუალო სქესის ნაცვალსახელები არსებობს მხოლოდ 

მხოლობითი რიცხვის III პირში. მაგალითად: II ი16ს%. ჰ6 IC 
§215. C 612 §6 ძI(. I?0ი II§. ჰ6 ი”V 06VIX LICI. პირის 

ნაცვალსახელებში არსებობს როგორც უმახვილო ასევე 

მახვილიანი ფორმები, ნაცვალსახელი §01 გამოიყენება იმ 

შემთხვევაში, როდესაც ქვემდებარე ბუნდოვანია. მაგალითად: 

Cხგისი ლხისL §01!. კლასიკურ ენაში, მას იყენებდნენ 
განსაზღვრულ ქვემდებარესთან. მაგალითად: Cი21ხ0% 96 VI 

ძსი ხისL §01. ფორმა §0! – ძ152ი6, გამოიყენება სულიერი 
საგნებისათვის. მაგალითად: ს#M §01 – ძ!5291 Cნვიი1იი. 
უსულო არსებითი სახელებისათვის იყენებენ იL6(6იძს, სი# 

ხIი6(იიძსC ICV5511(6... საშუალო სქესის ნაცვალსახელი II, 
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ხშირად ფორმალურია, მაგალითად: II ლ0V0IL ძილ§ ხIIL§ 

(2იხისX(C=ძი5 ხLსI(5 (2ლი6სX C0MILCML). უწინ ნაცვალსახელი 
ქვემდებარე არ იყო სავალდებულო, განსაკუთრებით საშუალო 

სქესის ნაცვალსახელთან II. L315 C06 ძსC ძი15 ((ს) – 5V0III( ! - 
5! ხიი (C 50Iინ)10...ხოგჯერ პირის ნაცვალსახელი შეიძლება 

იყოს ექსპლიციტური ანუ გრამატიკული მნიშვნელობის 

გარეშე. მაგალითად: 406 იი”8ი V21§. –2სI VICი( – I! ? V0CV67 – 
იი01 CC V8VII69 !... როდესაც ის ქვემდებარე არა არის, უნდა 
დავაზუსტოთ უკუქცევითია თუ არა. მაგალითად: /M6 #ი6 ხ10556 

(უკუქცევითია); Iს 026 ხ10§§0§ (არაა უკუქცევითი). ადგილის 

მიხედვით პირის ნაცვალსახელი ჭირვეულია. როდესაც ზმნას 

წინ უსწრებს ორი დამატება ნაცვალსახელი, ჯერ ირიბი 
დაისმის და მერე პირდაპირი. მაგრამ თუ ორივე 
ნაცვალსახელი მესამე პირის ფორმითაა გადმოცემული ჯერ 
პირდაპირი დაისმის და მერე ირიბი. მაგალითად: 00 #96 16 
ძIL; 0» IC III ძ1L. ბრძანებით კილოში, ჯერ პირდაპირი 

დამატება გვაქვს და მერე ირიბი. თუ ნაცვალსახელი 

ინიფინიტივის დამატებაა, ის უშუალოდ წინ უსწრებს 
ინფინიტივს. მაგალითად: IL06იძ§ – 16 – ი101; IC VCMX LC 

L6ი000V0L. ფრანგულში ნაცვალსახელებს არ გააჩნიათ 
ბრუნვის კატეგორია. დამოუკიდებელი და დამხმარე 

ნაცვალსახელების ფუნქციები მნიშვნელოვნად 
გან სხვავდება. ფრანგულ ენაში უფრო ხშირად, ვიდრე 
ქართულში ნაცვალსახელი წინ უსწრებს იმ არსებით 

სახელს, რომელსაც შეესაბამება. მაგალითად: ჰ0, 1”81 Vს 66 

წIიი - და საერთოდ ნაცვალსახელთა ჯგუფები უფრო ხშირად 

გამოიყენება ფრანგულ ტექსტებში, ვიდრე ქართულში. 
ქართულთან შედარებით, ფრანგული ნაცვალსახელების 

სისტემა, ხასიათდება არქაული ფორმების არსებობითა და 

გამოყენებით. 

ფრანგი ლინგვისტები ვაგნერი და პენშონი ასე 

ახასიათებდნენ ნაცვალსახელს: ,,L05 ხIიი0#905 §V10L5 16, (ს, 

II, §00( ძ00V20VI§ II ძ1506ი§2ჩხ10§ ძიის!5 ძ)C IC§ ძ6§1!ი06ი0ლ00§ 
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V6Lხე10§, მVX LII0ძი§ 005009015, IC 0I656ი(69L( იIV§ ძრ 

ძ!/(ბI60005 56051ხ105 2 1:0L1CIIIC.” ქართულში იგი 

სავალდებულო არაა ენის სინთეზურობიდან გამომდინარე. 

მაგალითად: II #6ყ2გIძ21L C( II 6-ი0VL2IL - ის უყურებდა და 

უსმენდა. იგივე შეიძლება ითქვას დამატება ნაცვალსახელზე. 

მაგალითად: LIII6 მ18 §00 ჯIი2ი(Cგს, IC ხIX05582 C( IC X9I( ძვი§ 
!გლიი01IL6. ნაცვალსახელის ადგილი განისაზღვრება 

წინადადების ტიპით. მაგალითად: 0V0 L21L- II? – რას აკეთებს? 

L6C§ Cი(2ი1§5 50ი( – 115 2 116იის?7? ამ წინადადებაში 
ნაცვალსახელი I1§5 არ ითარგმნება. ანალოგიურ 

შემთხვევასთან გვაქვს საქმე, როდესაც წინადადება იწყება 

ზმნიზედით, რომელსაც შეზღუდული აზრი აქვს. მაგალითად: 

ჯისL – გ(L6 VI69I0L2 – (L - II - შეიძლება კიდეც მოვიდეს. 

ნაცვალსახელისათვის ეკვივალენტის შერჩევის დროს, უნდა 

გავითვალისწინოთ ის ფაქტი, რომ ზმნის მართვა და 

შესაბამისად ბრუნვის ფორმები, შესადარებელ ენებში 

ყოველთვის არ ემთხვევა. მართალია, არსებით სახელს 

ბრუნვის ფორმა არ გააჩნია, მაგრამ უმახვილო პირის 

ნაცვალსახელებს იგი შენარჩუნებული აქეთ. მაგალითად: ჰ86 

III 21 2000(6 CC IIVI6. 

IL, იიV(წC თან ან როგორც მას უწოდებენ I1I§ 

ძბოიი§(L2VII, იგი შეიცავს დამატებით ინფორმაციას და 

თარგმნისას, მას შეესაბამება ფორმები ეს, ის, სწორედ ასე“. 

მაგალითად: 1Vს (6 10§5(Iწ10L2§ 830IL6C5 51 IV 16 ი6X. LC-ს 
მნიშვნელობა შეიძლება გადმოიცეს ლექსიკური 

ეკვივალენტის განმეორებით. მაგალითად: ჰ6 106§ 20(06II6 

255251105 02XCC ძM”1I15 IC 500. 

ფრანგი გრამატიკოსები გამოყოფენ 00სყ5 ძ6 #იI0ძ65016-ს. 

ეს ფორმა ქართულში არსებულ ფორმას ემთხვევა. 

მაგალითად: 0V70%ი 90VI5 ე6ILVCLC(6 ძ?10515(6L §სII CC ი01VL... – 

ჩვენ მიგვაჩნია; ,ჩვენ“ ნაცვალსახელი ,მე“-ს ნაცვლად 

გამოიყენება. ეს ფორმა დამახასითებელია სამეცნიერო 

სტილისათვის. ფრანგულში გვხვდება აგრეთვე 00V§ 86 

ჯა



აIძ2IIC6 6( ძი §სხ§5II(IIIის - რომლის დროსაც თითქოს 

ოსაუბრე თავის თავს იმათ რიცხვს მიაკუთვნებს, ვისკენაც 

იმართულია გამონათქვამი. მაგალითად: Lხ ხ1!0ლი, Mგძვიბ 

2 ხენიისC, C0IIII)CI( 211015 – 00LI§? – ქალბატონო ბარონესა, 

ჩოგორ ვგრძნობთ თავს? V0V§ - გამოიყენება განზოგადოების 

ივალსაზრისით. ქართულში რამდენიმე ეკვივალენტი 

შეიძლება გვქონდეს « თქვენ, ადამიანი, შენ, ვინმე ». 

მახვილიანი დამოუკიდებელი ნაცვალსახელები 

ხასიათდება სხვადასხვა სახის თავისებურებით. მაგალითად: 
M10§ IIL6I05 C( Iი0I, 0ი0V§ C(109§5 (იVL 0იწ2ი15. მახვილიანი 

ნაცვალსახელი, კუთვნილებით ზედსართავ სახელთან 

გამოიყენება პოსესიურობის გამოხატვის გასაძლიერებლად. 

ამ შემთხვევაში ეკვივალენტია ზედსართავი „საკუთარი“. 

მაგალითად: II ი”3V2M( ხი§01ი ის?00 1ს1 ძიიი6 ძი C005C115, II 

28V2IC 565 10605 2 III §სL C6 096 ძ0იI( 8CL6 სი )ისIი8მ! – მას 
რჩევა არ ესაჭიროებოდა. მას საკუთარი წარმოდგენა ჰქონდა 
იმის შესახებ, თუ როგორი უნდა ყოფილიყო გახეთი. 

მახვილიანი ნაცვალსახელის ეკვივალენტი შეიძლება იყოს 
კავშირები, ნაწილაკები, პირის ნაცვალსახელები. მაგალითად: 

CისL§ Cხ07» I6 6ძილდსი, I2I)ბიC – IC ძი წიXიCC, III0I, 16 
L6I6იხი»ლI2! 2 იI010550სL, ბპ 12 CII0იI0VC. ზმნიზედური 
ნაცვალსახელებია ფრანგულში 09 და V; მაგალითად: რ)რსX 

ჯის 12 (206 ძტიტსX21L00C0XC ძ05 იიIILL31(5 20C1005 ძMI7 2V2M 

ხXI§ 800 2Iძ ლხისL ბი 0 იი 0 ამ!იი კედლებზე 
დარჩენილიყო ძველი სურათების ნაშთები, რომლებიც 

ბერნარმა მოხსნა, რათა მათი საშუალებით მოერთო 
სასტუმრო ოთახი. როდესაც 6ი ცვლის ძს+M ძ6 I1ი2(C6IC – 

ქართულში მას შეიძლება ეკვივალენტი არ ჰქონდეს. 

მაგალითად: LII6 ი+6ი2L21( ძი C2(6 - V0V§ 2IIC7 6ს იLციძI6 
სი ხი! 8Vღ6C 00V§5 ? – ის ხარშავდა ყავას, დალევთ ჩვენთან 
ერთად ერთ ფინჯანს ? MLMIი ნაცვალსახელის ეკვივალენტი 

შეიძლება ზოგჯერ იყოს კუთვნილებითი ნაცვალსახელი. 

მაგალითად: XII6 C000215521( 1C --20ძ |2#ძ)ი, CII0 იი §2V21(



165 -ლმლიხიბსდ ის კარგად იცნობდა ამ ბაღს და მის 

სამალავებს. I0 შეიძლება იყოს სიტყვის ან გამონათქვამის 

გადატანითი მნიშვნელობის არადისკრეტულობის 

მაჩვენებელი. მაგალითად: 

რა თქმა უნდა, როდესაც საქმე გვაქვს გამონათქვამთან, 

მთელი გამონათქვამისათვის უნდა შეირჩეს ეკვივალენტი. 

მაგალითად: 

– #ი,II6ძ, ძIL, – CIIC, §I V0CV§5 §2VI67 C0IM9IIC )7CI) 2125507 

ძი ლ0ლLLC VIII6C. 
V - ზმნიზედა ნაცვალსახელს შეესაბამება პირის ან 

ჩვენებითი ნაცვალსახელი. მაგალითად: LII6C §6 ნI6ხ2L2IL ძი 

ხიი§ ი0I215 C( 6MII5 CII6 ი”V (00Cსხ2I( 025. V-ს სინტაქსურ 

პოზიციაში შეიძლება ეკვივალენტად ჰქონდეს ზმნიზედა, 

პირის ნაცვალსახელი ან არსებითი სახელი, არსებითი 

სახელის ლექსიკური ეკვივალენტი, რომლის სუბსტიტუტია 

V. მაგალითად: M5( – C6 ძV6 Lს ი6VIX ხ2I10LძV Cხნ2(020? IM” V 

25 - LV 035 1006 ძ205 (იი 00წ2ი00? - შეგიძლია გვიამბო 

სასახლის შესახებ? შენ ხომ ბავშობაში იქ თამაშობდი. 

ჩისძსი! M2X0C01 ი6 LC9(L21( – 1I 025? L,C (CI6იჩხი იი... L.IIC 

MCV0C081L §205 C0556, 5:00 C101იი081L, V ICV6921( 60C0LC – რატომ 

არ დაბრუნდა მარსელი? ტელეფონი...ის მას 

უახლოვდებოდა გამუდმებით, შორდებოდა და კვლავ 

უბრუნდებოდა. 

კუთვნილებითი ნაცვალსახელები გამოხატავს მიმართებას 

მფლობელსა და საგანს შორის. ქართულში კუთვნილებითი 

ნაცვალსახელების ფორმა თავიანთი მნიშვნელობით, ემთხვევა 

არსებითი სახელის ნათესაობით ბრუნვას. ქართულში გვაქვს 

ნაცვალსახელი თავისი, გამოიყენება III პირში. ეს 

ნაცვალსახელი ნაგენიტივარი სახელია, წარმოქმნილი ,,თავ“ 

სიტყვისაგან. მართალია, ქართული ენა არ მიეკუთვნება 

ინდოეგროპულ ენათა ჯგუფს, მაგრამ ამ სინტაქსური 

კონსტრუქციით, ნაცვალსაზხელით „თავისი“ ის მოგვაგონებს 

ფრანგულს. 
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არადისკრეტული მნიშვნელობა| დისკრეტული მნიშვნელობა 

§6ი0 I8VCIL 105 V12195 §0 12VCL 105 II 2195 

ია ისVIII 165 VCVIX 2 ძი 0VIVIII 1C5 VCVX 

§?0ი II 0LძIი 105 ძ01C(§ §6 IიიLძI6 105 ძი1CL5 

800 იIC9MძI62ძი §0600იიძIი22ძ».     
  

დანარჩენი კუთვნილებითი ნაცვალსახელები კი 

გენიტიური სახელების მსგავსად არის ნაწარმოები: ჩემ-ი; 

შენ-ი; ჩვენ-ი; თქვენი ფუძედ იყენებს ნათესაური 

ბრუნვისათვის საგარაუდებელ ფორმას: ჩემ, შენ, ჩვენ, თქვენ. 

მის-ი და მათ-ი კი ნაწარმოებია « მა » ფუძისაგან, რომელიც 
„იგი“ -ს ენაცვლება ნათესაობითსა და სხვა ბრუნვებში. 

კუთვნილებით ნაცვალსახელს აქვს არსებითი სახელის 

ყველა შესაძლო თვისება. მაგალითად: 88 იმ1ი (CL ნ12 ძვი§ 

I8 6096 - მისი ხელი ჩემს ხელში კანკალებდა. ზოგჯერ 

მას არსებითი სახელის მნიშვნელობა ენიჭება. მაგალითად: 

II 2Iიი6 10§ §1C05 (§65 ხმI0ი(§) - მას უყვარს თავისიანები. 

ჩვენებითი ნაცვალსახელი ორივე ენაში აღნიშნავს საგნის 

ადგილმდებარეობას მოსაუბრის მიმართ. ნეიტრალიზაციის 

დროს ფრანგულ ენაში გამოიყენება ფორმა, რომელიც 

გვიჩვენებს დაშორებას 00180, ქართულში კი პირიქით 

სიახლოვეს (ეს). ფრანგულში გვაქვს კითხვით - მიმართებითი 

ნაცვალსახელები (ძი ძის, ძი, ძსძV61). ქართულში ა. შანიძე 

ცალკე ჯგუფად გამოყოფდა ვისი, რისი, როგორც კითხვით 

– კუთვნილებითს. საშუალო სქესის ნაცვალსახელი ხშირია 

მზოლობით რიცხვში, მაგრამ იგი მრავლობითში არ 

არსებობს. მაგალითად: I#C6(6007 ხ16ი ლ06CI. CCI2 ხშირად 
იკვეცება და ღებულობს ფამილარულ ფორმას (8. 51 LV 16. 

#21§ (მ, (0 I16 16 0210L2§. იგი არ უნდა შეგვეშალოს ფორმაში 

C9 (ადგილის გარემოება) და §%(შორისდებული). მაგალითად: 
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დგ 62 C( 12. C2, 0X( – 1I, ICVCიიი5 2 005 II0V(0ი5. CC 

ნაცვლასახელი იკვეცება ხმოვნის წინ და სედილთან ერთად 

ჭმოვნის –მ2-ს წინ. C”65( ძIL, C”2 616 ძსL. როგორც ჩვენებითი 

ჯედსართავი სახელი, მას შეუძლია გამოხატოს ბევრი 

ნიუანსი. CI-თან ერთად მან შეიძლება აღნიშნოს ახლოს 

მდებარე საგანი, ხოლო 12-სთან შორს მდებარე საგანი. 

მაგალითად: CC 925 – CI, ლ0IV1 – CI, CC 092V5 – I9, CCIVII – 12. 

შედარებისას, - CI მიუთითებს საგანზე, რომელიც ბოლოს 

ვახსენეთ და 13, რომელიც პირველად მოვიხსენიეთ. 

მაგალითად: C20Iს! - CI (I”სი) 6§( ხიი, CC6Iს1 – 123(I?2VL(IC) 

ს18VV29I5. ძახით წინადადებაში, მან შეიძლება გამოხატოს 

სიყვარული, შექება ან პეიორაცია. მაგალითად: C%IIC – 12, 

ძთVCII6 2II5(C! C-CIVII – 12, V9 V2VIIC0 ! ნეიტრალურ ფორმაში, 

მას შეუძლია გამოხატოს პირის ნაცვალსახელი: C70§5' ჩ2VL 

ლ0M%ი#1C (L015 001011105 C( C9 VCII( C0MI)M9I12006L. 

ფრანგულ ენაში ზოგიერთი განუსაზღვრელი 

ნაცვალსახელი წარმოადგენს ობიექტის თვისობრივ ან 

რაოდენობრივ გამოხატულებას; ძV6Iძ9065, ვინმე, რამე, 

გიღაც, რაღაც. ორივე ენაში პირის ნაცვალსახელები, 

კუთვნილებითი, მიმართებითი ურთიერთდამოკიდებულია. 

ფრანგულში სქესისა და რიცხვის კატეგორია ყველაზე 

კარგად მესამე პირში ჩანს. განუსაზღვრელ 

ნაცვალსახელებში, ერთნი ანსხვავებენ სქესისა და რიცხვის 

ფორმას. სქესის (იხ2ისი, ძსიIცს”ს»ი, 20CVM, (0VL, მეორენი 

კი არა დს0I+§0»ი00, II60, 2ს(IVI, 1(0VL( IC IX0Vძ2). 

განუსაზღვრელი ნაცვლასახელი მს0სი მრავლობით 
რიცხვში გამოხატავს ნაწილობით რაოდენობას. მაგალითად: 

0?300Vი5(ლ0LL2105) 0+6(ლიძიი( ძV6 (ს 2§ MXICი(I. 0)ი 

განუსაზღვრელი ნაცვალსახელი, რომელიც 

ეტიმოლოგიურად არსებითი სახელია ხისიითიბ, შეიძლება 

შემოყვანილ იქნეს შეკვეცილი განსაზღვრული არტიკლით. 

მაგალითად: ICI I”იი იხ29%6, 1CI I700 LIC. განუსაზღვრელი 

ნაცვალსახელის შესახებ ფრანგი ლინგვისტები ვაგნერი და 
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პენშონი ასეთ რამეს წერენ: „C0 იIინის 6Vიძსი 5§0V5 ყი 

8500C( ჰი ძტ(ტLიV06 ხ10516VI§ 00+50)90§5 0V ს0 6050Iჩხ1C 

ძ”1იძIVI0VI§5 C0VI52665 C0116C(1VCI06M)C. მაგალითად: 00% VI6იL( 
ძი Iი0 16 ძII6 - მე. ეს-ესაა შემატყობინეს ამის შესახებ. 09 

წ20სნ06 აკაკუნებენ. 0ი-ს შეიძლება ჰქონდეს 

განზოგადოებული მწიშვნელობა. ამ შემთხვევაში გამოიყენება 

მხოლობითი რიცხვის III პირი. 070 06 §21(1)2ი1215 Cლ0იMიი16ი% 

§”V იXC0ძ+ი - არასოდეს არ იცი როგორ მიუდგე მას. 09 

შეიძლება დაუკავშირდეს ნებისმიერ პირს. მაგალითად: 0%ი 

Vმ 0ი00XC ძ2956L? – ვიცეკვოთ კიდევ? დიალექტში 00%-თან 

შეიძლება შესაბამისი პირის ნაცვალსახელიც გამოვიყენოთ. 

მაგალითად: 0ი 83 ძ”გსიIძ ძ0506X6 Cმ, ი0M§ 30551 – ჩვენ 
დასაწყისში ამის იმედი გვქონდა. 0%ი ნაცვალსახელმა 

შეიძლება შეინარჩუნოს თავისი მნიშვნელობა, რომელიც მის 

ეტიმოლოგიურ მნიშვნელობასთანაა ახლოს. ქართულში მას 

შეესაბამება „ადამიანი“. მაგალითად: 00 095( 200055)ჩხ16 23 12 

0I2((0L10 ძ2ი5 I2 იილვსIC 00 §01– MI) 6I1C 0) §C I19((6 – ადამიანი 
მგრძნობიარეა ლაქუცისადმი იმის მიხედვით, თუ რა ზომით 

შეუძლია თავის თავს ელაქუცოს. 

მიმართებით ნაცვალსახელებს ორმაგი ფუნქცია გააჩნიათ, 

როგორც ნაცვალსახელის, ისე დაქვემდებარებული კაგშირის. 

ქართულად იგი ითარგმნება კავშირი+ნაცვალსახელი. 

მაგალითად: 00% 1”იი1იიძI( ძVI 01521(§305 (იმ I+96L I2 (6(6 – L2 
9VII( 65(ძ'სი ი0ILI – მათ გაიგონეს როგორ ამბობდა ის, თავის 

მოუბრუნებლად: რა საშინლად ბნელი ღამეა! როდესაც 

სახელადი ანტეცედენტი გვაქვს ძVI-ს ეკვივალენტია 
„რომელი“ ან ნულოვანი ნიშანი. მაგალითად: L6 16იძიი210 

Iი2V00, ძს1 6(2I( იი2Xძ!, 1I ი2ILVI(C ხის LV00 - მეორე დღეს 

დილით, სამშაბათს ის გაემგზავრა ლიონს. 0VI –შეიძლება 

აღნიშნავდეს - ვინ-ს. აბსოლუტურ კონსტრუქციაში იგი 

გამოიყენება V01C1-ს და V0II2 შემდეგ 06 VI-ს მნიშვნელობით. 

მაგალითად: V0II2 ძVI იი6 (2IL 091215IL. სინტაქსურ პირობებში 
ძს! შეიძლება იყოს პირდაპირი ან ირიბი დამატება. 
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მაგალითად: ტ#იიი!!ბ ძს! (ს V0CსძL25. 01 გამოიყენება 

როგორც მაკავშირებელი დაქვემდებარებული წინადადებისა 

– ILი0CI07 ძ1(- C11C, V0CIC ნC(IL6 05112 VI ძიIL - შემობრძანდით, 

თქვენი პატარა გოგონა აქ არის, მას სძინავს. 

განსაკუთრებულ ყურადღებას იმსახურებს ძს!, ძსC 

ნაცვალსახელები, გამომყოფ კონსტრუქციებში C” 69% ძს0, 

0C?05( ძVI. მაგალითად: 0705! §0M IIბLC 091172 6იV0V6. C”C5( 
§0ი -ბL6 ძსC ჰიმი Cხ0იCჩ6. ეკვივალენტი შეიძლება იყოს 
სიტყვათა რიგი ან ლექსიკური საშუალება (სწორედ); ძ0ML 

ნაცვალსახელს ანალოგი არა აქვს ქართულ ენაში. აქ 

გამოიყოფა რამღენიმე სინტაქსური პოზიცია. იგი დამატების 

შემცვლელია და ქვემდებარის როლს ასრულებს 

დამოკიდებულ წინადადებაში. მაგალითად: II VIL 12 C2LI1016 

§76|ი1დი2ი(, ძიი( 105 #0ს005 (0III021)69L ძ295 I2 ხ0V0§516L6 – 

მან დაინახა ეტლი, რომლის ბორბლებიდან მტვერი ადიოდა. 

00»L - დამატების სუბსტიტუტია, რომელიც სინტაქსურად 

წევრი - კავშირის როლს ასრულებს დამოკიდებულ 

წინადადებაში. მაგალითად: II §0LLI( ძი §2 ხი0ლხ6 სი ს)ის+ი21 
ძიიLII იისიII160Cმ 2 §”6V6910L - მან ჯიბიდან ამოიღო გაზეთი 

და დაიწყო დანიავება. 000(C დამატების სუბსტიტუტია 

დაქვემდებარებულ წინადადებაში. მაგალითად: I#2+L §0ი 

10(0”იიC6ძ1ეIL0 1): 21 (21I(18 იიიი2Iა§ვილ06 ძი იიი)ხნICVX 2VI(IL05 

X-30C60215 ძიი( IXI6II6. ისეთ მყარ შესიტყვებებს, როგორიცაა 

212 Iიგ2ი1ბIC ძი»იL, ბ 12 12(ლ0ი ძ0იML, ქართულში შეესაბამება 

ეკვივალენტი „იმისდა მიხედვით თუ როგორ“; მაგალითად: 

ტ 12 Iი29016IC ძი 16 115215 12 I1C((IC ძეგ LI100 C011ბყVC, 1C 
ხიVV215 02556L იის 06 ი25 5მV0II M105 IC((IC§ - იმისდა 

მიხედვით თუ როგორ ვკითხულობდი ჩემი კოლეგის წერილს, 

შეიძლება გეფიქრათ, რომ მე კითხვა არ ვიცოდი. ხშირია 

შემთხვევები, როდესაც ანტეცედენტი გამოტოვებულია. 
მაგალითად: დღIII ძიIL ძშ00. 

კითხვითი ნაცვალსა ხელის ფორმებია: უცვლელი 0M17, 

ძსი ?, 000! ? ცვალებადი: 10ძფVC! ? 180VCII6 ? IC§0VCI1§ ? 
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165თVCI10§ ? გაძლიერებული: ძხ! 651 – C6 ძს! ? ძს!) 051 – C6 

თყი ? ძს?05(-ლტძ0VI 7? ის'05L-C06ძსC6 ?0ს0)705(- ლტ ძII0 C”05( 

ძსი ? ძს1(ძ0V01) 65L – C6 ძV6 ? მაგალითად: ძVI 0§ – LV ? 07051 

- 06 0MI §6 092556 ? ცვალებადი კითხვითი ნაცვალსახელები 
შეერწყმის წინდებულებს 2, ძი. 40ძსCI ძი (05 30015 25 – (0 
ხლ? კითხვითი ნაცვალსახელები გვხვდება 

დამოუკიდებლად და ასევე კითხვით დამოკიდებულ 

წინადადებაში. მაგალითად: 001 0§- (ს ? I)15 – ი101/ 0VII LVI 65. 
ესპანურში ნაცვალსახელის იგივე ჯგუფები გამოიყოფა, 

რაც ქართულსა და ფრანგულში. იგივე შეიძლება ითქვას 

იტალიურ ენაზეც. ესპანურში პირის ნაცვალსახელები 
შეიძლება დაისვას ზმნის წინ ან მის შემდეგ. მაგალითად: 
#50 16 10 ძIთ0 X0. ესპანურში ზრდილობიანი ფორმები 

გადმოიცემა მესამე პირის მხოლობითი და მრავლობითი 

რიცხვის ფორმებით VI=5(ბძ, ს5(0ძ0§, მისი შემოკლებული 
ფორმები ასე იწერება Vძ. (Cძ.), Vძ§5(CIძ§): 5000XIL2, 20VI16IC 

Vძ. V0იIL ? 5000IIL25, ;0010L6ი V ძ§. VღიIL ? V050(L05 

(– 985) კოლექტიური მრავლობითი რიცხვი გადმოიცემა 

მრავლობითი რიცხვის II პირით. ჯ;II12ხ1515 050200! ? LII0 

ნაცვალსახელი მესამე პირის საშუალო სქესის ფორმაა, 

სინონიმურია ჩვენებითი ნაცვალსახელის 950, მან შეიძლება 

გაიმეოროს მანამდე გამოყენებული ფრაზა ან კონცეპტი. 

მაგალითად: L8 C0მ§3 0§ იიცს0082, 060 CI10 (169იC VCI0L9)25. 

ქვემდებარე ნაცვალსახელებს შეიძლება თან ახლდეს 

წინდებულები ან ზმნიზედები §0წ8ს»ი, M25(2 (29, 10CIV50), 

6X0C0%10 (§8IV0, M10005), 6იLLC: II25(2 (ს 10 §2ხ0§. 

პირის ნაცვალსახელები ჩვეულებრივ გამოტოვებულია, 

რადგან ზმნის ფორმა მიუთითებს პირს. ,5210§ ი0I0910 
20202 ? – 51, §2120 გ. 12 სიმ. ნაცვალსახელი დაისმის იმ 

შემთხვევაში, თუკი ზმნის I და III პირებს ერთნაირი 

დაბოლოებები აქვთ. მაგალითად: V%0 ძიCI8 10 Cლ0ი(L9LI0. LI 

ძიიI2 Iი C0ი(L2L10. ნაცვალსახელი დაისმის თუკი სურთ 

განსაკუთრებულად ხაზი გაუსვან ქვემდებარეს. V0 6§0 00 10 

თ



M380. როდესაც უნღათ ხაზი გაუსვან დაპირისპირებას: Iს 

ხს0ძ05 §58IIL, 51 0II10L0§. V0, 60 ლ8Mიიხ10, 00 ხ16ი§0 IL. V050(L0§, 

V050(L0§5, Vძ§., ესპანურში შეიძლება გამოტოვებულ იქნეს. 

მაგალითად: L0§ ხიიხI0§ §015 (0ძ05 ICV210§. როდესაც 
რამდენიმე ნაცვალსახელია, ირიბი დამატება წინ უსწრებს 

პირდაპირს. მაგალითად: I%§ 10 9II6 II2ი202. თუ ორივე 

ნაცვალსახელი მესამე პირითაა გადმოცემული, ირიბი 

დამატებები 10, 16§ გადადის ფორმაში §06: 56 10 ძIყ0ი. თუ 

პირდაპირი ან ირიბი დამატება მოთავსებულია ზმნის წინ, 

ის მეორდება ნაცვალსახელით. მაგალითად: LI V250 10 L0M/016 

01 ი100 – 0I V850 10 L0II016 C1 M1M0. ირიბი დამატება 
ნაცვალსახელი ესპანურში გამოხატავს ირიბ დამატებას, 

რომელიც მოცემულია ზმნის შემდეგ. მაგალითად: L6ძ11)6 2 

LV MI2ძI6 ძV06 VI9I6I2 2 C2528. თუ პირდაპირი ან ირიბი 
დამატება წინდებულიანი ნაცვალსახელია, ის უნდა 

განმეორებულ იქნეს დამატება ნაცვალსახელით. მაგალითად: 

რტ. CII2 C0 12 C0007C0. დამატება ნაცვალსახელები შეიძლება 

გამოყენებულ იქნეს წინდებულებით. მაგალითად: #5(20105 

რიC29(2ძ0§5 ძC §2II” C0I0 V050(L0§ 05(2 00Cხ6. დამატება 

ნაცვალსახელები, რომლებსაც ახლავს წინდებული მ, 

გამოიყენება, იმისათვის, რომ განამტკიცოს პირდაპირი ან 

ირიბი დამატება ნაცვალსახელი. მაგალითად: ი 6I, 00 IC 

სიხიIXL2 იიიძსCIL ძტ ი0CხM0. იგი გამოიყენება ზრდილობიან 
ფორმულებში: L46 ძ0§00 8 Vძ. სი ხსი6ი VIმ10, 5§60L. ასევე, 

იმისათვის, რომ ახლდეს ირიბ დამატებას. მაგალითად: #.VI, 

L6 10 ძ!ყ0 იი”ძსი6 0L0§ XII მII82. ფრანგულის მსგავსად 

ესპანურში არსებობს უკუქცევითი ნაცვალსახელი, იგი 

ახლავს პირის ნაცვალსახელს როგორც დამატება. 

მაგალითად: MC 18V0 125 იი202§. ზოგიერთი ზმნა, რომლის 

მსგავსი ფრანგულში არსებობს და არა არის 

ნაცვალსახელოვანი, ესპანურში ნაცვალსახელოვანია. 

მაგალითად: M900V0X506, 02I006L5C, 0IVIძვ3I56, 2(LCV6I§56 

(გაბედვა), 965009150 – შვებულების აღება. 096ძ2X§6 და სხვა. 
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მაგალითად: M#0 §6 ე60VI6 2 ძიCIILCIი. ზოგიერთი ზმნა, 
ღლ. 

_- .––--_-–_– 

რომელიც ნაცვალსახელოვანია ფრანგულში, ესპანურში არა 

არის ნაცვალსახელოვანი. მაგალითად: ძ06502152L – §6C 

#XCი0056L, ICC0Lძ2L – 50 Lმ006ICL. L9ი9§ თ=I1I05§ ძი5C8052»M – LC§5 

ბიწ2ი(5 56 I60050»M1. L2იV0”ძი (VI VI§IC2 – #6 ი16 I20IM0XIIC (8 

VI51(6. ხშირად უკუქცევითი ფორმები გამოიყენება, რათა ხაზი 

გაუსვან ქვემდებარის უნებლიე მოქმედებას. მაგალითად: M106 

ხი C0C0Iძ0 109005 105 035(C105 – მე შევჭამე ყველა ნამცხვარი. 
უკუქცევითი ფორმა ხშირად გამოხატავს ფლობის ფუნქციას. 

მაგალითად: C00ი #VI5 3Mი1805, 005 025219005 CI (160100 L1ციძი. 

მესამე პირში უკუქცევით ფორმას შეუძლია შეცვალოს 

პასიური ფორმა გამოყენებული დამატების გარეშე. 

მაგალითად: M5105 C001005 §6 წეხIIლმ9 Cი L5§იმი მ. დამატება 
ნაცვალსახელი, პირდაპირი, ირიბი თუ უკუქცევითი, ჩაისმის 

ზმნის წინ თხრობით კილოში, კავშირებითსა და პირობითში. 

მაგალითად: L0 ხ6C VI§L0. ის ჩაისმის ზმნის შემდეგ თუკი 
გვაქვს ბრძანებითი კილო, ინფინიტივი ან გერუნდივის ფორმა. 

მაგალითად: ; ქ02M1610 ! ნაცვალსახელოვანი ზმნების 

ბრძანებითი კილო გარკვეულ ცვლილებებს განიცდის. I და 

II პირების ფორმებში «§» ქრება. მაგალითად: 

50ი(6ი00(§)00§. თუ ზმნას მოსდევს ერთი ან მრავალი 

ნაცვალსახელი ის ერთად იწერება და მასზე ვრცელდება 

მახვილის დასმის წესები. მაგალითად: C0MIი0L3 6110 891C(6 – 
Cიიი»210. არც ერთ შემთხვევაში ნაცვალსახელები არ 

შეიძლება ჩასმულ იქნეს საუღლებელ ზმნასა და ინფინიტივს 

შორის. მაგალითად; 100980 ძV6 V6II0 და არა L0 L6იყ0 ძს06 

V6L. როდესაც ზმნას ორი ნაცვალსახელი ახლავს, ჯერ 

დაისმის ირიბი და მერე პირდაპირი დამატება. მაგალითად: 

თუ ორივე ნაცვალსახელი მესამე პირითაა გადმოცემული 

ნაცვალსახელები IC, 165, გადადის §6-ში და დაისმის 10(5), 

18(§), 16, 12, 16§-ს წინ, მაგალითად: 56 10 MC ძვ2ძი. უკუქცევითი 

ნაცვალსახელი წინ უსწრებს სხვა დამატება 

M



ნაცვალსახელს. მაგალითად: V3 §0 16 C0M9105(6 2 Vძ. I2 
§6I2M9M2 0252ძ8. 

კუთვნილებითი ნაცვალსახელები შედგება ზედსართავის 

მახვილიანი ფორმებით, რომლებსაც თან ახლავს 

განსაზღვრული არტიკლი. მაგალითად: L516 0+V0XV/0CL0 05 6) 

(სXV0, ანდა საშუალო სქესის არტიკლი. მაგალითად: 102 

10 CVV0 V ძეX9C 10 IიI0. 

ჩვენებითი ნაცვალსახელები გამოიყენება იმ შემთხვევაში, 

როდესაც ახდენენ მინიშნებას ორ საგანხე და გამოიყენება 

ოპოზიციური ფორმები 6§00.../გძსმI... 6Iიგიძი სი იმძVI0(C 

V ს92 CმILCმ, 20961 6§ ხმIგ I2C0 V 65L2 ი2L2 LI. საშუალო 

სქესის ნაცვალსახელები გამოიყენება, რომ მიუთითოს ადრე 

ნახსენებ კონცეფპტზე. მაგალითად: Cს6ი%3Iი96 6§0. როდესაც 

სურთ წინადადების გამეორება: M0 6§10V ძ6 20ს0Lძ0 00. 

850 0V6 2C2ხ2§ ძი ძიი!L, ჩვენებითი ნაცვალსახელი 

გამოიყენება, რომ შემოიყვანოს რაიმე განცხადება ან 

ჩამონათვალი: 5010 81I6 05(0... ჩვენებითი ნაცვალსახელები 

65(6, 656, 2მძს6! გამოიყენება, რომ მოახდინონ რაიმეს 

წარმოდგენა. მაგალითად: L510 65 M(20ს6I. 1058 65 ი1I C2§მ, 
4#4ძს61 ლ§ იი V6C100. განუსაზღვრელი ნაცვალსახელებია: 

2IV0, M2ძ3, იეძ10, 21Cს01CI. V2§5 2 V6IL მIიი ნსიი0. ;04!I9VI6ი 

§2ხ66 21890 ? ნაცვალსახელი მI9ს090 (-2,-05,-25) თუ მას 
გამოვიყენებთ სულიერი საგნების აღმნიშვნელი არსებითების 

წინ, გამოხატავს ერთ ან მრავალ ინდივიდს ერთი 

კოლექტივიდან და ის უფრო ნაკლებადაა განუსაზღვრელი, 

ვიდრე 918V160, მაგალითად: #VI%(0 2 21CV016ი ? „VI510 2 219090 

(ძი 91105) ? ნაცვალსახელი C2მძ2+სი0, სი2, CVმ1, 

განუსაზღვრელი ნაცვალსახელია. მაგალითად: Cმძ2 ს90 

ძი 10§ ო116I1იხIX0§5 56 0I0VVIIC10 0051(IV20I69M16 - თითოეული 

წევრი დადებითად გამოვიდა სიტყვით. 10ძ0 ნაცვალსახელი 

უთანხმდება იმ არსებით სახელს, რომელთანაც ისაა 

დაკავშირებული. მაგალითად: 2L9C001L25% (0ძ2§ 125 ძს6 
ხს§ივხ25 ?როდესაც იგივე ნაცვალსახელი საშუალო სქესის 

%



უცვლელი ნაცვალსახელია, ზმნა გამოიყენება საშუალო 

სქესის არტიკლთან ერთად. მაგალითად: #II2§ 10 ხ2ი ჩიიხი 

(0ძ0. 

V2I105, 0(L0, ასევე განუსაზღვრელი ნაცვალსახელებია. 

მაგალითად: V21105 XC 10 ხ2» ძI1იხ0. VIიICI0M0 01-05. 06ი)25 
გამოიყენება მრავლობითი რიცხვის განსაზღვრული 
არტიკლით. მაგალითად: C080 13 Lიჯ»ღვ2 000052L13 V ძC|I2 10 

ძიი2§. I 2)10§, მისი მნიშვნლობა შეიძლება ახლოს იყოს 

ჩვენებით ნაცვალსახელებთან. მაგალითად: I210§ 6L2% 125 

ლ0იძ1C0008. 

იტალიურ ენაში იგივე ტიპის ნაცვალსახელები გვაქვს. 

ნაცვალსახელების განლაგება ხდება ზმნის პირების თან- 

მიმდევრობით. I პირი, II, III. მაგალითად: IL0 6 იII8 0V12ძLC 

§წI2ი00 2 LL0X2, ასეთი ფორმით ის ჰგავს ქართულ ენაში არ- 

სებულს ფორმას - მე და დედაჩემი, მაგრამ CV 0ძ 10, მხ- 

ოლობითი რიცხვის მესამე პირში, ამბობენ: 09%II, 1MI ადამი- 

ანის აღმნიშვნელი არსებითი სახელებისათვის, 6§50 ცხო- 

ველებისა და საგნებისათვის. LII9, 1C1, 6§§52 ადამიანებისათვის 

მდედრობითი სქესის, 06§§2 ცხოველებისა და საგნებისათვის. 

სვ2ვI13 C00 XICLL-9, 6დ11 52 LVLL0. მრავლობითი რიცხვის III პირ- 

ში, ჩაისმის 10L0 ადამიანების აღმნიშვნელი მამრობითი სქე- 

სის არსებითი სახელების წინ, 0551, 0§950, ცხოველებისა და 

საგნებისათვის, რათა თავიდან აცილებულ იქნეს ორაზროვნე- 

ბა. მაგალითად: L0L0 6290 19516M9C, 001 0551 02LLVIL-090, 655C 
LI 9950L0. ქვემდებარე ნაცვალსახელი დაისმის ზმნის შემ- 

დეგ, როდესაც სურთ მისი ხაზგასმა. მაგალითად: 5000 10. 

ასეთ შემთხვევაში აუცილებლად ჩაისმის IVI, 1CI, 10X0, და 

არა 6წII, 6§§9, 0551, 6550, L IVII. დამატება ნაცვალსაზელები 
დაისმის ზმნის წინ. მაგალითად: Lმ V6ძი 6 16 ი2LII0. L90, 19 

ფორმები იკვეცება ხ-ის წინ ზმნა 2V6I6-ს აწმყო დროსთან. 

მაგალითად: L”ხი 1იC00(L210 16II, დამატება ნაცვალსახელის 
სუსტი ფორმები ზმნაზეა მიბმული. მაგალითად: IL90 ი2გსIმ2 

ძ”)ილიი(2II0. ჩიიხ6 იიი 2VCIIი ძი((0 ? Vიდ§II0 V06ძ6LILCI, (1 

%



V08110 V6ძ6LC, აქ ორივე ფორმა დასაშვებია. ზმნაზე გადაბმა 
ხდება ბრძანებითი კილოს შემთხვევაშიც. მაგალითად: იL. 

(მი! 2! I მIC 1 სუსტი ფორმები ხშირად ცვლიან კუთვ- 

ნილებით ნაცვალსახელებს. მაგალითად: II 090L%0 12 V211818, 

ხი!(0 19 (02 V9II§198-ს ნაცვლად. სუსტი ფორმების უკუქცევ- 
ითი ნაცვალსახელებია პირდაპირი დამატება ან ირიბი დამ- 

ატება. L8VI82 5) 2178. სუსტი ფორმების უკუქცევით ნაცვალ- 

სახელებს შეუძლიათ შეცვალონ კუთვნილებითი ზედსარ- 

თავი. მაგალითად: MII ((ტიიმი0 IC ყგიახ6 - ფეხები მი- 

კანკალებს. ძლიერი ფორმების უკუქცევითი ნაცვალსახელე- 

ბი მიგვანიშნებს წინადადების ქვემდებარეზე. მაგალითად: 

M2მ9LI2 ი006ი52 5010 8 §6. ძლიერი ფორმის ნაცვალსახელი 
შეიძლება განმტკიცებულ იქნას ზედსართავით §(0§50, 56 

კარგავს ამ შემთხვევაში თავის მახვილს. მაგალითად: M3XL3 

ხ89053 §010 3 56 5(0552. ირიბი დამატება ნაცვალსახელები 

დაისმის პირდაპირი ნაცვალსახელის წინ და ასევე ნაწ- 

ილაკის 06 წინ. CIIICI>M0 ძი((0. ბრძანებით კილოშიც იგივე 

თანმიმდევრობა გვაქვს, ანუ ჯერ ირიბია და მერე პირდაპი- 

რი დამატება ნაცვალსახელი. მაგალითად: M2IXM#I610 V6ძ- 

96 ! L,0-0 ხშირად გამოირჩევა სხვა ნაცვალსახელებისა- 

გან. L0 ძIC0 100. M6 2110 10L-0. LIII90 10L0. თანამედროვე ენაში 

9§II ხშირად ცვლის 10+0–ს. ნაცვალსახელები IM, CI, §11, 16, CI, 

VI დაისმის ნაწილაკების C1-ს და §1-ს წინ. მაგალითად: MI! CI 

2ხI(V00. CI 51 VIV6C II 02C6. LსI, ICI, 10+0, დამატება ნაცვალ- 
სახელის ძლიერი ფორმებია და გამოიყენება მხოლოდ ად- 

ამიანების აღმნიშვნელი არსებითი სახელების ნაცვლად. 

მაგალითად: M2L12 (016002 2 5ს2 ი12ძLI6 C ი09§3 §6წიინIC 2 
ICI. 550, 6559, 6551, 6556, გამოიყენება მხოლოდ ცხოველების 

და საგნების აღმნიშვნელი არსებითი სახელების ნაცვლად. 

მაგალითად: 0სV91 იმგხდიL(0 ბ ძ!1გიმ, C00 0§50 ი0ი0 ხი II0ძ- 

ძ0. ძლიერი ფორმები არასოდეს ებმის ზმნას. მიმართებითი 
ნაცვალსახელი ლC6LC, ყოველთვის ქვემდებარეა. Lვ2ძისივისC 

6იLI2 ბ ხიI1მ. II «82720 Cხ6 V0ძ0 ბ 20. CVI, კოველთვის 

თ



ირიბი დამატებაა და მას თან ახლავს წინდებული. მაგალი- 

თად: L 18 ი6I§ი0#მ მ CVII/CVII 00051. II 0216, ასევე ირიბი დამ- 

ატებაა. მაგალითად: # 13011C2 2112 0VI216 06051. IX 1010 

იიი 11 0V316 ხ2I10. LI ის1 ცვლის ირიბ დამატებას. 50%0 I 

ძიიიი 09! CIII LI ი2L10. 0მ)0V0, Iი CVI, 961 0V216 (ირII2 9219) 

მიმართებითი ნაცვალსახელებია. C1V9005(8 ბ 12 C252 ძი»ი/ი 

CI (0CI12 ძV21C) 2ხILმ. 

კითხვით ნაცვალსახელებში CსMI, უცგლელი ნაცვალსახ- 

ელია, რომელიც მხოლოდ ადამიანებს აღნიშნავს. CVხI VI- 

006 ? Cს6 უცვლელია, მაგრამ აღნიშნავს მხოლოდ საგნებს. 

Cხ0 L21 72 დV216 აღნიშნავს როგორც ადამიანებს, ისე საგ- 

ნებს, მას არასოდეს არ ახლავს არტიკლი. 09316 VC5(M(0 LI 
ხ192C6 ძ!ი1ს ? დსმი9L0 აღნიშნავს როგორც ადამიანებს, ისე 

საგნებს. 0CV2ი(C1 5000 V6IVIII ? სხვა კითხვითი ნაცვალსახ- 

ელებია: 66-06, C00იC6, ძიVი6. ჩი#C%6 501 V6ის(0 ? CიX16C (21 ? 
100V6 V21 ? 03 ძიV6C VI6იI ? ძახითი ფორმებია: CI, CM0, 0V210, 
ძსმი(0, C0ი06. CI 51 VCძC! CC ხიIIი! 0V2IC (0Iი6III2 ! 

რCდას2ვი(0 5C1 ხი?! Cს3ი(! (1011! C0ი1?6 51Iი02(1C8 ! გა- 

ნუსაზღვრელი ნაცვალსახელი L9C0 შეიძლება გაძლიერე- 

ბულ იქნას ფორმით ძსმ2»ჯი. Lი Cლ0005Cლ000 LVLLI, VCიყ000 

(სLV ძს2»11. 1216, ნაცვალსახელს ახლავს განუსაზღვრელი 

არტიკლი და ნიშნავს « ვიღაცას ». მაგალითად: C?ბსი (2)1C 

ხი LI Cლ0ILC8. განუსაზღვრელი ნაცვალსახელის ფორმებია: 

სიი, იყისიი, Cჩ1, CხIსი 00, ძ0ს21C0§9, 010C0LC, იVIII2. მაგალი- 

თად: C76 ს00 CხCXIძი. Vი0-მ, შეიძლება უპირო მნიშვნელო- 

ბა მიიღოს. მაგალითად: ფ0ლსგიძი სი0 900 Vს010 5LIIძ18L6, 10- 
VVIIC 10515(6+6, 0V21ისი0 ჩაიმის მხოლოდ მხოლობითში. 

50010 იმი(მსი ძყე1ისიი. 0ყისიი ხ212 იIი/ჯI1მ 1ძ0ლგ. Cს1გამო- 

იყენება მხოლოდ პიროვნებების მიმართ. მაგალითად: Cხ! 

IიIიიC იმი2. Cხ1ს0ი0V6C 10 52 I2+L06. 000 21C0§2, ი160L0, ი VIII2, 

გამოიყენება საგნების აღსანიშნავად. თუ ისინი ზმნის წინ 

დგანან, მაშინ უარყოფითი ნაწილაკი სავალდებულო არაა, 

მაგრამ თუკი ზმნას მოსდევენ, უარყოფის ნაწილაკი იიი 
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აუცილებლად დაისმის. მაგალითად: MI6ი(0 ბ 20ლ2ძ0V(0. Mიი 

ბ 2გილმძს10 ი10IL0. ზრდილობიანი ფორმები იტალიურში გად- 

მოიცემა ნაცვალსახელებით მხოლობითი რიცხვის მესამე 

პირში L,C1, მრავლობითში I0I0. L6I ხსბ V6იIL6. თუ მდედრო- 
ბითი სქესის მიმართ იყენებენ ამ ნაცვალსახელს, მაშინ ნამყო 

მიმღეობა და ატრიბუტი უთანხმდება სქესსა და რიცხვში 

იმ პირს, რომელსაც მიმართავენ. მაგალითად: L6I 6 §(2(0 

ლ00იIC905IV0, 51ი090IC. LC1 ბ 5§(8(2 C0010I06M9)§IV2, 519902. 

L,0X0 5090 5(0%) ილ0წიიI0695IVI, 5IC00LI. Lი0იL0 5000 §(2(0 Cლ0Iი09- 
#695IVC, 51900L06. ფორმა V01 გამოიყენება ყოველთვის კო- 

მერციულ მეტყველებაში. ფაშისტების ოკუპაციის დროს იგი 

გამოიყენებოდა L,0L-ს ნაცვლად. 

ლინგვისტიკაში გამოყოფენ ისეთ ელემენტებს, რომელთა 

მოქმედება პრობლემატურია, რადგან მათ უკავიათ 

შუალედური ადგილი. ისინი არც დამოუკიდებელი სიტყვებია 

და არც აფიქსები. ასეთ ელემენტებს უწოდებენ კლიტიკებს.? 

XIX საუკუნის კომპარატივისტები და სტუქტურალისტები 

ანსხვავებენ პროკლიტიკებს და ანკლიტიკებს იმის მიხედვით, 

ის სიტყვას მოსდევს თუ მას წინ უსწრებს. რომანულ ენებში 

პირის ნაცვალსახელები ორ დიდ ჯგუფში ნაწილდება. ერთი 

მხრივ ეს ნაცვალსახელები კლიტიკებია, რომელთაც 

უწოდებენ ძლიერ ფორმებს და მეორე მხრივ, რასაც 

უწოდებენ ტრადიციულად ძლიერ ფორმებს, მახვილიანი ან 

დამოუკიდებელი ფორმებია, რომელთაც იგივე 

დისტრიბუციული მოქმედების არე აქვთ როგორც 

ჩვეულებრივ სახელად სინტაგმებს. 

მაგალითად: 

1. 2. LL. I1II0II0 LC IC ძიიი6L3. 

  

7? ესაა სიტყეა, რომელიც ეყრდნობა წინა სიტყვას და მასთან ერთად 

ქმნის ერთ მახვილიან ერთეულს. მაგალითად: C6, სიტყვათა ჯგუფში 

0ს”65(-C6, პროკლიტიკი იგივეა, მაგრამ მას არ აქ>ვს მახვილი. ესენია 
არტიკლები, მიმართებითი ნაცვალსახელები, ერთმარცვლიანი 

წინდებულები. 
თ



ხ. I. CIC(L0 (610 ძ2L2. 
IL. 60ძI0 (CI0 ძ32+2 

2. 3. LL. II06I 6 III3 სი IIVIC ხ0სI M23IIC/ ხისL CI16. 
ხ.ILIიIC6 ძიიი06L3 IC IIVI6C6 2 ML2II0. 
ი. I. CI6C-0 ძ2L25 II IIხX0 3 M131IL3. 
X. L6ძL0 /10/ ძ2L2 სი 1|)ხL0 2 M2II2. 

პირველ ჯგუფში ჩანს, რომ დეიქტიკური 

ნაცვალსახელები ზმნის წინაა. მეორე ჯგუფში 22-ში 

ნაცვალსახელი 6116%მნის შემდეგაა. უნდა აღვნიშნოთ ასევე, 
რომ მიცემითი ბრუნვის ნაცვალსახელი (6 წინ უსწრებს 

ბრალდებითი ბრუნვის ნაცვალსახელს. სიტყვათა რიგი 

ბრალდებითი ბრუნვა მიცემითი, შესაძლებელია იმ 
სინტაგმებისათვის, რომელიც მოცემულია მეორე ჯგუფში. 

შეიძლება დავასკვნათ, რომ ნაცვალსახელები სპეციალური 
ტიპის კლიტიკებია. 

პირველი ნაშრომები, რომლებიც გენერაციული 

ლინგვისტიკის მიერ იქნა შესწავლილი, დასაწყისში 
კლიტი კების შესახებ იხრებოდა იქითკენ, რომ ამ ელემენტებს 

განიხილავდა, როგორც განსაკუთრებული სინტაქსური 

სტატუსის მქონე ელემენტებს. ფრანგული ენიდან 

გამომდინარე, რომელიც კეინმა გამოაშკარავა, 

მხედვედლობაში მიიღო ამ ელემენტების განსაკუთრებული 

სინტაქსური ნიშნები, რომელიც დამახასიათებელია 

უმეტესობა რომანული ენებისათვის. რომანულ ენებში 

კლიტიკური ნაცვალსახელებისათვის ყველაზე თვალში 

საცემი თვისებაა ის, რომ ის არ ჩნდება იმავე პოზიციაში 

რასაც ადგილი აქვს სახელად სინტაგმაში 5M ან 

ნაცვალსაზელოვან სინტაგმაში 5L. საქმე იმაშია, რომ 

ნაცვალსახელები ჩვეულებრივ სრული ზმნის წინ გვხვდება, 

მაშინ როდესაც მათი ადგილი სრულ სინტაგმაში, ზმნის 

შემდეგაა. 
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მაგალითად: 

I. 3. MI2IVII2 102CC II I)ხIი0. 

IL. ხ. M2ILVCIი0C IIL IC 1IVI-C. 

#. C. MI2ICII 2 ICC Vი IIხIL-90. 

I. 3. M2IVი2 10 16დდლლ,. 
IL. ხ. MI2XCI9)C IC 1I(. 

IL. C. MI2LCII 2 IC 1C6. 

მონაცემები იდენტურია ფრანგული, ესპანური და 

იტალიური ენებისათვის, კლიტიკების წყობა ფიქსირებულია, 

იმის საპირისპიროდ, რაც დამახასიათებელია დამატება 

სინტაგმებისათვის. 

მაგალითად: 

L. 2. M2IV0C ძიიი0CL2 IC IIVIC 2 ჰ020/ 2 ჰიიი IC IIVIC. 

I. ხნ. M3CVი03 ძვLყ8მ II 11ნIX0 2 CI2M9)1/ 2 C1211 II IIხI0. 

IV. C. MI3VC10 2 ძ2IX42 01 IIხI0 3 ჰ0სგი/ 2 ჰV020 «1 IIხნ+ი 

'L. ძ. M2ICVVი09010IV)1 ძიმი0L8. 

IL. 0C.M(0ICI0 2 CIIC10 ძეL2. 

M. I M2IVი2 §C10 ძმX2. 

აღსანიშნავია ის ფაქტი, რომ სიტყვათა რიგი ფრანგულსა 

და იტალიურში საპირისპიროა. განსაკუთრებით ფრანგულში, 

რადგან თუ დამატება ნაცვალსახელი მესამე პირითაა 

გადმოცემული, ჯერ ბრალდებითი ბრუნვა იქნება, მერე 

მიცემითი, ხოლო თუ ნაცვალსახელები სხვადასხვა პირითაა 

გადმოცემული მაშინ, ჯერ მიცემითი იქნება, ხოლო შემდეგ 

ბრალდებითი. მაშასადამე ჩნდება. სირთულეები 

განსაკუთრებით კლიტიკების თანმიმდევრობის მიხედვით. იმ 

შემთხვევაში თუ კლიტიკი ახლავს ზმნას, რომელიც 

ინფინიტივშია ან მიმღეობით ფორმაში, მაშინ იტალიური, 

ესპანური და ფრანგული ენები ითხოეენ ენკლიზას-ს. 
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მაგალითად: 

I.M2გIVV2 V001C 16იყთCII0. 

L „M(2ICI06 VCVIL IC 1IL6. 

V. M2IVI02 0VIICIC 16CII0. 

ს. I1გხIბიძი!ი 1CIძ0, (06 ”2CII ძიC10IL. 

I. ტV6იძი10 1CL(0, (ს წ2CIIC ძ0ლC01ძ06Lი. 

L, IL9 1 0V9XL III, 11 VI წ2CIIC ძლ ძიCIძ6L. 

უნდა აღნიშნოს, რომ იტალიურსა და ესპანურში მსგავსი 
ტენდენციები შეიმჩნევა. კლიტიკები მიბმულია ზმნასთან. 

ხოლო ფრანგულში ინფინიტივისა თუ მიმღეობითი ფორმების 

წინ ადგილი აქვს პროკლიზს. ბრძანებით კილოში კლიტიკები 
თავისებურებას იჩენენ. სტანდარტულ ფრანგულში თუ ზმნა 

ბრძანებითი კილოს დადებით ფორმაშია, კლიტიკები თავს 

იჩენენ, როგორც ანკლიტიკები, ხოლო ბრძანებითი კილოს 

უარყოფით ფორმაში როგორც პროკლიტიკები. 

მაგალითად: 

IL. L15 – 16 ! 

M010 115 ი25 1 

სასაუბრო ენაში ბრძანებით კილოში, სადაც ირ ნაწილაკი 

არ გამოიყენება, ადგილი აქვს კლიტიკების მონაცვლეობას 
დიალექტების მიხედვით, 

მაგალითად: 

#. LC115 ი25 ! 

L. L15 – 16 025 1 

ესპანურ ენაში სიტუაცია სტანდარტული ფრანგულის 

მსაგავსია. მაგრამ იმპერატივის სპეციფიკური ფორმები 

შესაძლებელია მხოლოდ ბრძანებითის დადებით ფორმებში. 

ბრძანებითი კილოს უარყოფით ფორმაში გამოიყენება 

კავშირებითი კილო. 
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მაგალითად: 

LL. I,6ლ10 ! M0 10 102§! 

იტალიურ ენაში ბრძანებით კილოში გვხვდება უფრო 

სპეციფიური ფორმები. 

მაგალითად: 

I. L6ყდI – 10! Mი0%ი 10 16CC6LC! M0ი ICითლCLIი0! 
L,0906LC – 10 1 Mიი 10 I6Cთ0(0 1! Mიი 16Cთ0(010 ! 
L,0 16ყდ2 ! M09 10 16ყლ2! M0)) ICდდ210! 

იტალიურში კლიტიკების ადგილის მიხედვით სიტუაცია 

გაცილებით რთულია, ვიდრე სხვა ენებში. უარყოფით 

ფორმაში გვაქვს ინფინიტივის ფორმა. კავშირებითი კილოს 

ფორმები დასაშვებია ყველა პირში, ოღონდ მათ უფრო 

მოწოდების ფორმა აქვს და ის უფრო ფორმალური 

რეგისტრიდან გამომდინარეობს. თუ უარყოფითი ფორმა არ 

გვაქვს, მაშინ კლიტიკი წინ დაისმის, ხოლო უარყოფით 

ფორმასთან ორივე დასაშვებია. კავშირებით კილოსთან 

კლიტიკი ყოველთვის მოსდევს ზმნას, თვით უარყოფით 

ფორმასთანაც კი. თავიანთი განსაკუთრებული სწორხაზოვანი 

პოზიციის გარდა, თანამედროვე რომანულ ენებში კლიტიკები 

ყოველთვის ზმნასთან უნდა ახლოს იდგნენ, გარდა ზოგიერთი 

გამონაკლისი შეზღუდული შემთხვევისა. ეს წესი 

კატეგორიულად დაცულია ყველა რომანულ ენაში, როდესაც 

საქმე ეხება ენკლიტიკებს. 

მაგალითად: 

I. XI,6ლლ! – ჩიიტგ - 10! XV00110 10ითC6IC – ხიიC – 10 

I. XL,66 - ხ1ლი - 10! ჯღს10L0 166L – ხ10ი – 10! 

L. #MMVI2IVIIC 10 50LIVCXL IIL. 

I. +MM2I+CVIი02 10 #00 ICფლ6. 

IL. ”MVI0LCIი 2 10 90 100. 

'103



ფრანგული მაგალითი ნაკლებად სარწმუნო ჩანს, 

რადგანაც ჩვეულებრივ დაუშვებელია ზმნიზედის დასმა 

ზმნის წინ. თუმცა ინფინიტიურ კონსტრუქციებთან, სადაც 

კლიტიკი ინფინიტივთან ზმნის შემდეგ დგას, შეიძლება 

დავანახოთ ნათლად განსხვავება. სინამდვილეში, 

ინფინიტივების წინ შეიძლება იდგეს ზმნიზედა. 

მაგალითად: 

#. 1.6 V6VX ხ16ი I6 L6C2I1ძ6L. «IC VCIIX 16 ხ16ი0 L6ი2Iძ6L. 

დასკვნის სახით შეიძლება ითქვას, რომ კლიტიკები 
შეიძლება დავაშოროთ ზმნებს. შეუძლებელია ჩავსვათ იმ 

წინადადებაში, სადაც ზმნა, რომელზეც ისინი 

დამოკიდებულია, გამოტოვებულია. 

მაგალითად: 

L. 06ს6 V0I( M290ICI06 2XL,C./#VICI=M2ILI96C 16/IIIC V0III. 

1.CსხCV06ძი M2IXC2 ? #L0./”IMVII, 
XL. 0ს6 VC MI2LVIი 3 ? # 2 იI/ IC VC 3 III 

#. #ჰტვი 18 V0IL, CL MI8ICI906 16/Iი6, (=0( M10LLVIი6 16/იი6 

V0ILI. 

I. #CI30ი01 12 V2ძ06 6 M2+6ი32 10/ი)1. 
#L. ”ჰსვი 12 V6 V M2IVI9 2 2 III. IMI2ICI0 2 VC 3 IMIII. 

კლიტიკი სემანტიკურად ატრიბუტი ზედსართავის 

დამატებაა მიცემით ბრუნვაში, მაგრამ მას უნდა ჰქონდეს 

მაკავშირებელი ზმნა. 

მაგალითად: 

#. L”2I0CIი 56იიხ16)1იCი0ი10X6ხ0ი5)ხ10 3 წეს. 

173+LICI6 III §CIIხ16 1იCლიიი0I6ხ0ი51ხ10. 

I. L”2IVIC010 დII §6იხL2 10C0010I2C951ხ11C. 

#.#I 2LVICVI0 16 ხ2L06C61იC0IიX0IC95Iხ16. 

ზმნის არ ქონის შემთხვევაში, ეპითეტი ზედსართავი არ 

შეიძლება მართავდეს მიცემითი ბრუნვის კლიტიკს. ამ 

შემთხვევაში გამოიყენება წინდებულით შემოყვანილი ფორმა. 
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მაგალითად: 

L. ხი 2-00I01ილითიIL6იძი§5)ხ!ი იის IVI. 

L.ხი ვ ი0ლი1ი Iიიითიტეი§1ხ11C 0CI IV. 
#. ყი 2ILVICს10 1იC0იიIC951ხ106 ი2L2 6I. 

მოცემული მაგალითების მიხედვით კლიტიკები რომანულ 

ენებში სპეციალური კლიტიკებია. თუმცა მათი მდებარეობის 

პრინციპი დამოკიდებულია სინტაქსურ და მორფოსინტაქსურ 

თვისებებზე და არა პროსოდიკაზე. ეს გვაძლევს საშუალებას 

ვიფიქროთ, რომ კლიტიკები შეიძლება განვიხილოთ, როგორც 

ზმნის ფლექსიური აფიქსები, ყოველ შემთხვევაში 

თანამედროვე რომანულ ენებში. კეინი აღნიშნავს, რომ 

კოორდინაციის თვალსაზრისით ფრანგულ ენაში კლიტიკები 

არ მოქმედებენ ისე, როგორც სრული სინტაგმები. კეინი 

მიუთითებს იმაზეც, რომ ფრანგულში დამატება კლიტიკებს 

არ შეუძლიათ ჰქონდეთ ფართო ზეგავლენა ზმნების 

კოორდინაციაზე. 

მაგალითად: 

LL. #/MM-2I6იC 12 VიI( CL 6ი0V%0. 

(შევადაროთ: M29XLI96 V01( C( 6C0VIL6C M2LICI 

I. X M2LCVIV)2 12 V6ძი 6 23§5C01L(მ. 

(შევადაროთ: Mიმ0VVწი2 V6ძ0 6 25002 MI8I12|. 

სხვა რომანულ ენებში საკითხი უფრო რთულადაა. ყველა 

შემთხვევაში ფართო გამოყენება შეუძლებელია. 

მაგალითად: 

I. «VიდII0 V6ძიIი 6 2§5ლ0IL2LIL2. (1C) VCIIX V0IL C( 6ლ-0V(6L 

-I28. 

XL. /0ს10I0 VCL V 6§CVICჩ2LI2. 

ფრანგულ ენაში, ჩვეულებრივ შეუძლებელია 
ნაცვალსახელის ძლიერი ფორმის გამოყენება თუკი 
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არსებობს შესაბამისი კლიტიკი. შეიძლება ითქვას, რომ 

დამატება ნაცვალსახელების კლიტიზირება აუცილებელია. 

მაგალითად: 

L. XMI2IIC V01( 0101/(01/C11C/1MM1/00MI5/V0I15/6VX. 

Mე#I0 Iთ6/(0/10/12/0 0VI5/V0V§/1IC§ V01L. 

XM2I1C ი2ILIC 3 იI01/(01/CI10/I0I1I/00V5§/V0CM5/CVX. 

M83L16 M16/(6/IIV1/C0V5/V0V5/16VIL ც2LI6. 

ესპანურშიც, იტალიურისგან განსხვავებით ერთი 

შეხედვით იგივე მდგომარეობაა, მაგრამ ის უნდა განხილულ 

იქნას სხვანაირად, ვიდრე სტანდარტულ ფრანგულში. 

მაგალითად: 

LI. XV0C0 §010 2 61. |1CI V01§ §CII1CII1C#9L 2 IIVI1. 
L90 V60 §010 8 CI. (1C| 1C V015 §C16M0CM9L 2 IVI. 

XII 9ხ10 §010 3 61. IIC) 0216 §CVICXიIICM 3 IVI1. 
LC ხვგხI1ი §ი10 8 CI. (1CI 1III V015 §6ს16Iი6ი( 3 III. 

ამ თვალსაზრისით იტალიური თითქოს დგას მეორე 
ბოლოში. რთულია თქვა, რომ ამ ენის ნაცვალსაზხელების 

კლიტიზაცია აუცილებელია. არაკლიტიზაცია 

შესაძლებელია დამატება ნაცვალსახელის მოდიფიკაციისა 

და კოორდინაციის გარეშე, მაგალითად კონტრასტული 

ფოკალიხზაციის შემთხვევებში. 

მაგალითად: 

I. 4ძ0550 Vი0დII2»910 20ძ23+ლ090 2 I+0M12. 

ნიIიხ6 (612 იL6იძ1 C00 Iი0C ? (იისLძV01 760 0IC9ძ5 
- ს მMი01). 

560061იC000ძ0 ძ! ხიICIC9. (11 §”V 60LC9ძ CM დიIIIIოVVყ9): 
L2 ხბი50 C0Mი6 (06, (IC ი0056 იიIიიიC (01). 
5-0(0 12 000 0005(6 5(0IIC ! – მორჩი ამ ამბებს. 

ნაცვალსახელებს კლიტიკებს რომანულ ენებში აქვთ 

თვისებები, რომლებიც ერთი შეხედვით შუალედურია 
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სიტყვებსა და აფიქსებს შორის. ენების მიხედვით 

კლიტიკური ნაცვალსახელების მოქმედება მეტ-ნაკლებად 

ახლოსაა აფიქსებთან. 

დასკვნა. რომანულ ენებში კლიტიკები უამრავი შრომის 

კველვის ობიექტი ხდება. ძირითადი აქცენტი კეთდებოდა 

სინტაქსურ მოვლენებზე, ისე, რომ ანგარიშს არ უწევდნენ 

მორფოლოგიურ და ფონოლოგიურ თვისებებს. ჩვენი 

ამოცანაა, შევუხამოთ მორფოფონოლოგიური თვისებები 

სინტაქსურ მახასიათებლებს. კლიტიკები განეკუთვნება იმ 

სფეროს, რომლითაც უნდა გავიგოთ გრამატიკის სხვადასხვა 

მოდულების ურთიერთქმედება და მათი შინაგანი 

ორგანიზაცია. უმეტესობა რომანულ ენებში კლიტიკები 

მოქმედებს როგორც მორფოლოგიური ელემენტები. ისინი 

თვისებებით ძალზე ახლოსაა ფლექსიურ აფიქსებთან. 

თავი VII ჯმნა 

ზმნა არის მოქმედების ან მდგომარეობის აღმნიშვნელი 

ფორმაცვალებადი სიტყვა, რომელიც იცვლება, უპირველეს 

ყოვლისა, პირის, რიცხვის, დროისა და კილოს მიხედვით. 

ხშირად ამათ ემატება აგრეთვე ზმნის ცვლა ჯერობის, აქტის, 

თანამდევრობის კატეგორიების მიხედვითაც. 

ზმნის ცვლას ჩამოთვლილი კატეგორიების მიხედვით 

უღლება ეწოდება. ქართულში ზმნის კატეგორიები ორი 

სახისაა: უღლებისა და წარმოქმნისა. უღლებისაა 

კატეგორია, თუ ის ზმნის ძირითად ლექსიკურ მნიშვნელობას 

არ ცვლის, მაგრამ აუცილებლად მონაწილეობს ამა თუ იმ 

მწკვრივის წარმოებაში. უღლების კატეგორიებია: პირი, 

რიცხვი, დრო, კილო, ჯერობა, აქტი. უღლების კატეგორიები 

მოქმედებენ მწკვრივთა ფარგლებში. ამიტომ ზმნა შეიძლება 

ასედაც განიმარტოს: ზმნა არის უღლებადი სიტყვა, ანუ 
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სიტყვა, რომელიც იცვლება მწკვრივთა მიხედვით. 

წარმოქმნისაა კატეგორია, რომელიც ცვლის ზმნის ძირითად 

ლექსიკურ მნიშვნელობას. წარმოქმნილი ზმნა იმეორებს 

ძირეული ზმნის მწკრივებს. წარმოქმნის კატეგორიებია: 

მიმართულება (გეზი), ორიენტაცია, ასპექტი, გვარი, ქცევა, 
კონტაქტი. პირი არის ზმნის ფორმა, რომელიც აღნიშნავს 

მოუბარს ან თანამოუბარს ან კიდევ მათი საუბრის საგანს. 

ქართული ზმნა შეიძლება იყოს ერთპირიანი, ორპირიანი და 

სამპირიანი. ქართულში ზმნა იმდენპირიანია, რამდენ პირის 

ნაცვალსახელსაც შეიწყობს. ზმნა, რომელიც 

ბრუნვაცვალებად ობიექტურს პირს შეიწყობს, 
გარდამავალია, ხოლო ზმნა, რომელსაც ბრუნვაუცვლელი 

ობიექტური პირი შეეწყობა, გარდაუვალია. ზმნასთან 

შეწყობილი მოქმედი პირი შეიძლება იყოს ერთი ან ერთზე 
მეტი. ზმნა შეიძლება გამოხატავდეს ერთი პირის მოქმედებას 

ან ერთზე მეტი პირის მოქმედებას. 

დრო ეწოდება ზმნის ფორმას, რომელიც გვიჩვენებს 
(თქმის, დაწერის) მომენტს. დრო სამია ქართულში: 
ახლანდელი, წარსული და მომავალი. გარდა პირდაპირი 
მნიშგვენლობისა, ახლანდელი დროის ფორმა შეიძლება 
აღნიშნაგდეს მუდმივ მოქმედებას. მაგალითად: ზამთარს 

ზაფხული მოსდევს. მოქმედებას, რომელიც ჩვეულებრივ 

მეორდება განუსაზღვრელად ხანგრძლივ დროში. 
მაგალითად: მემწვანილე ბაზარში ყველაზე ადრე მიდის. 
მოქმედებას, რომელიც მოხდება თქმის შემდეგ. მაგალითად: 
ჩასვლისთანავე დეპეშას ვაგზავნით. კილო არის ზმნის ფორმა, 

რომელიც გვიჩვენებს, რომ მოსაუბრის მიერ დასახელებული 

მოქმედება უნდა იქნეს გაგებული ან როგორც უეჭველი 
ფაქტი, ან როგორც შესაძლებელ - სავარაუდებელი, ან კიდევ, 

როგორც შესასრულებელი (ა. შანიძე). კილო არის 

თხრობითი, კავშირებითი ან ბრძანებითი. ჯერობა არის ზმნის 

ფორმა, რომელიც გვიჩვენებს რამდენჯერაა ჩადენილი 

მოქმედება - ერთხელ თუ მრავალჯერ, ანუ ერთგხის თუ 
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მრავალგზის (ა. შანიძე). ახალ ქართულში მრავალგზისობის 

ფუნქციის გამოხატვა უწყვეტელსა და ხოლმეობითს 

დაეკისრა: მაგალითად: მხოლოდ შენ კითხულობდი მის 

ამბავს. აქტი არის ზმნის ფორმა, რომელიც გვიჩვენებს ნახა 

მოუბარმა ზმნით გამოხატული მოქმედება თუ არა. 

ქართულში აქტი ორია: ნახული და უნახავი. მწკრივის რაობა. 

ქართულ ზმნას ერთმანეთისაგან პირისა და· რიცხვის 

მიხედვით განსხვავებულ ფორმათა თერთმეტი ჯგუფი 

მოეპოვება. თითოელ ამ ჯგუფს მწკრივი ქწოდება. აღნიშნული 

თერთმეტი მწკვრივი სამ სერიად იყოფა. პირველ სერიაში 6 

მწკვრივია, მეორეში 2, მესამეში 3. უღლების 

კატეგორიებისაგან განსხვავებით, წარმოქმნის კატეგორიები 

ზმნას ახალ მნიშვნელობას ანიჭებენ. წარმოქმნის 

კატეგორიებია: გეზი, ორიენტაცია, ასპექტი, გვარი, ქცევა 

და კონტაქტი. 

გეზი არის გრამატიკული კატეგორია, რომელიც 

გვიჩვენებს, თუ როგორია ზმნით გამოხატული მოქმედების 

დამოკიდებულება სივრცეში მდებარე სხვა პუნქტთან. ზმნით 

გამოხატული მოქმედება შეიძლება იყოს მიმართავი და 

მიმართული. მოქმედების მიმართულება გამოიხატება 

ზმნისწინის საშუალებით. მაგალითად: ცურავს და მი-ცურაგს, 

მო-ცურავს. ორიენტაცია ჰქვია ზმნის კატეგორიას, რომელიც 

გვიჩვენებს როგორ დამოკიდებულებაშია მოუბარი პირი 

მოქმედების მიმართულებასთან. ორიენტაცია შეიძლება იყოს 

სააქეთო (მაახლოებელი) და საიქეთო (მაშორებელი). 
მაგალითად: მოდის კაცი, მოიყვანეს კაცი; მიდის კაცი, 

წაიყვანეს კაცი. 

ასპექტი. ზმნის ფორმას, რომელიც აღნიშნავს 

მოქმედების დაუსრულებლობა-დასრულებულობას, ასპექტი 

ეწოდება. გვარი არის ზმნის ფორმა, რომელიც გვიჩვენებს, 

თუ როგორია ურთიერთობა გრამატიკულად მოქმედ პირსა 

და ზმნით აღნიშნულ მოქმედებას შორის (ა. შანიძე). გვარი 

სამია ქართულში: მოქმედებითი, ვნებითი და საშუალი. ქცევის 
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რაობა. ზმნის ფორმას, რომელიც გამოხატავს კუთვნილებით- 

დანიშნულებით ურთიერთობას სუბიექტსა და ობიექტს 

შორის ან ობიექტსა და ობიექტს შორის, ქცევა ჰქვია. ქცევა 

სამია ქართულში: საარავისო, სათავისო და სასხვისო. 

ზოგიერთ ზმნას შეიძლება ქცევა არ ჰქონდეს. მაგალითად: 

ი-ცის. სიტუაცია. სიტუაცია არის ზმნის კატეგორია, 

რომელიც გვიჩვენებს მოქმედების ლოკალიზაციას ამა თუ 

იმ საგანთან მიმართებით. სიტუაცია არის მითითებული და 

მიუთითებელი. მითითებულია მოქმედება: ა-წერს, ა-დებს. 

კონტაქტი არის ზმნის ფორმა, რომელიც გვიჩვენებს, რომ 

სუბიექტური პირი მოქმედებს პირდაპირ ობიექტზე 
უშუალოდ ან სხვა პირის მეშვეობით. კონტაქტი არის 

უშუალო ან მეშვეობითი. უშუალო კონტაქტის ფორმა 

გვიჩვენებს, რომ სუბიექტური პირი მოქმედებს უშუალოდ, 
სხვისი დახმარების გარეშე: წერს, ხატავს. შუალობითი 

კონტაქტის ფორმა გვიჩვენებს, რომ სუბიექტური პირი 

მოქმედებს პირდაპირ ობიექტზე ირიბი ობიექტის მეშვეობით. 
აწერინებს, ახატვინებს. ქართულში უღლების ოთხი ტიპია. 

პირველი ტიპის უღლებას განეკუთვნება მოქმედებითი 

გვარის ზმნები, მეორეს - დინამიკური ვნებითი, მესამეს - 

(მედიოაქტფი), მეოთხეს - საშუალ-ვნებითი (მედიოპასივი) 

და სტატიკური ვნებითი გვარის ზმნები. სახელზმნა. სიტყვას, 

რომელიც სახელის ნიშნებს ატარებს და ზმნისასაც, 

სახელზმნა ჰქვია. სახელზმნა ორი სახისაა: 

საწყისი(მასდარი) და მიმღეობა. 
რომანულ ენებში გამოიყოფა ანალოგიური ლექსიკო- 

გრამატიკული ჯგუფები: ძირითადი და დამხმარე, პირიანი 

და უპირო, გარდამავლი და გარდაუვალი. ფრანგულ ენაში 

დამხმარე ზმნების რაოდენობა დიდია და იგი თამაშობს დიდ 

როლს წინადადების გრამატიკულ ორგანიზაციაში. იგი 

დაკაგშირებულია ენის საერთო ანალიტიკურ ტენდენციებთან. 

ისეთი ზმნები როგორიცაა 2%V0IL, 2110L, V6იIL, 121LC, 12155CL, 

გCL6 და მოდალური ზმნები ჯისVიIL, VისI0IL, ძCV0IL 
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გამოიყენება დამხმარე ზმნების მნიშვნელობით. ამით 
განსხვავდება ფრანგული ქართული ენისაგან, თანაც 
მოდალურ ზმნებს ქართულში არ აქვთ ასეთი ფართო 

გამოყენება. ყველა ენაში ზმნები განსხვავდება 

ერთმანეთისაგან ვალენტობის მიხედვით, ანუ იმ უნარით, 

რომლითაც უთანხმდება წინადადების წევრებს, (სუბიექტსა 
და ობიექტს). ფრანგულში ანსხვავებენ 3 პირსა და 2 რიცხვს. 

ფრანგულში სქესის კატეგორია გამოიხატება წარსული 

დროის მიმღეობით ანალიტურ პასივში: 0116 წVILI0VI(C66, 8LIC- 

ით ზმნების უღლებისას; LV 05 81160, 8V0IL-ით უღლების დროს 

დამატების პრეპოზიციის შემთხვევაში - 18 V01510C 0ყI6 1)”21 

600090166. ზეპირმეტყველებაში სქესი გამოიხატება 

არარეგულარულად. ფრანგულ ენაში სისტემა მოიცავს 10 

ფორმაზე მეტს ინდიკატივში. ეს აიხსნება სპეციფიკური 

ოპოზიციის არსებობით. მათ მიეკუთვნება: 1. დროისეული 

მიმართება; 2. მოვლენის წარმოდგენის სიზუსტე და 

ხაზოვნება; 3. მოქმედების აქტუალურობა და 

არაქტუალურობა; 4. დროისეული ინტერვალი. 

ასპექტის კატეგორია. მისი ძირითადი მნიშვნელობაა - 

მოქმედების მიმართება შიდა ზღვართან (მისი 

დასრულებულობა ან დაუსრულებლობა). ფრანგულში 
ასპექტისეული მნიშვნელობები შეიძლება გამოიხატოს 

ლექსიკო-გრამატიკული საშუალებებით, თვით ზმნების 

სემანტიკით. ანსხვავებენ დურაციულ ზმნებს მIVი90%L, ჩვIL; 

რეზულტატიურს - LI0VV06L; არარეხულტატურს - Cხ0LCხ4L; 
აფიქსებით - §760ძ0+VიIIL; გამეორებას - §2VCII16L; ზმნური 

პერიფრაზირებით - 006000, 5C IC 3 (2IIC 0Cნ. კილოს 
კატეგორია და მოდალურობა. ფრანგულში ანსხვავებენ 

კილოს კატეგორიას ანუ ზმნის გრამატიკულ კატეგორიას 

და მოდალურობას, რომელიც უფრო ფართო ენობრივი 

კატეგორიაა. კილო გამოხატავს მოქმედების მიმართებას 

სინამდვილისადმი. ფრანგულში გამოიყოფა 4 კილო: 

თხრობითი, პირობითი, კავშირებითი და ბრძანებითი. 
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ფრანგულში ბრძანებითი კილო ფორმალურად ემთხვევა 

თხრობითს. ფრანგულში ხშირად თხრობითი კილო 

გამოიყენება ირიბი კილოს ფუნქციით. მაგალითად: ხი ი2§ 

ძი ხIს5 0( V0V5 2(0§ MI0LL. გვარის კატეგორია. ისეთი 
კატეგორიაა, რომელიც გამოხატავს ურთიერთმიმართებას, 

გრამატიკულ და სემანტიკურ სუბიექტსა და მოქმედების 

ობიექტს შორის. ფრანგულში ოთხი გვარი გვაქვს: საშუალი, 

აქტიური, პასიური, უკუქცევითი. აქტიურ გვარს მიეკუთვნება 
ზმნები, რომლებიც აღნიშნავენ მოქმედებას, რომელსაც 

ასრულებს სუბიექტი და მიმართულია ობიექტისაკენ. 

მაგალითად: II 2 ძიიი6 ს» IIVIC 2 §00 8. პასიური ფორმა 
ფრანგულში გადმოიცემა ზმნა გ(IC-ით და საულლებელი 
ზმნის ნამყო მიმღეობით. მაგალითად: L0§ MI010CXCI15(065 

ხI6ლბძიი( 12 V01(VIC – L,9 VიI(სXC C5( იL6ი6ძ66 ძ0 
MI0(0CVCII§105, ვნებითი გვარი ორგვარია: დინამიკური და 

სტატიკური. უკუქცევითი ფორმა - ეს ფორმა 

მრავალმნიშვნელოვანია. ფრანგულში §6 ნაწილაკი იცვლება 

პირის მიხედვით. 46 #ი6 19V6, LV (C, 11 56. მაგალითად: C6 
ი!2( 58 თ2ი§6 წ-ი1ძ. კაუზატიურობის კატეგორია. ესაა 
ობიექტის გარკვეული მდგომარეობის შექმნა. 10)6V08იIL §0სIძ, 

X60ძI6 §00Iძ; ანდა LI2IIC, 121556-+1იწ1ი01(1( – ზოგიერთი 
ლინგვისტი მას ანალიტურ ფორმად მიიჩნევს. ფრანგულში 
უღვლილების 3 ჯგუფი არსებობს. 1 და II ჯგუფებში შედის 
ზმნები, რომლებიც ახალ წარმოქმნილი ზმნებისათვის 

ნიმუშებს წარმოადგენენ. მაგალითად: #29ძ10ყ+L200%M16L, 
(6I6VI§6IL, 2(0XM§6L... III ჯგუფის ზმნები, მეტ-ნაკლებად 
არაწესიერია. ფრანგულში სამი გვარია. აქტიური, ვნებითი 

და ნაცვლასახელოვანი. მაგალითად: L,6 VCIII §0MII16. LI72>ხI6 
6§( გხ2(Lს. L6 V6ი( §6 C2IIX6. ფრანგულში არის 7 კილო. 
აქედან 4 კილო პირიანია(თხრობითი, პირობითი, ბრძანებითი, 

კავშირებითი) და 3 კილო უპირო. ინფინიტივი, ნამყო და 

გერუნდივი. თითოეულ კილოში ერთი ან მრავალი დროა. 

ფრანგულ ენაში ანსხვავებენ მარტივ, რთულ და ზერთულ 
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დროებს. მაგალითად: ჰ0 Cხ20%0, 12! იხვი(6, 121 ლს CII20(6. 
დამხმარე ზმნებია 2V0IL , 6(I0, რადგან ისინი მონაწილეობას 

იღებენ სხვა დროების წარმოებაში. ბრძანებით კილოს 

მხოლოდ სამი პირი აქვს. არსებობს ზმნები, რომელთაც 

მხოლოდ ერთი პირი აქვთ. მათ უპირო ზმნები ჰქვია. 

მაგალითად: II 0160L. კითხვით ფორმაში ხდება ქვემდებარის 

ინვერსია, მაგრამ ძალზე ხშირად იყენებენ გალიციხზმს: 08( 

– ლ6 4VC, რომელიც აღარ ითხოვს ინვერსიას. მაგალითად: 
X§( – C6 ძს6 CV იC VI09§5 02§ ? ფამილარულ მეტყველებაში, 

საკმარისია მხოლოდ ინტონაცია. 1V VI69§ ? ზოგჯერ 

კეთილხმოგვნებისათვის დაისმის L -0, -მ8-ს წინ. მაგალითად: 

Cხ2ი(0-L-20II6? 
თხრობით კილოს ხუთი დრო აქვს, რომელთაგან 

თითოეულს სამი ფორმა გააჩნია: მარტივი, რთული და 

ზერთული. აწმყო დრო შეიძლება გამოყენებულ იქნას 

უახლოესი მომავლის აღსანიშნავად. მაგალითად: ჰ6 02L§ 
ძითივგსი ლისL სი 10იდ V0V286 - მე მივემგზავრები ხვალ 

ხანგრძლივ მოგზაურობაში. პირობით წინადადებაში LL6§6ი( 

გამოიყენება დამოკიდებულ წინადადებაში, აღნიშნავს 

მოქმედებას, რომლის რეალიზაცია დამოკიდებულია 

გარკვეულ პირობებზე. მაგალითად: 5) ი0V§ L6C6V005 12 
ს010ძI6 ი0VVCIIC, Iიიი III5 IL2 V0V5 IC იიILCCL 2M551(0( – თუ 

ჩვენ შევიტყობთ სულ პატარა ახალ ამბავს, ჩემი ვაჟიშვილი 

მაშინვე წამოვა ამბის შესატყობინებლად. აწმყო დრო 

გამოიყენება ახლანდელი წარსულის მნიშვნელობით, 

მაგალითად: 4M6 V0V5 L2M0606 V0LIC 0C(I( ი2IC0M ძი! 5”6(2)( 

ხი ”ძს ჯ#IXბი ძი I2 IIVI6IC6 -– მე მოგიყვანეთ თქვენი ბიჭუნა, 
რომელსაც გზა დაებნა მდინარესთან. ფრანგულში 

გამოყოფენ IXIX650ი( ხI5(0LIძს6C - ესაა ზმნის უსრული 

ასპექტის ახლანდელი დრო. მაგალითად: M#0Lგ6ყ2Lძ53215 3V6C 

Iიძხ)16(0ძიე 12 Iსიი16IC ძი§ 1გი100§5 ძი! Iინიმი216ი( ძი 
§'6LC10ძ1-0. I10V( 2 ლ0სი სი6 სეწI90016 §6ი)ხ12ხ16 2ს იხნდსL 

IიIი(210 ძ0§ 0§50IIL5 CCI05(065 §5C წI( 0I(60ძI6. IC MC IბVC CL 
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172V3906 - შეწუხებული ვუცქერდი ნათურებს, რომლებიც 
ჩაქრობას ლამობდნენ. უცებ გაისმა ღვთაებრივი მუსიკა, 

რომელიც სერაფიმების შორეულ გუნდს მოგვაგონებდა. 

მაშინ წამოვდექი და გავემართე. ILიი9IL21( - აღნიშნავს 
მოქმედებას, რომელშიც არაა გადმოცემული არც დასაწყისი 

და არც დასასრული. ესაა უსრული ასპექტის წარსული 

დრო. მაგალითად: 4M72ძ:0L315 ი12 ი)CL0C, 16 ICძ0VL(215 II00 ებL6 
CL16 105 LC506CC(315 (0V5 165 ძის0X – დედას ვაღმერთებდი, მამის 

მეშინოდა, მაგრამ ორივეს პატივს ვცემდი. Iიი0-2+LL2X( - ს 

გრამატიკული მნიშვნელობა შეიძლება ურთიერთქმედებდეს 

ზმნის ლექსიკურ მნიშვნელობასთან. მაგალითად: 4 ხს 
ხტისL05 010195 CI9 0 1 21ILIV21 0ძ6CV2ი( 170 60I(3). CIი 0 XIII VIVCC5 

ხIV5 (9Xძ, I”20LM0 ძი ლხ6I §'2L-6(2I( ძCV8L 12 CLIIIC – რვას რომ 
ხუთი წუთი აკლდა მე ვიყავი საავადმყოფოს წინ. ხუთი წუთის 
შემდეგ ჭიშკართან შეფის მანქანა გაჩერდა. ამ დროს 
უწოდებენ Iიიი2XL81( 5CVII=(I0ძV6. ის გადმოსცემს უახლოეს 
წარსულს სხვა წარსულ დროსთან მიმართებაში. მაგალითად: 

Mი0ს5 2MIIVI090§ 2 იCIი6, ძსC 1:0+Lგდ6 6C012(8. მას შეუძლია 
გადმოსცეს მომავალი მოქმედება სხვა წარსულ 

მოქმედებასთან მიმართებით. 4721 მიდნII5 ძVC (ს I6VC02!5 
ძით21ი. მას შეუძლია გადმოსცეს წინარე წარსული წარსულ 

პლანში. მაგალითად: 5275 (01, II §6 ი0X/2I(. სავარაუდო ან 
არარეალიზებული მოქმედება. მაგალითად; 5) 1 2V215 ს0 VC6I10, 

16 50L215 ხტს6სX. IთიI2(21( გადმოსცემს ვარაუდს, მუქარას, 
სურვილს: LL §1 16 (6 ძგი0იC215 1 არსებობს IIინ02IL2I( ძC 
ი0II(05§0, ძილ I60ძI0C5§6: V0VI§ 065ILIC7 MI2ძეIი6C ? - #6 V0ს1215 

სი LC0501იი6Iი6ი% თიმII9I( შეიძლება გამოყენებულ იქნეს 
როგორც გამომყოფი საშუალება. მაგალითად: 20 )0VIL§ მV2XL 

M10!, IC 15 300ჯ 1768, 03!552X ძ2ი5 სი6 1IC, I ხ0ი1I16 001 2 

M15 /I0 2 1720C10006 §0C16(C6, ციი202IL0 - ჩემამდე 20 დღით 
ადრე, 1768 წლის 15 აგვისტოს კუნძულის მეორე მხარეს 

დაიბადა ბონაპარტე, ადამიანი რომელმაც წერტილი დაუსვა 

ძველ საზოგადოებას. 
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1თოდიმI”2I(1-ს ეკვივალენტი „იL86506ი( ძს ი85§6“-ს 
ფუნქციაში არის არასრული ასპექტის წარსული ან აწმყო 

დრო. 

მაგალითად: L6 IL2C25 6Iიიმიჩ2 ჰიჯმიი6 ძი იიისიI6იძI6 
00 00 ”IIC ძ1521(- ხმაურის გამო ჟერომს არ შეეძლო გაერჩია 

თუ რას ამბობს ის (ან რას ამბობდა ის). 

განსაკუთრებულ ყურადღებას საჭიროებს IIიინ8II2I(-თვის 
ეკვივალენტის შერჩევა რომელსაც იგი პირობითი 

წინადადების შემადგენლობაშია. აქ უნდა განვასხვაოთ 
რამდენიმე შემთხვევა: 

1) თუ მთავარ წინადადებაში ”VLსX ძV 025§6-ა, Iიიი2IL31L-ს 
ეკვივალენტი დამოკიდებულ წინადადებაში იქნება მომავალი 

დრო. მაგალითად: IXI06II0L 0I0105(3 ცს?!) (0VIV06L21L 1C ძ0§ 2 
C25100 5”11 16 I6CL0C00%L211 - პიერომ დაგვარწმუნა, რომ თუ 

შეხვდება გასტონს, მას ზურგს შეაქცევს. ამ შემთხვევაში 

ორივე წინადადების შემასმენელი, მთავარისაც და 

დამოკიდებულისაც მყოფადის მწკრივით ითარგმნება. 

მართებულად თარგმნისათვის აუცილებელია ქართული 

პირობითი დამოკიდებული წინადადების ბუნების ცოდნა. 

2) თუ მთავარ წინადადებაში C0»იძI!Iიიი6CI-ია, 

დამოკიდებულ წინადადებაში Iიი2II8IL-ს ეკვივალენტი 

იქნება ან კავშირებითი ან ბრძანებითი კილო. მაგალითად: 51 
)6 0010 52V815 ი25 6ი ტიი6IIძV6 6ი ხიი»6C 0051IL10», 1C CL0IL 2195 

ძს6 C”05( IVI – რომ არ ვიცოდე რომ ის ამერიკაშია და 

კარგადაა მოწყობილი, ვიფიქრებდი, რომ ეს ისაა. 

3) პირობითი წინადადების მთავარ ნაწილში Iთი02LL211-ს 

გამოყენების შემთხვევაში, ქართულ ენაში მისი ეკვივალენტი 

იქნება კავშირებითი კილო გამაძლიერებელი ზმნიზედებით 

ს»უეჭველად“, ჩართულით „რა თქმა უნდა“, ანდა ბრძანებითი 

კილო კავშირებითის მნიშვნელობით. ასეთი მიმართებაა 
დამოუკიდებელ წინადადებაშიც, რომელიც გამოხატავს 
პირობითობას ან დათმობას.



მაგალითად: - VIი იმს იI1V5, LV ი” ტინ20ძე15 12 II21ი - კიდევ 

ცოტაც და შენ უეჭველად ხელს დამიმდუღრავდი. 
4) უკავშირო პირობით წინადადებაში, რომელშიც 

ქვგემდებარის ინვერსიაა მარკირებული და უარყოფითი მეორე 
ნაწილაკი ელიპსურ მდგომარეობაში, ქართულ ენაში 

IიიმILI2IC-ს შეესაბამება კავშირებითი ან ბრძანებითი კილო 

პირობითი მნიშვნელობით. 

მაგალითად: /# VIX-21 ძIIC, იისIVII0I §CIII( – CIIC §0ILIC, 0621! 
Iტ ძ65IIL ძ6 C005(2(CCL ძს” CII6 6(2IL ძიVხისC #+6C5000(2ჩ%LC 0C( 

+C5000(60 - სიმართლე რომ ვთქვათ, გაერეოდა კი ის ხალხში 

თუ არა სურვილი დარწმუნებულიყო იმაში, რომ გახდა 

პატივცემული ქალი რომელიც პატივისცემის ღირსი იყო. 

Xე§56 §1ი1იI6 - წარსული დრო გადმოსცემს ზუსტ 
მოქმედებას, ქართულში მას შეესაბამება წარსული დროის 
სრული ასპექტის ფორმა. მაგალითად: 4?00VII5 18 ”C06(I6 

§205 ხIVII(C CC 16 VI”25515 მს 016ძ ძ0 I)09 IIC – უხმაუროდ გავაღე 
ფანჯარა და დაგჯექი ლოგინზე. V2556 §IIი0IC-ის დროისეული 
ჩარჩო რომელიც გამოხატავს ხაზობრივ ან განმეორებად 

მოქმედებას, შეიძლება დაზუსტდეს სიტყვებით ან 

სინტაგმებით, როგორიცაა: 10ს)0სIX5, §0VV06ML, ძ6 (609105 0» 

(ბიი§, 10ილ(ხთი5, (0VL( 16 )0იVIL, იIVI5160I5 წ01§, 2 01VI516VI5 

L6იI505. მაგალითად: M0V§ 620005 100160905 §0V5 1მ 
Iსიი16IC ძია 605609065 ძე ინი: ჩვენ დიდხანს 
დავეხეტებოდით ნეონის აბრების შუქზე. 

თუ ზმნიზედა გამოიყენება, რომელიც მოქმედების ზღვარს 

გამოხატავს, ეკვივალენტად შეიძლება გვქონდეს წარსული 

დროის როგორც სრული, ისე არასრული ასპექტის მქონე 

ზმნები, ე. ი. ზმნისწინიანი ან უზმნისწინო წყვეტილი. 

მაგალითად: II 161ი0IL ძი იC 085 12 V0IIL C( 02552 ჩ0I6იICი( 

ხLბ§ ძ”CII6. IMIIC იი იI0VIL2 იგიძ2მი( 2)0VI5 CL ძიიVII15 10I5 CIIC 

§0სIIIII §209§ წი - მან თავი ისე მოაჩვენა, რომ თითქოს მას 

(ქალს) ვერ ხედავს და ამაყად ჩაუარა გვერდზე. მან (ქალმა) 
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ორი დღე იტირა (ქალი ორი დღე ტიროდა) და მას შემდეგ 
უსაზღვროდ იტანჯებოდა. 

2556 ლ0I00056 - გამოხატავს წარსულ მოქმედებას. მისი 

ეკვივალენტია სრული ასპექტის წარსული დროის ზმნა. 

ბრიუნოს განსაზღვრებით, მას უნარი შესწევს გამოხატოს: 

I) წერტილოვანი მოქმედება (168 Cის ი 05( იმILI); 2) დროში 
შეზღუდული მოქმედება (თის5 I”2V095 2((იიძს ძისX 2905); 
3) დროში შეუზღუდავი მოქმედება (105 ხითIი05 0ი((ის)0VIIL§ 

V6ლს 6ი 50C016(6). თუ გამონათქვამში მხოლოდ მოქმედების 

ფაქტის კონსტატირება ხდება, IV2§5§56 ილ00056-ს 
ეკვივალენტია უსრული ან სრული ასპექტის წარსული დრო. 
მაგალითად: MიV§ მV0905 #0V16 60 5II00C06 I0§0ს”2 CიგთიიტმსX 

– ჩვენ უხმოდ ვიმგზავრეთ შამპომდე. ჰ7”21 Iს ძIX ხისI0§ ძი 
§V0I(დC - მე ათი საათი მიყოლებით ვკითხულობდიტფტვიკითხე). 

ქართულში ორი ვარიანტია შესაძლებელი. 

ლიტერატურულ ენაში დაპირისპირება #2§§6 000056 და 
02556 5III0IC ხელს უწყობს მნიშვნელობის ნიუანსების 

გამოხატვას. ფრანგი ლინგვისტი კრესო ასე ახასიათებთ 

მათ: ,,L 6 093§56C ძ6წი1 ძი(გიხნრ ძს იL8656იC 1C 02556 1იძიწი! 

LიL(ვიხ0 გს იIL6560(”. M2556 C0010056-ს კავშირი მეტყველების 
მომენტთან და ჯ#85§6 §IMიი0I16-ის კავშირი შორეულ 
წარსულთან შეიძლება ქართულ ენაში დაზუსტდეს დროის 

გარემოებით. მაგალითად: 10VL 21 ხ0VILC, 115 50 5090( 21((21ძ965 

2V0L2ბ5 ძი5 LსI005 ის! წსI060(13 I 21500 ძი L0VI5(0გს. თუ L.C. 
მოცემულია ჰიპოტეტიური წინადადების დამოკიდებულ 

ნაწილში, რომლის მთავარ ნაწილში გამოყენებულია #სLსL 

§51იი 010, 02556 C00I090056 გამოიყენება ამ შემთხვევაში ILსL 
9ი(6I6სL - ის მნიშვნელობით. მისი ეკვივალენტი იქნება 

სრული ასპექტის მომავალი დრო: 

მაგალითად: 51 ძIთგიიჩი ის IVყიძ! CV ი”25 L16I ICC ძ6 
IXI0I, (ს ი0VII25 ICVC0IIL - თუ კვირას ან ორშაბათს შენ 

არაფერს არ მიიღებ ჩემგან, შენ შეგიძლია დაბრუნდე. I2556 

Cლ000056 შეიძლება გამოვიყენოთ MX6560( ძ”გიწი9Mიი - 
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ის მნიშვნელობით. ქართულში მისი ეკვივალენტი იქნება 

მომავალი დრო. მაგალითად: 4V07- V0V5 61C9(01 ”Iი0I ძ6 ხ2LCL6 
ლ0( 60129(? - ბოლოს და ბოლოს მორჩებით ამ ბავშვის ცემას. 
ემოციურად შეფერილ წინადადებაში ეკვივალენტი შეიძლება 
იყოს მომავალი დრო. 

მაგალითად: - 06სX 9015 ძი ხIV§5, ძსბლიC, CL V0V5 6(05 
იILC6C - კიდევ ერთი სიტყვა, დუენია და თქვენ მოკვდებით. 

მან შეიძლება გადმოსცეს წინარე მოქმედება აწმყოსთან 
მიმართებით. მაგალითად: CსM329Mძ 1731 LI, 16 5015. ის 
გადმოსცემს დასრულებულ მოქმედებას, რომლის შედეგიც 
კიდევ მოქმედებს. II 3 0II5 §2 LC(CL21LC (II 05: ძიიC 60 IC(L21(C). 
მას შეუძლია გადმოსცეს ზოგადი ჭეშმარიტება. L82 ძ1:500Lძ6 

2 100105 LI6იი6 §სL198 LCII6, უახლოეს მომავალში მომხდარი 

მოქმედება, რომელიც წარმოდგენილია, როგორც უკვე 

მომხდარი. მაგალითად: #L060ძ§ – იძ01: 172) (6-II906 09205 ძიVX 

§60ლ00ძ6§. მოქმედება, რომელიც წინარე მომავალში 
შესრულდა. მაგალითად: §1)721 ”I01 2 (6ი105, იი0ს5 IL095 მს 

CIიტიი2 00 501. ფამილიარულ სტილში არსებობს ზერთული 
წარსული. მაგალითად: 0ხყვიძ IL 260 წI0II, II 0§( 50ILI. 

L6 იIV§ – ძ06 - იმXI2I - მისი ქართული ეკვივალენტია 
სრული ასპექტის მქონე წარსული დროის ზმნა. მაგალითად: 

L760CICCI6L0 2V21( იიი)ი16006 ხმL სი ლ005CII ი6L50006) – 

საუბარი დაიწყო პირადი ხასიათის რჩევით. ვაგნერი და 

პენშონი წერდნენ: ,,M21§ იი «მინხ0ILC შV60 სი 2VIICC VCIხიტ 2 

12 (ილიი6 §IIი0I0, 1I (16 0IV§ – 0IIC – 02II21() C5( 230L6 3 (L2ძIILC 

ხი IმიიიII იხ+იი010ითძVC ძ”:2ი(6LI0IIL6“. ამ შემთხვევაში 

მიმართება წინარე მოქმედებისა ქართულ ენაში შეიძლება 
დაზუსტდეს ზმნიზედით. მაგალითად: ადრე, აქამდე და ა.შ. 

მაგალითად: 0ს30ძ 1)”2IIIV21, CIIC 6(2I( ი2ILVI6 – როდესაც 

მოვედი, იგი უკვე წასულიყო. პირობით წინადადების 

დამოკიდებულ ნაწილში ჯIV§5 - M6 - ი2II21(– ს ეკვივალენტია 

კავშირებითი ან ბრძანებითი კილო, პირობითი მნიშვნელობით. 

მაგალითად: 5”1II მV21L ბლIIL, 16 II 20I21§ 6იიიძს. მას 
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შეუძლია გადმოსცეს ძახით წინადადებაში სინანული“ 

მაგალითად: 51 )1?3V215 6ს სიC წ)0(0, )”2VII215 C(6 ხისI6ს) 

მას აგრეთვე აქვს ფამილარულ სტილში ზერთული დრი 

მაგალითად: # 0V0II 6 2VმIL- 6ს ჩწი01, ძს?1I §”6ი 2112. 
L6 02556 2901610სL – დამოკიდებულ წინადადებაშ 

გადმოიცემა სრული ასპექტის მქონე ზმნით. მაგალითად: L#ბ 

ძს01”0ლV)5 (101 ძ0 ძი)ისი6L, |6 IC(C00I0ICL2I 20 LIXგოხისდ 

იგი შეიძლება შეგვხვდეს დამოუკიდებელ წინადადებაში 

როდესაც სურთ გამოხატონ მოქმედება, რომელიც სწრაფა; 

დასრულდა. მაგალითად: LL IC ძLმIC 6ს( I20C 16 (0სL ტი ს! 

წიწCი(. 

L,66 წს(VIL §IIინI6 გამოხატავს ძირითადად მომავალ 

მოქმედებას. მაგალითად: ჰ0C იმLLIL8გ! C6 501L. მას შეუძლი 
გამოხატოს შერბილებული ბრძანება. მაგალითად: Iს (8-2 

105 C0%იI91551095 C6 50IL 69 ICI IL2VL( ძი 1'6C016. მას შეუძლი. 

გადმოსცეს განზრახვა, დაპირება, ალბათობა. მაგლითად: I 

LCVIC0ძI2 Iსიძ!. I0 L6 გიიხისI56L21 ძCი210. აღშფოთება“ 
გამოხატავს არსებული ფაქტის წინაშე, რომელიც უნდ. 

გაგრძელდეს. მაგალითად: 0სი! ! C65 8005 5C ი100V6L0M( ძ! 
თ01: - როგორ! ეს ადამიანები მე დამცინებენ ! ი! 

გადმოსცემს საერთო ჭეშმარიტებას სიტყვებთან (0ს)0სL§ 

§0VV6VL, )2Iი815. მაგალითად: IIითიC IIხIC, (0ს)0VI5 LI 

0ლ%6XIL25 13 I.6L. ის გადმოსცემს წარსულ მოქმედებას, თვი9თ 

შორეულს (მას უწოდებენ LსLს+ ხI5(0Lძ0V6, ძი 92IL+2%1100) 

L2 იმთივეილც ძი ILL055I6 5§6L2 12(216 3 Mვიი0Iტიის, ძV 

2ხძ!ძს0XL23 2 IL00(C21ი6ხ102გს C( 56 ”C(IICL2 2 1116 ძMIხი. 
L6 ”წს(VI 20(6ICVII - მისი ეკვივალენტია სრული ასპექტი! 

მქონე მომავალი დროის ზმნა. მაგალითად: LV0CI6ი 06, §I9CI 

2 0201 05( 09ICVIC იისII L00ძI05, 050610905 0ს”CII06 §0L2 2IIIVC6( 

25507 10L. LC IVLVL 5IIII01IC - მისი ეკვივალენტია მომავალი 
დრო, სრული ან სრული ასპექტის. მაგალითად: 406 L”60III2 

ძიი12)ი. I#6 (?6CIIL21 იხმძსდ ჰისL. LC (ს(სL ძ2305 I6 03§56 

მისი ეკვივალენტია უსრული ან სრული ასპექტის მქონ;



ზმნა მომავალ, დროში. მაგალითად: ჰი 09%05315 0VIC V0VI5 §0I1C7 

ხიILVI ი10§ (0L. მას შეუძლია გადმოსცეს მომავალი დრო, 

რომელიც განიხილება, როგორც უკვე შესრულებული 

მოქმედება. მაგალითად: #L(6იძ§ 00 იC6VI: 12V0I21 6რიი106 ძვი§ 
ძIX იიI0VIL6§ - დამიცადე ცოტა ხანი: 10 წუთში მოვრჩები. მას 

შეუძლია გამოხატოს წარსულის მოქმედება, რომელიც 

გამოხატავს ემოციურ ნიუანსებს. მაგალითად: II 2VIL2 69C016% 

ხიჯძს §0§ I0ი0CC(0§ ! – მან ისევ დაკარგა სათვალეები ! 
ფამილიარულ სტილში მას აქვს ზერთული დრო. მაგალითად: 
ღსეგიძ «ს 2VX35 ს ი2L1C, )16 00IILI21 09CVL( – მ(L0 01+6 VI 101. 

L,ბ იიიძIწიიიC). მისი ანალოგია კავშირებითი კილო, 

რომელიც გამოხატავს სავარაუდო მოქმედებას. მაგალითად: 
511” 2V215 005 10IიCI10§, 16 60V0I1215 1II-C IC§ IC((-C5 ძს6 )”2V215 

LL2060§ - ბინოკლი რომ მქონოდა, შევძლებდი იმ ასოების 
გარჩევას, რომლებიც მე თვითონ დავწერე. CიიძI!“იიი06! – 

გამოიყენება იმ სავარაუდო ინფორმაციის გადმოსაცემად, 
რომლის სისწორეში მოსაუბრე არაა, დარწმუნებული. იგი 
„გამოიყენება ემოციურად შეფერილ გამოთქმებში, ძახით და 
კითხვით წინადადებებში. მაგალითად: II0C95 ! C?05( VIმ1 

§6X21( – CI16 VIმIIი6იL ივILIC ? – მართლა ხომ არ 
გამგზავრებულა ის სინამდვილეში ? მას აქვს, აწმყო და 

წარსული დროები. ფამილარულ სტილში მას აქვს 

ზერთული დროც. მაგალითად: LII6 30L31( ის ძ1I201ძ6 ხ16ი 

VIIC 0C((6 IიიIიტი50 წიI(სი6-ის ალბათ ჩქარა გაანიავებს ამ 

უხარმაზარ ქონებას.ზმნებს 9016 და 0L01L6-ს განუსაზღვრელ 
ფორმაში გააჩნიათ C0098I(41)0ი»961-ში შედარებითი 

მნიშვნელობა. მას შეესაბამება ეკვივალენტები ,,შეიძლება 

გეფიქრათ“, ,ზუსტად“, „გეგონებოდათ“. მაგალითად: II V 

2V2I( ხი 1L6§ ი1219IC 2VC6C ძი დგიძიძვ§ II2195, 00 2VIL21( ძI( 

ძიბ§ ი10005 ძი სისგ2Iძ - მათ შორის იყო ერთი გამხდარი 

კაცი, გამხდარი ხელებით, რომლებიც ასთაკვის მარწუხებს 

ჰგავდა. 
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ზერთული დროები - მისი ეკვივალენტია სრული ასპექტის 

%მნა. მაგალითად: 0ხს82იძ II 2 6(6 02ILI, MII6 65( I6ICI6ც – 

როდესაც ის გაემგზავრა, მადმუაზელი სახლში დაბრუნდა. 

L”II 06L2(II-ში მას აქვს ორი დრო, მარტივი ანუ აწმყო 
და რთული ანუ წარსული. წარსული იშვიათია და გვხვდება 

მხოლოდ აქტიურ ფორმაში. მაგალითად: LI915, 21C წIი1 2 

(დIიდ§ - 1#67)(1-0, §015 ICI (L6(6) მ 1”06სI6. თითოეულ ამ დროს 

მხოლოდ სამი პირი აქვს. ზრდილობიანი ფორმის 

მრავლობითი რიცხვი ხშირია ბრძანებით კილოში. 

მაგალითად: IL9LCI62, I0051CსI - 0655CVC7 – V0V5, IIმძვ2ი00, ის 

გადმოსცემს ბრძანებას, აკრძალვას. მას შეუძლია 

გადმოსცეს ახლო თუ შორეული მომავალი. მაგალითად: 

ILM6CVC067 CC §0IL – IბCVC90C7 1C MI0I5 ხI00ხ219. ბრძანებითი 

კილოს წარსული დრო იშვიათად გამოიყენება, მხოლოდ 

ისეთ ზმნებში, რომლებიც გამოხატავენ მოქმედების 

დასასრულს, რომელიც მომავალში უნდა შესრულდეს. 

მაგალითად: #16 წIი! , 5015 ხ2ILVI ძსმიძ (00 იბ.ბ I6იI6L8მ. 

ზოგჯერ, ბრძანებას იძლევიან შეპარულად, მალვით, 

თხრობითი კილოს აწმყო დროით, იმისათვის, რომ იგი ძალზე 

უხეშად არ იქნეს შეგრძნებული. მას გადმოსცემენ ასევე 

თხრობითი კილოს უსრული ფორმით, ან პირობითი კილოს 

აწმყო დროით, ინფინიტივის აწმყო დროით. მაგალითად: 1ს 

ხI060ძ§5 00 I300, (ს #215 069 IXICLCL05, LL (0VII00§ 2 ყ2ს0Cხ6. 5!) 

(ს წ215215 (05 ძიVი0II§ ? ს-იიძIC სი C200C( ი2L ჰისL, 
ბრძანებითი კილო შეიძლება იყოს ნაკლებად უხეში და 

გამოხატოს თავაზიანი მოპატიჟება, რჩევა, თხოვნა, სურვილი, 

ვარაუდი ანდა გამოვიდეს უბრალო შორისდებულის როლში. 

მაგალითად: L0LCI07, II655160IL§. ტ1ძ67 – Lი01. LL 215 სი 9025, 1C 
L'ვხ2(§. 4ტ4I1090§ ! 21167 ! C1C69§ ! V0V01X5 1... 

„ აასხჰ)იიალCL - ის ეკვივალენტია კავშირებითი კილო 

მოდალური ნაწილაკები «ნეტავ » - თუ იგი შემოყვანილია 

კავშირით ი0სIVVI 06. მაგალითად: Lი ლ00იი60§20L16 იVI06ჯL0, 

I ისწიისL2: ი0VVVს ძს'46II6 21( 60551 - კრეფდა რა მის 
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ნომერს, ის ჩურჩულებდა: ნეტავი კი გამოუვიდეს. 0V”0იი 

09V0IC III 6ძ12(6Iიდი( გვთოხს!20CC იისL Iი2მ10ძრ C0Vყ0ხ6. 
0V”ის იხI6ემI6 52I1C- ძ?იი6L26000§ - ახლავე გამოაგზავნონ 
სასწრაფო დახმარების მანქანა მწოლიარე ავადმყოფისათვის. 

მოამზადონ საოპერაციო მაგიდა. 50L§5 ძ?10I ! LLC 00616 0C IC 
ICV0I6 0IV§ – აქედან გაეთრიე და მეტი აქ აღარ გნახო! 

კავშირებით კილოს შეიძლება ფამილარულ სტილში ჰქონდეს 
ზერთული დრო. მაგალითად: M0 VI06ი5 025, შმV20( ძს0 |)”216 

ხს II0I C6 (L2VმII. ის შეიძლება შეგვხვდეს როგორც 
დამოუკიდებელ, ისე დამოკიდებულ წინადადებაში. ზოგჯერ 

იგი არაა შემოყვანილი კავშირით ძV90. 82VV0 991 0CIIL. 
როდესაც მთავარ წინადადებაში §2V0ILზმნა 5სხ)იC(- 

შია, მას ქართულში შეესაბამება შემხღუდავი ფორმულა, 

ჩართული „რამდენადაც ცნობილია“. მაგალითად: ჰ6 96 

§2ლ0ხ6 ყსბIი ძ?:იX2(6MI ძMI?00 ი?3)1( 2CCV056 ძი ძნCI2Iი2V0M – 

რამდენადაც ჩემთვის ცნობილია არ არსებობს ორატორი, 

რომელსაც არ ადანაშაულებდნენ ყალბ. პათოსში. 

დამოკიდებულ წინადადებაში მას შეესაბამება თხრობითი ან 

კავშირებითი კილო. მაგალითად: VისI67 –- V0V5 0MIC |2000)16 

სი Iი6ძიCIი - გინდათ ექიმი გამოვიძახო. 

იმ წინადადებაში, სადაც დამოკიდებული წინადადებები 

შემოყვანილია კავშირებით 10§ძს079 C0 ძV06, 1V2IL ძVIC, ძ?1CI 

ძსმ, მას შეესაბამება თხრობითი კილო. 

მაგალითად: – #00V(0, C2L01100, 8მV80% ძVIC (ს IIC 9VIILL65, 

18 V0VI215 (6 ძი»ი2ი0ძ06L ძიხ – მომისმინე კაროლინა, სანამ 

შენ წახვალ, მე მინდა რაღაც გთხოვო.იმ წინადადებაში 

რომელსაც ეწოდება ,,§სხიLძიი9066 ძი 20556 C20§5C6“ 
რომელიც კავშირი 00 (0259) ყსბ თი შემოდის მისი 

ეკვივალენტია არა იმიტომ+თხრობითი კილო. მაგალითად: 

0» ძნი)ძ2 ძს”0ი 0610 იხ2იი00+21( 625 ძი (L2V21I. Mი»ი ძ0VIC 1C 

ლ0სL29§0 Iს1 თ20ძV2«, 20 ი0იV-2)L0C, 11 6(2!( 0ICL 2 (0V( 150 I6L 

- გადაწყვიტეს არ დაერტვირთათ ის საქმით. არა იმიტომ 
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რომ მას გამბედაობა აკლდა. პირიქით, ის მზად იყო 

ნებისმიერი რისკისათვის. 

მაგალითად: 4959) 6(იVIწ2იL ძს?!!| (2550 ძვ0§ 16 იმIX, 8095 

V 506101015 IIICVIX - როგორი სიცხეც არ უნდა იყოს პარკში, იქ 

უკეთესი იქნება. 

Iი 90 1I(I( – ფრანგულში მას უფრო მეტი ფუნქცია აქვს - 

არსებობს მისი 2 მორფოლოგიური ფორმა. მარტივი(ჩწიIL, 

2116) და რთული(8V%0!L წI01, 6LLC 3116). რთული ფორმა 

აღნიშნავს წინარემოქმედებას პირიანი ზმნის ფორმასთან 

მიმართებით. მაგალითად: 0VXIIC L0IIC ძ:8LL6 ი2ILI 06 165 2V0IL 
121556§ – რა სიგიჟე იყო გამგზავრება და მათი დატოვება. 

IXი წიIIIL – ქვემდებარის ფუნქციით ემსგავსება არსებით 

სახელს, მაგრამ მასში დომინირებს ზმნური სემანტიკა. 

არსებითი სახელისაგან განსხვავებით იგი აღნიშნავს 

მოქმედებას არა სტატიკაში არამედ დინამიკაში. 

ინდოევროპული ინფინიტივის ქართული ეკვივალენტია 

საწყისი, რომელიც ზმნის ლექსიკურ მნიშვნელობას პირის 

კატეგორიისაგან განყენებულად ასახელებს. ქართული 

საწყისი იბრუნვის და წინადადებაში არსებითი სახელის 

ფუნქციას ასრულებს. ზმნურ კატეგორიათაგან გააჩნია: გეზი, 

ორიენტაცია, ასპექტი, კონტაქტი და ზოგჯერ გვარიც კი. 

ფრანგულ ენაში ძალზე ბევრია სუბსტანტივირებული 

ინფინიტივი. მაგალითად: CX6 0”65( 02512 I00ILC 0VI6 16 CI2105, 
ლ?205( 16 სის, "სიკვდილის კი არ მეშინია, არამედ 

მოკვდინებისა. I2152016L 0?051 0925 L6ი00ძI6 - ხუმრობა 
პასუხი არაა. აქ იგი გამოყენებულია ქვემდებარის ფუნქციით. 

ქართულში ხშირად ხდება ასეთ დროს მორფოლოგიური 

შეცვლა. 10VწIიII” §V1C( ზმნური არსებითი სახელი. 

მდგომარეობის აღმნიშვნელი ზმნები (8გCLC, L6C5(6L, ძ6LI6VLCL, 

§.2II%6I)+2+IიI - გამოიყენება ზმნური არსებითი სახელი. 

მაგალითად: M0V§ 60095 (ის)0სL5 I2 2 2((60ძL4 IC ძიივILL - 
ჩვენ სულ იქ ვიყავით გამგზავრების მოლოდინში. 

ყ§ეი§+Iიინი!IIL – ქართულში გადმოიცემა რთული წინადადებით. 
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მაგალითად: II§ 03ILILCი9( 5205 2V0IL 0I000006 006 092L016 - 

ისინი წავიდნენ ისე, რომ ერთი სიტყვაც არ უთქვამთ 

ერთმანეთისათვის. თუ ეს სტრუქტურა უარყოფითი 

სტრუქტურის კომპონენტია, მას შეესაბამება პირიანი ზმნის 

ფორმა დადებით ფორმაში. მასთან ერთად გამოიყენება 

ზმნიზედები „აშკარად“ და ჩართული „ალბათ“ - V0V5 6(0§ 

025 §295 52V0II MC - თქვენ ალბათ იცით, რომ... 
Cითიბილ0 (წიII) ი9I+I0VIIIIL - ორი სტრუქტურული 

ეკვივალენტი აქვს ქართულში: 1. დასაწყისში; 2. დაწყება+და- 

მოკიდებული წინადადება. მაგალითად: II 8V2I( ი0ი1I06006 

ხმL I21+C MI6§ V6I51095, ხე IC §0VII”II6CI II6C§ 162005 – 

დასაწყისში იგი ჩემს მაგივრად თარგმინდა და მკარნახობდა 

გაკვეთილებზე. #IMიIL ი3I+I9) (190I(1L – ეკვივალენტია „ბოლოს 

და ბოლოს“. L6 0ბI0 6LIC ჩ15 ჩწიII6ი( იე 56 ხIისIII6L – მამა 
და შვილი ბოლოს და ბოლოს წაიჩხუბნენ. 

მ)1ი+)იჩიII ითარგმნება ,,„ახლავე“+ზმნის პირიანი 

ფორმა. V60II+ძ6+I0IIიIIII - ითარგმნება ეს-ესაა+ზმნის 

პირიანი ფორმით რომელიც სრული ასპექტითაა 

წარმოდგენილი. 

10II90IIII ძი ი2ILL21100 გამოიყენება ლიტერატურულ 

ენაში, იმ მოქმედების გამოსახატავად, რომელიც წარსულში 

ხდებოდა. მისი ეკვივალენტია წარსული ან მომავალი 
დრო+უცებ. მაგალითად: LL 10§ §060(2(6VIL5 ძ:გლი1გსძ!IL - 

უცებ მაყურებლებმა დაიწყეს ტაშის დაკვრა. 

ინფინიტიური კონსტრუქციების მოდალური მნიშვნელობა 

– ძ90V0IIL+IიწI0IVII - გამოხატავს ვალდებულებას, განზრახვას, 

ჰიპოთეტიურობას (მისი ეკვივალენტია ლექსიკური 

საშუალებები ალბათ, აშკარად). მაგალითად: Iს ძი15 გL6 

წგ08ს6. Cი0VCხ6 – (01, იC Iი>2((6იძ§ 025 - შენ ალბათ 
დაიღალე. დაწექი, ნუ დამელოდები. 2X0!L ხლგს+)ი11ი1LIL – 

ეკვივალენტია „ტყუილუბრალოდ“, „ამაოდ“. მაგალითად: 

1:21 ძძ5 LCII 0195. I0 ი)6 ძით2)ძიგ ხ16ი იისI9ძMC01, ძI(- 1I. V0VI5 

2V07 ხი2ს ძII0, )0 5015 /6ყციი5§2ჩხ1C ძი (0VL( C6 ძII2 05( 2LIIVC 
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- სინდისი მქენჯნის. საკუთარ თავს ვეკითხები რატომ - თქვა 

მან - თქვენ ამაოდ ლაპარაკობთ. ყველაფერზე რაც მოხდა, 

მე ვარ პასუხისმგებელი. 

I9IIII.+იწIიIII თ2მ0000+ ძი +IმიIსს კინაღამ. 

მაგალითად: II გ მიძს6 ძი §6 L2II6C 60L250L - კინაღამ 
მანქანამ გაიტანა. 

(21I0C(121550L)+1901191(IL ესაა კაუზატიური 

კონსტრუქციები, სადაც I21L6 და 1215§0L ღებულობს 

მოდალურ მნიშვნელობას. L21L6 ნიშნავს იძულებას, ხოლო 

121556L - ხელის არ შეშლას. მაგალითად: ჰტ Lს1 I6L2) ლXმნიIი ი 

ლ0LLC 2II8II6 – მე მას დავავალებ ამ საქმის განხილვას, ზმნა 

წ2IIC-თან გამოყენებულ ზმნებს შეიძლება თარგმნის დროს 

თავისებური ნიუანსი გაუჩნდეთ. მაგალიათად: 

I81L6 მCხ6(0L ვინმეს დავალებით რაიმეს ყიდვა 
I21II-C -ლ0ს)0ICიძIL6 ახსნა, გაგებინება 

წ3IL6C CL01IIC ჩანერგვა 

(81IL6 ძII86 გადაცემა 

წგI6ჯიგიფიL ჭმევა 

”2ILIC 06056L ახრის გაჩენა 
(86 I6იიმძსი” ვინმეს ყურადღების მიზიღვა 

I2IL6 LIIC გაცინება ვინმესი 

(2IL6 50სIIIC ღიმილის გამოწვევა 
1810 58V0)L შეტყობინება 

(8I6 50IწIL გამოყვანა 

181)I65ს0IVI6C6 გადაგზხავნა 
(21”C VC81I (6016) შემოყვანა 

121556L–)იწIიIVIL – I21956L წ)იI5ხსCL IC8 CII06V-II V.ს 

გაზრლა; 12135%6L 6Cჩბიიი” - წამოცდეჩა, 1იIახCV 1იIის6# 
ბელილან გავარღნია მაგალიიია(ს: “ MC 196647 CIII CL ინის 

. “ 

– არაგ ენ არ შემრუშეათ, 
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ინფინიტიური კონსტრუქციის ტრანსფორმაცია - როგორც 

ცნობილია ინფინიტივი შეიძლება შეუთანხმდეს არსებით 

სახელს, ზედსართავს ან ზმნას. მაგალითად: ს0 იXიხ1)ბი0 2 

L0650VძLC, 0906 III51IVVIC ძიVC0 3 60C(C00ძLXC; II 5§C ძიCIძვ 2 იმILVL 

- ასეთი კონსტრუქციები დასაშვებია ქართულისათვის და 

მაგრამ ზოგჯერ ითხოვს ტრანსპოზიციას და 

ტრანსფორმაციას. ქართულ ენაში შეიძლება ორი ტიპის 

ეკვივალენტი ჰქონდეს. 
მაგალითად: 

I2 ნი2150ი 3 V60ძI6 - გასაყიდი სახლი, სახლი, რომელიც 
იყიდება. 

სი 10XL6 12CII6 2 ი0ი10I6I1ძIL6 - ადვილად გასაგები ტექსტი 

სიტ (200006 2 ა5სIV (ტაქტიკა, რომელსაც უნდა 
მიემხრო. პირველ ორ შემთხვევაში დამთხვევა გვაქვს, მესამე 

შემთხვევაში კი განსხვავება. მაგალითად: ჰ6 06 §ს15 025 

ხისიი6 3 ი” 6X2I(6L წ2CII6Lი6ML - მე ის ადამიანი არა ვარ 
ვინც ადვილად იგზნება. 

ტილსამVIVV5 ლს I0M0IIVი ინფინიტივი, რომელიც 
დამოკიდებულია გრძნობით აღქმის ზმნებთან. ჰ? 60(6ი0ძ5 

XI0CI 0 )1006I=-) ტი160ძა ის 6 II6II6C 1006 – ქართულში მას ასე 

ვთარგმნით. მე მესმის, თუ როგორ თამაშობს პიერი. 

აზროვნების, შინაგანი განწყობილების, ნება - სურვილის 
გამომხატველ ზმნებთან ინფინიტივი ითარგმნება 

დამოკიდებული წინადადებებით, ასეთი ზმნებია: 

9IL6, ძიბიI2ICL, 2IIIIIი CL, %IC §00V0C0ი096L ძი... I0ღ9IC(C(6L 

ძი, გ(L6 წგიხ6 ძი, 2VიIL 60VIC ძი, 5§0სი21(6L და სხვა. 
მაგალითად: ჰ”6(მ15 C00ი(6»( ძი ი16 L6იიC(LI%ი 212 I108VI15(10MC 

მე მოხარული ვიყავი რომ კვლავ მივუბრუნდი 

ლინგვისტიკას. 

ძი (დის», 2)+1იჩ0ICII - მათი ეკვივალენტებია მიზეზით 

დამოკიდებული წინადადებები - მაგალითად: LC 0CLII L6VI69L 

550016 ძ:3V0IIL ლი0სIს §V)I IC ხიVICV2Iძ - პატარა ქოშინით 
დაბრუნდა, რადგან ბულვარით ირბინა. 
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2ბ+I011292-1(1L – ამ კონსტრუქციას პირობის ან დროის 

გარემოების მნიშვნელობა აქვს. # 10§ 60100ძLC 1I5 06 §0ML 
025 C0V02ხ105 - მათ თუ მოუსმენ ისინი დამნაშავენი არ არიან. 
გვაქვს მთელი რიგი გამონათქვამები; 2 02X+VIIL ძი ი6)ისL - ამ 

დღიდან მოყოლებული; 2 1"69L60ძI6 - მისი სიტყვებით; 2 

VI2! 9IIC –- სიმართლე რომ გითხრათ; 3 0760 უმ§ ძიVLCL - 

ეჭვგარეშე 
CC6იიძI - გამოხატავს მოქმედებას, რომელიც ახლავს 

ზმნურ მოქმედებას და წინადადებაში ასრულებს გარემოების 

ფუნქციებს. მაგალითად: სი 56 LICCL0სV2II( ძ2ი§ 12 IVC, 11 §C 

§00LIL ი121 ბ 12156 – აღმოჩნდა რა ქუჩაში, მან თავი 

უხერხულად იგრძნო. C4600ძI( არაა მიმღეობის ფორმა, 

რომელსაც ახლავს წინდებული 0ი. მას მხოლოდ ერთი დრო 

აქვს, აწმყო დრო. იგი უპიროა, მაგრამ მაინც იცვლება 

პირების მიხედვით, ნაცვალსახელოვან ფორმაში. მაგალითად: 

ბი0 IიC 198VმX0L, 9C (C 1ჰV2LL, C9 56 12V2%იL(, 60 00V5 

19V20L...აღსანიშნავია ერთი რამ, რომ გერუნდივის 

გამოუხატავი ქვემდებარე იგივე უნდა იყოს, რაც იმ ზმნის, 

რომელზეც ისაა დამოკიდებული. მაგალითად: სი I00(L2გM9M( 

ძი I”6ლ0106, 180120 იI1C 0M65(10006. ამ წინადადებაში დედა 
მასწავლებელია და 'ის ბრუნდება სკოლიდან. პირველ პირხე, 

რომ იყოს საუბარი იქნებოდა Lი L6იV-20( ძ0 I”6C016, 16 5სხ15 

165 006560005 ძ6 ი1მჯიმი. წერილის ბოლოს ხშირად გვხვდება 

უხეში შეცდომა. ”Cი0 6§ი6-8ი01 ს06 ხI0VიI0LC L60005C, VCსIIIC> 

29L66L... სწორი ფორმა იქნება #0 6§06Lგი( სი6 ხIითი(ი 
#60009056, 16 V0ს5 ი9II6 ძ”2ყწ+66»... იმედის ქონა 

"დაკავშირებულია პირველ პირთან. 

სL83IIC)86 0916569ჯ1- მიეკუთვნება ზმნის სახელად ფორმებს 

და ახასიათებს მოქმედების სუბიექტს. მაგალითად: 46 IL”2! 

LL0VV6 115201 1C 10VIII 21. L,6 ი2ILLVICIი0, მიმღეობა არის უპირო 
ფორმა. მას ორი დრო აქვს: აწმყო და წარსული. აწმყო 

გადმოსცემს ერთდროულობას ზმნასთან მიმართებაში, 

რომელზეც ის დამოკიდებულია. მაგალითად: 0ი 12 V0II 

(2:



ფხMი5§2ი( §20§ Cლ0550. წარსული გადმოსცემს წინარე 
მოქმედებას. ტX20L (6Lიი1ი6 509 (L2V2II, 11 2112 ნიი ძL6 I7მI+... 
მას ასევე აქვს ფამილარულ სტილში ზერთული დრო. 

მაგალითად: CI09ძ60 (2V2%ი( C(C ყჯიიძიბიბ) ი2+ §3 IXIICI6C, CIIC 
§2ILC10L2816. 

ჩ?გLICI06 02556 - იგი რთული ფორმის შემადგენელი 
ნაწილია. წინადადებაში იგი შეიძლება დაშორებულ იყოს 
სხვა განუშორებელ გრამატიკულ კომპონენტებს. 

მაგალითად: ჰ?2V215 ძიიილ 6(6 იI18II6C6, ძIV0XXC6, LCII12LIIC, 

ი12I2ძ0, იVICLI, ძი იი0სVლის II219ძC, ძტ იისIVCიეს დVIC6ILI –- 

მაშასადამე, მე დავქორწინდი, გავშორდი, მეორეჯერ 

ვიქორწინე, ავად გავხდი, გამოვჯანმრთელდი, კვლავ ავად 
გავხდი და კვლავ გამოვჯანმრთელდი. ქართულ ენაში მისი 

ეკვივალენტი ზმნის დროისეული ფორმა იქნება. 

გარდამავალი ზმნების ი2+წIC10C ხ2556-ს, რომელიც 
განსაზღვრების როლში გამოდის შეესაბამება ქართულ ენაში 
მიმღეობა. მაგალითად: MII6C §)იLიIიი10I( იხისL L8IIVIიი6L §მ 

CIC2ICLL0 6(CI0 IC - იგი გაჩუმდა, რათა მოეკიდებინა ჩამქრალი 

სიგარეტისათვის. თუ ზმნების 02XLVIC1I00 02§56-ა, რომლებიც 

გამოხატავს ტანსაცმლის ნაწილებს, მაგალითად: ხ28ს6, 
ხ0((L6, C25ძს6, Cხ2ი62გსLC6, Cხ23M5§56, C0II”I6, 2906 – ამ დროს 

ხ2I0ო06 02556 განიცდის ტრანსპოზიციას. #25160005, 
იხგიბეგV(60§ ბ IIIII2C1C – პარიზელი ქალები მომხიბლავ 

ქუდებში. ზმნიხზედებთან VX00 L015, 2V55110%, 5110L- ითრგმნება 
„როგორც კი“. მაგალითად: VIი6 I01§ 25515 115 56 (0სI0ბL6ი( 

2სX (60 6CL6§ - როგორც კი ისინი დასხდნენ, შემობრუნდნენ 

ფანჯრისაკენ. 

აბსოლუტური მიმღეობითი კონსტრუქციები 

ხI909ნ0051L1005 02ICIC106§ 2ხ50IV6§5 – ქართულში მისი 

ეკვივალენტია დამოკიდებული წინადადება. მაგალითად: 

ჰ? 20I21§ ხ160 V0V0IV ძიIIიIL, 0215 51(მ( 21100 26, იი0ი §0Mი#1CII 

§7) 2II8 - მე ძალზე მინდოდა დაძინება, მაგრამ ვერ 

მოვასწარი დაწოლა, რომ ძილი გადამცილდა. 
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განსაკუთრებულ შემთხვევას წარმოადგენს პრედიკატიული 

განსაზღვრება ან ბრიუნოს ტერმინოლოგიით რომ ვთქვათ 

„ლითე16ი169( 000 0IC005IC000CI”. იგი შედგება არსებითი 
სახელისა და მიმღეობისაგან. იგი ახასიათებს სუბიექტს. 
მაგალითად: II ბიის121( §00 ICCIL, IC ლ06სL ხ2((მ9L( - იგი 

უსმენდა მის მონათხრობს გულისფანცქალით. ასეთი სახის 

პრედიკატიული განსაზღერებანი გამოიყენება პოზის, ჟესტის 

აღსაწერად. მაგალითად: I6§ ხX925 CL01565, 165 9X2105 101 (0§, 
I0§ IIმ0C00§ LICIL0VI55605. პრედიკატიული განსაზღვრების 
ეკვივალენტია ზედსართავი, მიმღეობა. მაგალითად: IIV მVმIC 

M. L 2(წიCV6 ლ0I”(6 ძ?:სი ICVLIC CICდ2ი1%, 12 MI0II§(8Cჩ(C 

ჩბ-ბ0109( ICICV6C - იქ იყო ბატონი ლაფორგი, ელეგანტური 
ქუდით, ზევითაწკვერტილი ულვაშებით. პრედიკატიული 

განსაზღვრება შეიძლება იყოს ტრანსფორმირებული 

დამოუკიდებელი წინადადებით მაშინ ეს წინადადება 

შემდეგ სახეს მიიღებდა - იქ იყო ბატონი ლაფორგი. მას 

ეხურა ელეგანტური ქუდი, რომელსაც ულვაშები ზემოთ 

აქწკვერტა. 
ესპანურ ენაში ზმნა ხასიათდება მსგავსი' ნიშან- 

თვისებებით. ზმნა ერთ-ერთი მთავარი მეტყველების ნაწილია. 

ზოგიერთი გრამატისტი მას ძირითად ღერძს უწოდებს. 

თანამედროვე ენაში ზმნა წარმოადგენს მეტად რთულ 

სისტემას, იგი უფრო მეტად განვითარებულია, ვიდრე 

სახელი. ზმნის სისტემაში შედის აგრეთვე „უპირო“ 

არაუღლებადი ფორმები: ინფინიტივი, მიმღეობა და 

გერუნდივი. ზმნური ფორმები იყოფა ორ ძირითად ჯგუფად: 

1. უღლებადი ზმნები რთული, მაგრამ მკვეთრი მორფემული 

სტრუქტურით; 2. არაუღლებადი ფორმები. მათი 

გრამატიკული თუ ლექსიკო-გრამატიკული მნიშვნელობებით 

თუ გამოყენებით, ჩვეულებრივ ანსხვავებენ: მთავარ და 

დამხმარე, პირიან და უპიროს, გარდამავალ და გარდაუვალ, 

ნაცვალსახელოვან ზმნებს და სხვა. ზმნების გარდამავლობა 

განისაზღვრება დამატებასთან შეთანხმებით, ანუ 
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სინტაქსურად. მაგალითად: L6 ძ! სი ძსX0 ი”2I”2 ძსიC ბ 
#056LIV2IL20 VII C)ლIი019I V 2(-2V0§6C 105 12+X9ძI00§ ძი I9 იI378 - 

მე მას ერთი დურო მივეცი, რომ ერთი ეგზემპლარი ჩემთვის 

შეენახათ და გადავკვეთე მოედნის ბაღი. 

ესპანური ენისათვის, ისევე როგორც სხვა რომანული 
ენებისათვის დამახასიათებელია მეტად გავრცელებული 

ტენდენცია ზმნის ფორმების დროისეულ გვარისეული 
სისტემების შევსება ახალი ანალიტური ფორმებით, 

რომლებიც წარმოიქმნება ზმნის უპირო ფორმების 

საფუძველზე. 
ესპანური ენა ანსხვავებს ზღვრულ და არაზღვრულ 

ზმნებს. ზღვრული ზმნები გამოხატავენ მოქმედების 
მიმართულებას საბოლოო მიზნისაკენ, რომლის ამოწურვის 
შემდეგ მოქმედება წყდება. მაგალითად: XიიILILI, 0206L. 
არაზღვრულ ზმნებს განეკუთვნება ისეთი ზმნები, რომლებიც 

გამოხატავენ მოქმედებას მის მიმდინარეობაში, რომელიც 
არაა შეხღუდული რაიმე ზღვარით: ძ906I06L, III2X და სხვა. 
ზმნების განაწილება ზღვრულ და არაზღვრულ ზმნებად 

პირობითია, რადგანაც არაზღვრულმა ზმნებმა ზოგიერთ 

სინტაქსურ პირობებში შეიძლება შეიძინონ ზღვრული 

ზმნების მნიშვნელობა. მაგალითად: ზმნა 0ხ200L გამოთქმაში 
ხ206L C25LIII105 Cი0 CI 2IL6 - ესპანური კოშკების აგება. ზმნა 

გამოდის არაზღვრული ზმნის როლში. II200L ყი ხსი10 - 

წერტილის დასმა, აქ კი ზღვრული მნიშვნელობითაა. 

ზმნის გრამატიკული კატეგორიები. პირის კატეგორია 

დაკავშირებულია ნაცვალსახელთა კლასში პირის 

კატეგორიებთან. ზმნის სისტემაში იმდენი პირია, რამდენი 

პირის ნაცვალსახელიცაა. ესპანურში პირის 

ნაცვალსახელების როლი უმნიშვნელოა ფრანგულთან 

შედარებით. მაგალითად: 83116 ლ00 61» Cმსიხ12Xი0§ §80+XC25M105 
#65§06CC(0 2 CI06დ0II0. ))0ძ5ისბ§5 ძი VI9005 X9IიVICC5 ძC C(0VIV0, 

#0IIVI0I6 I620VIV0C10 V 56 ძC(VV0 წV6ი0L(C 2) CC6იCI2I. M050LL05 

905 ძს6ძვI0I05 2ძ0VI - მე მასთან ვიცეკვე და სარკაზმით 
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მოვიხსენიეთ გრეგორიო. რამდენიმე წუთი კარუსელის 

შემდეგ, ენრიკემ აღარ მოინდომა და გაჩერდა ცენტრალური 

ფოსტის წინ. ჩვენ აქ დავრჩით. 

ესპანური ენისათგის, ისევე როგორც სხვა რომანული 

ენებისათგის, რომლებიც გრამატიკულ კატეგორიებს 

გამოხატავენ სინკრეტულად, ფლექსია ყოველთვის 
გამოხატავს ორ გრამატიკულ კატეგორიას, პირისა და 

რიცხვის კატეგორიას. დროის კატეგორია ერთ - ერთი 

ძირითადი კატეგორიაა ესპანური ენის, რომელიც გამოიყენება 

წინარემოქმედების, ერთდროულობისა და მომავალი 

მოქმედების გამოსახატავად. ესპანურში ანსხვავებენ 

წარსულის სხვადსხვა ტიპებს, ორ წინარეწარსულ დროს, 

წარსულის შემდეგ დროს, მომავალს წინარემომავალს. აწმყო 

დრო არაა აუცილებელი გამოხატავდეს მოქმედებას, 

რომელიც ლაპარაკის მომენტში ხდება. იგი შეიძლება უფრო 

ფართო სივრცეს მოიცავდეს. ჩვეულებრივ ანსხვავებენ 

დროებს 061 IIC50016 20(CV2! და CI XI0ღ50ი(C ხ2ხI(ს21, დრო, 

რომელიც გამოხატავს მოქმედებას, რომელიც არ ემთხვევა 

მეტყველების მომენტს, არამედ გადაიკვეთება მასთან. ასეთ 

აქტუალურობას შეიძლება ჰქონდეს ზოგადი ხასიათი და 

მოიცვას წარსულიც. მაგალითად: 16080 VIIM00... – ძ110 CIIმ, 

ლი» (IIIძC7ჯ – 51 V§(0ძ ძMIICI90...10 დV2Vძი, 5160II0I6, იმIL2 

ის90ძი VIC0C 8 VCIიIC III ML20V6I - მე ღვინო მაქვს, თქვა 

მან მორცხვად, ყოველთვის გინახავ, როდესაც ჩემი მანუელი 

ჩემს სანახავად მოდის. აწმყო შეიძლება დაუპირისპირდეს 

წარსულს ან მომავალს. MM6§6ი(6 ხ2ხI(სმ1 გამოიყენება 

ზოგადი ცნებებისა და ბუნების კანონების გამოსახატავად. 

მაგალითად: LI §60MIიი60(2115M10 V290, CI XიI5(15C15X00, 12 
იიხL0,18 ვ2IსCგივ2010M%, CI ძCIIIL10, ძი§2ე2L3006ი, V 6I C0C 20105 

ბ-მ 00 (CI910, M0V C5(4 5990, V §5C 079 ლ00 ი19C0L 10ძ0C1ხ16 

იი 121052 80I6012C160 ძი 125 00525 - ამაო სენტიმენტალიზმი, 

მისტიციზმი, ციხე - ცხელება, ჰალუცინაცია, ბოდვა, გაქრა, 

და ისინი ვინც ადრე ავად იყო, დღეს გამოჯანმრთელდა, და 
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გამოუთქმელად კმაყოფილი არიან საგნების სწორ 

შეფასებაში. ესპანურში ისევე, როგორც ფრანგულში 

გამოიყენება ისტორიული აწმყო (6I M#Iღ50016C M15(0I100), 

რომელიც გამოიყენება იმისათვის, რომ თხრობა უფრო 

ცოცხალი იყოს, როდესაც სურთ აღწერონ წარსულში 

მომხდარი ამბები, როდესაც სურთ მათი აქტუალიზება. აწმყო 

მომავლის ნაცვლად გამოიყენება მოძრაობის ამღვნიშვნელ 

ზმნებთან ასევე ზღვრულ ზმნებთან, თითქოს დრო მომავლში 

ხდება სინამდვილეში მოქმედება ხდება აწმყო დროში. 
მაგალითად: §50X 08 ხიი)ნIX%. – დღი იი150+2ტ1C : 4იგნიი05: V9 
L6 016ლ0 8 ი! IMII18, V0 (6 12 ი16ყი0. – 0005 X»0 12 (0M00+X6 ! M0 

(იიი ი195 0VC 10 0VIC C§ MII0 – მე მამაკაცი ვარ. საბრალო ! 
მოვრჩეთ: მე შენ უარგყოფ, შენ უარყოფ ჩემს ქალიშვილს. 

მაშასადამე მე მას წავიყვან! მე იმაზე მეტს არ წავიღებ, 

რაც მე მეკუთვნის. 

თხრობითი კილოს აწმყო დრო გამოიყენება იმ მოქმედების 

„გამოსახატავად, რომელიც ლაპარაკის მომენტში ხდება. 

მაგალითად: Vბი CI #69 ძMI6 6ი%L2 60 12 05(2C16»M. აწმყო დრო 
გამოიყენება, რომ გადმოსცეს, მოქმედების ხაგრძლიობა. 

მაგალითად: IVგხმ)?2 6ი ს02 6იიიIX0§3 იIIV2ძ 2. ის გადმოსცემს 
საერთო ჭეშმარიტებას და დეფინიციას. მაგალითად: Lმ 96L”2 

ბ%§ IC6ძიიძვ. მას იყენებენ ანდაზებში, ჩვეულებრივი ან 

განმეორებადი ფაქტების გამოსახატავად. მაგალითად: 86ხ0ი 
VI90 69 125 C0I1ძ 25. 

წარსულ დროს გააჩნია მრავალფეროვანი დროისეული და 

.. გვარისეული ნიშნები. რთული წარსული (XICL6II10 

C0Xნ6V6510, LIC§60LC ნ6II6C(0) და მარტივი (XICL6II(0 §II9 016) 
არსებითად აბსოლუტურია, წინარეწარსული 
(Iს§ისეთი06LICC(0, IICCCIIL0 2016L10L) დროები ძირითადად 

მიმართებითია. 

Iიი02II6C(0 მიმართებითია. რთული წარსული დრო 

ძირითადად გამოიყენება სასაუბრო მეტყველებაში. 

მაგალითად: V3 V6 II§(6ძ: ხიL ის) ძ10ლ00 თV6 6510V 10C2. L0C2 
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ხსიძ00IC2 ს0 ძყსI(2ძ0 ძი! იგთიი V IC სM6 თი 2გიძ210 ვ 2ნI2იძ0L 

სი 0(1C10. წიI0ს0ი0 001010 ცსC §ლმ Vი 10II)ნLIC 0MICი12ძ0 ი0L 

I2 LICIL-2, 00190 IV6 5ს იიხIC 02ძL16 - თქვენ თვითონ ხედავთ, 

მათთვის მე გიჟი ვარ. გიჟი იმიტომ ვარ, რომ მას სოფელი 

დავატოვებინე და გავაგზავნე ხელობის შესასწავლად. 

რადგანაც არ მინდოდა, რომ მამავისივით მიწას ყოაილიყო 

მიჯაჭვული. უმეტესწილად დროისეული განსხვავება 

იმპერფექტის მნიშვნელობასა და მარტივ წარსულ დროს 

შორის ასპექტისეულ განსხვავებასთან ერთად გამოიხატება 

იმპერფექტის მიმართებით ხასიათში და მარტივი წარსულის 

აბსოლუტურ ხასიათში. იგი გამოიყენება მოქმედების 

ხანგრძლიობის გამოსახატავად წარსულში. მაგალითად: 

რძსი! ძI2 ი6Vვხ2 სიჩი0. რაიმეს ასაღწერად. მაგალითად: 
MVII 2952 (6012 Vი დწ2ი ხ21C6ი. ის.გადმოსცემს აგრეთვე 
ჩვეულებრივ ან განმეორებად .მოქმედებას წარსულში. 

მაგალითად: 1ხ8 218 012V8 Cიძმ ძI2. სასაუბრო მეტყველებაში, 

მას შეიძლება ჰქონდეს პირობითი კილოს მნიშვნელობა. 

მაგალითად: 5! დხსძ!იL2, Iი6 1ხ2 ძ6 V2C2010065. 
სIს§ლსგი100L”CC(ი, XICL(6II(C0 30(6I10L თავიანთი არსით 
შეფარდებითია. დროისეული თვალსაზრისით, ისინი 

გამოხატავენ მოქმედებას, რომლებიც წინ უწრებს სხვა 

წარსულში მომხდარ მოქმედებას. ამ ორ დროს შორის 

განსხვავება იმაში მდგომარეობს, რომ XLIX6(6IIL0 20(6CI10L 

გამოხატავს მოქმედებას, რომელიც უშუალოდ წინ უწრებს 

წარსულში სხვა მოქმედებას. მაგალითად: ტხი 00 905 

ხვხსვიიი§ §6ი(მძი 3 123 ი10§2 CV2გიძი IIგი12Xი# 21 ი#1Cძ1C0. V0 
ხ2ხI2 ირიჯმძი 21 ნII9CI0910 006 001005 ცსიLI2 ჩვიი იი მIლხი2 
იიი რძიოიC12 000 0ი 50დCVIIძ2 ი0თიIიიძ!I ძსი ხვხI2 ჩსIძი ძი! 

82ხ0906II10 ი0X CI »II§5ი10 ICI1C10 C1V6C V0. #5I ძV6 ი)6 ხსხC 

12V2ძი0 XV 211ჩწ2ძი სი 0000, §8II 2 ძ2L სი 02500 ეიI I3 CIსძვძ – 

ის იყო მაგიდას უნდა მივხსდომოდით, რომ ექიმი გამოიძახეს: 

ვიფიქრე, რომ დოლორეს უნდოდა ჩემთვის რაღაც საიდუმლო 

გაენდო.შემდგომში კი მივხვდი, რომ იგი გაურბოდა იგივე 
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რეფლექსს ბაონდილოში, რასაც მე. თანამედროვე ესპანურ 

ენაში XXI0CL6II(C0 20(6L10L ფაქტიურად გამოვიდა ხმარებიდან 
და ადგილი დაუთმო მარტივ წარსულს. მაგალითად: #40009095 

(0ღიი106 ძი C0I96L (და არა ხსხი (6LVII02ძ0 ძი C0ICL) ხან 
3) ვხს010 » #Iიდ! §VხII 2 2005(8XM16 – მოვრჩი თუ არა ჭამას, 

ბებიას ვაკოცე და თავი მოვაჩვენე თითქოს მივდიოდი 
დასაწოლად. მარტივი წარსული გამოიყენება წარსულში 
მომხდარი მოქმედების გამოსახატავად. ისეთი მოქმედების 

გამოსახატავად, რომელსაც კავშირი არ აქვს აწმყო დროსთან. 

მაგალითად: VIVI6Cყ0I Cი 800005 41LC§5 CI2M9ძ0 §6 C352+0M. 
წარსული რთული მოქმედება მიუთითებს, რომ მოქმედება, 

რომელიც დაიწყო წარსულში დაკავშირებულია აწმყო 
დროსთან. მაგალითად: Lმ 00MC9 ხ2 2ხ16(0ი სიმ I0IV65(Iფ2C108 
- პოლიციამ გამოძიება დაიწყო. მისი გამოყენება 

აუცილებელია, როდესაც მოქმედება სრულდება დროის 
რაღაც პერიოდში და რომელიც არაა დასრულებული. 

მაგალითად: II6Iი0§ L6CIხ1ძ0 იისCხ95 C8IL25 II0X - დღეს ბევრი 
წერილი მივიღეთ. 

მომავალი დროის ფორმები გამოიყენება ისეთი 

მოქმედებების აღსანიშნავად, რომლებიც უნდა 

განხორციელდეს. მომავალ დროსთან დაკავშირებულია 
ვარაუდი, ანუ მოქმედების შესრულების შესაძლებლობა ან 

შეუძლებლობა. მომავალი დროის ფორმებს გააჩნიათ 

საკამოად მრავალფეროვანი და აშკარა მოდალური 

შეფერილობა. 

მაგალითად: IIL26Mი6 12 ინმ, C9მIძსი2, X2 006 65(2L2 

§6Cმ... (106 ჩიL2 502 ? –50ი#8ი 12§ (L0C§. ასეთ შემთხვევაში 
მოდალური მნიშვნელობა გამოდის პირველ პლანზე, 

დროისეული მიმართება მომაგლთან ქრება და მოქმედება 

შეიძლება დაკავშირებული იყოს აწმყო დროსთან. 

დროისეული მნიშვენლობით M#VLსIL-0 519109016 გამოიყენება 

მომავალი დროის გამოსახატავად, ანუ შემდგომი მოქმედების 

გამოსახატავად აწმყო დროსთან მიმართებით. მაგალითად: 
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V0 05(2I6 21II ძიაის6§ ძი ი)0ძ!2 იიCI6. IC ძI6 10 ძს6 ხრ“ 
L625VCI10 V 1ი ძს6C ძიხი05 M2CიL...V2 (0 C00(2L6. L-5L0 05 1280 

V» ძიგხი §0L ხვხ12ძი. IIC )ს+მძ0 ძსტ 65(2 305690183 ძი LI 
ლ0M)CIსIL3 ი”იი10, 000CIVII8. LI -იLმჯიი ი1C ძ1CC ძVყ6 (C VCI6. 

M23IძI1(0 §ლ83 X»0 §1 90 1C V60 – შუაღამეს მე იქ ვიყავი. გეტყვი 

რა გადავწყვიტე და რა უნდა გააკეთო შენ. ეს გრძელი 
ისტორია და უნდა ვილაპარაკოთ. დავიფიცე, რომ ეს შეხვედრა 

შენთან მალე დამთავრდება, დამთავრდება. გული მეუბნება, 

რომ შენ გნახავ. წყეულიმც ვიყო მე თუ ვერ გნახე. 
მოდალური მნიშვნელობების გამოხატვა ახასიათებს. 

მომავალ დროს, რომელიც შეიძლება გაფართოვდეს 
ანალიტიკური მნიშვნელობებით, რომლებიც წარმოიქმნება 

გრამატიკული კონსტრუქციების მეშევეობით, ესენია ზმნები 

II, ჩეხიL ძი, (6006 ცს0. ეს ფორმები გამოიყენება იმისათვის, 

რომ დაზუსტდეს მომავალი დროის ზოგიერთი მოდალური 

ნიშან-თვისება. 

მაგალითად: 56 #ი6 ჩ2 0ლCსIIძი...16 V2105 2 ძეI 21 0190 

სი2 50L0I105§2: V6Lშ2 VI5(0ძ, 16 V20105 8 ძიCII ძV6 01 LLCV 

MI0CხიI VტიძI-ვ იი ი0I5003 2 LL26I106 105 IICVIC(0§...; VVVIICი 

ძICტ 0(L2 C0§52 ! M2ძ16 (10ი6 ის06 გიძეII6 8 III C0M 

ლ0»02510090§. VIსCხ20ხნ2, ხ25 ძე მVსძვ2+X 6ი 13 C0C102. I10ძ2 
12 (2Xძ0 §6L8 LIIV2, 0CI0 12 თი12I2ი3 VIC 12 CM101625 2 III – აი 

რა მოხდა...უნდა გავაოცოთ ბავშვი: 

დაინახავთ, როცა ვეტყვით მას, რომ მეფე მელქიორმა 

პირადად მოუტანა სათამაშოები. ვინ იტყვის სხვა რამეს! 

არავის ვეცოდები. გოგონი, შენ უნდა სამზარეულოში 

დაეხმარო. მთელი საღამო შენთან იქნება, ხოლო დილით მე 

მას მოვიხმარ. 

ესპანურ ენაში არსებობს მარტივი აბსოლუტური 

მომავალი (MVLVIი §1ი1016) დროის გარდა, რთული ფორმა 

(წხ(სI+ი C0ი00V25(0) მიმართებითი მომავალი. ამ ფორმაში 
გამოიხატება ალბათობა წარსულში. მაგალითად: 5100 MI 

50თI.Mძი – 211ლირ §0ი3'9იძი 2) (იCხ0 – VIVC 12 იMI6LIძვ ძ0) 
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ძI06C(0L... VI 18I ICII52, IC IIშIიძ»ი 12 Cხი0ლ00123(6X8...L,3 01ძ0 
იითხLეL; 12 ხ2ხX25 VI51(0 21CII0 2 VC7. L-5 იყ2იმ, V0 00ძVI0 
212902 - დიახ, ჩემს ზემოთ სახურავთან ახლოს ცხოვრობდა 

დირექტორის საყვარელი, ერთი ფელისა, რომელსაც 

ეძახდნენ შოკოლადს. მე გავიგე, როგორ ეძახდნენ მას ასე. 
მე ის ერთხელ ვნახე. ლამაზი იყო, მაგრამ ცოტა დამჭკნარი. 

#სLსI0 C00იი0M9510 გამოხატავს წინარე მომავალ დროს. იგი 

იწარმოება დამხმარე ზმნის ივხიL მეშვეობით მომავალ 

დროში და საუღლებელი ზმნის უცვლელი ნამყო მიმღეობით. 

მაგალითად: IIგხX6 ჩ2გხI2გძი. XI §ეხ2ძი იL6XIიიი ხვხI6 
2C2გხმძი. 

პირობითი კილოს ორივე დრო ზოგიერთი გრამატიკოსის 

მიერ განიხილება, როგორც მომავალი დროის ფორმები. ეს 

კილო ხილისა და გაიას მიერ იწოდება ჰიპოტეტურ დროდ. 
LI წს(ს-0 ხIი0(6(1ლ0. მას მართლა შეიძლება ჰქონდეს 
მომავლის მნიშვნელობა წარსულთან მიმართებაში. 

მაგალითად: 52ხ1მ8 0V6 #ტი(0#%10 12 II 2(მII9. IL5(2ჩ3 5§0§სI2 

ძი ძსი 13 სიმ(ემII2. L6 იიიი0ლI2 ხI!იი; I0L21: 0V6 905 

ძიახიძIიი0§ იი 12 C2I1C ძი CიV2, 300Lძვიძი ძსი6 #4 
ლ00VIძ2II2 CI IსI005 ხL6XIი0, V ძს6 00 (LI2; 21 0CI/0 10065 ძიხI2 
II -6II20ძიიი6 სი L9(I(0 ძი5ისბ5 ძი CიMი6L - ვიცოდი, რომ 
ანტონიო მას მოკლავდა. მე მას კარგად ვიცნობდი. მოკლედ: 
ჩვენ ერთმანეთს დავშორდით გოიას ქუჩაზე, შევთანხმდით, 

რომ მომავალ ორშაბათს დამპატიჟებდნენ და არა სხვა დღეს. 

შემდეგ ორშაბათს უნდა გამომეძებნა ცოტა დრო ჭამის 

შემდეგ, რომ მათ სეცხვედროდი. შეიძლება შევადაროთ 

მომავალის დრო აწმყოს. მაგალითად: – MIIIL2 10 0VIC LC 0180, 

ჯიყის20ჩხ2: 095(6 200 ხგ)2X9მ§ 3 12 ”I0§(2...,#5I 6§. 880 (0იძLI2§ 

ძ2ი072 V ხ2110, LI0I5§2. M2310 §9L8 ძს6 იი იიისიი(05 ხსიი 

M0V10 !... V, ძ6 6%25, იI0010 CC16ხX2Xი0§ ხიძვა9. IC მ§ლისIი 
ძს0 (C ჩ2I6 ხსიი2§ ხ0ძ25, LI0I§2 ! – მისმინე რასაც გეტყვი 
გოგონი: ამ წელს, ჩვენ დღესასწაული გვექნება. ასეა ეს. 

შენ კარგად იცეკვებ. ცუდი იქნება, თუ ვერ ნახავ კარგ 
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საქმროს !... და მალე ვიზეიმებთ შენს ქორწილს. გარწმუნებ, 

რომ კარგ ქორწილს გადაგიხდი, ელოიზა ! ესპანურ ენაში 

არ გამოიყენება კავშირებითი კილოს მომავალი დროის 

ფორმები. ესპანურ ენაში, როგორც სხვა ენებში არსებობს 

კილოს კატეგორია, რომელიც გამოხატავს მოქმედების 

მიმართებას სინამდვილისადმი, რომელსაც რეალურობის, 

წაქეზების, შესაძლებლობის მნიშვნელობა გააჩნია. 

ესპანურში ანსხვავებენ შემდეგ კილოებს: თხრობითს, 

კავშირებითს, ბრძანებითსა და პირობითს, რომლის არსებობა 

იწვევს რომანისტებს შორის დავას. მაგალითად ხილი, გაია 

და ბელიო და სხვები მიიჩნევენ, რომ კონდისიონალი 

ესპანურში კილო კი არა, არამედ თხრობითი კილოს ერთ- 

ერთი დროა, რომელსაც შეიძლება ვუწოდოთ ჰიპოთეთიკური 

მომავალი. მაგალითად: LII2 CL6CX6 სი ძI2 006 039101 50.2 

იმნმ7 ძი 10(6L0+CL2I105 00 §V 018900 – მან გაიფიქრა, რომ ერთ 

დღეს დანიელი შესძლებდა მათ შესრულებას პიანინოზე. 

ესპანურში კავშირებითი კილო უფრო ხშირად გვხვდება 

დამოკიდებელ წინადადებაში, ვიდრე დამოუკიდებელში. 

დამოუკიდებელ წინადადებაში კავშირებითი კილოს 

გამოყენება დაკავშირებულია მოდალური ნაწილაკების 01214, 

21 V67 გამოყენებასთან. მაგალითად: 01218 V6იყ2 2 0600 ! 

IL81 VC7 00 VVICIV2. C00 სი ი0C0 ძი§5ს6ILLC6 ძII72 1100სC სი ძI2 
8...ნეტავი დროზე მოვიდეს. შეიძლება არც კი დაბრუნდეს. 

სულ ცოტა შანსია იმის, რომ ერთ მშვენიერ დღეს მოვიდეს... 

დამოუკიდებელ წინადადებაში კავშირებითი კილოს 

გამოყენება ხდება. მთავარი წინადადების მოდალური ტიპის 

ზმნის გარდა არსებობს სხვა სიტყვათა ლექსიკო- 

გრამატიკული ჯგუფები. განსაკუთრებით მნიშვენლოვანია 

კავშირების ხ2X2 ძს0, ლ0ი ძV96 მაგალითად: V (ს ხI)90? 
.-..Mვი2ი2 CC10 ი12ი2ძLC 022 0V6C61C (0025 20VI (000 CI ძI2 

- და შენი ვაჟი ? ხვალ მას გამოგიგზავნი, რომ აქ შენთან 

იყოს მთელი დღე. აღსანიშნავია, რომ კავშირებითი კილო 

უფრო ხშირად გამოიყენება ესპანურში ვიდრე ფრანგულში. 
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კავშირებითი კილო არის სუბიექტურობისა და ალბათობის 

კილო. დამოკიდებულ წინადადებაში კონტექსტის მიხედვით 

და განსაკუთრებით დაქვემდებარებულ წინადადებებში თუ 

რომელი კილო უნდა იქნეს გამოყენებული დაკაგშირებულია 
მთავარი წინადადების ზმნასა და იმ ფაქტზე, რომელსაც ის 

გადმოსცემს. კავშირებითი კილოს იმპერფექტი 

ფრანგულისაგან განსხვავებით ხშირად გამოიყენება და 
დროთა შეთანხმება ხდება, როგორც წერისას, ასევე 
ზეპირმეტყველების დროს. მაგალითად: 0962 ძVC VI0I6I25 

ან VI0I0§05, 
ესპანურშიც არსებობს გვარის კატეგორია როგორც სხვა 

ენებში. მაგრამ ფრანგულისგან განსხვავებით ანსხვავებენ 5 
გვარს. ესენია: აქტიური(V07 98CLIV3), პასიური (V07 96251V8), 
საშუალი(V02 906CსVსL(X83), უკუქცევითი(V02 L0IIC182), 

ურთიერთქმედებითი(V07 LCCI-ხI+|00მ). ეს ფორმა გადმოიცემა 
უკუქცევითი ზმნებით. გამოხატავს ურთიერთქმედებას 
სუბიექტსა და ობიექტს შორის. მაგალითად: LII0§ §6 იIII2+00 

00 §II6იC10. ასპექტის კატეგორია არა თუ არაა გადაწყვეტილი 
ესპანურ ენის გრამატიკის სახელმძღვანელოებში, ის არც 

კი არაა განხილვის საგანი. ესპანელი მეცნიერები ხილი და 

გაია განიხილავენ ასპექტს, როგორც ლექსიკურ 
კატეგორიას. არსებობს სხვადასხვა საშუალებები, 

რომლებიც განიხილავენ მოქმედებას, რომლებიც ზმნითაა 

გადმოცემული, მასში მოცემული მომენტალურობის, 

განმეორებითობის, მოქმედების დაწყებისა და დასრულების 

თვალსაზრისით. 

ზმნის უპირო ფორმები. უპირო ფორმების სისტემა 

წარმოადგენს ესპანური ენის გრამატიკული წყობის ერთ- 

ერთ მთავარ ელემენტს. იგი ამდიდრებს ესპანურ ენას ახალი 

ანალიტიკური ფორმებით. უპირო ფორმებია: მიმლეობა, 

გერუნდივი, ინფინიტივი. ეს ფორმები ესპანურში იწოდება 

სხვადა სხვანაირად. მაგალითად ესპანური აკადემიის 

გრამატიკასა და პოკა პონსის მიერ იგი მოიხსენება, როგორც 
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(იLი25 ი0IიIი0 210§, ბელიოს მიერ ძ6LIV92ძ0§ VC+ხ2105, ლენცის 
მიერ კი V6Iხი0I!ძ0§. ინფინიტივს გააჩნია, როგორც მარტყდი, 

ისე რთული ფორმა. მაგალითად: V §1ი 0§00L2+ 2 II25, 
(ი§სI(2M00C69(C V ხწმსიმიძი ძი II მ...52110 ძი I2 §212 V ძი I2 

C2§2 –- ისე, რომ მეტს არც კი ელოდებოდა, განრისხებული 

გავიდა ოთახიდან და სახლიდან. 

ესპანურში არ არსებობს აწმყო დროის თუ წარსულის 

მიმღეობა. ამიტომ უმჯობესია ვთქვათ მარტო M2LIVCIV010, 
ხემLIICIიIი 0252ძ0 ან #0255IV0-ს ნაცვლად. მაგალითად: 

I(0-ივძი 0» 13 51CII2, §6 6MI0C70 მ 05CVIIL6C6L – მთაზე ავიდა 

თუ არა, დაიწყო დაღამება. ესპანურ ენაში გერუნდივი ისევე, 

როგორც ფრანგულ ენაში ასრულებს გარემოების როლს. 

მაგალითად: 5000105, IIII60 VI5(0ძ0§ იV6 CმLმ, 202916, 

იილ16იძი)C იიI 12 C3ხ072 V იI0509109ძ000510, §0იIIC0ძ0 – 
ბატონებო ერთმანეთს შეხედეთ სახეში, დაამატა, თავზე 

წაგვავლო ხელები და ერთმანეთს წარგვადგინა გაღიმებულმა. 

იტალიურ ენაში ზმნას იგივე ფუნქციები გააჩნია, რაც 

სხვა რომანულ ენებში. ზმნებს თავიანთი უღვლილების 

ფორმები გააჩნიათ. ზმნის ინფინიტივის დაბოლოებით 

შეიძლება გამოვარჩიოთ თუ რომელ ჯგუფს განეკუთვნება 

ესა თუ ის ზმნა. იტალიურში ფრანგულის მსგავსად ზმნების 

სამი ჯგუფია. I ჯგუფი ბოლოგდება - 3L6-ზე, მეორე - 0L6- 

ზე, მესამე –Iწ2–ხე. მაგრამ ყველა ზმნა როდი იუღვლის 

ერთნაირად. არსებობს ზმნები, რომლებიც წესიერია და 

ზმნები და ფორმები, რომლებიც არაწესიერია. ასევე 

არსებობს წესიერი და არაწესიერი დროები იგივე 

ზმნებისათვის. ყველა პირველი ჯგუფის ზმნა წესიერია, 

გარდა: 980ძ2L20, ძვI6, §(91C, L2I6, რომლებიც I ჯგუფის ზმნები 

არაა მიუხედავად მათი დაბოლოებისა. II ჯგუფში არსებობს 

მთელი რიგი არაწესიერი ზმნებისა, ისევე, როგორც მესამე 

ჯგუფის ზმნებში. როგორიც არ უნდა იყოს უღლება, 

თხრობითი კილოში მრავლობითი რიცხვის I პირი და 

კავშირებითი კილოს აწმყო დროში მრავლობითი რიცხვის I 

ო



პირველი იდენტურია” “18000, ხოლო კავშირებითი კილოს 

აწმყო დროში მრავლობითი რიცხვის II პირში გვაქვს –18(8. 

თუ თხრობით კილოს აწმყო დროში I პირში ზმნა არაწესიერია 

Iოივიჟი - ვრჩები, მრავლობითი რიცხვის III პირშიც ზმნა 

არაწესიერია IIიმი80%0. მას იგივე ფუძე აქვს, ისევე როგორც 

მხოლობითი რიცხვის სამივე პირს Iთ2გი 89 და კავშირებითი 

კილოს აწმყო დროში მრავლობითი რიცხევის III პირს. 

წესიერი ზმნების ბრძანებით კილოში იგივე ფორმებია, 

რაც თხრობითი კილოში შესაბამისი პირებისათვის, გარდა I 
ჯგუფის ზმნებში, მხოლობითი რიცხვის II პირში. ბრძანებითი 

კილოს უარყოფით ფორმაში მხოლობითი რიცხვის II პირი 

შეესაბამება ინფინიტიურ ფორმას, რომელსაც ახლავს 

უარყოფის ნაწილაკი ი0ი: M0ი V060IIC6, M2IXლ0 ! ზოგიერთ 

ზმნას ინფინიტივი არა აქვს. ზრდილობიან ფორმაში, 

იმისათვის, რომ შეცვალონ არასრულფასოვანი ბრძანებითი 

კილო, იყენებენ კავშირებითი კილოს აწმყო დროს. 
მაგალითად: 51 მ1XI, 519ი016 :მხოლობითი რიცხვის II პირში, 

5 ზმნას აქვს ერთმარცვლიანი ბრძანებითი კილოს ფორმა. 
ესენია: ძ2X4 - ძვ”, ძII6 – ძ!”, წვ+ც – (27, 5§(2L6C – §§2?, 20ძ3L6 – 
Vმ”; 3 ზმნა არაწესიერია. ესენია: 655616 – §11, მV6CI6 – 2ხხ!, 
§206LC – §20წ%1. 5 ზნისათვის, მრავლობითი რიცხვის II პირი 

იწარმოება კავშირებითი კილოდან. მაგალითად: 0§56L6-– §12%C, 

2V6I6 – 2ხხI210, ხ0LCL6 – 60§512LC, §200L6 – 520 61210, V016IC 

- V0CI1216. წესიერი ზმნების ნამყო მიმღეობა I ჯგუფის 

ზმნებისათვისაა –9%0/8/IM/6, 02II12(0, II ჯგუფის ზმნებისათვის 

–VL(0/8/I/C, VCI9VL(0, III ჯგუფის ზმნებისათვის –I(0/8/I/6 

C20I(0. აწმყო მიმღეობა თითქმის პრაქტიკულად არ 

გამოიყენება, როგორც ზმნური ფორმა და ზოგიერთ ზმნას 

ის არც კი აქვს. I ჯგუფის ზმნებისათვის მისი დაბოლოება 

იქნება –290%C: 1I 201206, II, III ჯგუფის ზმნებისათვის – 

0ი(0, – 10016: ს02 222772 50II1ძ0ი (6 6 სხხ1ძ10916 – მომღიმარე 
და დამჯერი გოგონა. გერუნდივი მუდამ წესიერია და 

უცვლელია. მისი წარმოება ხდება I ჯგუფის ზმნებისათვის 
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–2იძი, Cეი1გიძი; II, III ჯგუფის ზმნებისათვის –ბიძი, 

LI0იC(C9ძ0, ძიLი109ძ0. 6 შემოკლებულ ზმნას, როგორებიცაა 
ხიL0, იიიძსII0ღ, I2I6C, 0IIC, იიIIC, (L2II6 აქვთ წესიერი 

გერუნდივი, ანუ იგი ნაწარმოებია არაშერწყმული წესიერი 

ძველი ინფინიტივისაგან. მაგალითად: ”2IC – წ200LX – წ8CCIძ0. 

ფრანგულის მსგავსად იტალიურში გვაქვს დამხმარე ზმნები 

ესენია: 9V0Lტ, 63§6L-. I10 ICL(0 V90 1IხI-0 ი01 00 ძიLV1(0. 5CI 
§(212 10VI(9(12. ზოგიერთი ზმნა იულლება ზმნით 0550L0, 
როდესაც ისინი გარდაუვალია და ზმნით 2V6I , როდესაც 

გარდამავალია. მაგალითად: II 16თიი ბ ლმM)ხ1210. დამხმარე 

ზმნების ფუნქცია შეიძლება ჰქონდეთ ზმნებს: 20ძ21-, 51210, 

VCIIII6. მაგალითად: L8 ი9V6 მიძი ძ15(+V(C(მ. C6 იიჯმ §(01 

(80ლბიძ0 ? 50 დიიL მიძ3L+6 8 LLიIი2. ზმნებს 2Mძ2L0, VCVIIC, 
§(2LC აქვთ დამოუკიდებელი მნიშვნელობაც. მაგალითად: Vმ 

2 II0V2I6 L,VC2. VI06II C00 12 სI2C00ხ1ი2 8 იICIIVI6IIი1 2112 

§(3710იC! 5(2 2 (C ძ0CIძიLი. I)0V0IC, 00(0+6C, 520C0Lი, V0I1CL0, 

იწოდება ასევე დამხმარე ზმნებად, რადგანაც ისინი თან 

ახლავს სხვა ზმნას საწყისს ფორმაში. ისინი იუღლება იმ 

დამხმარე ზმნით რთულ დროში, რითაც იუღლება ინფინიტფი, 

რომლის წინაც ისინი დაისმის. მაგალითად: M29I2ს2ძ0VV10 

§(Vძ12”0. M3I+I2 ჩხ3 V0IVI(6 12V21L51. 

უკუქცევითი ზმნები ყველა გარდამავალია, მათ ახლავთ 

ნაცვლასახელები III, #1, 51, C1, VI და ყველა იუღლება ზმნით 

0556L6. რთულ დროებში მათი ნამყო მიმღეობა უთანხმდება 

სქესსა და რიცხვში ქვემდებარეს. მაგალითად: I L28227! 51 
IგV2გიი. 1 L2§2722! 51 §000 198V2II. რთულ დროებში, ნამყო 
მიმღეობა შეიძლება შეუთანხმდეს ქვემდებარეს ან პირდაპირ 

დამატებას. მაგალითად: LI8 5118V2 16 61201. L18 51 ბ 12V2(9, 
18V3(0 16 II 291, ძირეულად ნაცვალსაზხელოვანი ზმნები ყველა 

გარდაუვალია, მათ ახლავთ ნაცვალსახელები III, LI, 51, C1, 

VI, რომელთაც უკუქცევითი მნიშვნელობა არა აქვთ, მაგრამ 

ზმნის განუყოფელ ნაწილს წარმოადგენენ. ისინი იუღლება 

ზმნით 655616 რთულ დროებში და ნამყო მიმღეობა 
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უთანხმდება სქესსა და რიცხვში ქვემდებარეს. მაგალითად: 

LსიI2 51 2იიიი212 წმიIIიიცი (C; 51 6 მიიში212(2 - ლუჩია ადვილად 
ხდება ავად. ზოგიერთი ზმნა ნაცვალსახელოვანია 

ფრანგულში და არაა ნაცვლასახელოვანი იტალიურში. 

მაგალითად: მI)ი22812IX§5! – (იIიჩიL LI2I2ძ6, 2II2I11101C031 5) – 

ფIIII06L, CV0IVCI+§1 - 6V01VI6L, (VI (251 – იI00 06L, VCLC081)2151- 

8V0IL ს00L(0... 51 20009L26019%0 C00 IIIC. პირიქითაც შეიძლება 

მოხდეს, რომ ზმნები, რომლებიც შინაარსის მიხედვით 

ნაცვალსა ხელოვანია ფრანგულში, იტალიურში არ ივოს 
ნაცვალსახელოვანი. ზოგიერთი იუღლება ზმნით 9V616: 

ძIIIIძ2IX6 - §6 IXI6წI6L, 05ლ012M13LC – 5:6ლCIIIC, 1IIIIC2LC6 – §C 

ძ1აის!იL, ხმ550992L6 - 50 ნსიIი606L, §ხ2012L6 – 56 (I0III90CL, 
(30616 – §6 (2116. მაგალითად: Iწ2ი»იი II(Iთ2(0. დანარჩენები 

ზმნით 05§60LC: მიიტგყმLC - §6 ი0V6L, 21002551LC – §6 წ206L, 
0ლX0II2IC – 5§:6CლL0სI6L, CV2ძC6L»6C – §:6V2ძი6LI, 1050”ყ6LC6 – 

§)ი§სI86I, 50L8CI%C – §6 ICVCI (კიურ სხეულებზე ითქმის), 

§ლ2დიი2L2 – §6ლხმიიიL, 5V00IIC –- §:65(00106L, 5VCMIIC6 - 

§6Vვილს!L, (I2ი0ი(L2IC – §6 ლ00Cხ6L (ციური სხეულები). 

მაგალითად: 11 §016 ბ LV2ი109(L810 - მზე ჩავიდა. 
უპირო ზმნები ჩაისმის მხოლობითი რიცხვის III პირში. 

ესენია ზმნები, რომლებიც გადმოსცემენ ბუნებრივ მოვლენებს: 

010V0, 0CVIC2, (ს002, ი„2გიძ1იმ, 2000%82...ზმნები, რომლებიც 

გადმოსცემენ რაიმე მოვლენას და ზმნები და გამოთქმები, 

რომლებიც გადმოსცემენ შეფასებას და აუცილებლობას. 

მაგალითად: #62L0, §6ი)ხIL2, ხს 0 ძ2X51, ხI5იდი მ, 0C0C0LILIC, ჩ25(მ, 
ბ ლხI!8I0, ბ I2CIIC, 6 ო100110. იტალიურის თავისებურებას 

წარმოადგენს ის, რომ ყველა ზმნა შეიძლება გამოყენებულ 

იქნეს, როგორც უპირო ზმნა, მათ თან ახლავს §1და ჩაისმის 

მხოლობითი რიცხვის III პირში. მაგალითად: 51 VIV6C. 5! 

ძისი10. 51 L2C000MM2 Cხ6...ნაცვალსახელოვანი ზმნების უპირო 
ფორმებად გამოყენებისას, მათ ემატება CI. მაგალითად: CI 

§1 2172. უპირო ზმნების რთული ფორმები იუღლება დამხმარე 

ზმნით 065566. მაგალითად: L 010Vს10. რთულ დროებში 
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ზმნების, რომლებიც გამოიყენება, როგორც უპირო ფორმები 

ნამყო მიმღეობები უცგლელია თუკი ზმნა იუღლება პირიან 

ფორმაში დამხმარე ზმნით 2V06L%. 51 ბ ძი+VიიI(0. თუკი ზმნა 

იუღლება ზმნით 0556LC პირიან ფორმაში, ნამყო მიმღეობა 

ჩაისმის მრავლობით რიცხვში. მაგალითად: 51 ბ 82XLILI, 
მომავალ დროს შეუძლია გადმოსცეს ჰიპოთეთიკური 

მომავალი. მაგალითად: ს0ოთმ8#»ი! ს10V6L2. უახლოესი 
მომავალი არ იწარმოება არასოდეს ზმნით მიძ2L06,რომელიც 

გამოხატავს მოძრაობას. ის შეიძლება გადმოცემულ იქნას 

ზმნით §(9I6, რომელსაც მოსდევს წინდებული ხ6L და 
ინფინიტივი. მაგალითად: 510 00 ი2LLII6. მარტივი წარსული 

ისევე როგორც ფრანგულში ჟ#08552(0 L6ი1010 გამოხატავს 

შეზღუდულ და დასრულებულ მოქმედებას, რომელსაც 
კავშირი არ აქვს აწმყო დროსთან. მაგალითად: 00მი(%0 ი20ძ0V86 
იCI 1265. რაც შეეხება რთულ წარსულს ანუ 008255210 

ხ+ი055IIი0-ს, მიუთითებს წარსულში დასრულებულ 

მოქმედებას, რომელიც დაკავშირებულია აწმყო დროსთან. 

მაგალითად: I6LI ი11 5090 212210 (2I9ძ1. იტალიის სამხრეთში 
მარტივ წარსულს იყენებენ ხშირად რთული წარსულის 

ნაცვლად. უახლოესი წარსული არასოდეს იწარმოება ზმნით 

VCII6. აწმყოსთან მიმართებით იყენებს რთული წარსულის 

ფორმას და ზმნიზედებს, ესენია: 0L4, 0L 0L8, 0I00ხX1I0 იL2, 

0000 (9, მი0ხ06)2. მაგალითად: L მიიიიმ (იL0 210. წარსულთან 
მიმართებით, ის გადმოიცემა წინარე წარსულის ფორმით, 

რომელსაც ახლავს ზმნიზედები ან დროის აღმნიშვნელი 

გამოთქმები, 21102, 0I0#II0 2II10L2, ხილი იIIიმ, გიიტივ. 

მაგალითად: LL8 109 210 21109... 
მთავარ წინადადებაში პირობითი კილო გამოხატავს 

სპონტანურ სურვილს, რჩევას. 560ლ00ძი Iმ L2ძ10 C1 §26ხხ06L0 

812 010CI L20LCI - რადიოს მიხედვით უკეე 10 კაცი დაიღუპა, 

ან შეიძლება გამოხატოს ფაქტი, რომლის რეალიზება 

განიხილება, როგორც რაიმე პირობის შედეგი. პირობითის 

წარსული დრო ითხოვს კავშირებით კილოს ჰიპოთეთიკურში. 

Iწეპვითიხია, 5C 0მV0§556 I2:. ყვ 
15%,



იტალიურ ენაში კავშირებითი კილო უფრო ხშირად 

გამოიყენება, ვიდრე ამას აქვს ადგილი ფრანგულში. 

კავშირებითი კილო გამოიყენება ყველგან რაც სუბიექტურია, 

ყველაფერი რაც აზროვნებასთანაა დაკავშირებული. 

მაგალითად: CI 289ძ21 იჯIIი 2 C0 6 V0C815§6. კავშირებითი კილო 
მთავარ წინადადებაში ჩაისმის, რომ გამოხატოს გამხნევება: 
Cხი LI0ი (CI 25515(2! III პირში, რომ ბრძანება გამოხატოს 
ზრდილობიანი ფორმით და ჩაენაცვლოს ბრძანებით კილოს: 
51 317), 51იი0LC! კავშირებითი კილო ჩაისმის დამატებით 

დამოკიდებულ წინადადებაში უპირო გამოთქმების შემდეგ, 
როგორებიცაა: ხ2510 CC, ხ150ი92 CC, C00IVICი0C CჩMC, წI)) 

ძ!5ი12Cჩრ ლჩხი, ი ი3IXC Cხ6C, III §60)ნ”2 Cს0, 0CC0II% ლCხ6, 

ხი008(0 CხC, ბ 00§5)ხ1C Cხ6, ისბ ძვ5! Cხ6, §1 01CC CM6C, 5! 
#2მ00ლ000(მ Cჩ6. მაგალითად: )835(2 Cი0 LV Vდი 3 - შენ მხოლოდ 

მოდი. უნდა აღვნიშნოთ, რომ თხრობითი კილო ჩაისმის 

როდესაც დარწმუნებული ხარ რამეში. მაგალითად: CV6ძ0 
ლCხი 10:10 0515(6. როდესაც მთავრი წინადადების ქვემდებარე 

იგივეა, რაც დამოკიდებული წინადადების, იყენებენ 
ინფინიტიურ კონსტრუქციას, რომელსაც უწრებს წინ 

წინდებული ძ1: CI92ძი ძ1 0556+-I 2920. ხშირად მთავარი 
გამოხატული არაა, მაგრამ ის იგულისხმება. M282L! VCI1§55C 

(§2X61 C00(6C0(28). კავშირებითი კილო ჩაისმის, როდესაც 
მთავარ წინადადებაში მოცემულია: ხIIVიი, სICIი0, §010, V01C0. 
V, I001C0 2%911C0 ძ! Cს1 10 XIII 005§2 ”Iძ2XIC - ის ერთადერთი 

მეგობარია, რომელსაც მე შემიძლია ვენდო. თუმცა 

თხრობითიც შესაძლებელია...9ძ1 CVII III 00550 90 2+0. 
ბრძანებითი კილო გამოხატავს ბრძანებას, აკრძალვას, 

მოწოდებას: CV2Xძ2, #4Iძი! ბრძანებითი კილოს III პირში, 

იყენებენ კავშირებით კილოს ზრდილობიან ფორმაში. 

მაგალითად: CV2Iძ1, 5)990L #I9ძ0! მხოლობითი რიცხვის II 

პირი უარყოფითი ფორმა, გამოიხატება ინფინიტივით, 

რომელსაც წინ უსწრებს ი0ი: Mიი V6»იIX6, LV)I521! 

მხოლობითი რიცხვი" 11 პირი, თუკი ის მეორდება, 

144



გამოხატავს პირობას, რომლის წყალობითაც ან რომლის 

საწინააღმდეგოდ რაღაც ხდება. მაგალითად: CმიIი!ი2 

ლ2M1VიI2, 2IIIV2 21 189თ0 - მიდის, მიდის, მიადგა ტბას. 
ინფინიტივი შეიძლება შემოყვანილ იქნეს სხვადასხვა 

წინდებულებით: ვმ, ძ2, ძI, 0C6L; # V6იVI(0 მ (I0V2IიII. 50ი0 ძა! 
2 ხX0ე2L12. C?ბ ძს21C0§8 ძვ (80. ტწწ6ღი0 ძ1 6556LXCI 20ძ210. 

5(0 ა0L ხიILIII6, გაარსებითებული ინფინიტივის ხმარება 

ძალხე ხშირია ფრანგულში. მაგალითად: II C218» ძ2I §016. 

გერუნდივი გამოხატავს მოქმედებას ან მდგომარეობას, 

რომელიც უკავშირდება მთავარი წინადადების ქვემდებარეს. 

ის მუდამ უცვლელია. მაგალითად: X25§8ი0ძ0 XI I2 5(L2ძ2, 

I?M0 V1510. ის შეიძლება გამოყენებულ იქნეს ზმნებით გიძეI4, 

§(2L6, VC9MIIC გვიჩვენებს ისეთ მოქმედებას, რომელიც 

თანდათან ვითარდება. 

IL” მლძსმ2 §(2 C”2§5ი000ძი. L”2Cძს ვ V2/VI6I CIC5Cლ6იძი. 

არსებობს აბსოლუტური გერუნდივი, რომელსაც აქვს 

განსხვავებული ქვემდებარე მთავარის წინადადების 

ქვემდებარისგან განსხვავებით. ის დაისმის წინადადების თავში 

და მას მოსდევს ქვემდებარე. მაგალითად: Cმძიიძი 13 90LLC2, 

51 2ლლ00ძ6 I92 IVIC6. აწმყო მიმღეობა იშვიათია ფრანგულში. 

ის გვხვდება გაზედსართავებული სახით: სი2 L2წ2772 
§0XIIძ0ი(C 6 Vხხ1ძ10910, გაარსებითებული სახით: II C20L(20(6, 
ადმინისტრაციულ ენაში და ის უთანხმდება არსებით 

სახელს: ბ Vი წVი 2100 2I10 ძ1IIიგი (C I7VI”ჩCI0. მას თარგმნიან 

დამატებით დამოკიდებული ან დროით დამოკიდებული 

წინადადებით: L”LM0 VI5(0 Cხ6 ი160(L0 0925§8Vმ ნ6I L2 5(L2ძ2- 

ის ქუჩაში მიმავალი ვნახე. 

იტალიურში ნამყო მიმღეობა გამოიყენება რთული 

დროების საწარმოებლად. მისი გამოყენება დამოკიდებულია 

დამხმარე ზმნაზე. როდესაც ზმნით 3V0L6 იუღლება, ის 

უთანხმდება პირდაპირ დამატებას, რომელიც მოთავსებულია 

ზმნის წინ, ეს შეთანხმება აუცილებელია მხოლოდ პირის 

ნაცვალასაზხელებთან: 10, 18, II, 18 და 96-სთან: MI 012006 12 
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დIმ2ლლ2 Cხ6 ხ2! იიიიL210. როდესაც ის იუღლება ზმნით 
0556I-6, ის უთანხმდება ქვემდებარეს: MI2LL2 6 V6იVILმ. ნამყო 

მიმღეობის აბსოლუტური ფორმა გამოხატავს წინარე 

მოქმედებას, რომელიც მთავარშია გადმოცემული; ის ცვლის 

გარემოებით წინადადებას, დაისმის წინადადების თავში და 
უთანხმდება ქვემდებარეს. თუკი არსებობს პირის 

ნაცვალსახელი ის ჩაისმის შუაში. მაგალითად: IMI9IL2 13 

დ10L02(მ, LI2 (101093 3 C2§8. ნამყო მიმღეობა და ნაზმნარი 

ზედსართავი ერთმანეთს ჰგავს. ნაზმნარი ზედსართავი 

მიუთითებს მდგომარეობაზე (დამხმარე ზმნად გამოიყენება 

05§6IC), ნამყო მიმღეობა მიუთითებს მოქმედების შედეგზე 
(დამხამარე ზმნაა 8V0L6). 5000 §(2000, 0V05(0 12V0L0 მი! ხმ 
§(29C210 – ისინი დაღლილები არიან. ამ სამუშაომ დამღალა. 

უკუქცევით ფორმაში, იყენებენ ნამყო მიმღეობას. 

მაგალითად: #I6ი2 §1 6 CჩI0 2(მ – ელენემ თავი დახარა. 

თავი VIII ზჯმნიყედა 

ზმნიზედა ჰქვია დამოუკიდებელი მნიშვნელობის მქონე 

სიტყვას, რომელიც აღნიშნავს ზმნით გამოხატული 

მოქმედების დროს, სივრცეს, ან გვიჩვენებს თუ რა ვითარებაში 
ხდება მოქმედება, ან რამდენჯერ და რა ზომით ხდება იგი 

ან კიდევ რა არის მოქმედების მიზეზი თუ მიზანი. 

შინაარსის მიხედვით ზმნიზედის რამდენიმე ჯგუფი 

არსებობს. კერძოდ: ადგილისა, დროისა, ვითარებისა, ზომა- 

ოდენობისა, რიგობით-ჯერობისა, მიზეზისა და მიზნისა. 

წარმოების მიხედვით ზმნიზედები არის პირველადი და 

(ოდინდელი) და ნაწარმოები. პირველადი ზმნიზედებია: აქ, 

იქ, წინ, უკან, ასე, ისე, სად, შინ. ზმნიზედა ზმნის ამხსნელი 

სიტყვაა, ის ზმნით აღნიშნულ მოქმედებას განსახღლვრავს 

დროსა და სივრცეში. არის შემთხვევები, როცა ზმნიზედა 
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ზედსართავს განსაზღვრავს: ძალიან ძვირი; მეტად ლამაზი, 

ფრიად მნიშვნელოვანი. არის შემთხვევები, როდესაც ერთი 

ზმნიხედა განსაზღვრავს მეორეს: მეტად ადრე; ძალიან გვიან. 

ეს დამხმარე მეტყველების ნაწილია, რომელიც გამოხატაგს 

მოქმედების ნიშანს, მდგომარეობას, თვისებას, ასევე 

სხვადასხვა გარემოებებს, რომლის დროსაც სრულდება 

მოქმედება. 

ფრანგულში ზმნიზედა უცვლელი სიტყვაა, რომელიც 

დაისმის სხვა სიტყვასთან და ცვლის მის მნიშვნელობას. ეს 

სიტყვა შეიძლება იყოს ზმნა, ზედსართავი ან სხვა ზმნიზედა. 

მაგალითად: II II( ხიგსი0სი. ფრანგულში ანსხვავებენ 

ზმნიზედების ორ დიდ ჯგუფს. გარემოებითი და შეფასებითი. 

თითოეული მათგანი იყოფა 4 ქვეჯგუფად. გარემოებითის 

ქვეჯგუფებია: ვითარების, რაოდენობის, დროისა და 
ადგილის. შეფასებითის ქვეჯგუფებია: მტკიცების, 

უარყოფის, ეჭვის, კითხვითი, ვითარების ზმნიზედების 

მარტივი ფორმებია: ხ10ტი, M0I6VX, ი18L, 015, 21951, II69016, 

იX0ILC§5, ძიხიVL, 0050M)ხ1C, იIხ(0L, VIL6, V0100(16L5... II 

LL2V3I1IIC ხ16ი. ასევე გამოიყენება ზმნიზედური გამონათქვამი. 

ესენია: 8 (0XC 3 C090(L00ლ06სL, მს ჩM252+ძ, 3 (21005, ბ (სტ- 

§6%(0, 00 V2I9, 23 1 C9VI, ხის დIC წ3) დIL6... M6 I6ი0იიძი» ი25 
გს ხ252Iძ. ხშირად ზოგიერთი თვისებითი ზედსართავი 

სახელი გამოიყენება ზმნიზედის ნაცვლად. ამ შემთხვევაში 

ის უცვლელია. ესენია: ხ2§, ს296 Cხ0L, CI2IL, ძ0VX, (0IL L(2VIX, 

96... ნ9I1ი0§ ხ25. ზოგიერთი ვითარების ზმნიზედა 

იწარმოება ზედსართავის მდედრობითი სქესის ფორმაზე – 

CL სუფიქსის დართვით. II II”600V121( 2((6ი(IV660L. 

ზოგიერთი ლათინური და იტალიური წარმოშობის სიტყვები 

ფრანგულში გამოიყენება, როგორც ვითარების ზმნიზედები. 

მაგალითად: II28V32III16L იI2115, V0V2ყ6I 10C0ყ90I10... 

ზედსართავები, რომლებსაც მდედრობით სქესში აქვს 

დაბოლოებები 8#%0, 6C, 106, V6, კარგავენ –6 დაბოლოებას 

სუფიქსის –Iი6MXC წინ. მაგალითად: VI2IV06V(, 
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ხი0სი)0ი%...მაგრამ იწერება ყფმ10ი00ი1(, 2551ძ0 Lძ090%, ყი"IIს ირის, 
ლიბიის, ძსთიი!, სხვა თავისებურებაა 2მV60ყ8I6იტის, 
ჰისილ056I60L, იL0”იიძიიიი(, დმი წCი(, III 00 ტილი. 

ზედსართავები დაბოლოებებით –0%#(6), – 19L(6), გვაძლევენ 
დაბოლოებებს –6იIი26იL, - მთი?0(: ისძიოთIგის, 

ლ00§5'2IიM916M%, თუმცა არსებობს 16ი10ი109%, 0I6§01)1C-%06IL. 

ზოგიერთი ვითარების ზმნიზედა შეიძლება გამოყენებულ 
იქნეს, როგორც რაოდენობის აღმნიშვნელი ზმნიზედა. II 051 

ხI!იი თი60ნ2M1. იგი შეიძლება გამოყენებულ იქნეს როგორც 
თვისებითი ზედსართავი. მაგალითად: C705( ს»6 11116 ხ10ი. 

50ი წ-ბI6 651 XIII6VX ძ0MICII6. იგი შეიძლება გამოყენებულ 
„იქნეს, როგორც საზოგადო სახელი. ჰ06 50605 სი 166L ”ი!CVIX. 

როგორც თვისებით ზედსართავებს, ვითარების ზმნიზედას 

შეიძლება ჰქონდეს შედარების ხარისხები. ესენია: დადებითი, 
შედარებითი, აღმატებითი. მაგალითად: დიიწი06%%: 0105(2V55!, 

XVI01905) დC0LIIIICIIL, 16 0III5(16 იი01ი95, (L25. (L25 06) 69 CIII)C9L. 

MV1I6VX, 16 X01CMVX, 015, 1C #15, გახლავთ ზმნიზედების ხ!ლი, 

21 არაწესიერი ფორმები. Iს LC2V21110§ ML116VX (ძსი6 III). 
რაოდენობითი ზმნიზედებია, მარტივი ფორმები: ს6ს, 

ხიგსი0ისი, ხI0ი, LL65, L-0დ, 25507, 0IVI5, 900195, CVICI-6, 0IC5ძ096, 

2055), (2XL(, (CI1CIICIIL, C0IIხ1690, CიIიXირ6, 0VI0. ზმნიზედური 

გამონათქვამებისაგან წარმოქმნილი ფორმებია: 8 ძი), 9 

ხბIიბ, 2 ი101(16, 2 9090, ილს 3 იის, იის ის იILის, 2 86) 0I05, 
ხ25 ძს (ისL, 10VL 2 #21... IV 60 915 (L0დ, ის 92§ 2556». 0906 

V0V§ CL05 10II(C)! ILII6 I6იL6იძ იის 23 ხილს ძია „იXC65. არ უნდა 

აგვერიოს ხ1ნ6ი, 2V§5), ”წ0LC, ვითარების ზმნიზედები, 

რაოდენობის აღმნიშვნელ იგივე ზმნიზედებთან. მაგალითად: 

#II6 (C2V2IIIC ხIიი – ILIIC C§( ხIლი §286. II VIC0სძL2 2551 – 

II 2§5( 20551 5286. II წ”ეიიC (იIL- IV 05 (0XL. 
ფრანგულში ადგილის ზმნიზედები არ ახდენენ 

დიფერენცირებას ადგილსამყოფელისა და მიმართულების 

მიხედვით. მაგალითად: ძ0ძ205, ძ6ხ0L§ - შიგნით, შიგ; 69 

ჩგ9L- მაღლა, ზემოთ; 8 0ძL0116 – მარჯვნივ; მაგალითად: M6 
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Lღ5(0ი5 025 ძიIIIბI06, 025500905 ძ60VმML. მას აქვს რთული 

ფორმებიც: ძ9”10I, 08L ICI, (3 CLI3, ძი - CI, ძი – I2, ძიCბ, ძCI2, 

2 - ძ055M5, შს – ძი550ს5, მV - ძიხიLა, ძსიIძს0C ი2LL... CVC 

L62Iძ0§5 – IV 12 – I2V0(7 ზოგიერთ ადგილის ზმნიზხზედას 

შეიძლება ჰქონდეს შედარების ხარისხები. მაგალითად: I0I%ი, 

ხI05(2V551, IVI101II5) 1010; (LI65(1C 0IVI5, 16 II.01115)101#. 

დიფერენცირებას განიცდის დროის ზმნიზედები. 

მაგალითად: აწმყოს პლანი - ჩ10», იი31ი(002იL ICI; წარსულის 

პლანი - I2 VCIII0, 21015, 12. დროის ზმნიზედების მარტივი 

ფორმებია: 91015, სი0IIM)16)211(, 1I1CI, ძ6ი1210, ხ1C0(6L, L0LC L2L9ძ, 

181141815, (00101Iწ5, ძ0§0LI9315, 12015, იგის იბ, §00V09L... წ2ILI 

ი10L, 11 LCVICI9I2 ხ1CXM(C0L. დროის ზმნიზედები შეიძლება 

ნაწარმოები იყოს ზმნიზედური გამონათქვამისაგან: 

მსჰისLძ?ის!, ძ”260L9ძ, (იV( 3 ”იისი, 3 0L6§0MX, ძი იიVVლმს, 

მV20( – ხI60L, 2იLბ§ – ძიოთ2გ)ი, §VI – I6 – იხგი, ძძ§ 

10L5.../4)-IIV66 მსკისძ” ხს, CII0 L6იეIL5ს+- IC - Cხმი)ი. დროის 

ზმნიხედას შეუძლია გამოხატოს სხვადასხვა ნიუანსები: 

თარილი ხანგრძლიობა, გამეორება: II §6L8 I3 ძტიი21ი, LIIC 

(სLI0იფ6Cი105 Iი212ძ6. I6 5066 ძი (6წიიხ§ 60 (60ი0§.ზოგიერთ 
დროის ზმნიზედას აქვს შედარების ხარისხები. მაგალითად: 

106 0I05(2V§51, 010195), L0L, ILL6§(16 0IV5, 1C I00I95) (0ჯ. ყი კის, 

(2ი10L, 10VL 2 I ხჩიVI6 შეიძლება გამოხატოს წარსული ან 

მომავალი. მაგალითად: II ი3ILIL სი )ისL. ILII6 დს6ILI-მ სი 10სL. 

ჰიტ 1731 VV(0) (2010L. LIIC VI6CIძI2 (ის 2 IხისL6. უნდა 

განვასხვავოთ ერთმანეთისაგან შემდეგი ფორმები: 428015, 

იმის 2L0C, (0V( 2 0090, (0VCძ?სი იისი, 30551L0L 2V551 (0L, §I(0L, 

§1 (0%L, ხI10ი(0(, ხ1ლი (0L. 

შეფასებით ზმნიზედებს განეკუთვნება: მტკიცებითი, ეჭვის, 

უარყოფის, კითხვითი. უნდა აღვნიშნოთ, რომ გარემოებითი 

ზმნიზედა ცვლის სიტყვას, ხოლო შეფასებითი წინადადებას. 

მტკიცებითი ზმნიხედის ფორმებია: 0VI, 51, ხ16ი, C6LL05, 

ლ0LC2190 CII0C91, 2550 L6II.1CI(, 6VIძ0IიI909L, 60 VCIILC, ხ10ი §0L, 

ხის §0X, იმII/3(0იი00L, 6IICCLCIVCIიCII(. (#5 – (0 ILCCს II 8 1CLLL02? 
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- ლს). 51 ცვლის 0VI-ს უარყოფით კითხვაზე დადებითი 

პასუხის დროს. მაგალითად: M72§ - ჯLს 035 L6CV 902 1CLC(I6 ? – 

51). 0"I, 51, ზოგჯერ განმტკიცებულია გამეორებით, 0ს1, 001, 

1 2IIIV6. სხვა სიტყვის დამატებით. V131§ 0VI; ანდა 

ჩანაცვლებით: C00XL6§, ივ2I”21(0096ი(, ხI!იი §იI, 

2550+6Iი6იL...ვარაუდის, ეჭვის გამომხატველი ზმნიზედების 

ფორმებია: სხ6VL – 8LI06, §20ი5 ძიVL(6, იI+იხეხ10ი16ML, 

მიივI6თიძი( §01L. LCIIL - 6(L6 56 50IM)L - 115 63-65 60 Cჩ 6110. 

5205 ძიVს(6 და 520§ გსისი ძისLC უნდა განვასხვავოთ 

ერთმანეთისაგან. პირველი გამოხატავს ვარაუდს, მეორე 

მტკიცებას. უარყოფის ზმნიზედებია: იიი, 06, 9ი6...025, ი0C 

·..0010(, 00...)2M0215, 06...01VI§, 06 ...ხ0I§500006, I6...11C9, 

96...20CV90, 001500006 #იC, LI6ი ი0...ILXI0ი IC I0C VCIIL2 0IV5, |)C 

96 V6II21 იIV§ II6C0. M0ს უარყოფის მახვილიანი ფორმაა, 

ხოლო M6 უმახვილო ფორმა. უარყოფითი წინადადების 

გასაძლიერებლად თავში დაისმის ფორმა ი09ი. M0#ი, 106 0612 

V6II21 025. MC ზოგჯერ გამოიყენება მყარ გამოთქმებში. 

მაგალითად: ი”1იიციIL0, 1C 0?056. ზოგიერთ დაქვემდებარებულ 

წინადადებაში: 51 )6 ი6 I6 L(იIი6. იგი ზოგჯერ 

გამოტოვებულია ელიპტიკურ წინადადებაში. მაგალითად: 

ჩიIი( ძ”2ჯთბის 0010Lძ6 50155C – LIL- II? –ჰ გიი 215. M6ზოგჯერ 

შეიძლება იყოს ჩართული. ჰ0 იჯმIი5/ ძს”II 06 02ILLC6. M6....ძს0, 
ეს არ არის უარყოფა, ის შემზღუდავი გამონათქვამია. #I16 

ი”21M0ი6 0VC 12 IVI510V6. კითხვითი ზმნიზედების ფორმებია, 

ვითარების, რაოდენობის, ადგილის, დროის და მიზეზის 

გამომხატველი ნიუანსების მქონე ზმნიზედები. ესენია: 

ლიIო10I(? ლ0IიხI60ი? 00? ძ?ის? ი2L ის? ძსეიძ? ძილის15 

ძM02გიძ? იისIძს01? C0M91I109 1 V25 - LI? ძ”ის VICIL- II? იისIისი! 

II67 – V0V§? ასევე პერიფრაზი 06%L - C6 9V6 და ზმნიზედა §1. 

მაგალითად: L5L- 0C6 ძს0 CI I”31000§? – 1015 – ი0MI5/ 51 LV I 217005. 
დნის”ძ)ს01 ზოგჯერ ჩანაცვლებულია ფორმით ძსხ00C: 00VყC 96 

§6 C21M0 - ( – CIIC? – 0 სი (2+ძ0 – L- II 2 I6CV69II7 
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ესპანურ ენაში ზმნიზედები გამოირჩევა ცნობილი 

გრამატიკული უნივერსალიით, პოლივალენტურობით, 

რადგანაც ახდენს ისეთი ერთმანეთისაგან განსხვავებული 

მეტყველების ნაწილების მოდიფიცირებას, როგორებიცაა 

ზმნა და ზედსართავი. 

ზმნიზედა ხასიათდება იმით, რომ ის ფლექსიას არ 

იცვლის სხვა დამხმარე მეტყველების ნაწილების მსგაგსად. 

ლექსიკო-სემანტიკური და გრამატიკული ნიშნებით ზმნიზედა 

შეიძლება დავყოთ თვისობრივ და გარემოებით ზმნიზედებად. 

თვისობრივი ზმნიზედებია ხIბი, IისV, C6LC2 ასევე ყველა · 
ზმნიზედა, რომელიც ბოლოვდება სუფიქსზე –009%ლ, 

I0სძსძვნხ1ტთიი(6, ი2(სLმ1იი6ი(0, CI6IC2ი16916. მაგალითად: 

C10L+%ი ხ16ი 18 ჩVI0LL2. L2006ი% მ L0ძ0 C0+I6L - კარი კარგად 

დავკეტე სირბილით გავიქეცი. თვისობრივ ზმნიხედების 

გრამატიკული ნიშნებია: 1. არა მარტო ზმნების არამედ 

ზედსართავებისა და ზმნიზედების მოდიფიცირების უნარი; 

2. შედარებითი ხარისხების წარმოების უნარი. გარემოებითი 

ზმნიზედების შემადგენლობაში შედის ზმნიზედები, 

რომლებიც აღნიშნავენ დროისეულ და სივრცობრივ 

გარემოებებს. ამის მიხედვით ანსხვავებენ დროისა და 

ადგილის ზმნიზედებს. დროის ზმნიზედებს განეკუთვნება: 

2იიL2, 290(8§5, 200, 3V06L, ძლ§0V065, Vმ, 601000065, 00V, 12025 

და სხვა. ადგილის ზმნიზედებს განეკუთვნება: 2ხ82)0, 2XIIხ2, 

2ძსI, C0LCმ, 1სი10, IC105, 60CIიI2, ძ00ძ6 და სხვა. შედარებითი 

ხარისხები გააჩნია თვისებით ზმნიზედებს. შედარებითი 

ხარისხისათვის გამოიყენება დამხმარე ზმნიზედა X94§ ან 

IXიტიი0§. ”იმ§ ხ1ლი, II2§ 2110, II2§ C1მL8MI160(6. აღმატებით 
ხარისხში გამოიყენება საშუალო სქესის არტიკლი 10; 10 

ჯიმ§ ხI00, 10 I125 2I(0, 10 III2§ CI2L206010. MC ძიჯიმძ! ლიი 
2ძ90! §VI1C(0 16 0I25 ხIის10 ძსC Iს6 ხ05Iხ16 - იმ სუბიექტს 
რაც შეიძლებოდა სწრაფად დავემშვიდობე. ზოგიერთი 

ზმნიზედა აწარმოებს შედარებითი ხარისხების 

განსაკუთრებულ მოდელს, რომელიც არსებობს ტიპიურ 
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მოდელთან ერთად. მაგალითად: ხ1I6ი% – ი)610L – 10 თI6C10L, ხ10ი 
– IX 25 ხ16ი – 10 ი)25 ჩხ106ი, II21 – 09601 – 10 ილიL, II 21 – I)55 ი121-– 

Iი IXი2§ თI21. ზმნიხედის ძირითადი ფუნქცია წინადადებაში 

არის გარემოებითი. ზმნიზედებს ზოგიერთ შემთხვევაში 

შეუძლიათ შეცვალონ არსებითი სახელები, თუ ეს 

უკანასკნელი ადიექტივირებულია. მაგალითად: L5 Vი92 6Cხ1Cმ 

მ1ლგი2, იახV 2ICI5§(2, ზმნიზედამ შეიძლება შეასრულოს 
განსაზღვრების როლი, მაგალითად: 61) ი00ის2%6 ძC 2X6L... 12 

Iსიჩმ2 ძი ხი». ასევე გახდეს შედგენილი შემასმენლის 

ელემენტი. მაგალითად: 51 ს6 ძს6IIძი ხ»ისიძ02X, ძI506ი506იIი6C 
(10ძ0§: X0 §0V 251 - თუ გავიხუმრე მაპატიეთ. მე ასეთი ვარ. 

ყველაზე ხშირად ადვერბიალიზაციას განიცდიან 
ზედსართავები. ეს ხდება სიტყვის ლექსიკური და 
გრამატიკული გადააზრებით. მაგალითად: – VI6ი6 თიყიჩსი იიL 

2ძს!? ადვერბიალიზაციას განიცდის არსებითი სახელი 

ჯიგი202, რიცხვითი სახელი IIIიCI0, წინდებულები ხ8325§12 

და სხვა. პირველადი ზმნიზედების რაოდენობა ესპანურში 

ცოტაა. მაგალითად: ვხიLმ, 89605, II2§, IIIV, 268. 
ზმნიზედების წარმოების მორფოლოგიური ხერხებია 

სუფიქსის –ოიძბიე(გ დართვა მდედრობითი სქესის ზედსართავ 

სახელზე. თუკი წინადადებაში ერთ ზმნიზედას მოსდევს 

მეორე ზმნიზედა, ამ დაბოლოებით, მაშინ იგი დაისმის 
მხოლოდ ბოლოში, პირველი ზმნიზედის შემდეგ. მაგალითად: 
M5(0 ბ§: 00 5CIIVI2 CI ხ2§2ძ0 IIIIC2 I IIIII51C21#1CI(6 –ზუსტად 

წარსულს ვერ გრძნობდა არც ლირიულად არც 
მუსიკალურად. ესპანურში სასაუბრო ენაში კნინობით 

სუფიქსებს ბოროტად იყენებენ. მაგალითად: 51 V0 §V 091612 

იირ III2 1C1010§, IC10105! – რომ მცოდნოდა ძალიან, ძალინ 
შორს წავიდოდი! ისევე როგორც ფრანგულ ენაში, 

ესპანურშიც ზოგიერთი ზედსართავი სახელი გამოიყენება 

ზმნიზედის ნაცვლად. ისინი ჩაისმის მამრობით სქესში. 

მაგალითად: M0 ს2ხ18§ (2ი ხ2კ0. ზედსართავმა, რომელიც 
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თან ახლავს ზმნას, შეიძლება მიიღოს ზმნიზედის 
მნიშვნელობა. მაგალითად: VIV6ი წ2009MI10§. 

იტალიურში ისევე, როგორც ფრანგულსა და ესპანურში 
ზმნიზედას მსგავსი ნიშნები გააჩნია. პირველადი 
ზმნიზედებია: ხ0606, 101(C6, I921C, 18090 და სხვა. უმეტესობა 
ზმნიზედებისა იწარმოება თვისებითი ზედსართავი სახელის 
მდედრობითი სქესის ფორმაზე სუფიქსის MI0M(6 დართვით. 

მაგალითად: Lი6ყ86Vი ((გიყძI2გი60(0. MI §2IVI(C2 

C0ILCC506IM6916. M9II2 510101066 (6, თუ ზედსართავი 

ბოლოგდება 16-ზე, I6-ზე, მაშინ ბოლო ხმოვანი არ 

შენარჩუნდება და - XI60(6 სუფიქსი დაერთვის. მაგალითად; 

VII ი2LI2 დგი(I1ი16ი(0. II III 02IVIC012IVI69 16 106255216. 
იტალიურში ცნობილია მუსიკალური ზმნიზედები 

ხ1209155II0I0, 10ILVI§5III 0. სასაუბრო მეტყველებაში ამბობენ 

ხძ9ი1551წ)0. ზმნიხედები ირთავენ სუფიქსს - 15510, როგორც 

ზედსართავები. მოკლე ზედსართავები ირთავენ ამ სუფიქსს, 

ხოლო გრძელი ზედსართავები ზმნიხედას IX901(0. ვამბობთ 

(გოIIIი09(0, (2CII1551ი09IIC9106. 5(0ძI2 (IგიძსIII2ი109(0, 5(VIძ12 

Lგიძს!!11551012IX/C9L0. ისე ხდება, რომ ზოგჯერ აორმაგებენ 
ზედსართავს, რათა გამოხატონ აღმატებითი ხარისხი. 

მაგალითად: CგოიIიმ 0130 ხ12ი0, 0VI0510 0601I1CI0 C 2110 2I(0. 
ზედსართავები, რომლებიც ბოლოგდება სუფიქსზე –+0V)), 

მიუთითებს საქციელს ან სიარულის მანერას. იგი იწარმოება 

არსებითი სახელის ან ზმნისაგან. მაგალითად: I2 ხ0008, 

ხ000001. მაგალითად: II ხ2ი1ხI00 C2ძ0ძ0 ხ0C00M1- ბავშვი პირქვე 
დაეცა. ზოგიერთი ზედსართავი შეიძლება გამოყენებულ იქნას 

ზმნიზედის ნაცვლად. მაგალითად: CIM1810, 10LLC6, ძIIILI0, 

810510. L3010 08 VI5(0 §IV510.ზოგიერთი ზმნიზედა ლათინური 
წარმოშობისაა. მაგალითად; ხ67006, I1216, C05I, C01C, III51CIII0, 

V0100იVICII. ტხხIვ2თი იM120%1210 #Iმ16. ზოგიერთი ზმნიზედა 

მიიღება: 

- წინდებულს + ზედსართავი: მI113 §VCILმ, ძ?I910I0VVI50. 
- წინდებულს+არსებითი სახელი: 8 0850, 10 II6LL8. 
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- ზედსართავის განმეორებით ჯI8მ% 01800. 

იტალიურში ანსხვავებენ დროის ზმნიზედებს. ესენია: 16II, 

0+X2, 2ძ0550, 2!10L2, §60M)0X0C, II21, IIL2 ი000, 0ლი! (2VV0, 

0L2...0L8, ძ”იL2 Iი ეი!. 

L (00210 იI82. CXX2 (C 10 ძIC0. MVL81 6 5§(2L0 ICძCI1ი. 
ადგილის ზმნიზედებია: ძსI, ძს2, ძსეყდ1ს, ძII2550, ძლიVI0, 

ძ92V2M%11, ძ10(+0, §0იL2, დს... Lმგითს იC?ბ სი2 ხ1გსილმ. 
იტალიურში არსებობს აგრეთვე რაოდენობის აღმნიშვნელი 

ზმნიზედები. ესენია: 090000, ი201L10, (2010, L-იხიი, მხხე5(8»ი7მ, 
მIი000, 25591, 00251 და ზმნიზედური გამოთქმები 211"10C1IC8მ, 
C051 C051, 0L655”2 ხილ0, 3 ს90 ძ1 იI0§50, §ს 0CL დIVI, 56106 

ხნ1!ს, §6010I6 ი16იი. IIგიიი0 თვიე21210 II0იიი. ტხხ12ი)0 025! 

ჩიI(0. 518იი 0I055”23 00C0 ძ0112 §(0§§2 CL9. იტალიურში არის 

ასევე თანხმობის, ურაყოფის, ეჭვის ზმნიზედები. ესენია: 
2(12((0, მხიხსი10, C6”L(0, ძ2VV6I0, C19, ი6C152916ი(C, 0I-096I10, 

5607” 21L 0, 56022 ძსხხ1!ი, 5ICVX0; 90, იC, ი020ლ0ხ0, 9MICIIIIIICI0, 

იტხხი)სIL6, IIIC2, 00L 0ხ16ი(60, იგვიილიხი6 -60L 50000; 

6V6ი1სმIIიტი(6, წიIX§5C, „ი9–2II, CIILC2. L, 9((2((0 10Cმ 0206 01 

იხ2LI2I6. X0%ი 10 V06ძი ი121. #0I5C ხი წ21(0 თI121C 23 ძ9IICდIIC10. _ 

ვითარების ზმნიზედების უმეტესობას, ზოგიერთ ადგილის 

ზმნიზედას(1092(2%0, VICIი0), დროის ზმნიზედა ს(იI0§100, 

(2+08!, 500550) და რაოდენობის ზმნიზედას(თიI1L(0, 00C0) აქვთ 
შედარებითი ზარისხი უფროობითი(ი!სს §005§50), 
ოდნაობითი(სიიმი0 500550 და შედარებითი(003! §06550); 

ზმნიზედების შედარებითი ხარისხები იწარმოება, 

ზედსართავის ხარისხების მსგავსად. V8 81 C100%93 იIV 500550 
ძ! I16. მათი ნაწილობრივი უფროობითი ფორმა იწარმოება 

არტიკლის გარეშე, რითაც ის განსხვავდება ფრანგულისაგან. 

მაგალითად: Lს181C 1”2Xი100 C906 10VIL0 0Iს V010M0L6+I. L1IC(X0 

ჯიმ09012 ძ1 019. ზოგიერთ ზმნიზედას არაწესიერი ფორმა აქვს 

შედარებით და აღმატებით ხარისხებში. მაგალითად: ხძიიტ– 

Iიმდ!)ი – იLიშეთიი(%C, Iი210 – ი6დდ10 – 005510 2I9091C, IX10110 
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– ხს – 016551010, 0000 - II0C90 – იი) იმIილი(6, ი”გიძიიტი(C 

- თმეოითიტი(%2 - ი02551 020016 ან §იIიწიგი0ი (6. 

ზმნიზედები შეიძლება დაისვას ზედსართავის წინ, 

ზმნიზედის წინ, ზმნის შემდეგ. მაგალითად: L იI0ი0I10 
§51II19211C0. L,00 დს1ძვ2 Lი90II0 I0IL0. L§II 02LI2V2 160 (2Iი6ი (06. 

თავი IX. პავშირი 

კავშირი ქწოდება დამოუ კიდებელი მნიშვნელობის უქონელ 

სიტყვას, რომელიც მნიშვნელობას იძენს სხვა სიტყვებთან 

ხმარებით: ის აკავშირებს წინადადების ორ წევრს ან სხვა 

წინადადებას. კავშირი შეიძლება იყოს მარტივი (და, თუ, 

ხოლო, ან...) ან შედგენილი (ვიდრე, თუნდაც, თორემ). 

ქართულში კავშირთა ორი ჯგუფი არსებობს: ერთში 

გაერთიანებულია მაერთებელი კავშირები, მეორეში 

მაქვემდებარებელი. მაერთებელ კავშირი შეიცავს 4 

ქვეჯგუფს. გამოიყოფა: მაჯგუფებელი, მაცალკევებელი, 
მაპირისპირებელი და მაიგივებელი. მაქვემდებარებელი 

კავშირი დამოკიდებულ წინადადებას მთავართან აერთებს. 

კავშირის ადგილი დამოკიდებულებაშია. 

მაქვემდებარებელი კაგშირები იმის მიხედვით, თუ როგორ 

დამოკიდებულ წინადადებას აერთებენ მთავართან, რამდენიმე 

ჯგუფს შეადგენენ: 
1. დროისა: რა, თუ არა, რაკი, როს, ოდეს, ვიდრე, რომ, 

სანამ... 

2. მიზეზისა: რადგანაც, იმიტომ, ვინაიდან, რაკი... 

3. მიზნისა: რათა, რომ, იმისათვის... 

4. პირობისა: თუ, თუკი, რომ, უკეთუ... 

5. დათმობისა: თუმცა, გინდ, თუნდ, მიუხედავად იმისა. 
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ქვეწყობის კავშირების მხრივ ქართულში ასეთი 

მდგომარეობაა: გვაქვს საკუთრივ კავშირი „რომ“, რომელიც 

აქვემდებარებს რთულ ქვეწყობილ წინადადებაში 
დამოკიდებულ წინადადებებს მთავართან და გვაქვს წევრი - 

კავშირები (მიმართებითი ნაცვალსახელები და მიმართებითი 

ზმნიზედები: ვინც, რაც, რომელიც, სადაც, როდესაც, 

როგორც...) რომელნიც კავშირის ფუნქციასაც ასრულებენ 

და წინადადებაში წევრადაც შედიან, როგორც ფრანგულში. 

ფრანგულში კავშირი დამხმარე სიტყვაა, რომელიც 

გამოხატავს განსხვავებულ მიმართებებს წინადადების 

ერთგვაროვან წევრებს შორის, რთული წინადადების 

ნაწილებს ან დამოუკიდებელ წინადადებებს შორის. 

ანსხვავებენ თანწყობისა და ქვეწყობის კავშირებს. თანწყობის 

კავშირებია ფრანგულში CL, MI215. ქართულში მათ 

შეესაბამება და, თუ, მაგრამ. და, თუ - მაჯგუფებელი 

კავშირებია, რომელიც აერთებს წინადადების ორ წევრს ან 
ორ წინადადებას. გამოიყენება რთული თანწყობილი 

წინადადების ნაწილების შესაერთებლად. მაგრამ 
მაპირისპირებელი კავშირებია, რომელიც აპირისპირებს 

წინადადების ორ წევრს, ან რთული თანწყობილი 
წინადადების ორ ნაწილს. ეს კავშირები ერთმანეთს ჰგავს. 

ქართულში ხშირად გამოიყენება კავშირები მიტომ, 

შესაბამისად, მაშინ. ფრანგულში უპირატესობა აქვს კავშირ 

%L-ს; შეიძლება გამოყენებულ იქნას 81015, C?0§( დისIძV01. 
ხშირად კავშირების გამოყენება არაა ეკვივალენტური 

ერთგვაროვანი წევრების თანწყობისას. ქართულ და-ს 

შეესაბამება % 0V, კავშირ არც-ს ფრანგული MI, VI. 

ქვეწყობის კავშირები ერთგვაროვანია უფრო, გარდა 81, 

9)ი0ი, 0V20ძ, 0ს, -ი0იხ16ი და სხვა. ყველა კავშირში შედის 

ძV6, მაგალითად: #02LC6 ძ9C, 0V15ძMC, 10L5ძV06, 0V0IთMI6 და 

სხვა. ყველაზე განხოგადოებულია მნიშვნელობის მხრივ ძ9V6 

- რომ. მას შეუძლია შეცვალოს ნებისმიერი კავშირი.



ესპანურშიც კავშირი დამხმარე მეტყველების ნაწილია. 

ის აკავშირებს ერთმანეთთან წინადადების წევრებს, 
დამოუკიდებელ წინადადებებსა და რთული წინადადების 

ნაწილებს. ისევე, როგორც ფრანგულში ესპანურშიც 

ანსხვავებენ თანწყობისა და ქვეწყობის კავშირებს. თანწყობის 

კავშირები იყოფა მაერთებელ, მაცალკევებლ და 

მაპირისპირებელ კავშირებად. ესენია: X, იI...0I; 0L9...0L2, 

Vმ...V2; 00L0, III45, 5100, მს 0 ფს 6. მაგალითად: IXიი20ძი 0L2 

I2 იბზყიეძ2ე2 იL2 13 იIVIი2; 
4#ხიL2, (002 12 VIძ2 ი2+06012 C0906ი(L2L56 67 CI იი2L, V CI 

ხს0IL0 ვხIIდეხმ IIICძ10 C0I(602L ძი ტი)ხმIXC2C10005. 

V0 01 50V §2M1I2, 91 III0§019, 01 (6010ყ8მ. 

V2 00 13 IIIIIIC12, V2 69 125 1C(CLმ§. ...005 56 („2(2ხ2 ძი I0ხმ», 
9100 ძიC ძ2+ VIძმ 8 12 C056Cხ2. ქვეწყობის კავშირებია: 251 006 
ძსი, CV20ძ0, I0C§0 ძVI0C, ძ05ძC ძს0, 290105 ძ0V6, ხიIძს6, 0VI65(0 

ძს06; ი2X2 ძი, მ II0 06 ძი ძVI6, 2 თIVMIC, §5I, ძმ2ძი0 ძსC, 60 C250 
ძM0, C0I90, C0I0 §1, 100 ძV6, ხ16ი ძV6 და სხვა. მაგალითად: 

LI6V2ი18M00§ 61 Cმიი00 იიLისC I2 (2”ძ(6 0514 C2XV6ი0ძ0 - ბანა სკს 

ვშლით, რადგან უკვე გვიანდება. 
Vი0 16 ს2გხ1I!2 ძI!Cხი0 80(05 ძსC 21II 0)C 56M9(I12 CXI5LIL – ადრე“ 

მისთვის ნათქვამი მქონდა, რომ იქ ვგრძნობდი რომ ვარსებობ. 

კავშირების ფუნქციური თავისებურება ყველაზე მეტად 

შეიძლება განხილული იყოს წინადადებისა და 

სიტყვათშეერთების სინტაქსში. 

იტალიურში კავშირები იგივე ფუნქციებს ასრულებენ, 

რასაც ფრანგულ და ესპანურ ენებში. ანსხვავებენ 

თანწყობისა და ქვეწყობის კაგშირებს. თანწყობის კავშირებია, 

რომლებიც აერთებენ სიტყვებსა და წინადადებებს. 

მაგალითად: 6, 20Cხ6, იი0ი0Cხ6, ისI0, 06, იტვიCხტ, ი6IიIIC90, 

იიიისIL6. მაგალითად: ILმ8922! 6 I2დ2276 20იძ2V200 6 
V69IV2M9M0 – გოგოები და ბიჭები მიდიოდნენ და მოდიოდნენ. 86 

კავშირი გარადაიქმნება 0ძ, ხმოვნის წინ. მაგალითად: I00ძ 

LICი 3 51290 §0LICI10. 
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კავშირი 6 გამოიყენება იდიომატურ გამოთქმებში, 

რომელსაც მოყვება ციფრი, (სLCI 6 ძV6, ანდა ხი!I10, 

რომელსაც მოსდევს მიმღეობა. LL, ხ011” 6 წ2(L0. კავშირი 290M6 
დაისმის სიტყვის წინ, რომელსაც ის უკავშირდება და 

იკვეცება პირის ნაცვალსახელის წინ, რომელიც იწყება 

ხმოვნით. მაგალითად: L63 VIVC 2 IL0Iი2, 20CM)”10. 
უარყოფითი კავშირები წინ უსწრებენ ზმნას წინადადებაში 

სხვა სახის უარყოფის გარეშე. თუ ისინი მას მოსდევს, მაშინ 

ემატება უარყოფის ნაწილაკი ი00. M6მ9Cნ06101 ხ2 თ)2ი§18(0. 

იმისათვის, რომ გამოვხატოთ ალტერნატივა, იყენებენ 
კავშირებს 0, 0იხსL2, 05512, 0VVC6I0, 21(III9C9LI. მაგალითად: 
ჩსი1CითიL2I6 90 ძ01C6 0იხხსC სი დC1310 - შეგიძლია იყიდო 

დესერტი ან ნაყინი. 

მაერთებელ კავშირს შეუძლია შემოიყვანოს ახსნა 

განმარტება: C10ბ, V810 9 91+0, ძ1(2%L1, 1ო”9(LI, I0 CIIC((I: Mი09 I” 

ხი (LიV2(0: I0I2(LI 0L2 დ12 L5CI(0. მას შეუძლია შემოიყვანოს 
დასკვნა: ძსიძსი, ძს1იძ!, 0C6ICI0: M0ი 2VCVი0 11 LV0 1M91LI>20, 
ხიIბ იიი (I ხ0 §CIIL(L0. კავშირი გამოხატავს შეზღუდვას, 
დაპირისპირებას ანდა რაიმეს აძლიერებს: I2, (VC(2VI9, 06L9, 
ბიისI0ღ, 10იV600, ხ0951, 202); M0#M II 901501300, 3097) II (მ 

ხ1200L6. კავშირი გამოხატავს კორელაციას: 06...0, 06...M06,, 

512...512, C051...C0I06/(2910...0V201(0, 000 §010...იი2 30CLMI0. 

Cდ0სგ!ისიი II5ნ0იძ0 5ი)თიL6, 512 01 010190, 512 01 00L(0. 

რაც შეეხება მაქვემდებარებელ კავშირებს, ყველაზე 

გავრცელებულია კავშირი Cხ6. მას შემოყავგს დამატებით 

დამოკიდებული წინადადება, თუკი თხრობით კილოში 

მთავარი წინადადება გამოხატავს ან ადასტურებს იმას, რაც 

უეჭველია: I0XIC0 Cხ6 იიი 6 V6იVL0. კავშირებით კილოში, 
როდესაც მთვარი წინადადება გამოხატავს ეჭვს, სურვილს, 

გრძნობას, როდესაც უეჭველობა უკუგდებულია. 
მაგალითად: 18ი90L2V0 CხC ”0§50 IX212(2. VV016 C06 12 1C210ი6 
512 §(V9I23(2 – არ ვიცოდი, რომ ის ავად იყო. მას სურდა 

გაკვეთილი ესწავლა. პირობით კილოში, როდესაც ფაქტი 

158



მხოლოდ შესაძლებელია. მაგალითად: 1II00 ლხ6 29ძLIC! 
V0I09L10LI 21 CI1I 0Iიმ. იგი გამოიყენება მიზეზობრივ 
წინადადებაში თხრობით კილოში: ხიLL2 Cხ6 19 წ-იძძი წსიLI, 

ასევე წინადადებაში, რომელშიც თანმიმდევრული აზრია 

გადმოცემული და თხრობით კილოშია. მაგალითად: L8 (8010 

ლმ1ძი იჩხ6 §1 §სძ2მ. ბოლო წინადადებაში, რომელიც 

ყოველთვის კავშირებით კილოშია. 5LმLC მ((0ი(I იხC 11) ხIიიხი 

ი0ი0 ლ2ძ2 – ყურადღებით იყვნენ, რომ ბაგშვი არ დაგრდნილიყო. 

ტემპორალურ წინადადებებაში, რომელიც თხრობით 

კილოშია. მაგალითად: L#მILVCI Cჩ6 5ნსი(1(2V8 1'21ხ2. CხC 
შეიძლება ნაგულისხმევი იყოს თუკი დამატებით 

დამოკიდებული წინადადება კავშირებით კილოშია. #69ი§0 

§12 დI9 იმILIIC0. თანწყობილი წინადადების შემთხვევაში, 

ცდილობენ არ გაიმეორონ კავშირი, მაგალითად: 10100 იCხ6 

XI6LL0 6 9 2(0 I1ი IL8112 6ძ 6 6LიICL2(0 მ L2LI81. თუ რამდენიმე 

ქვეწყობილი წინადადება გვაქვს კავშირი Cხ6 არასოდეს არ 

ცვლის სხვა კავშირს. მაგალითად: 0V2იძი 12 C21ძ0 6 ჩ0 

(ბილი, VI92§910 - როდესაც ცხელა და დრო მაქვს, 

ვმოგზაურობ. 

თავი X. წინდებული 

წინდებულები რომანულ ენებში და თანდებულები 

ქართულში გამოხატავენ სახელების სხვადა სხვა მიმართებას 

სხვა სიტყვებთან. წინდებულები სიტყვების წინ დაისმება, 

ხოლო თანდებულები სიტყვების შემდეგ, ოღონდ ერწყმიან 

სიტყვებს. საერთოდ, ქართულში თანდებული წარმოშობით 

იგივეა, რაც ზმნისწინი, ე.ი. წინდებული ოღონდაც 

ზმნისათვის. შემდეგ, ენის განვითარების გარკვეულ ეტაპზე, 

მომზდარა მათი დიფერენციაცია სხვადასხვა მეტყველების 

ნაწილთა შორის. ქართულში თანდებული ეწოდება 

19



დამოუკიდებელი მნიშვნელობის სიტყვას ან ბგერათა 

კომპლექსს, რომელიც დაერთვის სახელის ამა თუ იმ ფორმას 

და აღნიშნავს მდგომარეობას, მიმართულებას, მსგავსებას 

ან სხვა რაიმე დამოკიდებულებას დასახელებულ საგანთან. 

თანდებული მხოლოდ სახელს ახლავს. თანდებული არის 

მარტივი (გან, თვის, ზე, ში... დღეს მასში აღარაფერი 

გამოიყოფა) და რთული ე.ი. ისეთი, რომელიც რამდენიმე 

ნაწილად იშლება: გამო, მიერ, მიმართ. 

თანდებული დღეს სრული მნიშვნელობის არამქონე 

მეტყველების ნაწილია, მაგრამ თანდებულები 
სრულმნიშვნელოვან სიტყვათაგან მომდინარეობენ. ამ 

სიტყვებმა დროთა განმავლობაში დაკარგეს დამოუკიდებელი 

მნიშვენელობა და დამხმარე სიტყვებად იქცნენ. მაგ. –თვის 

თანდებული –თავ სიტყვის ნათესაობითი ბრუნვის ფორმისაგან 
მომდინარეობს, ასევე სრულმნიშვნელოვანი სიტყვების 

დამხმარე სიტყვებად ქცევის შედეგად მივიღეთ 
თანდებულები: მაგივრად, თაობაზე, მიხედვით, ნაცგლად. 

განსაკუთრებით ხშირია დღევანდელ ქართულში ზმნიზედის 

გამოყენება თანდებულის მნიშვნელობით (განსაკუთრებით 

ადგილისა და დროის ზმნიზედებისა): მდინარის გაღმა, 
სახლის წინ, სახლის უკან, სახურავის ქვეშ, ორი დღის 

შემდეგ, ამ მთას იქით, ჭერქვეშ... 

ფრანგულ ენაში, მორფოლოგიური შედგენილობის 

მიხედვით გამოიყოფა შემდეგი ჯგუფები. მარტივი (CC MIX 

ზი, 00VML; –გან; -იდან; -კენ; -მდე; -ვით; -თან; -ში; -ხე): მარტივი 
წარმოქმნილი (§2სLწ; უკან, წინ); ნაწარმოები არსებითი 

სახელისაგან (2 CC6 ძი...დახმარებით, წყალობით, 

რაოდენობით). 
ფრანგულში ძმვი§ 1გ 21500, 2 12 ი2150ი შეუძლია 

გამოხატოს როგორც ადგილმდებარეობა, ისე მოძრაობა. ეს 

ორი რამ განსხვავდება მხოლოდ ზმნებით - 32116L 3 #2L15; 

VIVI6 2 L2II§. ქართულშიც იგივე მდგომარეობაა. ფრანგულში 

ქართულისაგან განსხვავებით უფრო ნაკლებად ხდება 

16)



საპირისპირო მნიშვნელობის მქონე წინდებულების 

დიფერენცირება, V0I50L 0295 სი V6CII6 - ჭიქაში ჩასხმა; ხ0II6 

ძ295 სი V0IIC - ჭიქიდან დალევა. 

ყველა ენაში გამოიყოფა წინდებულები, რომლებიც 

აბსტრაქციის უმაღლეს ხარისხს აღწევენ. ფრანგულში 

ყველაზე მეტ გრამატიკალიზაციას მიაღწია წინდებულებმა 

ძი, 3, ლი, §სX, 02L; წინდებულ შ-ს ქართულში შეესაბამება 

თანდებულები - ში, - ოდ ან სახელი ვითარებითი ბრუნვის 

ფორმით. მაგალითად: წLმVმII10L 2 I”ს519C; 21ICL 2 12 CM(255C; 

20ს016L გს IიმICს6. ქართულად ვამბობთ მიწვევით - §სL 
I 1IVII20100: 2 176X6II 016 გინმეს მაგალითით; 
სიტყვათშეერთბებში ძი გამოხატაგს ნებისმიერ მიმართებებს, 

რომლის გადმოსაცემად ქართული იყენებს სხვადასხვა 

თანდებულებებს. მაგალითად: §0#ი მXIIV66 ძ(6 I2II5 - მისი 
ჩამოსვლა პარიზიდან; ს»6 1ICL(LI6 ძი LI6II6 – წერილი 

პიერისაგან; 198 I0Cს%C ძი I2LII5 - გზა პარიზისაკენ. ფრანგულ 
მეტყველებაში წინდებულები უფრო ხშირად გამოიყენება 

ვიდრე ქართულში თანდებული. 
თავისი პირველადი მნიშვნელობით 96 გამოხატავდა 

მოძრაობის საწყის წერტილს. შემდეგ იგი უკვე ნათესაობით 

ბრუნვას გადმოსცემს. თარგმნის დროს უნდა 

გავითვალისწინოთ სინტაგმის მართვის კომპონენტები, 

დამოკიდებული კომპონენტის სემანტიკა და სინტაქსური 

ფუნქცია, რადგან მიმართებებს შორის საზღვრები პირობითია 

და ისინი შეიძლება გადაიკვეთოს. 

ძი+IიII9III( - ქვემდებარის ფუნქციით - #( ძი ი6ი50L 2 (01 

ი:650V1169ძL2 - შენზე ფიქრი ჩემთვის მხარდაჭერა იქნება. 

ამ შემთხვევაში ძი წინდებულს ქართულში ნულოვანი 

ეკვივალენტი აქვს. ძი+1იI0ICIL - ზმნის დამატების ფუნქციით 

ჰი L6”ს§6 ძი ი2IVII - მე უარს ვამბობ გამგზავრებაზე. 

ზმნური სინტაგმა V+ძ015 - §0IVII ძ?ს06 01ბ06 - ოთახიდან 

გასვლა. ამ შემთხვევაში ქართული ეკვივალენტი იქნება 

ლოკალური, გამოსვლითი ბრუნვა, რომელიც იწარმოება 
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სახელის მოქმედებითი ბრუნვის ფორმაზე - გან თანდებულის 

დართვით: ოთახ-ით-გან ”! ოთახ-იდ-გან ?! ოთახიდან. ძ6-ს 

შეუძლია გამოხატოს მოქმედების მიზეზი; LL6IიხI1CI ძC IL0Iძ; 

რომლის ქართული ეკვივალენტია თანდებული გან, 

დართული ნათესაობითი ბრუნვის ფორმაზე ან ცალკე მდგომი 

თანდებული - გამო, ასევე ნათესაობით ბრუნვას დართული: 

სიცივისაგან, სიცივის გამო. სინტაქსური ფუნქცია 

ქართულშიც და ფრანგულშიც მიზეზის გარემოებაა. IX-ს 

შეუძლია გამოხატოს მოქმედების საშუალება, ხელსაწყო 

ძი+5 – II00(I6L ძის ძი!იL: იL06L ძი ძI+2ი02VX; ძც+5 – 
დამატების როლში I2 VIII6 ძტ ს2+I5; პასიურ ფორმაში 

სინტაგმის დამოკიდებული კომპონენტი გამოხატავს 

მოქმედების აგენს. II 6§( 21ი26 ძ6C 50§ 25. დამოკიდებულ 

კომპონენტს ვითარების მნიშვნელობით ქართულში 
შეესაბამება მოქმედებითი ბრუნვა - 092L10L ძ?ხი (0M 5CVCI6 – 
მკაცრი ტონით ლაპარაკი. არქაული გამოყენების მაგალითია, 

როდესაც დამოკიდებული კომპონენტი და შემასმენლის 

სახელადი ნაწილი გამოიყენება შენაცვლების მნიშვნელობით. 

51 )76(215 ძი ჰ6გი (მLL6 3 18 ხI906 ძი) ჟანის ადგილას მე... 

ძ0+M ძი )Iთ2(!6+% – ეკვივალენტი ნივთიერების სახელიდანაა 

ნაწარმოები. მაგალითად: L6§ ხ)მICხ0§ ძ6C სI0LL6 – ქვის 
საფეხურები, არსებითი სახელია, რომელიც ხმარებულია 

სუბსტანციურ, მართულ მსაზღვრულად. 5+ძი(2LVC)+5 - 

გამოხატავს საგანს და მის თვისებას. მისი ეკვივალენტია 

არსებითი სახელი ან ნაწარმოები ზედსართავი. L8მ ხძვი(6 

ძს 50I1L - საღამოს სილამაზე. 5+ძ6+5 – გამოხატავს 

ნივთიერებას და მისი შემცველის მიმართებას, VI9 V6II% ძი 

VI9 - ჭიქა ღვინო. 

წინდებული 3 გამოხატავს მიცემით ბრუნვას. V+2+5 - II 

ლ0956ი( 2 ჩ2LIILI, რომელიც ქართულად თარგმნისას 

მოგვცემს ან ზმნის კავშირებითში დასმის აუცილებლობას, 

(გაემგზაგროს), ან საწყისს, რომელიც იდგება თან 

თანდებულიან ნათესაობით ბრუნვაში: გამგზავრებისათვის, 
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ან - ზე თანდებულიან მიცემითში: გამგზავრებაზე. ის თანახმაა 

გამგზავრებისათვის. V+2+5 - შეუძლია გამოხატოს 

სივრცობრივი მიმართებები. 6(I6 2 I2II§ - პარიზში ყოფნა; 

25515(CL 3 სი6 562006 - შეკრება დასწრება; 8II0L 3 L2115; 
ბ0XII6 2 VII მII – გამოხატავს საგნისაკენ მიმართულებას. 

V+2+ (891) - გამოხატავს დროისეულ მიმართებებს. V6იIL 2 

I2 0V0I((იIხ291(6 -– დაღამებისას მოსვლა; Vტ6იIL 2 9 ხისL05 – 
ქართულში ეკვივალენტი იქნება დროის ზმნიზედა 

ნათესაობით - მიცემითი ორმაგი ბრუნვის ფორმით,; 3+06+5 

– 30050)L – საღამომდე; ვითარების გარემოება გამოიხატება 

ზმნური სინტაგმით V+2+02IL(+20))+5 - 2I10L 2 010ძ; V0IL პ 

I70C1I IV. რაოდენობრივი მიმართება გამოიხატება - C-2V2III6L 

ძს თი2(Iი მს §01L – დილიდან საღამომდე მუშაობა. ქართული 

ეკვივალენტი იქნება - გან თანდებულიანი მოქმედებითი 

ბრუნვა (დილ - ით - გან ! დილიდან) და - მდე თანდებულიანი 

გითარებითი ბრუნვა (საღამოდ მდე ! საღამომდე). 
კუთვნილებითი მიმართება გამოიხატება §+პბ+ჩიL0ს. (001096, 

§0ი ხიიიბსL 3 IV1 – მისი ბედნიერება. აქ ვადგენთ მფლობელის 

სქესს. 5+2+02LC+58 - გამოხატავს საგანს და საშუალებას, 

რომელსაც იგი მოყავს მოძრაობაში სM6 Cს2+C((6 2 ხL25 – 

ხელის ურიკა. Vი6 იM200106 2 V20ი6სL - ორთქლის მანქანა; 
სიტ1გი)დი 2 210001 - სპირტქურა; 5+2+02XC+85 - გამოხატავს 
საგნის თვისებას – V96 IV00 3 C2IL62VX - კუბოკრული ქვედა 

კაბა; სიითი 20X ხიL(0§ - ჩექმებიანი კაცი; 5+2+02LX+5 - 
გამოხატავს საგანს და მის დანიშნულებას სიდ ხ0LML6 3 ICL(L0C§5; 

ხIX0556 2 ძ0ი(5; I) 25ძV0C 2 ყ27; 
წინდებული M1510)L6 ძC - პირველად გამოიყენა ბალზაკმა. 

ჩვენ დროში იგი განიხილება როგორც მეტად ფამილარული 

სტილის წინდებული. იგი გვხვდება ზმნურ სინტაგმაში 

V+ხI50ILC ძ6+Iი! – ძ1IL6 ცხ M15(0ILC ძC IIIC - გასაცინებლად 

რაიმეს თქმა; მისი ეკვივალენტებია გულისათვის; 

თვის+არსებითი სახელის ნათესაობითი ბრუნვა ან რათა; 

იმისათვის+ინფინიტივი - ლექსიკური ეკვივალენტი. ზოგჯერ 
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V0ICI, V0II2 ასრულებენ წინდებულის როლს. მაგალითად: 

V0ICI ხIIIL)0VIL5 0IIC 10 5015 12 (=1C 5VI15 12 ძიის15 ი სILჰისL§). 
ერთი და იგივე სიტყვა ზოგჯერ ზმნიზედაა, ზოგჯერ 

წინდებული: X25507 06V2ML( - ზმნიხზედაა, ძ906VმIM 12 წ0იგLL6 - 
წინდებული. ძველ ენაში დამატების აგება ხდებოდა 

პირდაპირ წინდებულის გარეშე. მაგალითად: I”ILI0LC0! - II6ს 

(ძი ი2+ IIძლს), 80ს1V - I2 – LL6I0C (=I6 ხისXდ ძი I2 ILL01ი0). 

წინდებულია გამოტოვებული ქუჩების, მოედნების, ძეგლების, 

სკოლების სახელებთან, ასევე კულინარულ 

ტერმინოლოგიაში, თარიღებსა და ჟარგონებში. მაგალითად: 

I2 06 V0I(21I6C, 12 (0VL II”ICI, I სიიიიIძ I2V0I0 II 2156, III 

00V6IიხI6, V0C VC5(6 §00LL.. ზოგჯერ წინდებული 

მოკლებულია ყოველგვარ მნიშვნელობას და ჩართულია. 

მაგალითად: 18 VIIIC ძ6C IL 31-15; 16 CV1015 ძ6 Iს1ი. 0სი! ძი იტს ? 

ზოგჯერ სულ ერთია როგორ ვიტყვით: მ81106L 1IIC, 21.16 2 

III, 21IIICX ძC 1IIC; წინდებულის შეცვლამ შეიძლება აზრი 

შეცვალოს. მაგალითად: 16 CL210 ძ6 LVის(რომელიც ჩამოდის 
ლიონიდან), 16 (CL210 00) L»0I(რომელიც მიდის ლიონში). 

უნდა ვთქვათ: 02X16L 2 09 2011, ი00V56L 2V6C VIII 3IVII, 21ICL 2 12 

ხისიხიLIC, 2IICL Cხიჯ IC ხიVCჩიL, 2II6L Cი V0ILVIIC, 2116 2 

ხ1CVCI0CLLC; 6(LC ()IICIVIX C00იLLC და არა 86M+6 IVIII6VIX 20I25,12 

(ბიიიC ძი ჰ68ი და არა ბ ჰიგი, 60 ჯ600050 2, და არა 5116 

შ... 
ესპანურ ენაში ისევე, როგორც ფრანგულ ენაში 

წინდებულები მრავლად გამოიყენება, რადგანაც ესპანურ 

ენაში არ არსებობს ბრუნვის კატეგორია. მაგალითად: LV6 8 

13 1100ძ9, 8 ი0სიL2L CI იგი, C00 CI ძIიCI0 ძიიL-ი ძი) ხს იი0...§C 

69(LCLVIV0 090 12 05ძს1ი2 ი2IL2 C00L12L 105 (200005 ძC ხ0%CII2 

ძი ლCლ0IV672. წინდებულებთან დაკავშირებით ლინგვისტებს 

შორის განსხვავებული აზრი არსებობს. ზოგი თვლის, რომ 

წინდებულები არაა დამოუკიდებელი მეტყველების ნაწილები, 
ზოგნი კი პირიქით. წინდებულს აქვს არა მარტო 

დამოუკიდებელი გრამატიკული ფუნქცია, არამედ 
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სემანტიკური ფუნქციაც. მათი გრამატიკული ფუნქცია იმაში 

გამოიხატება, რომ ისინი გამოხატავენ კავშირს რეალური 

ცხოვრების საგნებს, შორის. გამოხატული მიმართებების 

ხასიათის მიხედვით წინდებულები იყოფა ორ ქვეჯგუფად. 
აბსტრაქტულ და კონკრეტულ წინდებულებად. ესენია: 8, 
ძი, Cიი, იი, დიL. LIL2ხ106 ძი I25 VI2I+15ი125 მ ძიი IL05იძი 

80)Iილხრი, 9 ძიი ILCIIC1890 V 2 905 I99ძI200§ 0125 - დაბალი 

ნაპირების შესახებ დაელაპარაკა დონ როსენდო ბელიჩონს, 

დონ ფელისიანოს და კიდევ ორ ინდიელს. კონკრეტული 

ტიპის წინდებულებია: 20%0, ხ210, C0MიLLმ, ძ05ძC, 6იLIC, 02C18, 

ხ259(2, 560, 5190, §0ხILC, (LI2§. ხოგიერთი ლინგვისტი, 

მაგალითად ლენცი მიიჩნევს, რომ უნდა განვასხვავოთ სამი 

ტიპის წინდებულები. ესენია: სივრცობრივი, დროისეული, 

პირობითი. წინდებულების კლასის შევსება ხდება რთული 

წინდებულების მეშვეობით, ან წინდებულიანი გამოთქმების 

მეშვეობით, რომლებიც წარმოიქმნება მარტივი წინდებულების 

შერწყმით ზმნიზედასა და არსებით სახელთან. მაგალითად: 

Iსი(0 2, ”60L06 2, 83C0IC8მ ძC, C06LCმ ძი, ძიჩხ210 ძი, ციL ძიხ2)0 

ძი, ძლთიLL0 ძ0C, Cი0 L0§060(0 მ, 00 2(00010ი 8, 00 0იწძლი 2, ლი 

#0CწCLCი9C12 C0M, 8 C00050C060C192 ძ6. 
ესპანურ ენაში წინდებული 8 დაისმის სულიერი სახელის 

აღმნიშვნელი პირდაპირი დამატების წინ. მაგალითად: IL6 

იიიიCIძი 210 იIIIIX90. 4 წინდებული გამოიყენება მოძრაობის 

აღმნიშვნელი ზმნების წინ, რათა აღნიშნოს მიმართულება. 

M#5(6 VCL200 V9III0§ 2 II2I18. Lი წინდებული გამოიყენება 
ისეთი ზნების წინ, რომლებიც მოძრაობას არ აღნიშნავენ. 

მაგალითად: IIX2გხ8მ19 ლი L0იძL90§. 4 წინდებული გამოიყენება 
დროის გარემოებების წინ. 4105 ძ0§. L5(2100§ 2 12 ძ6)სი10. 
Lი0 წინდებული გამოხატავს ხანგრძლიობას. მაგალითად: L0 

ხ!7ი იი სი MI0I0C9 10. 4, 60 წინდებულები გამოიყენება 

სხვადასხვა გამოთქმებში: 2 ძსC, 69 V072 ხვ|მ, 6 V07 2IL9, 6ი 

ლ0იLL2 ძირ, 2 წ3VიL ძი, C9 5CI10, 00 ხIი0ი12, ლი C2ი1ხ10, 3 ი201ხ10. 

წინდებული ძი გამოხატავს წარმოშობას,. ნივთიერებას, 
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რაღაცის ფლობას, კუთვნილებას, საგნებისა და 

პიროვნებების დახასიათებას. მაგალითად: LI Cხ1C0 ძი ჰVვ2»#2, 

I8 C2§3 ძი II215 ი2ძIV05, L5(6 )0I5CV C5 006 »11 )60III290, სი 

ხიიხ+6 ძ6 ი212ხI2გ. 06 წინდებულს შემოყავს ინფინიტივი, 
რომელიც არსებითი სახელის დამატებაა ან ზოგიერთი 

ზედსართავის დამატება. მაგალითად: 18 ი2ძMIი 2 ძი C0§6„. 
წინდებულს ძი შემოყავს დროის, ვითარების, მიზეზის 

გარემოებები. მაგალითად: M0 §0 V6 ი3ძ32 ძი იიიჩი. ტიძგეხ2 
ძი ნხსი!!!/2§. LI0L2ხ2 ძი 2106CIL8. ასევე იგი შედის სხვადასხვა 

გამოთქმების შემადგენლობაში. C0ი0 წინდებულს შემოყავს 

ვითარების გარემოება. მაგალითად: ILL§06 ხოი10ეძი (გხ2)? 

ლ0ი 00025 ყ2025. Cიი. წინდებულს შემოყავს დამატება, 
რომელიც გამოხატავს რაიმე ხერხს. მაგალითად: C701%მ CI 

ხ2ი ლ00ი 12 II290. C0ის წინდებულს შემოყავს მიზეზის 

დამოკიდებული წინადადება. მაგალითად: M0 0180 იM2ძ3 00L 

რ! LსIძი ძს6 ჩ2X». ის გამოხატავს ასევე თანხლებას. 

მაგალითად: IXM56 ლჩ10ლ0 (Lგხ2|)2 Cიი 0050(+0§. C0ი შედის 

სხვადასხვა გამონათქვამების შემადგენლობაში: ი0% ცხი, ლ0ი 

(2I (ძი) ძსი6. ;Cიიძს6 00 0V16IC ი282L 125 წვი(სL25 ! IიL 

წინდებული გამოხატავს გადაადგილებას, ადგილს, 

რომლითაც უნდა გაიარონ, ხანგრძლიობას, იგი შედის 

სხვადასხვა გამონათქვამებში - იიLI2 Iივ9X1:292, ი0L 12 00CI)6, 
ხიI 2ხ0L2, ხიI 10/ძ0 იIX90V0V(0, II ხ0L, იიI| II90, ი0L 000ლ0 –იL 10 

8606L21 და სხვა. მას შემოყავს სხვადასხვა დამატებები. 

მაგალითად: L5(მ80 VI21)2იძ0 ხიI L§ივ303. I252 იიI ვძს. M6 

V0V 2 C0I6ძ2L იი0იL VII0I0§5 ძ!25. CI2C125 დიL 10§ I6ი2105. L2X2 

წინდებული გამოხატავს მიზანს, დანიშნულებას. IC V2§ 92L2 

90 V0IV0L. მას შეუძლია გამოხატოს ადგილი, საითკენაც 

მიემართებიან, თუკი ის ადგილის გარემოების წინ დაისმის. 

Iხ2იი0§ ი2IL2 CI 00ICC. ეს წინდებული შეიძლება დაისვას 
დროის გარემოების წინ, იგი ახდენს მოქმედების 

ლოკალიზებას მომავალ დროში. CX60 ძსC VI6ი069ი ს0I2L2 CI 

II)2§ 0VII VICI6. მას შეუძლია გამოხატოს მიახლოებითი 
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ხანგრძლიობა, L6 ლ00ძI!0-იი I2 ხIX05IძიიC12 ივIგ სი 800, 
წინდებულს შეუძლია გამოხატოს თვალსაზრისი. I2L2 XI 

05 Vი ძიL2116 51ი 1II00LL16იC1მ. ის შედის სხვადასხვა 
გამონათქვამის შემადგენლობაში. L§(3L ნ2L2+Iი1191LIV0, 90 

05(2L+I9 წI90I(IV0, იმI2 ლ00... 0§(მხ2 მისი10 ძი 2005(2LV%X, 

ლსგიძი ი I12II2§(6. ესპანურ ენაში გვაქვს სხვა 

წინდებულებიც: 980§ძ0, ხ301მ, #M2§(8, §I0, §0§სი, ლ0იL(L2, 

ძი1გიL(0, ძ0LL25, ძიხმ2კი, 0იCII92, 2ი%0, CL2§, ხ210, §0ხIL9ფ. IC 

IIგაი0 ძ05ძ6 XიI C25მ. L5(მ §19 LIგხ210. L0 ხ200 §6ისი (V§ 

ძ0500§. L,2 C852 0514 იიიხLL3 0 §VIL. L5(2 ძCI2ი%(6 ძი I2 Cმ8§3. 

რტრი10 (21 51(ს3C160 00 500 006 ხ30C008L. #5(ე («25 00 CII9I0C0. 

Mი (ბიყფი იმძე ძსი ძიCIL §0ხL6 058 CV65L10ი - ამ საკითხხე 
არაფერი მაქვს სათქმელი. 50ხI6 წინდებული შედის 

გამონათქვამებში: §0ხL6 L00ძ0, 50ხL6 §06ყსLI0, §0ხL6 2VI50. 

იტალიურში წინდებულს მსგავსი ნიშნები გააჩნია. ის 

შეიძლება კომბინირებდეს განსახღვრულ არტიკლთან ერთად, 

მაგრამ უმეტესობა მათგანი არტიკლის გარეშე გამოიყენება. 

მაგალითად: V2ძ0 2 (68210; L5C0 ძ! §Cყი01მ2. არტიკლი 
აღდგება, როდესაც გამოთქმა განსაზღვრულია. Vმძი 31 

(22(X0 52 C2L10. L5C0 ძ3I13 §CVI0I2 0)1CII1C60L2L6. 

4 წინდებული გადადის ფორმაში მძ, ხმოვნის წინ. 

Cიოთი»იი1200 2ძ 2IX+IVმIC. სხვა წინდებულებია 000, ძმ, ძI,I0, 

ხმ», L2 0ყI II2. სხვა მარტივი წინდებულებია: C00%0, ძ69LL0, 

ძ10V-0, ძიი0, §0979, §V, §00L8მ, §0L(0, V0I§50, მV2MLI, 6CCCLL0, 

§8IV0, LL239 090, ძსX29(C, 0ი(Lი, Iსიდი0, ი6ძ120(6, ი005(20%0, 

სიმ1იLგძი, 0I(L6. მაგალითად: C0II6 IV0I§0 II Iსი16. რთული 
წინდებულებია: 2008%%0 მ, VICI00 2, ძ2V2VLI, ძ1 IL00I%6 მ, III 

ძვ, §1ი ძე, (100 2, 5160 2, 190 (00ძი 2, 1ი(0I90 9, 10V06CC ძ1, 

1იი(2ი90 ძ2, 0CL IXIC770 ძ1, III0I"I ძ!, 0I1013 ძI1, 10 106720 89, 061 

I06220 91. მაგალითად: M2L00 ბ 2ლლმგიL0 მII8 ლიLLმ. IIი ძვ? 
დი10V20C6 29ძ6 ი6L II იაითსძი. 

იტალიურ ენაში წინდებული 2 გამოიყენება იმისათვის, 

რომ გამოხატოს კუთვნილება, ადგილი, სადაც იმყოფებიან, 
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ადგილი საითკენაც მიემართებიან, მანძილი, ზომა, ფორმა, 

ვითარება, ქცევა, განაწილება, დრო, საშუალება, მიზანი. ის 

გამოიყენება ინფინიტივის წინ, რომელიც მოსდევს 

მოძრაობის აღმნიშვნელ ზმნას, მას შემოყავს თხრობის 

ინფინიტივი. მაგალითად: L8L10 2 ჩვიIი. 5იი0 2 წიიიმ. V29090 
მძ ტილი» მ. ტ ძ10C1 010(L1; V2 2) C0(0 Cნ1I0MICLI"I I0I2:; 12 §C213 

2 Cხ10C01012; ძIიIიL(0 2ძ 0110; IIII0 2296 2 ხილლ8 მეძLLმ2; V9ი02 

(0§(გ; იიმი დმ 8 9I6220810+Lი0, 6 002 I 2VC 2 Vმ-0VII; V0 C2I)6C 

მ ძIIC§2 ძ0I12 C2§8. Vმძი 2 ი)2იდ12L0. L (VCCI 2 იმIIეIC6. C0»ი 
წინდებული გამოხატავს კავშირს, თანხლებას, 
ურთიერთობას, ვითარებას, ხერხს, განმასხვავებელ ნიშანს, 

მიზეზს. მაგალითად: )80V0 Lბ ლ0ი IIIი006. V2556ი910 C0ი 
MICჩCI0ც. II2I სიმ? ლ2§2 C00 დI2IძIი0. L2V0LI C00 01200L0. 

C2გიი0ი2 C01 ხ25(0ი6. L7სიXი0 C0ი 1! ხმ/წ ბასი ი0იიMი. C0I 
ხი! (8იიი (იILიმ#0 IC CICიყი6. 02 წინდებული გადმოსცემს 

დაშორებას, ადგილს, საიდანაც გავივლით, განსხვავებას, 
აღწერას, მახასიათებელ დეტალს, ღირებულებას. 

მაგალითად: V86იდყი ძ2 V6ი6C712. I)2 ძს2ი(ი0 L6ი000 5C1 2 LჯიMი3? 
L”სCC001I0 6იC-მ ძვII3 IIი6§C-9. L, 0IV0I§0 ძიდ9II 2I(LI. Vი ხ1ოხი 

ძ21 C200I1I1 ხ1099ძ1, სი2 Cი§8 ძე ისI12, 0ი2 II09C(2 ძვ C0910 

IIIC, მაგრამ ამბობენ 40 0V9ძI0 ძI V210X6. იგივე წინდებულს 

შეუძლია გამოხატოს ჩვევა, დანიშნულება, ვალდებულება, 
შედეგი, საშუალება, ხარისხი, მიზეზი. მას შემოყავს 
ზედსართავის ან არსებითი სახელების წინ, ცხოვრების 

პერიოდი. მას შემოყავს ასევე დამეტება. აქვს მნიშვნელობა 

ფრანგული წინდებულის 0ხ07 მსგავსად. V2ძ0 ძმ LI6ი93, 

მაგრამ ხშირად ის ქმნის ორაზროვან მნიშვნელობებს Lი I8 

ძვ 56. მაგალითად: 18 §312 ძმ იI2ი70; ხ0 ძვ 5(Vძ121+%; (2 სი 
C2!ძ0 ძვ »20IIIC; CIVIძ91C2 IC 0CL5ი»VC ძე! წ2CC; სი 02550 ძმ 

დIი8მ0L0; 0120 8C6CV2 ძ2118 1012; ძვ C10V206 6L8 ხ0I12; IV 0L650 

ძ21 -მL28ხIი1CII. LI წინდებული შეიძლება შეიკვეცოს ხმოვნის 

წინ. L2 C2ILC2 ძ”1(8I13. ის მიუთითებს მფლობელობას, 

კუთვნილებას, ნივთიერებას, ხარისხს, შემადგენლობას, 
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ზომას, დროს, წარმომავლობას, თუკი არსებითი სახელი არაა 

განსაზღვრული ან არ არის საკუთარი არსებითი სახელი. 

მაგალითად: II Cჩ1 ბ ძს05(0 1)ხ+0 ? – ბ ძ) LI2, (100510 VC5(1(0 
ბ ძ112893; სი ხ1C11C1(0 ძ! სIIი1მ CI2556, 19 L8772 ძI C2II6, არ 

უნდა აგვერიოს სიმ (277მ ძვ C2#Lხ6 - ში; 0”05(მ(0 §| §12 ხ0C; 

15C0 ძ1 C359; 6500 01 C2§9მ. მაგრამ ამბობენ: L§00 ძ211მ C8§2 
ძ! C0CIII2. Vიიდი ძე ILიIმ. ამ წინდებულს შემოყავს 

თანდათანობითი მოქმედება, მანერა, მიზეზი, თუკი სიტყვას 

არ ახლავს განსაზღვრული არტიკლი, შეფასება. მას 

შემოყავს აგრეთვე შედარებით ხარისხში მეორე წევრი, 

დაქვემდებარებული წინადადება. მაგალითად: ძI C2§8 10 C2§მ; 

2IIIV0 ძ1 C0L§89, LL6ი12 ძ!) ი2ს0L2, სი ძს2ძI0 ძ1 V210LC; 6 0IV 
ხ42I10 ძ! LC. I0ღ050 ძ1! V6ძიILI0. Iს წინდებული გამოხატავს 
ადგილს, სადაც იმყოფებიან, სიტუაციას, მოძრაობას, 

განსაზღვრულ დროს, მანერას, ადამიანთა რიცხვს, 

რომლებიც ჯგუფს ქმნიან, ზოგჯერ ნივთიერებას. მაგალითად: 

#ხ1(0 10 VI2 C2L1Iხ21ძ1. V2 10 დIგIძIიი. I0 ყგიი 210, 9C1 1926. 

VIVC 0CII13 ი9015C“2. II 60 2((L0 6 ძს2LLL”0LC(0; V2090 Iი ძყ6 3 

§ლ2VI0, §000 I9 ხ0CხI. CVI25(0 IIხIL0 ბ III6ი2(0 19 CV010. წ6L 

წინდებული გადმოსცემს ყოველთვის „თვის“. მიუთითებს 

ხანგრძლიობას, ადგილს, საიდანაც უნდა გაიარონ, ხერხს, 

განაწილებას. თუკი ის მოთავსებულია ზმნას §12IC და 

ინფინიტივს შორის, მას შეუძლია გადმოსცეს უახლოესი 

მომავალი. მაგალითად: IმIL6 66 Lჯიიემ, VI606 ი6L სი X01656. 

V2 06 ი1001ML C 096L V32III. MIგიძევ 18 IC((0L2 0C6L VIმ 26L0მ. Iი 

ჩI2 00+ LLი. 5(0 06L ი2ვILILიბ. IIL2, 2, წინდებულები ნიშნავს 

„შორის“, აღნიშნავენ მანძილს. მაგალითად: სი ხI2070 L8 

მIი1C1. II2 ლგიი(ი I9MCLII §მL6 2 ლ2§მ. სხვა მარტივი 

წინდებულებია: ძიი(L0, C00%ი0, 916VL0, ძ0ჯ0, §0M74, 511, §00L8, 

§0L-0, V06წ50, 21V2%LI, 00Cლ0LL(0, §2IV0, L(2090C, ძსვ8იL6, 69(L0, 

IIIIდ0, IICძ139(0, ი0095(8ი(0, 221§+მძი, 0I(CL6. C0LI6 IV0დ0 1! 

წხ. თუკი წინდებულები 00იVL0, ძიის-0, ძ16(L0, ძიჯი, 

§6.-22, 5§00L2, 50110, 5§V, VCLI50 წინ უსწრებენ 
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ნაცვალსახელებს, მათ აუცილებლად მოსდევს წინდებული 

91. მაგალითად: II 82L(0 6 ლ00(+0 ძ1 1C1. მაგრამ II 88L(0 ლ0იLL0 

I2 ძიუხ2. 5ს წინდებულმა შეიძლება გამოხატოს 

მიახლოებითობა, და მოახდინოს კომბინირება არტიკლთან. 

მაგალითად: I#90§32 5VI ლ6ი0(0 იხIII. ტV2იLCI გამოიყენება 
გამონათქვამში 2V2ი%I CILI9(0. MიLI0 წინდებული აღნიშნავს 

დროის ლიმიტს, რომელსაც არ უნდა გადასცდე. მაგალითად: 

06VI LICC20I(2I6 0VC510 12V0I0 6ი9(L0 12 წI0C ძი! 01050 – შენ 
უნდა გადასცე ეს სამუშაო თვის ბოლოს. 

XI. მორისდებული 

შორისდებული ჰქვია ბგერას, ბგერათა კომპლექსს ან 

სიტყვას, რომელიც ადამიანს აღმოხდება ამა თუ იმ 

მოვლენასთან დაკავშირებით. შორისდებული ადამიანის 

გრძნობასა და ნება - სურვილს გამოხატავს უშუალოდ, მათი 

დასახელების გარეშე. შორისდებული დანიშნულებით 

წინადადების ბადალია. წარმოების მიხედვით 

შორისდებულები არის პირველადი და მეორეული. 

პირველადია შორისდებული, რომლებიც, როგორც 

ცალკეული ბგერები ან ბგერათა კომპლექსები წარმოადგენენ 

უშუალო ბგერითს რეაქციას ამა თუ იმ მოვლენაზე, ასეთებია: 

ო, ვიშ, ერიჰაა; ტს, სსს, ვაჰმე, ვაიმე, უიმე. დახე, დახეთ, 

ჩუ, ბეჩა(ბედ შავო). მეორეული შორისდებულებია აგრეთვე 

ფიცილის, მისალმება - გამომშვიდობების, საალერსოდ თუ 

სამადლობლად გამოყენებადი ფორმულები: ჩემმა მზემ, 

ღმერთმანი, გამარჯობა, გაგიმარჯოს, ძილი ნებისა, 

ნახვამდის, გენაცვალე, შენი ჭირიმე...შორისდებულების 

ჯგუფები შინაარსის მიხედვით გამოხატავენ: ნატვრას, 

მოწონებას, სიხარულს, აღტაცებას, მწუხარებას, გაკვირვება 

- გაოცებას, დანანება სიბრალულს, დაცინვას, ნიშნის 
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მოგებას, ზიზღს, დასტურს, წაქეზება გამხნევებას, 

მოწოდება - შეძახილს, გაწყრომას, ბრძანებას, დამუქრებას. 

ამ ბოლო ჯგუფში შემოდის შორისდებულები, რომლებითაც 

ცხოველებსა და ფრინველებს მიმართავენ: აქშა! წიპ - წიპ! 

ჭუკ - ჭუკ! ხი, ჰამოო! 

ფრანგულ ენაში შორისდებული უცვლელი სიტყვაა, 

რომელსაც იყენებენ სალაპარაკო ენაში, წერითი ენის 

დიალოგებში. ზმნიზედისაგან, წინდებულისაგან და 

კავშირისაგან განსხვავებით, რომელთა გრამატიკული როლი 

მნიშვნელოვანია, შორისდებული არ ასრულებს არავითარ 

გრამატიკულ როლს და არ ხდება მისი ანალიზი. იგი 

გამოიყენება იმისათვის, რომ რელიეფი, სიცოცხლე შევძინოთ 

ფრაზას, სტილს. მაგალითად: ჩისგს! ძს0IIC ხიLI6სLI - 8LL! 
ძV0I #-019! იგი შეიძლება წარმოდგენილი იყოს ერთი სიტყვით 

ან სიტყვათა ჯგუფით. მას სხვადასხვა წარმოშობა აქვს. იგი 

შეიძლება იყოს უბრალო ყვირილი: 8ჩ! ხ2! იხ! ხი! მ! 216! 

ხიი! სიდ! ი§(ხსიი!ხიი!ჩხი! ხII II! იისვს!ნვი!ხის ისი!დტს!) 

6ხ 6ჩ!... ონომატოპეა, ანუ ხმით მიბაძვა რაიმე ხმაურის, 

ცხოველის ყვირილის: სმი! ლხვი! ივი! ხის! ხგ2ძგხისსი! 

ი2მ(2L-25! CI2C! CIICI CIმC! CIIC 0I8C! იI0VII (ის (ის IIC – (2ლ0! 

ლილიICი! ლ01ი ლიი! Iმის! თისს! 001 – CI! 

ხმ!ის20ს2!...სიტყვა,(არსებითი სახელი, ზმნა, ზმნიხედა) 

რომელიც გამოყენებულია, როგორც შორისდებული: ძ1ვხ1(6! 

CICI! 005(C! 5110I)C6! ნ2LL21(C! CხICI 110605: 211095! 25567: ძიხის(! 

2IIICIC! ხ10M9!... სიტყვათა ჯგუფი მეტ - ნაკლებად რთული: 

ხიი §გიდ! ი3ვL 6X06V)0IC! V0V67 – V0V§ C2! დამახინჯებული 

გინება: ხ2+ხ1ის! #I0Iხ16V!... გინება, „უხეში სიტყვები“, 

რომლებიც უხვადაა ფრანგულში. მაგალითად: ნს(მ!ი! 
§210006LIC! ი06IძC!... უცხო სიტყვები: ხ1§! ხ+მV0! ხისIL2ხ! 

§(0დ! ხ259(6! დი! C).M.! 3110!... შორისდებულმა შეიძლება 

გამოხატოს მრავალფეროვანი ნიუანსები, ენთუზიაზმი, 

აღფრთოვანება, მოწოდება, განტვირთვა, აღგზნება, წყევლა, 

იმედგაცრუება, ტკივილი, გულგრილობა, ეჭვი, ბრძანება, 
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შეძახილი, გაოცება, გინება, ირონია. ზოგიერთი 

შორისდებული, ეხ, ის, ინტონაციის მიხედვით გადმოსცემენ 

ენთუზიაზმიდან დაწყებული, სასოწარკევთამდე. 

ესპანურში შორისდებულს ისეთივე თვისებები გააჩნიათ, 

რაც სხვა ენებში. სემასიოლოგიური თვალსაზრისით ისეთ 

სიტყვებს, როგორებიცაა 0V%, ს, ი2I2ი1ჩ2, 2IIC, V9V2, აქვთ 
საერთო მნიშვნელობა, რომელიც მდგომარეობს სუბიექტის 

ემოციურ - სურვილისებრი რეაქციის გადაცემით 

სინამდვილეზე. 

შორისდებულები გამოიყენება პირდაპირ მეტყველებაში 

და არ გადმოიცემა ირიბში. წერით მეტყველებაში ისინი 

გამოიყენება იმ მიზნით, რომ მასში აღადგინონ სიტუაცია, 

რომელიც გულისხმობს მოსაუბრეთა უშუალო 
კომუნიკაციის პროცესს. შორისდებულებს აქვთ უნარი 

იყვნენ წინადადების ეკვივალენტები. მორფოლოგიური 

თვალსაზრისით შორისდებული ხასიათდება იმით, რომ ის 

უცვლელია. წაროშობის თვალსაზრისით ისინი იყოფა 

პირველად და წარმოქმნილ შორისდებულებად. პირველი 

ჯგუფი არაა კავშირში არცერთ მეტყველების ნაწილთან. 

ესენია: 82ხ, იხ, 2X. მეორენი ნაწარმოებია მთავარი 

მეტყველების ნაწილებისაგან ცალკეულ სიტყვათა ან 

სიტყვათა ფორმების ლექსიკო - გრამატიკული გადააზრების 

საფუძველზე. ზმნისგან წარმოქმნილი შორისდებულებია, 

მაგალითად: V3I909%, 05(2§ 1002; MIL2, V2%ი005 2) CVI2XL0 ძ6 

LVII2I12. არსებითი სახელებისაგან წარმოქმნილებია, 

მაგალითად: 1C 250995! 71125 01ძ0? 
იტალიურში შორისდებულებს იგივე თვისებები აქვთ, რაც 

ფრანგულ და ესპანურ ენებში. იტალიურშიც გვაქვს 

პირველადი ფორმები. ესენია: 29, ტხ, Iს, იხ, 0; 31, 6ხ1, 0L1, 

სი), ხხ, ხი, Iივხ; 2ხIი06, იხ1იი6, იხ1ხბ, 6ხII2, ნაწარმოები 

ფორმებია: 90C1ძ00L), 2110, Cლ0+288010, ”0I72, დCVI2), 02216ი72, 
ი060ლC210; 2600, ხL2%V0, 7I((0, იX0010; ხ2512, #CII2, წICVI211; 

2V8ი%), ხ0006, C0IL0, Cლ000, IV0II, 01200, 0I0C§5(0, VI2: 910 II119, 
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იი„ჩხვი00, 00 მIიიL ძ! IXI0, ნ0V6II 901, 21 012V010, 10 ხ0CC3 2) 

Iსხი, ხ062(! V0I. შორისდებულები გამოხატავენ 

მოწონებას(ხიიტ6, ხL3X0!), გამხნევებას(მს1ოი! ძმ!! §V1), 

სიხარულს(VIVიI! CVVIV2! VII2!), ტკივილს(მს!! 01! ვიIირ! 
01)1IC!), ზიხღს(ICხ, ხს გსხ!), გაოცებას(0ს, ძI8იი1/6! C8501(3!), 

ეჭვ ს(8ჩ, იI2ხ1 Cხ15§2!), წუხილს(სIL2!), მუქარას(2ხხვ25§0! 

გს 21! 0ხC!), მისალმება ს(0I80, §91IV6C, 3IIIV6ძ6LXI). 

შორისდებულებს იტალიურში მოსდევს ასო ჩხ, რათა 

თავიდან ავიცილოთ სუფთა ხმოვნებში აღრევა: მჩ! 6ჩ! 1ი! 

ის! VII. შორისდებული შეიძლება იყოს ერთმარცვლიანი: მ)! 

გხ!! იხ!! სხ!! ხ6ჩ! ხი! იმს! მათი წარმოება შეიძლება ორი 

სიტყვის მიერთებით: მხIი6! იხIი6! იხIხი! ტსII2; მათ 

აწარმოებენ არსებითი სახელებისაგან: 200!ძ0ი(!! 3110! 

ლ0L2ი%10! (0L78! დს2!! 022160722! 00C0210! 

ასევე ზედსართავებისაგან, რომელთაგან ზოგიერთი 

უთანხმდება იმ პირს, რომელსაც მიმართავენ: 2LL6ი10/8/I/C! 

ხL2V0/8/L/6' წIL(C0/8/I/C! 0I0V0(0! ზმნებისაგან: ხმ85(2! წ0ლივგ! 
ჩ69V0IL2(!! ზმნიზედებისაგან: მV2იVI! ხ60C! 00LL0! 00ლლ0! წსიIL!! 

ხIგი0! 090510! VI2! გამოთქმებისაგან: 1010 IიI0! 

00+ხვ20ლ00! ი6I 3010L ძ! 1010! I0VC6II ხი!! 10 ხ0CCმ 31 Iს00! 

ხი2L1 Vი!! 

დასკვნა. ლინგვისტიკაში შორისდებულები შეიძლება 

გამოვრიც ხოთ მეტყველების ნაწილების შემადგენლობიდან. 

ისინი არ გამოხატავენ ცნებებს. გამოხატავენ რა რაღაც 

შინაარს, მას აღნიშნავენ, როგორც ბლოკს, რომელიც არ 

საჭიროებს ანალიზსა ლა სინთეხს. ისინი გამოხატავენ 

განსაკუთრებულ სიტყვებს, რომლებიც ენობრივ სისტემაში 

სარგებლობენ(და დისკურსში) მაქსიმალური 

თავისუფლებითა და დამოუკიდებლობით, ჩანს, რომ ისინი 

არ შედიან არც ერთი ქვესისტემის შემადგენლობაში. იმ 

შემთხვევაში, როდესაც ასეთი ტიპის სიტყვები, რომლებიც 

ჩვეულებრივ ჩაისმის როგორც წინადადება ფრაზები, 

აღმოჩნდება, რომ მეტ ნაკლებად განვითარებული 

173



წინადადების წევრებია, ისინი უახლოგდებიან ნაწილაკებს. 

ამ სიტყვებს შეუძლიათ შეთანხმება სპეციფიკურ 

შემთხვევებში ნომინაციურ სიტყვებთან და შეუძლიათ 

შეადგინონ მათი ექსპრესიული სუბსტიტუტის როლი, რაც 

არ ცვლის არანაირად მათ ბუნებას. 

XL სინრაქსი 

ტერმინი სინტაქსი მომდინარეობს ბერძნული სიტყვისაგან 

5+ი(2X15, რაც ქართულად შედგენას ნიშნავს. სინტაქსი არის 

გრამატიკის ნაწილი, რომელიც შეისწავლის წინადადების 

ტიპებს და წინადადებაში სიტყვათა შეკავშირების წესებს. 

იგი არკვევს, რა და რა ტიპის სიტყვები შეიძლება შეეწყოს 

ერთმანეთს, რა სახის ურთიერთობა შეიძლება დამყარდეს 

მათ შორის და რა დანიშნულება აქვს ამა თუ იმ სიტყვას 

წინადადებაში (ლ. კვაჭაძე). 

სინტაქსური ერთეულებია: წინადადება, წინადადების 

წევრი და სინტაქსური წყვილი(სიტყვათა შეკავშირება). 

წინადადება წარმოადგენს ერთ მთლიან დამოუკიდებელ 

ერთეულს, სტრუქტურულ მთლიანობას. დამთავრებული 

აზრის სიტყვიერ ფორმაში გამოხატვას უზრუნველყოფს 

შემდეგი საშუალებები: წინადადება წარმოადგენს სიტყვათა 

ორგანიზებულ შენაერთს, რომელიც დასრულებულ აზრს 

გამოხატავს. მაგ.: გათენდა, წვიმს, მზე ამოვიდა. ცელქი სიო 

აღტაცებით ბუჩქნარს დალალს უხუჭუჭებს. წინადადება 

მირითადი სინტაქსური ერთეულია. სრულმნიშვნელოვანი 

სიტყვა წინადადებაში სხვა სიტყვასთან დაკავშირებისას 

წინადადების ნაწილია, მას წინადადების წევრი ჰქვია. 

წინადადების წევრი უმცირესი სინტაქსური ერთეულია. 

წინადადების წევრი სრულმნიშვნელოვანი მეტყველების 

ნაწილებით გადმოიცემა. ორი წევრი, ერთმანეთთან 
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დაკავშირებული, სინტაქსური ერთეულია, რომლის 

ნაწილებიც ერთმანეთს შეეფერება როგორც მნიშვნელობით, 

ისევე ფორმითაც. რადგანაც ეს ერთეული ორი წევრისაგან 

შედგება, მას სინტაქსური წყვილი ანუ სინტაგმა ჰქვია. 

მარტივ წინადადებაში იმდენი წყვილია, რამდენი წევრიცაა 

ერთის გამოკლებით. წყვილის წევრებს შორის ენაში 

შემუშავებული წესების შესაბამისად დამყარებულ კავშირს 

სინტაქსური კავშირი ჰქვია. წყვილის წევრთა სინტაქსური 

ურთიერთობა ქვეწყობითია. ფორმის მიხედვით ერთი მათგანი 

წამყვანია, მთავარია, მეორე - დაქვემდებარებული, ანუ ერთის 

ფორმა დამოკიდებულია მეორის ფორმაზე. მაგალითად: ჩვენ 

ვკითხულობთ. ბავშვები მოვიდნენ. სინტაქსური შეკავშირების 

სახეებია: შეთანხმება, მართვა და მირთვა. შეთანხმება ჰქვია 

სიტყვათა სინტაქსური ურთიერთობის ისეთ სახეს, როცა 

დაქვემდებარებული სიტყვა იმ ფორმას იღებს, რომელიც 

აქვს მთავარ, წამყვან სიტყვას. იმ სიტყვას, რომელიც 

ითანხმებს, მათანხმებელი ქწოდება, იმ სიტყვას კი, რომელიც 

ეთანხმება - შეთანხმებული. მათანხმებელი სიტყვა სახელია, 

შეთანხმებული კი სახელი(სახელზმნა) ან ზმნა, მაგალითად: 

შემკრთალი ბეღურები მათანხმებელია ბეღურები, 

შეთანხმებულია შემკრთალი. 

მართვა ჰქვია სიტყვათა ისეთ სინტაქსურ 

დამოკიდებულებას, როდესაც ერთი სიტყვა მოითხოვს 

მეორისაგან ისეთ ფორმას, რომელიც მას არ გააჩნია 

საერთოდ ან არა აქვს(არ შეიძლება ჰქონდეს) მოცემულ 

შემთხვევაში. იმ სიტყვას, რომელიც მართავს, მმართავი 

ეწოდება, იმ სიტყვას კი, რომელიც იმართვის, მართული 

ჰქვია. მაგალითად: ტყის ჰაერმა, მთავარი სიტყვაა ჰაერმა, 
ტყის კი მასხეა დამოკიდებული. ჰაერმა მმართავია, ტყის 

მართული. 
მირთვა ჰქვია სრულმნიშვნელოვან სიტყვათა ისეთ 

შეკავშირებას, როცა წამყვანი სიტყვა დამოკიდებულს 

შინაარსობრივად აკავშირებს ისე, რომ ამას რაიმე 
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გრამატიკული გამოხატულება არ ახლავს. წამყვანი სიტყვა, 

ჩვეულებრივ, პირიანი ზმნაა ან სახელზმნა: გუშინ მოვიდა, 

კარგად სწავლა, ქალაქში ცხოვრობს... 

სიტყვათა დაქვემდებარება ორგვარია: ცალმხრივი და 

საურთიერთო. ცალმხრივია დაქვემდებარება, როდესაც 

წყვილის ცალთაგან ერთი გაბატონებულია, მეორე - 

დაქვემდებარებული. როდესაც წყვილის ცალები 
ერთმანეთზე ახდენენ გავლენას, მაშინ დაქვემდებარება 

საურთიერთოა. ისინი ერთმანეთის მიმართ 

დამქვემდებარებლებიც არიან და დაქვემდებარებულებიც. 
საურთიერთო, ჩვეულებრივ არის მართვა. საურთიერთო 

მართვა გვაქვს წინადადების მთავარ წევრთა შორის, 

ცალმხრივი კი მთავარსა და არამთავარ ან თვით არამთავარ 
წევრთა შორის. საურთიერთო მართვა კოორდინაციის 

სახელითაც არის ცნობილი. ქართული ზმნის მთავარი 

თავისებურებაა მისი მრავალპირიანობა, რითაც იგი, 

მნიშვნელოვნად განსხვავდება სხვა ენებისაგან. 

ზმნა - ძირითადი კოორდინატია, კოორდინაციის ცენტრი. 

დიდი კოორდინატია ქვემდებარე, მცირე კი - დამატება. იგი 

მართავს ზმნის პირს, მაგრამ ვერ ითანხმებს ზმნას 

მრავლობითში. კოორდინაციის სისტემა სინტაქსში შედეგია 

ზმნის მორფოლოგიური თავისებურებისა - ორპირიანობისა. 

ორპირიანი გარდამავალი ზმნის არსებობა ქართულში იძლევა 

კოორდინაციას სინტაქსში (არნ. ჩიქობავა). 
წინადადების ერთ ერთი ძირითადი ნიშანთაგანია 

პრედიკატულობა, რაც მიიღწევა ზმნა შემასმენლის 

მეშვეობით. ყოველ წინადადებას ახასიათებს ინტონაცია, 

რომელიც აერთიანებს მასში შემავალ სიტყვებს ერთ მთლიან 

ენობრივ ერთეულად. მაგალითად: მზე ამოვიდა, გათბა დღე, 

დარები დადგა მზიანი. წინადადება ჰქვია გაბმული 

მეტყველების ერთ ისეთ მთლიან ერთეულს, რომელიც 

შედგება გრამატიკის წესების შესაბამისად გაფორმებული 

ერთი ან რამდენიმე ერთმანეთთან შეწყობილი სიტყვისაგან 
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და დამთავრებულ აზრს გამოხატავს. მტკიცების მიხედვით 

წინადადება ორგვარია: წართქმითი და უკუთქმითი. 

წინადადების ტიპები მოდალობის(შინაარსის) მიხედვით 

შეიძლება იყოს: თხრობითი, კითხვითი, ბრძანებითი, ძახილისა 

და კითხვით - ძახილისა. აგებულების მიხედვით ქართულში 

სამი ტიპის წინადადება გამოიყოფა: მარტივი, შერწყმული 

და რთული. წინადადების წევრები ორგვარია: მთავარი და 

არამთავარი. ევროპული ენების საფუძველზე შემუშავებული 

ტრადიციით ჩვენშიც წინადადების მთავარ წევრებად 

დიდხანს ითვლებოდა ქვემდებარე და შემასმენელი, ხოლო 

არამთავარ წევრებად - დამატებები, განსაზღვრება და 

გარემოება. 

იმის საფუძველზე, რომ ევროპული ზმნა ერთპირიანია, 

ქართულში კი ზმნა შეიძლება იყოს ორპირიანიც და 

სამპირიანიც, არნ. ჩიქობავამ გამოთქვა და დაასაბუთა 

მოსაზრება, რომ პირდაპირი და ირიბი დამატებებიც, როგორც 

ქვემდებარის ტოლი სინტაქსური ძალის მქონენი, ქართულში 

მთავარ წევრებად უნდა იქნენ მიჩნეული. დღეისათვის ეს 

მოსაზრება საყოველთაოდაა გაზიარებული. 

მარტივია წინადადება, რომლის აზრიც ერთი ან 

ერთმანეთთან დაქვემდებარებით დაკავშირებული რამდენიმე 

სიტყვით გადმოიცემა: გადაიქუხა. შერწმულია წინადადება, 

რომელშიც მოიპოვება რამდენიმე ერთგვარი წევრი: ხის 

ტოტებზე ჩიტუნები ფრთხიალობენ, სრიალობენ. რთულია 

წინადადება, რომელიც რამდენიმე (ორი ან ორზე მეტი) 

მარტივი ან შერწყმული წინადადებისაგან შედგება: 

ხმაურობა სუსტდებოდა და ღამის უფსკრული მიდამოს 

ეპარებოდა. 

მარტივი წინადადება შეიძლება იყოს გაუვრცობელი და 

გავრცობილი. იგი შეიძლება იყოს სრული და უსრული. 

წინადადებას, რომელშიც რამდენიმე ერთგვარი წევრი 

მოიპოვება, ერთგვარწევრებიანი ანუ შერწყმული წინადადება 

ჰქვია. შერწყმული წინადადება შეიძლება იყოს: 
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ერთგვარქვემდებარებიანი, ერთგვარშემასმენელებიანი, 

ერთგვარგანსაზღვრებებიანი, ერთგვარ - გარემოებებიანი, 

ნარევი. არსებობს რთული ქვეწყობილი და რთული 

თანწყობილი წინადადება. ამის შესახებ ჩვენ აღარ 

შევჩერდებით, რადგანაც ეს თითქმის ყველასათვის ნაცნობია. 

მხოლოდ შეიძლება დავამატოთ ის, რომ რთულ 

წინადადებაში შეიძლება ერთდროულად თანწყობაც იყოს 

და ქვეწყობაც. ასეთ წინადადებას ზერთული ანუ ნარევი სახის 

რთული წინადადება ეწოდება. მაგალითად: – გაიარა 

რამდენიმე წუთმა და გამოჩნდნენ ცხენოსნები, რომელთაც 

მარხილი მიუახლოვდა. 

სინტაქსის სფეროში განსხვავება ფრანგულ და ქართულ 

ენებს შორის ნაკლებად მნიშვნელოვანია. განსხვავება მაინც 

არსებობს. ქართული მიეკუთვნება ერგატიული წყობის 

ენებს, ფრანგული კი ნომინაციური წყობის ენებს. 

სინტაქსური კავშირის საშუალებები. მორფოლოგიური ტიპი 

მართვა, შეთანხმება. მართვა ფრანგული ენისათვის 

დამახასიათებელი არაა. შეთანხმება ორივე ენაში ვლინდება 

შემდეგ ჯგუფებში. არსებითი სახელი - ზედსართავი - ძC 

ხმV(05 I1215005. ქვემდებარე - შემასმენელი; L2 ი12150% 05L( 
ყ20ძ6; 16 02116. დიდი სახლი, მე ვლაპარაკობ. მართვა 

გამოიყენება ქართულ ენაში. ის ურთიერთობები, რაც ქართულ 

ენაში მართვის საშუალებით მყარდება, ფრანგულში 

წინდებულს გააჩნია. მაგალითად: ქართულში სახელი 

მართავს სახელს (სახელზმნას) ბრუნვაში: ბიჭის დედა; 

ქართულში უფორმო სიტყვა (თანდებული) სახელს მართავს 

ბრუნვაში: ბიჭი მიდის ქალაქში. ფრანგულში ბრუნვა არაა 

და ამიტომ წინდებულები გადმოსცემენ ბრუნვებს. როგორც 

ბრუნვის, ასევე წინდებულების ანალოგია იმაში 

მდგომარეობს, რომ ისინი გამოხატავენ არსებითი სახელის 

ფუნქციებს წინადადებაში. მაგალითად: ბიჭმა მისცა წიგნი 

გოგოს - ძ0000L სი IIVIC 2 50 C2I9 მL2ძC; მას თავბრუ ესხმის 

L2 (60 III (0VI06. სიტყვებს შორის კავშირი შეიძლება 
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იყოს ძლიერი, საშუალო, სუსტი. სიტყვათა განლაგების 

მნიშვნელობა დიდია ყველა ენაში. მაგრამ განსაკუთრებული 

მნიშვნელობა იმ ენებში აქვს სიტყვათა რიგს, სადაც არ არის 

განვითარებული სიტყვათა ფორმაცვალების სისტემა. ასეთ 

ენებში სიტყვათა წყობა შედარებით მყარია. სიტყვის 

სინტაქსურ ფუნქციას მისი ადგილი განსაზღვრავს. 

ქართულში გვაქვს საშუალო კავშირი, რადგან იგი მდიდარია 

სიტყვის მაწარმოებელი აფიქსებით და ამიტომ სიტყვათა 

რიგი შედარებით თავისუფალია. ეს ნიშნავს, რომ სიტყვების 

გადაადგილებით კავშირი არ ირღვევა. ფრანგულში გვაქვს 

ძლიერი კავშირი ანუ სიტყვათა გადაადგილება არ შეიძლება, 

რომელსაც მივყავართ სუსტი კავშირის წარმოქმნამდე. 

მეტყველების ნაწილებსა და წინადადების წევრებს შორის 

არსებობს ფუნდამენტური შესაბამისობა, რაც შეეხება 

წინადადების წევრების სტრუქტურას, ფრანგული ენა 

იყენებს ანალიტურ ფორმებს, ქართული ენა კი სინთეზურ 

ფორმებს. მაგალითად: ხ2L ჩ2592IXძ - შემთხვევით; 00% 6(21! 
(ის)ისI§ V2IიძსისL - ჩვენ ყველგან ვიმარჯვებდით. 

ქართულიდან ფრანგულზე თარგმნისას გვიწევს 50% 

მეტყველების ნაწილების შეცვლა, ვიდრე პირიქით. ეს 

აიხსნება ქართული ენის სინტაქსისა და სიტყვათწარმოების 

მეტი მოქნილობით. განასხვავებენ წინადადების შემდეგ 

ტიპებს: მარტივი, შერწყმული და რთული. მარტივი 

წინადადება თავის მხრივ, შეიძლება იყოს უქვემდებარო, 

სრული და უსრული, განზოგადებულპირიანი, 

განუსაზღვრელპირიანი (ამბობენ), სახელდებითი. მარტივი 

წინადადება აღნიშნავს პროცესს, რთული – გამოხატავს 

კავშირს ორ ან მეტ მოვლენას შორის. მოდალობის მიხედვით 

წინადადება არის თხრობითი, კითხვითი, ბრძანებითი, 

მახილის. კითხვითი წინადადება მოითხოვს ქართულში 

სიტყვას: ვინ? რა? როდის? როგორ? ან კითხვით ნაწილაკს: 

განა, ნუთუ, ხომ, თუ... კითხვით წინადადებაში შესაძლოა 

არ იყოს არც კითხვითი სიტყვა და არც კითხვითი ნაწილაკი. 
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იყოს მხოლოდ ინტონაცია. რაც შეეხება წინადადების მთავარ 

წევრებს, ამ მხრივ ქართულსა და ფრანგულში 

განსხვავებული ვითარებაა. ფრანგულში წინადადების 

მთავარი წევრებია შემასმენელი და ქვემდებარე, რადგან ამ 

ენაში ზმნა მხოლოდ სუბიექტური პირის გაგებას შეიცავს. 

ქართული ენის წინადადებაში კი მთავარი წევრებია 

შემასმენელი, ქვემდებარე, პირდაპირი დამატება და ირიბი 

დამატება. ეს ქართული ზმნის ბუნებიდან გამომდინარეობს: 

ის თავის თავში შეიცავს ობიექტურ პირების გაგებასაც და 

შეიძლება იყოს ერთპირიანი, ორპირიანი და სამპირიანი. 

ამიტომ ამბობენ, რომ წინადადებაში იმდენი მთავარი წევრია, 

რამდენ პირიანიც არის ზმნა, პლიუს ერთი (ეს ერთი - თვითონ 

ზმნა შემასმენელია). შემასმენელი - ზმნის პირიანი ფორმა 
წარმოადგენს ძირითად საკვანძო ნაწილს ყოველი ფრანგული 

ფრაზისა. „ქართულში ხდება „ყოფნა“ ზმნის ფორმის 

შეკვეცა. წინადადებისათვის დამახასიათებელი ერთ - ერთი 

ძირითადი ნიშანია პრედიკატიულობა. ამის გამო წინადადება 

ხშირად მარტო ზმნა - შემასმენლით გადმოიცემა, ერთი 

სიტყვით: თენდება, წვიმს. ქართულში ასეთ წინადადებებს 

უქვემდებარო წინადადებებს უწოდებენ, რადგან მოცემულ 
შემასმენელთან ქვემდებარე არც მოიპოვება და არც 

ივარაუდება. შემასმენლის სტრუქტურული ტიპები - მარტივი 

ზმნური შემასმენელი - მას სძინავს, რომელიც გადმოიცემა 

ზმნის პირიანი ფორმით. II IIL VC0 IIVI0C. შედგენილი ზმნური 

შემასმენელი - ინფინიტივისა და საუღლებელი ზმნისაგან - 

II V6VL I 2ი86L ან მან დაიწყო მუშაობა. სახელადი 
შემასმენელი - შედგება მაკაგშირებელი ზმნისა და არსებითი 

სახელისაგან ან ზედსართავისაგან. VC00+(4ძ|I)M - II 85( ი2! 

ან ის მასწავლებელია. ზმნური სახელადი შემასმენელი - 

შედგება ზმნისა და განსაზღვრებისაგან - ის დაღლილი 

მოვიდა; II 65( IიიIL ჩისI8სX. ზმნური ზმნიზედური 

შემასმენელი შედგება ზმნისა და ზმნიზედისაგან. ის კარგად 

იქცევა; LC იმწხიი 6(831( §იინხ!სCVX პატრონი 
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დამაჯერებლად გამოიყურებოდა. შემასმენლის სემანტიკური 

ტიპები - 2 ტიპია პრედიკატის: პროცესუალური და 

კვალიფიკაციური. I გამოხატავს მდგომარეობას, მეორე 

ახასიათებს ან კვალიფიკაციას ახდენს სუბიექტისას. 

მაგალითად: დათოს სძინავს. დავითი სტუდენტია. ქართულში 

შედგენილი შემასმენელი გადმოიცემა სახელადი 

ნაწილისაგან (ბრუნვიანი სიტყვისაგან), რომელსაც აქვს 

ლექსიკური მნიშვნელობა, რომელიც გადმოგვცემს ზმნურ 

კატეგორიებს: პირს, რიცხვს, დროს, კილოს... სახელადი 

ნაწილი შეიძლება გადმოცემული იყოს სხვადასხვა 

მეტყველების ნაწილით და იდგეს სახელობით ბრუნვაში 

(იშვიათად ნათესაობითში - მაშინ თორმეტი წლისა ვიყავი...) 

XI6L-ღ ძიILLC. პროცესუალური პრედიკატივი. ეგზისტენციური 

– IIV 3 ძიVIX 500წლ005 ძ?68V Cს2Vძი; უსუბიექტო - II ი16VC. 
სტატალური - ჰ6 #იI6 (L0VV2I§ ხ1C9, (ღ§ ხ16ი. რეალური 
წინადადება - I6 V01§ სი0 II2150ი. ლოკალური - 1095 LL/0I5 
ი100ი1210ი( 105021I16L. აქტიური II 2 12! სი9C 10იცსC 

ხIითგი2ძგ. ფრანგულში უფრო ხშირად გამოიყენება 

გარდამავალი და პასიური კონსტრუქციები, ქართულში - 

გარდაუვალი და უპირო. პირდაპირი დამატება ასრულებს 

მნიშვნელოვან როლს ფრანგულ წინადადებაში, როგორც 

სტრუქტურულ, ასევე სემანტიკურ მიმართებებში. ამიტომაა 

მას მიიჩნევს ბევრი ლინგვისტი III მთავარ წევრად. ორივე 

ენაში ანსხვავებენ უკავშირო და კავშირიან რთულ 

წინადადებებს, რომლებიც თავის მხრივ იყოფა რთულ 

თანწყობილ და რთულ ქვეწყობილ წინადადებად. 

წინადადების კომუნიკაციური ტიპებია: კითხვითი, რომელიც 

გადმოიცემა ინტონაციით, სიტყვათა რიგით, ნაწილაკებით. 

მაგალითად: 0ს V06-6 IბLC (L0LMV6 – L- II C06 IIVIC? ფრანგულში 
გამოიყენება დანაწერვებითი კითხვა: C? 06§( VიV MV20C215, 

0 65(- 06- 028? მეორე ტიპია უარყოფითი ნაწილაკებით (00, 

"I, არც, ვერც), უპრყოფითი სიტყვებით (00+§0906, IICM, 
მVყCV0, არავინ, არაფერი, არცერთი). II 0?65( 62§ V6Mს (LC§ 
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(მIძი ის არც ისე გვიან მოვიდა. ფრანგულში გვაქვს 

სიტყვათა პირდაპირი რიგი, რომელიც ასრულებს 

სტრუქტურულ - გრამატიკულ ფუნქციებს: II 2 ძიიირ სა 

IIVIC 2 06 ყმIC0ი მIIVI5829I(. ქართულში სიტყვათა რიგი 

ხშირად გამოიყენება მონათხრობის გამოსაცოცხლებლად. 

ეს მისი სტილისტური ფუნქციაა, რაც არაა 

დამახასიათებელი ფრანგულისათვის. ფრანგულში გვაქვს 

პროგრესული სიტყვათა რიგი, ეს იმას ნიშნავს, რომ 

დამოუკიდებელ სიტყვას მოსდევს დამოკიდებული, 
მსაზღვრელს - საზღვრული. წინადადებაში ანსხვავებენ 

თემას (ის რაც ცნობილია წინასწარ გამონათქვამში) და 

რემას (ახალი, ის რაც ახალი ინფორმაციაა გამონათქვამში), 

თემა ვლინდება კითხვაში: რას აკეთებს პეტრე? ხოლო რემა 

ვლინდება პასუხში პეტრე კითხულობს. წინადადება, 

რომელიც ორივეს შეიცავს ორწერვიანია ანუ დირემაა. რემა 

ყოველთვისაა წინადადებაში, ხოლო თემა, რომელიც 

ცნობილია მოლაპარაკეთათვის შეიძლება არ იყოს 

წარმოდგენილი. ამ შემთხვევაში იქნება ერთწევრიანი 

წინადადება ანუ მონორემა. 

სასაუბრო ენა, რომელიც იყენებს ინტონაციას, ხშირად 

სწრაფია და იყენებს უფრო ხშირად თანწყობილ და 

შერწყმულ წინადადებებს. II (21: წ-ი)ძ, (ძიითი) 1)311სIიტ (თის 
I6ს).წერის დროს კი პირიქით, უფრო ხშირად ვიყენებთ 

ქვეწყობილ წინადადებას. მაგალითად: II (21L §1 I-010 ძ9V6C 

1” მIIსლიტ იიი I6V. ფრანგულში წინადადება შეიძლება იყოს 

დამოუკიდებელი, მთავარი, დაქვემდებარებული, თანწყობილი, 

შერწყმული, არასრული. როდესაც არასრულია წინადადება, 

მასხე ამბობენ, რომ ის ელიპტურია. მაგალითად: ICI იხბI8, 

LCI 115. დამოუკიდებელი წინადადება შეიძლება გამოხატულ 

იქნეს ერთი სიტყვითაც. მაგალითად: 6MLL07 ! ჰლ2 0 ! 96125 ! 

09 ? ის ხშირად ელიფსურია ანდახებში, შეძახილებში, 

ტელეგრაფულ სტილში. მაგალითად: # ხ00 Cხ2L, ხიი X2L. 

C0 I)095(I- ძ”გიწ20L( ! « 4ტCCIძ06IM. 5205. IL60ი(LI0ი§5 ჩ16ი10ჯ. 
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0321§0XL§. I2ს)1.» ფრანგულში გვხვდება ჩართული 

წინადადებაც. მაგალითად: #LV8L(0M§ - 90V§, ძIL – II, C9L C6L 
25I16C C5L( 5VIL. დამოუკიდებელი წინადადება შეიძლება იყოს 

დადებითი, უარყოფითი, კითხვითი, კითხვით - უარყოფითი, 

ძახითი. მთავარია წინადადება თუკი მას ერთი ან რამდენიმე 

დამოკიდებული წინადადება ახლავს. მაგალითად: ჰ6§0XLIL21 

CC §0)L 51 )”2) (6LVII96 C6 (L2V9II. მთავარი წინადადების 
სინტაქსი იგივეა, რაც დამოიკიდებულის, ისიც შეიძლება 

იყოს ძალზე მოკლე, დაყვანილი ერთ სიტყვამდე. ასევე 

ელიფსური. ზოგჯერ მთლიანად გამოტოვებული. მხოლოდ 

დაქვემდებარებული წინადადება იქნება გამოხატული. 

მაგალითად: 51 )|ს6 L”ვმIIი6 1 წს!ა§ის6 )16 L0 I ძI!5! 

დამოუკიდებელი ჩართული წინადადება ხდება მთავარი, 

როდესაც ის ახლავს დამოკიდებულს. მაგალითად: V0V00§ / 

ძIL – II/ (ძსვიძ ის 16V( 2VCII(I/ LCII6Cჩ)5500§.) 
დაქვემდებარებული წინადადების 4 ტიპი გამოიყოფა: 

მიმართებითი, დამატებითი, გარემოებითი, მიმღეობითი. 

მაგალითად: II 0651 ძ0§ ძ2(05/ ძიი( იი §6 §ი0სVI6იL 

(=თიოითიLვგხ1095); #6 §005 ძV6 LI 35 C0Mიი0LI15 C0LCC I600. 0» 

0ი(0იიძემ1 სი იიწ2ი( §2იC1016L; II 50LLC ძს2იძ IC6)0სL (0LIხC; 

მიმღეობითი წინადადება შემოდის ყოველგვარი 

დამოკიდებული სიტყვის გარეშე. LC L602§ 20M6V6./ იი §C 
1CV2 ძ6 L2ხ10.ზოგიერთი მიმღეობითი წინადადება გარდაიქმნა 

მყარ შესიტყვებად. მაგალითად: L6 ლ0მ§ 6Cხ6მ2იL; §62006 
(CI 29L1C; (0V(0§5 31(2IL0§5 C0552M9105; CC12 ძIL; CC1I2 ”21L; CC12 

6(2(; IX:0ს 21ძ2L; II0I VIV20L; ძIII2IMCI10§ CXC6ე(165; (0VI(65 

Cხ0§0§ 6თ210§ ძ”2II10VII5, CC 0900 0ხ5(2VL. 

ესპანურში იგივე მდგომარეობა გვაქვს. სინტაქსური 

თვალსაზრისით მსგავსება არსებობს სხვა ენებთან. 

ესპანურში, ისევე როგორც სხვა რომანულ ენებში 

მეტყველების ნაწილებს თავინთი სინტაქსური ფუნქციები 

გააჩნიათ. წინადადებაში არსებითი სახელი შეიძლება 

ასრულებდეს ნებისმიერ ფუნქციას. იგი შეიძლება იყოს 
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ქვემდებარე, პირდაპირი დამატება, შემასმენლის სახელადი 

ნაწილი, ირიბი დამატება, გარემოება, განსაზღვრება. ცალკე 

გამოყენებული არსებითი სახელი არ შეიძლება იყოს 

პრედიკატი, თუმცა სახელდებით წინადადებაში ცალკეული 

არსებითი სახელი ანდა არსებითი სახელი დამოკიდებული 

სიტყვებით ითავსებს ქვემდებარესა და შემასმენელს. 

მაგალითად: CIხI2I(C0L...II0%0I VIC(0II2...M#0§ ძე ჯიმI20... 
ხსთიი3(:38  ხყტიი მლ0დთძვ2 იი 125 4V(0ILIძ2ძ05 108C10§25. LI3 
თII505; II 9VI1C(VIძ0§, ძ0111CIII(0ძი§ ლლ0ი6MIIC2§, §5010ძ2ძ, 

!000IIIძსნხIC - გიბრალტარის სრუტე...სასტუმრო 

ვიქტორია...მარტის თვე...სასიამოვნო მიღება ინგლისის 

ხელისუფლების ორგანოების მიერ. ღრუბლიანი დღეები; 

წუხილი, ეკონომიკური სირთულე, სიმარტოვე, 

გაურკვევლობა. ზედსართავი სახელი წინადადებაში 

ასრულებს ორ ძირითად ფუნქციას: 

1. იგი გვევლინება არსებითი სახელის განმსაზღვრელად; 

2. პრედიკატიული ფუნქცია, რომელიც მას აქვს 

შემასმენლის სახელადი ნაწილის როლში. მაგალითად: 

Cს”720§ V02 §6„ILგ013 ძ051CIL2; IX65 2VI(0ხV50§5 912I105 

ლსხIმბი 105 I ICVC MII0ი00(L0§, ILMI ი1მ+X 065(2 C81ICი(06 C0010 სიმ 

ხ258L8 – მივადექით უკაცრიელ მთიან ადგილს. სამმა 

ყოველდღიურმა ავტობუსმა დაფარა 9 კილომეტრი. ზღვა 

ისეთივე ცხელი იყო, როგორც აბაზანა. ზმნა წინადადებაში 

ასრულებს შემასმენლის ფუნქციას. ზმნიზედა კი 

გარემოების ფუნქციას. ზმნიზედას ზოგ შემთხვევაში შეუძლია 

მოახდინოს არსებითი სახელის მოდიფიცირება, თუ ეს 

უკანასკნელები ადიექტივირებულია. მაგალითად: V98 IIVII)6CL 

ლიითი 5სიილჩხმ, (მი ი0I§5ი0ი2. ზმნიზედას შეუძლია ასევე 

შეასრულოს განსაზღვრების ფუნქცია. მაგალითად: 5!) ხC 

ძMსდIIძი ხIილილემL, ძ!506ი§0იIიC (0ძ0§: V0 §0V 35! – თუ 

ხუმრობა მოვიდომე, ყველამ მომიტევეთ, მე ასეთი ვარ. 

ესპანურში კითხვითი და ძახითი წინადადებები 

შემოყვანილია გადაბრუნებული სასვენი ნიშნებით. 
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მაგალითად: ნიჯი:ძცს6 ხ2005 მცძს! ? 0Vი, ;იV6 2!CCILმ V6ICC ! 

კითხვითი წინადადებები მიხეხის ან მიზნის შემოყვანილია 

ნაცვალსახელით 0ს6, რომელსაც ახლავს შესაბამისად 

წინდებულები წი, ი2I82. :სიI 0V6 II0L25 ? კ: ნ2+2 ძსC ხ2§ 

VCIIIძ0 ? როგორც ფრანგულ წინადადებაში, შემოყვანილი 

იქნება თუ არა კითხვითი წინადადება კითხვითი სიტყვით, 

რომელზეც კითხვა მოდის და დაისმის წინადადების თავში. 

2V06IძIა2§ 009791100 ?;ტძს! (10905 CIL8 ? პირობით 
წინადადებაში დროები ისეთივე სახით გადმოიცემა, რაც 

ფრანგულ ენაში. მაგალითად: 51 ძ0M016I0C5, V200§. მთავარ 

წინადადებაში, ზმნების დიძიL, ძ0V96IL9L, ძიხიL, პირობითი 

კილო ჩანაცვლებულია- კავშირებითი კილოს უსრული 

ფორმით –#2. პირობითი კილოს წარსულ დროში მთავარი 

წინადადების შემთხვევაში შეიძლება ჩანაცვლებულ იქნეს 

კავშირებითი კილოს წინარე წარსულით. მაგალითად: 

CდV1:51CI2 ძ0CIILCI0, 51 IIIC 10 00III(16L25. L,0 სVI616”3 ჩილჩი 5) 
IC სIIნ16L20 ძი12ძი - თუ ნებას მომცემ რაღაცას გეტყოდი. 

როდესაც ინფინიტიურ წინადადების ქვემდებარე არაა იგივე, 

რაც მთავარის, ეს უკანასკნელი უნდა ჩასმულ იქნეს 

აუცილებლად ინფინიტივის შემდეგ. მაგალითად: ხ86 

ძიილILიიბ!ი LV 20105, 00 ს 2ხIXI2 VC9Iძ0 - ადრე რომ გეთქვა, არ 
მოვიდოდი. დამატებით დამოკიდებული წინადადება 

ჩვეულებრივ შემოყვანილია კავშირით 9V6, რომელსაც წინ 

უსწრებს წინდებული. მაგალითად: 00I0I0 ძV6 #IC 91825 12 
V6Lძ2ძ. ხშირად 996 გამოტოვებულია, განსაკუთრებით 
წერისას, ისეთი ზმნების შემდეგ, რომლებიც გამოხატავენ 

ბრძანებას, ვალდებულებას, რჩევას, და ა. შ. L65 LV080 26 

ლიიVI0ს სიე ძ0ლსი6018C0160 - გთხოვთ გამომიგზავნოთ 
საბუთები. 

თუკი მთავარი წინადადების ზმნა გადმოსცემს ფაქტს, 

მაშინ დამოკიდებული წინადადების ზმნა თხრობით კილოშია. 

მაგალითად: CIX80 ძსი ძი 2ხი0X2 60 3ძC120(0 (0ძი §21ძL2 ხ16ი 
– ვფიქრობ ამიერიდან ყველაფერი კარგად გამოვა. თუკი 
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მთავარი წინადადების ზმნა გამოხატავს ეჭვს, გრძნობას, 

ვარუდს, მაშინ დამოკიდებული წინადადების ზმნა კავშირებით 

კილოშია. მაგალითად: M0 000 ძს6C6 (6იყვM105 LI6ი100 ძC 
L6Lიი1იმII0 (0ძ0 - არა მგონია ყველაფრის დამთვარების დრო 

გვქონდეს. დამოკიდებული წინადადების დრო იმართება 

დროთა შეთანხმებით: M0 CL0I2 ძს6 (6”ი)102)-25 (29 იI0910. 

დროის დაქვემდებარებული წინადადებები ესპანურში 

შემოყვანილია კავშირებით, როგორებიცაა Cსგ0ძი, 0II9ი6LL25, 
ან კავშირით ძსV6. V0IV06ყI6I0§ CV29ძი ხგყიე ხსტი (I6ი1ლი – 
დაქვემდებარებულ წინადადებაში ზმნა კავშირებით კილოშია. 

მიზეზით დაქვემდებარებული წინადადება ხსნის მოქმედების 

მოტივს, რომელიც გამოხატულია ძირითადი ზმნით. იგი 

თხრობით კილოში დგას. მაგალითად: M0 ისძიIIგი)მI ი0LძსC 
05(2ხ2 ძი VI2)6 - ვერ დავრეკე, რდაგანაც ვმოგზაურობდი. 

ზმნა შეიძლება იდგეს პირობით კილოში. მაგალითად: C0ი0 

ი0 (6 §6VIII2 ძი ი2ძვე #იI0(0512L+, C2112(6 – პროტესტი 
არაფერში გამოგადგება, ამიტომ გაჩუმდი. მიზეზით 

დამოკიდებული წინადადებები შემოიყვანება კავშირებით 
ხიXძსბ, V2 ძს0C, C0100. ესპანურში გამოიყოფა ასევე მიზნით 

დამოკიდებული წინადადება, რომელიც მიუთითებს 

განზრახვას, რომლითაც განხორციელებულია მთავარი 

წინადადების მოქმედება. ზმნა ყოველთვის კავშირებით 

კილოში. მაგალითად: იყმსი0§5 125 II0I05 ი2L2 0VI06 CI62ლC230%. 

დამოკიდებული წინადადების შემოყვანა ხდება კავშირებით 

ხ2L2 ძსC, მ V6. შედეგობრივი წინდადებაში დამოკიდებული 

წინადადება შემოყვანილია კავშირით Lმი%0 ...ძს0C, (21 ...ძM6, 

251 ძს8, ხიILCI0) (2010, (V) 00L 650, ძ6 2ძVI ძVC, ძი 2ხI! ძს0, 

ხიჯIისჯს ...0V6, ი0L იიმ§.. 0II6. C0016 (2ი(0 006 V9 2 6იდიIძვL. 
ესპანურში ანსხვავებენ ასევე დათმობით წინადადებას. ის 

შემოდის კავშირებით მსიძცს0, გსი Cს209ძ0, 2 06§2L ძC (0056 

2). ტს00ძV0 562 C2L0, V0V 2 C0II6I2L10. LიI ხ2”2LC2 ძVI6 56212 

C25მ, 00 I9C 1010L06§2 – თუნდ ძვირი იყოს, მას ვიყიდი. რაც 
უნდა იაფი იყოს, არ მაინტერესებს. 

186



იტალიურ ენაში სინტაქსური თვალსაზრისით 

მდგომარეობა იგივეა, თუმცა იტალიური ენის გრამატიკის 
სახელმძღვანელოებში წინადადება ითვლება მარტივად თუკი 

იგი შეიცავს მხოლოდ ერთ ზმნურ ფორმას, სულერთია იგი 

პირიანი თუ უპირო. ამიტომ წინადადება, რომელიც შეიცავს 

ორ ან რამდენიმე ერთგვაროვან შემასმენელს, ან ზმნის 

პირიან ფორმასა და მიმღეობით ფორმას, ინფინიტიურ 

დამატებას, ასევე რთულ დაქვემდებარებულ და თანწყობილ 
წინადადებებს განიხილება, როგორც რთული წინადადებები, 

რომლებიც იწოდება ტერმინით « 96LI0ძ0ი ». 

მაგალითად: Lყ§I) ბი01L15(0L20LC - LდII იმი დმ 21 II§(0L2%(6, 

ლიტერატურული ენის ნორმის განახლება ხდება იმით, რაც 

მის გარეთ იმყოფება. თუმცა ამა თუ იმ ფორმების, რომლებიც 

ხალხურ მეტყველებაში გვხვდება, ლიტერატურულ ენაში 
შეღწევის ალბათობა არაერთგვაროვანია და დამოკიდებულია 

არა მარტო სოციალური ან დიალექტურ შეფერილობიაზე, 

არამედ მათ სტრუქტურულ თავისებურებებზე; სასაუბრო 

მეტყველების მოძველებული სინტაქსური წყობა და 

ზოგიერთი მოდელი, რომლებიც არ შეესაბამება თანამედროვე 

ლიტერატურული ენის სინტაქსურ სისტემას, ხშირად ხდება 

წინა ეპოქის რელიქტები. 

თანამედროვე იტალიურ ენაში აღარ არსებობს ზოგიერთი 

ფორმა, რომელიც ახასიათებდა ძველ იტალიურ ენას, 

რომლებიც სასაუბრო ენაში აგრეძელებენ არსებობას; 

ამიტომ არც თუ ისე ადვილია ავხსნათ ისინი შიდაენობრივი 

სტრუქტურული მიზეზებით. იტალიურში არსებობს: 

სიტყვათა პირდაპირი რიგი წინადადებაში, იშვიათად ხდება 

ინვერსია ქვემდებარის, ქვემდებარის პოზიციის შეცვლა 

ნაცვალსახელებითა ან არსებითი სახელებით; სისტემაში 

განუსაზღვრელი პირის სუბიექტური პირით ჩანაცვლების 

არსებობა; იშვიათად არსებობს პასიური და უკუქცევითი 

ფორმების, როგორც სუბიექტზე კონკრეტული ინფორმაციის 

მოსპობის საშუალების არსებობა, ერთპირიანი მოდელების 
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ნაკლები პროდუქტიულობა; აღქმის ზმნების პირდაპირ 

გარადმავალი მოდელების მაღალი სიხშირე. იტალიურში 

ადგილი აქვს საპირისპირო მოვლენებს: სიტყვათა 

თაგისუფალი რიგი, ქვემდებარის ინვერსიის მაღალი სიხშირე, 

ერთპირიანი მოდელების მაღალი პროდუქტიულობა, 

უკუქცევითი და პასიური ფორმების გამოყენება, პირის 

მოსპობის ტენდენცია ანუ თხრობიდან სუბიექტის ამოშლა, 

გარდაუვალი მოდელების, რომლებიც მოძრაობის 

აღმნიშვნელი ზმნებისგან შედგებიან მაღალი სიხშირე. ეს 

თვისებები შეიძლება განხილულ იქნას, როგორც იტალიური 

ენის სინტაქსური სისტემის საერთო ტიპოლოგიური 

მახასიათებლების ნაწილი. მაგალითად: L0 I2 C35ლ2LI6 179 

(იLL2. C L2C2771, III 0 (2L12 ხვხ2 ძ3 5IIV2900. დავაგდე მიწაზე. 
ბიჭებო სილვანოს გავაპარსინე წვერი. 

4! §1თიIX2 M121L12 91550 CსC 901 V01CV8 ი1ს Cნ0 I1ი900IILი 

§II ძ90§56 II0C(I21006. ქალბატონი მარია ამბობს, რომ არ 

სურს, რომ იპოლიტომ ეს გაამეორებინოს. 

5120 §12 2116 §0C116 01 0VI065(2 I06IL2VICI1053 (C5(2 Cს6 

20C0I9 2ძ0§5§0 I2 2((6იძ12I900 C00 81018. ჯერ კიდევ ემოციებში 
ვართ ამ შესანიშნავი დგესასწაულის გამო, რომელსაც 

მოუთმენლად ველით. 

იტალიური ენა გამოყოფს სხვადასხვა ტიპის რთულ 

ქვეწყობილ წინადადებებს. ესენია: დამატებით 

დამოკიდებული, მიზეზობრივი, მიზნობრივი, დროისეული, 

დათმობითი, პირობითი ან ჰიპოთეტური, შედეგობრივი. 

დამატებით დამოკიდებული წინადადებაში ზმნა თხრობით 

კილოშია, თუკი მთავარ წინადადებაში ჭეშმარიტებაა 

გადმოცემული. მაგალითად: 10100 იხ6 იიი ბ V6IV10. თუკი 

მთავარში გადმოცემული ეჭვი, ვარაუდი, გრძნობა, სურვილი, 

მაშინ დამოკიდებული ზმნა კავშირებით კილოშია. 

მაგალითად: 18§00L2V0 ძ00 (0556 I0212(2. პირობით კილოშია 
ზმნა თუკი ფაქტი მხოლოდ ივარაუდება. მაგალითად: IIIC0 

იL6 81061 V0I0MI16I1 21 CI06I2. მიხეხობრიე დამოკიდებული 
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წინადადების ზმნა თხრობითშია და ხშირად გამოიყენება 

სასაუბრო ენაში. მაგალითად: ხიVმ Cს0(იჩხ6) (2 I-ღყძძი (სი! ! 
შედეგობრივ წინადადებაში ზმნა ჩვეულებრივ თხრობით 

კილოშია. მაგალითად: #2 (8010 C31ძ0 Cჩ6 §I §სძმ. მიხნობრივ 
წინადადებაში ზმნა კავშირებით კილოშია. მაგალითად; 5(2(6 

2C(00% იჩ6I1 ხსიხი 900 C2ძ2 'დროისეულ წინადადებაში ზმნა 
თხრობით კილოშია. მაგალითად: IმL9 Cხ6 §ისიჯ(მVმ I”21ხ2. 
შედარებით წინადადებაში, უფროობითობას თუ 

ოდნაობითობას გამოხატავენ, ზმნები თხრობით კილოშია და 

უფრო ხშირად კავშირებითში. ისინი შემოყვანილია 

ფორმებით: #Iს...C0C(00%ი) - იIVI...01 (VმV%0 – 0IV...ძ1 0VCIIი 

იხნ02- ი)090...Cმ0C(იიი) - ი2090...010V29(0 - ილი0...ძ! ძს 2110 

იხი. Cს05(0 ჩIIი ბ იIს ხCI10 ძ1 ყსმი(0 09X6ი52V0(000)0095255). 

როდესაც წინადადებაში გადმოცემულია თანაბრობის იდეა, 

ზმნა თხრობითშია, თუკი მოქმედება სავარაუდოა ზმნა 

ჩაისმის პირობით კილოში. ისინი შემოდიან ფორმებით: 

(C051)...C0M1C - ((მ0(0)...0V2IX%0 - ((316)...0V2IC; LL0 I82V0I 210 

ძსმი(ი ჩი 00LV1(0. დათმობითი წინადადების ზმნა მუდამ 

კავშირებით კილოშია და შემოყვანილია ფორმებით: 2000LCჩ6, 

ხლიილხტ, იი9562ი(C(Cს0) - §ეხხ0I6- ი9CI ძM3ი10 - ძსმი!სიძV90; 

I9L ძVI2ი10 512 IIC0, VIVC 010005(2MCV(6, პირობით წინადადება 

შემოდის ფორმით §6. თუ მთავარი წინადადების ზმნა აწმყო 

დროშია, დამოკიდებულშიც აწმყო დრო იქნება. მაგალითად: 

56 Vს00I, 00550 V69IIC 2 (L0V2III. თუ მთავარის ზმნა 

მომავალშია, დამოკიდებულშიც მომავალი იქნება. 

მაგალითად: 56 V0IL21, ხ0(L0 V6იII6 მ (I0V2III. თუ მთავრის 
ზმნა პირობით კილოშია, დამოკიდებულში კავშირებითის 

იმპერფექტი გვექნება, ხოლო თუ მთავარის ზმნა პირობითის 

წარსულ დროშია, დამოკიდებულში გვექნება კავშირებითის 

წინარე წარსული. მაგალითად: 50 Lს V016551, 00(LC1 2იძმ+06 
21(”0V2LLI. 56 (ს 2V0§5! VიIIIL(0, §2LC1 ხიCVIL0 20ძ2L6 2 (L0CVმILCI. 

შედეგობრივი წინადადების ზმნა ხშირად თხრობითშია, 

მაგრამ თუკი შედეგი მხოლოდ შესაძლებელია, მაშინ 
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კავშირებითსა ან პირობით კილოშია. მაგალითად: 5! 091500 

2 02XI2L6 091200 ძ1 II0ძ0 C06 9655ს 090 509115560. მიხნობრივში 

ზმნა მუდამ კავშირებით კილოშია და შემოყვანილია ფორმით 

ხ08LCხ6. დროისეული წინადადების ზმნა ან თხრობითშია ან 

კავშირებით კილოში. ის შემოდის კავშირით ძსმ»იძი; LI0VCV2 
ძხ2იძი V0II6 09ILII6. რაც შეეხება თანწყობილ წინადადებებს, 

მათ შესახებ ჩვენ ვისაუბრეთ, როდესაც ვსაუბრობდით 

თანწყობის კავშირებზე. 

დასკვნა. სინტაქსის სფეროში ფრანგული ენა აგრძელებს 

მრავალ ტენდენციას, მას უფრო მეტად, ვიდრე ქართულს 

ახასიათებს გრამატიკული ფორმების მეორედ ფუნქციებში 

გამოყენება. მეტყველების ნაწილების გადატანითი 

მნიშვნელობით გამოყენება. მაგალითად, ზედსართვის 
მნიშვნელობით (L8ხI1ი ძი ხიI5, 11 8 ძის იის+286). ფრანგულში 

პირდაპირი ობიექტის მქონე ზმნები უფრო მეტ 

კომუნიკაციურ დატვირთვას განიცდის. მაგალითად: 2V0IL, 

ძიი90L, 00ILძLIლ, L6C06V0IL, V0IL, CI (CI ძI6, 00CV6C6L, 00VIVIIL. 

ქართულ წინადადებაში პირიქით უფრო მეტ როლს 

ასრულებს გარდაუვალი ზმნები (სიარული, მოსვლა, 
დავარდნა, დგომა, წოლა); ლოგიკო - კომუნიკაციური და 

სინტაქსური სტრუქტურები ავლენს ფრანგულ ენაში მეტ 

პარალელიზმს, ვიდრე ქართულში. თემა მასში ხშირად 

ემთხვევა ქვემდებარეს, მაშინ როდესაც ქართულ 

წინადადებაში სინტაქსური ქვემდებარე ხშირად გამოხატავს 

რემას. 
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თავი ჯი. ქვემდებარისა და ღისპურსის 

ინვერსია რომანულ ენებში 

სახელადი სინტაგმა ზმნის მარცხნივ ან მარჯვნივ ჩნდება 

რომანულ ენებში. „ინვერსიას“ უწოდებენ ქვემდებარის 

დასმას ზმნის შემდეგ. ქვემდებარის დასმა ზმნის წინ ან მის 

შემდეგ ქმნის სინტაქსურ და ინფორმაციულ იძულებით 

სირუაციას. პრაგმატული მიდგომა უშვებს იმ ფაქტს, რომ 

ინვერსია ესაა მრავალფაქტობრფვი მოვლენა. ფრანგულ ენაში 

არსებობს ინვერსიის ორი ფორმა სტილისტური და 

ტრანსფორმაციული. სტილისტურ ინვერსიაში არ არსებობს 

ფიქსირებული ადგილი ქვემდებარისათვის. 

ტრანსფორმაციულ ინვერსიაში ის აუცილებლად 

წინადადების მარჯვენა მხარეს დგას. ობიექტის 

პრონომინალიზაცია ხდება სტილისტურ ინვერსიაში, მაშინ 

როდესაც ის შეიძლება გამოჩნდეს პოსტვერბალურ სახელად 

სინტაგმაში ტრანსფორმაციული ინვერსიის დროს. 

სტილისტური ინვერსიის მაგალითებია: 

L.(ჰბლ იგძითვიძი)30V12 ი3მLIIC წვსI? 

V01CI IC IIVIC ძს”2 L6ძ1ლC IC III5 ძ6 MI2გILI6. 

ტრანფორმაციული ინვერსიის მაგალითია: 

L. (C2გი1 08950 ძს0) ძიVI0V( IC02556L 170Xგი)60 (0V5 1C§ 

ბ(ყძ)2ი(§5 ის) 00( I2(6 106 C00V(L0616 იიხ(IVV. 

ინვერსია თავისუფალია ძირეულ წინადადებაში. მისი 

თვისებებია: ის აუცილებელია პასუხში, რომლებიც 

წარმოადგენს სახელად სინტაგმას. ქვემდებარე ჩნდება 

აუცილებლად პასუხში წინადადების მარჯვენა ზღვარზე. 

ის არაა სავალდებულო ლექსიკურად ძირითად ზმნაში. 

მაგალითად: 

ჯსჯ.ი0ს12 ი2ვიდ612 ი0VIIC? 
IL. 5C 12 C0%)16 M2II2. 
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I.1"ხგ იმი ლ1312 M2IXI2. 
VI. MიეII0I?2 იამი დრი. 

ფრანგულისათვის არაა დამახასიათებელი თავისუფალი 

ინვერსია. აღსანიშნავია, რომ ტრანსფორმაციული ინვერსია 

შეიცავს თავისუფალი ინვერსიის რამდენიმე ნიშანს. 

სინტაქსური ინვერსია დამახასიათებელია ძირეულ და 

დაქვემდებარებულ წინადადებებში. მისი მახასიათებელი 

თვისებებია: ის გამოიყენება ფართო ლოკალიზაციის 

წინადადებებში; ის უქმნის ზმნას ორმაგ ზეწოლას, 

მაგალითად: 

L.C0ს?05L( – C0 ძს?!IV 2? 

L. ს 5129 (იივიძი 125 იგსიი2925. 

IL.5ს0ი311 იგი1ი2%00110. 

I. L,05 C100ლხ05 §0იი0MVL. 

ესპანური ენისათვის თავისუფალი ინვერსიისა და 

ტრანსფორმაციული ინვერსიის გარდა არსებობს 

ეგრეთწოდებული „ემფატურ სიტყვათა რიგი“. იგი 

გამოიყენება მხოლოდ ფუძისეულ წინადადებაში; მისი 

ასოცირება ხდება შემადგენელი ელემენტის ვიწრო 

ფოკალიზაციის დროს, რომელიც რეალიზდება ზმნის წინა 

პოზიციაში და ატარებს სპეციფიკურ აქცენტს. სახელად 

სინტაგმა ქვემდებარეს არ აქვს მყარი ადგილი. 

მაგალითად: 

L.0ს?2§ - (ს (31? 

#. LL50 011509010 I#IIC6 V0. 
XL. ჰ?31 (21( 12 ი1მი16 Cხ05ლ6. 

XL. 0?ის 85(- C0 ძს6 ძიი I06IIთIი 2 LCLIIC 505 Cი0IL90»957?7 
XL. 01C 13 §312 §206 ძიი L06LIთI9 50§ 650061235. 
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უნდა აღვნიშნოთ, რომ ქვემდებარე ზმნის წინაა, როდესაც 

ის მჭდროდაა ფოკალიზებული და ატარებს სპეციფიკურ 

აქცენტს. 

მაგალითად: 

ს.ს! 2 ICLII/C §0§ 600!:095 ძC I2 §2116? 

LL. აიი Lმ6იIIი 5§მ00 505 650V96125 ძი Iმ §8Iგ, 

როდესაც ვსაუბრობთ დაქვემდებარებულ წინადადებაში 

სინტაქსურ მახასიათებლებზე, იგი თავს იჩენს დამატებით 

დამოკიდებულ და დროისეულ წინადადებაში. 

მაგალითად: 

M. L,2 Iიმი72იე 0V6 IC 016 ჩვხ10 05(მ §0ხ!-0 I2 (გ8სI2. 

L. 1,გხიილთიიბ ძსი Iს12 ძიიი4 ჩვს! 051 5სL I3 (გხI1ი. 

LI. L2 212 Cჩ6 §IIIსI2 ძ2(0 L3010 ბ §5სII2 (2V018. 

L. 509 დწ2იძია 10 ძს6 182220 105 0011C,25 C0ILL2 105 

ი12931105(2ი105. 
L. C050I( 905 იI6ი ეძიე ძI6 I8იC00L 105 0011C16I+ C09 (LC 

16§ იი2ი1(05(3%ი(9. 

L.5ი0იი ზწ802(6 0VCI16 Cსჩლ189C2300 1 ხ0II7101C -00CL0 1 

ჯი2ი91(05(39(1. 

#. )050V0ბ§ ძი ძს6 ი0%II0I8გი CI ი25(01 105 01005. 

X. (სი მ(02VI) 2005 096 I:CVII6I( Iთ20დ6C 105 CI (2#ი(§. 

1. ძილი ინი I)”იხნხიLი ი1გიდ19(10 | ხვ)ხ1ი!. 

აღვნიშნავთ, რომ სინტაქსური ინვერსია გამოიყენება 

დროისეულ დაქვემდებარებულ წინადადებაში. 

მაგალითად: 

_. -იყმიძი §31C8მ 01 §0I. 

L. ძბი ძსტ 56 1ბV6 IC 50ICII.. 

L იიი მ08602541 2178 11 §016. 
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ინვერსია აუცილებელია თუ ქვემდებარე ძალზედ 

ფოკალიზებულია, მაგალითად: 012 თ2იყ6 12 იინიIიტ? – 
M2L6 1732 მი866. საკითხის განზოგადება ძირეულ 

წინადადებაში არ იძლევა საშუალებას გაუწოის ანგარიში 

ინვერსიას დაქვემდებარებულ წინადადებაში. ინვერსია 

გამოიყენება თუ ზმნა ან ზმნური სინტაგმა მეორდება. ამ 

შემთხვევაში ზმნური სინტაგმა შეიძლება გამოტოვებულ 

იქნეს, რაც მიუთუთებს იმაზე, რომ იგი მეორდება. 

მაგალითად: 

L.დს12 I12იი§612 იი0I)I)16?7 
M#. დ0ს16ი Cიიი16 12 იიმი22ი2? 

2.13 ლიჯი1ძი 18 120229323 M12IL2. 

ხ. M2I3 

განზოგადოების შემთხვევაში, ქვემდებარე აუცილებლად 

დგას ზმნის წინ პასუხებში, რომლებიც ცვლიან კითხვის 

შინაარსსა და ზმნური სინტაგმის ფორმას. 

მაგალითად: 

CდV1 23 I60CIIL I9 (2ხ106? 

#. M(08II2 183 იჯ6ი2Lი0. 

I. M2II2 1:82 16VIდ2ჯ0. 

XL, VI21)6 I2 ი00060. 

ესპანურ ენაში ემფატური რიგია. იგი გამოიყენება ზმნის 

შემდეგ იმ შემთხვევაში, როდესაც ზმნური სინტაგმა 

მეორდება. 

მაგალითად: 

#. ძII16ი IC 910 §V Cი8მILI0 M2II2? 4 ძVI M2L)0 2 – L - CII6 
ძიი906 §3 V0ILVIL6? 

1. · IL 2ხI0 §610 ძ16 §ს C2ILI0 MI2LL2? (12 იიხI0CI(2). 

XIIC/12 ი2MVI6 1”2 ძიი»ი6C6 2 ჩ2გხ1ი. 

11. ს L2ხ10 5610 ხI065(6(12 იიხXL6CI23). 

(L2 ხიხL6CIL2)§56 10 იL6516 2 წვ2ხ1ი. 
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L.IIC/12 ი2IVI0 172 იL6(6 2 სგხI1ი. 

იგი გამოიყენება ტრანსფორმაციულ ინვერსიასა და 

სტილისტურ ინვერსიაში, რომელიც თავს იჩენს დამატებით 

დამოკიდებულ წინადადებაში. 

მაგალითად: 

C0Vს105( IC6C)ს? 

L.500L1#0(0ს0§ LI6CII6, წჩ201C( 800 2ძC(L(0. 

CდVი §0ი( ძიV09IVI§5 IC§ C(Iძ!2ი(§ ძიი( 80ი2+ძ §7”05L(. 

0ლ0ლსი6? 

L. L05 6(0ძ1იი1§ ძიი( 80იივ2Iძ §”05( ილლსი6 0ი( 10V5 

ხIIIIგიიტი( LCVI55). 
IL. 05 6CVIძ120(5 ძ0ს6 80Lი2+ძ 3 6ი(L21ი65 იი( (005 L6V055! 

2ს0სX CIVთ0I2ძ0%, CCVIX ძს?11 2 501065 5011( 0CV6IV5 

ხIიL ძი ყVIთ. 

როდესაც ვსაუბრობთ ფართო ფოკალიზაციაზე, იგი არ 

განსაზღვრავს ქვემდებარის ადგილს. საუბარია ისეთ 

შეკითხვაზე, როგორიცაა 00V765L- 06 ძსI1 §6 092556? 
ოდღს?09% – C6 ძს! 56 03556? 

XLI. M2II2 323 C02011ძ0 12 თშ მ07მი92. 

1LXIL M2LIIC, (ს 25 ძი§ ი0MVC1105? 

#.5სV ი12!1ძ0 L1VIII6 ჩიV 62 I2 თვივგიმ. 

I1.5V0 012IIL0 6 ი10LLC0 0V05(2 იII2LVIი2. 

ქვემდებარის ფოკალიზება უცებ არ ხდება. სახელადი 

სინტაგმა 5M=§ი00 I2I1 იქნება ალბათ წარმომადგენლობითი 

ფოკუსი. მას შემოაქვს ახალი ინფორმაცია, რომლის 
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ასიმილირდება იმ ფაქტთან, რომ მას შემოყავს დისკურსის 

რეფერენტი. 
დისკურსში ინვერსიის კვლევაზე უარს ამბობენ, როდესაც 

ცდილობენ მოახდინონ იმ ფაქტორების იზოლირება, 

რომლებიც ახდენენ ინვერსიის ლეგიტიმაციას, ეძებენ რა 

ამ ფაქტორებს ზმნის სინტაქსურ ან სემანტიკურ 

სტრუქტურაში, სახელადი სინტაგმის ინფორმაციულ 

სტატუსსა თუ დისკურსიულ სტატუსზე, რომელიც 

ასოცირებულია სახელად სინტაგმასთან. შეიძლება 

დავასკვნათ, რომ ინვერსიის განზოგადოება არ შეიძლება. იგი 

წარმოადგენს სტილისტურ ფიგურას. ინვერსია არ არის 

ცდომილი მოვლენა. იგი არაა პრაგმატულად ერთიანი 

მოვლენა. ის მიზნად ისახავს ორ განსხვავებულ ფაქტორს, 

რომლებმაც შეგუების ორი პირობა წარმოქმნა. პირველი 

პირობა, მიზნად ისახავს დისკურსიული წესრიგის ფაქტორს. 

მოსალოდნელია, რომ ეს ფაქტორი სრულიად 

ინდიფერენტული იყოს წინადადების კონსტიტუენტების 

სინტაქსური და სემანტიკური ნიშნებისაგან, სადაც ჩნდება 

ინვერსია. მოსალოდნელია, რომ არსებობდეს ინვერსია 

წინადადებებში, რომლებსაც შემოაქვთ ახალი ინფორმაცია 

და წინადადებებში, რომლებშიც დანაწილებულია მათი 

შინაარსი, არის თუ არა ფოკალიზებული სახელადი 

სინტაგმა. მეორე პირობაა, სავარაუდო განლაგების პირობა, 

რომელიც მიზნად ისახავს ეპისტემური რიგის ფაქტორს. 

შეუძლებელია წარმოვიდგინოთ ინვერსია, როგორც 

დისკურსიული მარკერი იმის საპირისპიროდ, რასაც მხარს 

უჭერს პრაგმატული ლიტერატურა ორი განზოგადოებით. 

ქვემდებარის ზმნის წინ განთავსება აღნიშნავს გაბმულ 

დისკურსში თემატურ უწყვეტობას. ქვემდებარის ზმნის 

შემდეგ განთავსება კი აღნიშნავს გაბმულ დისკურსში 
თემატურ წყვეტას. მცდარია აზრი, თითქოსდა ინვერსია არის 

თემატური წყვეტის აღმნიშვნელი. 
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მაგალითად: 

I. ტ წემIII 6 5(3(0 35§25§5I02(0 L.8. L0 ჩ3 VICCI50 სიი 
§ძსIIხIL2(0. 

LL. IL.8. 2 6(8 255255196 3 ხეLI5. II 2 (6 (ს6 იმ; სი 
ძხაბძსIIხIL6 ყიდი(მI. 

ჩვენს მიერ გამოყოფილ იქნა ქვემდებარის ინვერსიის 

შეგუების ორი პირობა, რომლებიც არაა დაკაგშირებული არც 

სინტაქსურ კონსტრუქციასთან, არც განსაკუთრებული ტიპის 

ფოკუსის კონფიგურაციასთან. ამას თავისი მიხეხები აქვს 

გრამატიკისათვის. ინვერსიის მეშვეობით ხდება წინადადების 

ტოპოლოგიური ბუნების უხეში ორგანიზება. ველი ზმნამდე 

და ზმნის შემდეგ. სხვაგვარად რომ ვთქვათ, ის მონაწილეობს 

კონსტიტუენტების ხაზოვნურ განლაგებაში და არა მათ 

იერარქიულ განთავსებაში. ეს ისაა, რაც ხსნის იმას, რომ 

ყველა განხილული ენა ემორჩილებოდეს ორ იმავე პირობას, 

მაშინ როდესაც მათთვის ნაცნობია ქვემდებარის განთავსების 

განსხვავებული სინტაქსური შეზღუდვა. ვინაიდან ორი 

პირობა არ ახდენს სტრუქტურული თუ ლექსიკური 

შეზღუდვის სპეციფიკას, შესაძლებელია, რომ ისინი 

აქტიურები იყვნენ ენათა სხვა ოჯახისათვის იმ პირობით, 

რომ ისინი არ იყვნენ შეზღუდულები კონსტიტუენტების 

ტოპოლოგიური(დისკურსული) რიგით. 

თავი XIV. ლექსიპა 

ქართული ენის ძირითად ლექსიკურ ფონდში საკუთრივ 

ქართული სიტყვები საკმაოდ მრავალრიცხოვანია. ქართული 

ენის ლექსიკას, მის მნიშვნელობით მხარეს უეჭველ 

თავი სთავადობას, თვითმყოფადობას ანიჭებს ის 

შინაარსობრივი ჯგუფები, რომელთაც საკუთრივ ქართული 
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სიტყვები ქმნის. ესაა: სხეულის ნაწილთა სახელები: ფეხი, 

ხელი, თვალი, ცხვირი..., ნათესაური ურთიერთობის 

აღმნიშვნელი სიტყვები, დედა, მამა, პაპა, შვილი, ძმა..., 

მცენარეთა, ცხოველთა და ფრინველთა: წაბლი, მუხა, ხარი, 

ძროხა, ნეზვი, ტახი...ბუნების მოვლენათა თუ ციურ სხეულთა 

სახელწოდებანი, რიცხვითი და ზედსართავი სახელები, 

ნაცვლასახელები და ზმნისართები... რაც შეეხება ზმნებს, 

ისინი, შეიძლება ითქვას, მთლიანად ქართულია. ნასესხები 

ზმნური ფუძეები ძალიან ცოტაა. 

ქართულში მრავლადაა სპარსულიდან, არაბულიდან, 

თურქულიდან, ოსურიდან, ბერძნულიდან...ნასესხები 

სიტყვები. ირანულიდანაა ნასესხები სიტყვები: განძი, 

სპილენძი, მასპინძელი, ეშმაკი, დროშა, ფართო, ავაზაკი, 

აზნაური, ამბაგი, ვარდი, ამხანაგი, ანდერძი, იატაკი, მარხვა, 

სამკაული, მგოსანი, ჭაბუკი... 

არაბულიდანაა ნასესხები: ალამი, ამანათი, ბედაური, 

ვექილი, ზამბახი, თამაში, ოქმი, შარვალი, ხალხი, ჯიში... 

თურქულიდან მომდინარედ ითვლება: ბოღმა, თეფში, 

იარაღი, ოთახი, ყაჩაღი, ჩოხა... 

ბერძნული წარმოშობისაა: კვირა, პარასკევი, ანგელოზი, 

დიაკონი, ეკლესია, პარაკლისი, ალოე, ბარბაროსი, თეატრი, 

კანონი, კიტრი, მელანი, სტაფილო, ფასი... 

საერთო რაოდენობა ნასესხები სიტყვებისა ქართულში 

საკმაოდ დიდია, მაგრამ ამით ენის თვითმყოფადობა არ 

შელახულა, რადგან გრამატიკული წყობის აქტივობის 

წყალობით მათი არაქართული წარმოშობა თვალში საცემი 

არ არის. ნასესხები სიტყვები ქართულში იბრუნვიან, 

აწარმოებენ რიცხვს, აქტიურად მონაწილეობენ ქართულ 

სიტყვაწარმოებაში, სხვა სიტყვებით, რომ ვთქვათ, აქტიურად 

ქართულდებიან და ქართულობენ. 

ენის ლექსიკური შედგენილობა ცვალებადია. ცხოვრების 

განვითარების კვალდაკვალ ენის ლექსიკურ ფონდს აკლდება 
სიტყვები, რომელთა შესაბამისი საგნები თუ მოვლენები 
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ისტორიის კუთვნილება გახდა (ბოქაული, ხმალი, 

მამასახლისი...), სანაცგლოდ შემოდის ახალი ყოფისათვის 
დამახასიათებელი სიტყვები და გამოთქმები (თანამგზავრი, 

შვეულმფრენი, თვითმფრინავი, ტეელევიზორი, რობოტი, 

მეტრო... და ა. შ.) 

თანამედროვე ქართული ლექსიკა საკმაო სისრულით 

ასახავს სამეცნიერო - ტექნიკური პროგრესის მიღწევებს. 

იგი მდიდარია და მრავალფეროვანი. ლექსიკის სიმდიდრე 

ენის სიმდიდრეა, ამიტომაც ითვლება, რომ ქართული დიდად 

განვითარებული ენაა. ესაა ენა, რომლითაც შეიძლება 

გამოითქვას ყოველგვარი აზრი, რომლითაც შეიძლება 

აისახოს მეცნიერებისა და ტექნიკის მიღწევები, ურთულესი 

ფილოსოფიური აზროვნების ყველა ასპექტი. მას აქვს 

მდიდარი გამომსახველობითი საშუალებები. თუმცა ისიც 

უნდა აღვნიშნოთ სინანულით, რომ ბოლო დროს ნაკლები 

ყურადღება ეთმობა ნორმის ფარგლებში ახალი ტერმინების 

დამკვიდრებას, რაც გარკვეულად ხელს უწყობს ინგლისური 

ტერმინების კალკირებას, განსაკუთრებით თანამედროვე 

ტექნოლოგიებში. ხშირად კი ჟურნლისტებიც ცოდავენ და 

შეუმოწმებლად იყენებენ სიტყვებს, რომლებიც უცხოური 

წარმოშობისაა და არც უჩნდებათ სურვილი, რომ ის 

გადაამოწმონ ლექსიკონში. ასეთია სიტყვა „კუმირი“, ეს 

რუსული სიტყვაა და ნიშნავს კერპს და რატომღაც მას 

ქართულ სიტყვად აღიქვამენ. აღარაფერს ვამბობთ 

ინფორმატიკასთან დაკავშირებულ ტერმინოლოგიას, 

რომლებისაგანაც ცალკე ზმნებს ქმნიან. მაგალითად: 

პრინტერი, დაპრინტვა, ამოპრინტვა. ქსეროქსი, 

დაქსეროქსება, გადაქსეროქსება. ამაზე უნდა იფიქრონ 

ქართული ენის სპეციალისტებმა, რათა არ მოხდეს ქართული 

ენის ბარბარიზმებით „დაბინძურება“. 

რომანულ ენებში უფრო მეტი მსაგავსებაა, თუნდაც 

იმიტომ, რომ მათი ძირი ენა ლათინური იყო. რომანული 

შეპირისპირებითი ენათმეცნიერება, მისდევდა რა 
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საუკუნეში, რომელმაც განაცხადა, რომ არსებობს პრინციპი 

„ფონეტიკური ცვლილებების რეგულარულობის“ შესახებ, 

არ წამოუყენებია კონსტრუქციული ისტორიული 

რეკომენდაციები იმისათვის, რომ მოეხდინა რომანული 

ენების ლექსიკაში მსგავსებებისა და განსხვავებების 

სისტემატიზაცია(კლასიფიკაცია). 
ლინგვისტები ხშირად აქცევდნენ ყურადღებას რომანულ 

ენებში განსხვავებას ლექსიკის სფეროში. იორგო იორდანმა 

შეარჩია კატალონური ენის ძირითადი ლექსიკური 

ფონდისაგან 100 სიტყვა, რომელიც უცნობი იყო სხვა 

რომანული ენებისათვის, და 140 სიტყვა, რომელიც ნაცნობი 

იყო მხოლოდ ესპანური და პორტუგალიური ენებისათვის. 

ი.იუდი აღნიშნავს მრავალ განსხვავებას ერთი მხრივ 

ესპანურსა და მეორე მხრივ ფრანგულსა და იტალიურს 

შორის. მაგალითად: ლCს9190 – ლ0ს5)ი – იIIი010; §0L2 – 50IL – 
L2Xძ6; 1CLL0 – IIL – ი2იი2; C306C – Cხ10ი – იიII90; ხხII0 – ნი)LI6 – 

201002: დII§10 – დII5 – იმLძი; Vიდდი - L·0ი – ძლიი2512ძ0; 

იიიმILC - 0II16L - IC78I; 2IMIIVმI6C - 2IIIVCI - II6ლ2L; ი1მი12LC – 

სიმიყ60L- C0%900L და სხვა. ლათინური წარმოშობის ოქსიტანურ 

ლექსიკას უკავია შუამავალი მდგომარეობა გალო - რომანულ 

და იბერო - რომანულ ჯგუფებს შორის. უმეტეს შემთხვევაში 

ის ახლოსაა გალო - რომანულ ლექსიკასთან. მაგალითად: 

(L-იხნმ2L6>ოქსიტ. L0CVV6I - ჩ2112L (ესპანური) – V#V0VმL6 
(იტალ); წ6ი65(L2მ>ოქსიტ. წჩი6§(+2 – (606(Lი – Vგიწმი2 

(ესპანური), #1005CL2 - იტალ. 

რომანულ ენებში განსხვავებების დადგენა, ანუ 

ინდივიდუალური ნიშნების აღმოჩენა ლექსიკო - სემანტიკურ 

ერთეულთა ფუნქციონირებასა და განვითარებაში, 

მკვლევარებს ორიენტაციას უკეთებდა იქითკენ, რომ 

მოეხდინათ ცალკეული სიტყვების ანალიზი (თვით ისეთი 

სიტყვებისაც კი, რომლებიც შედიოდნენ მონათესავე 

ტერმინების თემატურ ჯგუფში, ასახელებდნენ სხეულის 
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ნაწილებს, წელიწადის დროებს, რელიგიურ დღესასწაულებს 
და ა. შ.), იმისათვის, რომ გამოეკვლიათ განსაკუთრებული 

ლინგვისტური ხასიათის ან ექსტრქლინგვისტური ხასიათის 

გარემოებები (მაგალითად, ეგრეთწოდებული ომონიმთა 

შეჯახება). 

ა.მეიე თავის ნაშრომში „შესავალი ინდოევროპულ ენათა 

კვლევაში“, იხილავს რა ლექსიკის საკითხებს, განიხილავს 

ცალკეულ სიტყვებს და არა ლექსიკურ პარადიგმებს. მისი 

აზრით, ცალკეულ სიტყვათა ანალიზი, ცოტა რამეს აძლევს 

ინდოევროპეისტს: „დამადასტურებელია-. ცალკეულ 

გრამატიკულ ფორმათა თანხვედრა, ლექსიკაში თანხვედრას 

სრულებითაც არა აქვს დამადასტურებელი ძალა“(მეიე, 1938, 

69). 

მეიეს ეს სკეპტიკური დამოკიდებულება იმასთან 

დაკავშირებით, რომ მოხდეს ინდოევროპულ ენათა 

რეკონსტრუქცია გარკვეულწილად გამართლებულია. 
რომანულ ენათა საერთო ნიშნების დადგენისას ლექსიკურ 

დონეზე, შეიძლება აღმოჩნდეს ცალკეულ სიტყვათა 

დამთხვევა თვით იმ შემთხვევაშიც კი, როდესაც ისინი 

ლათინური ენიდან არ არიან წარმოქმნილნი ანდა არის 

ძალზე გვიანდელი ნასესხობა. ძირითადი ამოცანა 

მდგომარეობს იმაში, რომ ავამაღლოთ ლექსიკურ მონაცემთა 

ჭეშმარიტება, რათა დავამტკიცოთ რომანული ენების 

ერთნაირი წარმოშობა. იმის შესაძლებლობა, რომ ლექსიკა 

გავუთანაბროთ გრამატიკას, მდგომარეობს ლექსიკურ 

სტრუქტურულ პარადიგმათა ცნების გამოყენებაში. 

ე. კოსერიუ განსაზღვრავს ლექსიკურ ველს, როგორც 

პარადიგმას, რომელიც შედგება მნიშვნელობის მქონე 

ლექსიკური ერთეულებისაგან (ლექსემებისაგან) და 

უპირისპირებს მას (პარადიგმას) ფონოლოგიასა და 

გრამატიკაში მიკრო და მაკრო სისტემებს C,წინა რიგის 

ხმოვნები“, ,,ბაგისმიერი თანხმოგნები“, ,,ხმნური დროისეული 

ფორმების სისტემა“. ამ შემთხვევაში ლექსიკასა და 
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გრამატიკას შორის არ არის არსებითი განსხვავება. 

ლექსიკური ველი მსგაგსია გრამატიკული 

კატეგორიის(სახელი, სქესი, დრო, ასპექტი და ა. შ.), 

რადგანაც ველის შიგნით ოპოზიცია ანალოგიურია იმ 

ოპოზიციის, რომელიც არსებობს გრამატიკული კატეგორიის 

შიგნით. 

ვაისბერგერის კვალდაკვალ, კოსერიუ ყოფს ლექსიკურ 
ველებს რამდენიმე ტიპად: ერთი მხრივ მარტივი, ხაზოვანი 

ან ერთგანზომილებიანი და რთული ან 

მრავალგანზომიელებიანი მეორე მხრივ. მაგალითად 

ფრანგული მიკროველები I2L+წ06 – 6LL0IL, ყI2M0ძ - 06 

განეკუთვნება ერთგანზომილებიანს. ფრანგულ 

ორგანზომილებიან ველს I9CII/16ყ6L/ძ!I(I1CI10/1ისIძ 

შეესაბამება ესპანური I2CIIIIVI3ი0/ძ1”CII/06§2ძ0, იტალიური 
– წ2CII6 – ძ!”წCIIC - 16თ6L0 – 0053M(0. 

თუ გავაანალიზებთ ფრანგულ 6% 00IL C( ხ1200 C( 6ი 
ლ0M16VI§5, ესპანური ტი ხIვილი V ი0წ§L0 XV 600 001005, 

იტალიური Iი ხ12900 6 90L0 2 C01011, მსგავსება შესადარებელ 
ენებში მდგომარეობს არა მხოლოდ ლექსემათა #01L, 96910, 

ი0იIL0 – ხI2ი0C, ხ12ილ0 – ხ12000 – C0V)ICVIII§, C010X0§5, C010LI, 

გარეგნულ მსგავსებაში, არამედ ძირითადად მესამე 

ელემენტის განსაკუთრებულ მნიშვნელობაში, ლ0სICსIX, C010L, 

001016, რომელიც მოცემულ ენებში პოლისემანტურია, 

რადგანაც თავის ლექსიკურ ველში, ამ ლექსემას უკავია ორი 

პოზიცია: არქილექსემის პოზიცია, რომელსაც აქვს ზოგადად 

ფერის მნიშვნელობა: ფრანგული იისI6სL VCIL6, ესპანური 

C010+ V6L96 და არქილექსემის პოზიცია, ფერის ქრომატიული 

აღნიშვნის სფეროში (შევად. 60 იის)6სჯა, 60 C010L05, 3 
C010LI)აქრომატულ მნიშვნელობასთან შეპირისპირებით. თუკი 

ფონეტიკაში მსგავსების ნიშნები განისაზღვრება 

მატერიალური და ფუნქციური ნიშნებით, მაშინ ლექსიკაში 

მატერიალურის და ფუნქციური (სემანტიკურის) თვისებების 
ეს კავშირი ყოველთვის არ უნდა იქნეს გათვალისწინებული. 
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რომანულ ენათა ერთიანობა მდგომარეობს იმაში, რომ 

მათში გამოიყენება ორი ლექსიკური ერთეული, იმისათვის 

რომ გადმოგცეთ ცნებები „სმა“ და „ჭამა“, თუმცა მთელ რიგ 

ენებში გამოიყენება წარმოშობის მიხედვით განსხვავებული 

ლექსემები, როლებიც გამოხატავენ „ჭამას“, ესპანური 

ლ0M06L, ფრანგული იმი 80L და ა. შ. 
რომანული ენების მსგავსების მნიშვნელოვანი 

მაჩვენებელია ლექსიკურ ერთეულთა არსებობა, რომლებმაც 

ლათინურისაგან ისესხა ერთნაირი ან დაახლოებით ერთნაირ 

მნიშვნელობათა ერთობლიობა ანდა ზოგიერთი მათგანი. ასე 

მაგალითად ლათინურში არსებობდა სიტყვა §V006§5V05, რაც 

ნიშნავდა 1. შედეგი; 2. კარგი შედეგი, წარმატება. მსგავსი 

მნიშვენლობებია აქვს რომანულ ენებში. მაგალითად: §V0C005 

– §5VC6§0 – 5IICC0550. ,,წარმატების“ გამოსახატავად ესპანური 

უპირატესობას ანიჭებს 6XIL0, მაშინ როდესაც ფრანგულში 

გვაქვს 500065, იტალიურში 5V0000§§0. იტალიურში გვაქვს 
სიტყვა ბფ§1(0, მაგრამ მას ვიწრო მნიშვნელობა აქვს, იგი 

ნიშნავს „კეთილი დასასრული“, ფრანგულში კი CXIC აქვს 

თეატრალური მნიშვნელობა „მსახიობის სცენიდან 

წასვლა“. 

ფრანგული II6სV8 შეესაბამება იტალიურ სიტყვას ჩყიბ, 

ესპანურს II0. თუკი დავეყრდნობით შესაპირისპირებელი 

სიტყვების მატერიალურ მხარეს, ჩვენ შევძლებთ გავაკეთოთ 

მარტივი დასკვნა იმის შესახებ, რომ ფრანგული ენა ჰგავს 

ამ მხრივ იტალიურს, მაგრამ ორივე განსხვავდება 

ესპანურისაგან. ამით ვაღიარებთ, რომ რომანული ენები 

იყოფა ორ ჯგუფად და შესაბამისად, ისინი ერთგვაროვანი 

არაა. რომანული ენები გამოიყენებდნენ მხოლოდ ერთ 

სიტყვას: ”16სV0 – წსი6 – II0. ამის საფუძველზე შეიძლება 

გავაკეთოთ დასკვნა. რომანულ ენებს აქვთ ნეგატიური 

ხასიათის საერთო ნიშანი: მათ არ გააჩნიათ სინონიმური 

საშუალებები მოცემული საგნის მატერიალურად 

გან სხვავებული ნომინაციისათვის. 
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ლათინურ ენაში სიტყვა (8თდხს§, ხშირად აღნიშნავდა 

„დროს“, „დროის მონაკვეთ “. და მხოლოდ ძალხე იშვიათ 

შემთხვევაში გამოიყენებოდა „ამინდის“ მნიშვნელობით. 

რომანულ ენებში ფრანგული L0M105, ესპანური Vი6თიი, 

იტალიური 16090, შესაბამის ლექსემებს ლათინურთან 

(იოთი00, აქვთ ქრონოლოგიური და მეტეოროლოგიური 

მნიშვნელობები. იტალიურ ენაში სიტყვა (6060 აღნიშნავს 

ასაკს. სიიი ძ) 26220 (CIMIC0 - შუა ხნის მამაკაცი; 90#იი 9! 
წ9ი 101000 - მოხუცი; ესპანურშიც სიტყვა LI6იიი09 ასევე 

გამოიყენება ცნება „ასაკის“ აღსანიშნავად, მაგრამ 

უპირატესად პატარების მიმართ ( Cს4910 VIფილი VI00C6 CI 

MIV0? - რამდენი წლისაა ბავშვი? Iს 6110 XV CI იII0 5098 ძCI 
იი15M910 (ICII00 - ჩვენი შვილები ერთი ასაკის არიან). 

რაც შეეხება სიტყვას (0026C065:2§, რომანული ენები 

(ფრანგული (8060, ესპანური 1001005(2ძ, იტალიური 
(ით065(2) შეინარჩუნეს მნიშვნელობა „ამინდის 

მდგომარეობა“, რომელიც შევიწროვგდა და მიიღო 

მნიშვნელობები ,,ქარიშხალი", „შტორმი“, „9ლიერი წვიმა, 

ქარი, სეტყვა“ და ა. შ. 

ლათინური 1600V5§ გამოხატავდა „დროს“ გრამატიკული 

მნიშვნელობით. რომანულ ენებში არ არსებობს ცალკეული 

სიტყვები, რომ გამოვხატოთ გრამატიკული დრო. ეს ნაკლი 

რომანულ ენებში ივსება რთული(შედგენილი) ტერმინების 

მეშვეობით(მაგალითად: ფრანგულში L6ჯიი§ ვხ§0Iს, (ი 0§ 

§0000ძ3IL05, (CI 05 LCIეLII, (იიი5 იI)ილიე20X, (6I05 510179010, 

(ხიიი§ C00100§65 და ა, შ.).. 
ესპანელმა გრამატიკოსმა ვიდალ ლამკისმა შესთავაზა, 

რომ შემოეტანათ ახალი ტერმინი 6000მ, რათა თავიდან 

აეცილებინათ ამგვარად არასასურველი პოლისემია: CV6Iიი090 

– 6ი00მ, მისი აზრით ასახავდა იმ განსხვავებას, რომელსაც 

ინგლისელები აკეთებენ §69§6 და §I%ი6 - ს შორის. 

თანამედროვე ფრანგულ ენაში მნიშვნელობა „ვარდნა 

გამოიხატება ზმნით 1I0»1ხ6L, ძველ ფრანგულში კი იყო 

#6 
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Cხ60IL, რომელიც შეიძლება ჩავამწკრივოთ იტალიურ 

ზმნასთან C0ძ06I0, ესპანურ C8მ6L - თან. 

თანამედროვე ესპანურ ენაში §8მIIL, ნიშნავს ,,გგასვლას“, 

ფრანგულში §0ILVIL, ხოლო იტალიურში V5CILC6, ეს ფორმები 

ერთმანეთისაგან განსხვავდება სამივე ენაში. 

ლექსიკური სესხების პროცესი რომანულ ენებში ზრდის 

მსგავსებას მათ შორის. 

ის ფაქტი, რომ რომანულ ენებს შორის არსებობს 

მსგავსება, მიუთითებდა ბევრი ლინგვისტი, და ლინგვისტური 

ლიტერატურა ამ მხრივ სულ უფრო იზრდება. ამ შრომებში 

ისმება, როგორც ისტორიული ხასიათის კონკრეტული 

საკითხები, რომლებიც ეხება ენობრივ კონტაქტებს, ისე 

ენობრივი კონვერგენციის საერთო პრობლემები. 

ერთ-ერთი უმნიშვნელოვანესი ტიპოლოგიური 

თავისებურებაა რომანული ენების ლექსიკაში, მათში 

ლათინურიდან შემორჩენილი ელემენტები, იქნება ეს 

არქაული, კლასიკური, ვულგარული პერიოდის, შუა 

საუკუნის ლათინურიდან მოყოლებული და აღორძინებამდე. 

ლათინური ლექსიკის პირველ ფენას უწოდებენ ძირძველს 

ანუ ხალხურს, მეორე ფენას კი მწიგნობრულ ანუ 

სამეცნიეროს. მაგალითად: იტალიურში (108110, ლათინურში 
(იIIი, ”01I0ი1, ესპანურში Cმძ0L2, ლათინურში C2(6ძL8მ, 

C2(50ძX2; ფრანგულში )10სL, ლათინურში მძIსი6 ძ)ს+ის5§. 

ასეთი ფორმების შექმნამ ხელი შეუწყო დუბლეტური 

წყვილების შექმნას. მაგალითად ფრანგულში: (6ი(6- (6იძს, 

წ2სLლ – წვIIII, იი0I§5 – I0ი0Iძ ის, წ00(6 - წ0იძს, ესპანურში I9#0 - 

#0Iი01ძ0, LIII(0 – (601ძ0 და ა. შ. 

ბრეალი თვლის, რომ ფრანგული ენიდან თუ ამოვიღებთ 

ყველა ლათინური წარმოშობის სიტყვას, რომელიც ნასესხები 

იყო შეგნებულად, მაშინ ის გახდება კილო - კავის დონეზე. 

ლექსიკური დუბლეტების ცნება არსებობდა 

ლათინურშიც. ერთი ეტიმონისაგან შეიძლება წარმოქმნას 

ორი ან რამდენიმე წარმონაქმნი. მაგალითად: იტალიური 
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C2ჯ%IIC, 216, ლათინურში IX2წ)I15; ესპანურში 5002, 59.0, 

§1C00, ლათინურში §)წისი. 
ორმაგ ფორმებს სხვადასხვა სახელწოდებები აქვთ. 

იტალიურად ძიდი10VI, ძინჯI6 (0IVიVXM%, ძILL010816, ფრანგულად 

ძისხI1C(§, ძისხ10§ ”0LიI6§, ესპანურად ჯვ128ხL2§ ხI(იჯIი05. 
თუმცა, ვინაიდან ერთ ლათინურ ეტიმონს შეიძლება 

შეესაბამებოდეს არა მარტო ორი, არამედ მეტი რომანული 

სიტყვა, შემოყვანილ იქნა რამდენიმე სახელწოდება, 

რომელიც ხაზს უსვამდა ამ პოლიფორმიზმს. მაგალითად: 

იტალიურად LიXი6 ძIV6I869IL0C, 21101+001, ფრანგულად 
(0I”ი105 ძIV0C6IC60105. 

რომანულ ენებში ადგილი ჰქონდა ფონეტიკურ 

ვარიანტებს, რომლებიც გადმოსცემენ სხვადასხვა 

მნიშვნელობებს. ფონეტიკური ვარიანტები ჩვეულებრივ 

ევოლუციის სხვადა სხვა ფაზებს აღნიშნავენ; უმეტესწილად 

ეს თავისებურება პოულობს ასახვას სხვადასხვა 

დიალქეტებში, რომლებიც თანაარსებობენ. 

საფრანგეთში დიალექტები მკვეთრად უპირისპირდებიან 

საერთო ენას. იმ ფორმათა რაოდენობა, რომლებიც 

დაიყვანება ერთ დიასისტემამდე აქ ნაკლებია, გიდრე სხვა 

რომანულ ენებში. 

ფლორენციულ დიალექტში დუბლეტური ფორმები ჩნდება 
შესამჩნევი უკვე XIII საუკუნეში. ლათინური სიტყვების 

მოზღვავება ხდება იმ დროს, როდესაც ფლორენციაში 

არსებობდა უკვე პლოტროპები: მ00ლხ)2<M)3012, 

28§I12<I2CI| მ. ორივე ვარიანტი მომდინარეობს ლათინური 

ფორმიდან თმCV12. ლიტერატურული სამწერლობო ენიდან 

ნასესხები თმCVIმ, I 20012, გახდა იტალიური ენის 

სამწერლობო ენის საკუთრება, უკვე ფართოდ ცნობილ 

ალოტროპებთან. ასე ჩამოყალიბდა ეტიმოლოგიური 

დუბლეტები 00ჯ%ჯ12 – C0დსI2, §06216'- 506016, 03110 – 021110, 

იიII1516L-% – XI9015(CL10. თავიანთი წარმოშობით მწიგნობრული 

სიტყვები, ისეთები როგორებიცაა MI8CVI2, წ-2გდII6C, 021110, 
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VIII 15(0I10, C00VIIმ და ა.შ., სკოლის, ეკლესიის, სასამართლოს 

მეშვეობით შეიძლება „სოციალიზებული“ ყოფილიყო და 

გავრცელებულიყო ყველა სოციალურ ფენაში. ლათინიხმების 

მოზღვავება აღორძინების ხანაში დაემთხვა ეროვნულ 

იტალიური ენაში, რომელიც ფორმირების პროცესში იყო, 

დიალექტიზმების კონცენტრაციას. ამასთან დაკავშირებით 

ლათინიზმი LI2CI(0 დადგა ფლორენციული ფორმის (LI2(0 და 
ნეაპოლიტანურის Cხ182110 გვერდით. ამავე პერიოდში 

ლათინური ფორმები აწარმოებენ დუბლეტურ რიგებს 

რომანული თუ არარომანული წარმოშობის სიტყვებთან: 

05CII0ი(ფრანგულად ხ0(01<ჩ05%0)), ხ0+L518110(ესპანურად 

ხიI§I1I10) – ხ0IL§C110. რომანულ ენებში გვიანდელი წარმოშობის 

ლათინიზმების არსებობა წარმოადგენს არსებით ნიშანს 

ეროვნული ლექსიკური სისტემების სრულყოფისა და 

განვითარების თვალსაზრისით. ეს საერთო ხასიათი თაგს იჩენს 

არა მარტო მატერიალური თანხვედრის გაზრდილ 

შემთხვევებში, არამედ ასევე იმაში, რომ მათ საერთო ძირი 

ლათინური ენა აქვთ, ასევე ექსტრალინგვისტური ხასიათის 

მოტივებში (ეროვნულ ენათა ჩამოყალიბება, რომელთაც 

უნარი აქვთ აიღონ ლიტერატურული ენების ფუნქცია, 

რომელთაც განვითარებული სტილისტური სისტემა გააჩნიათ, 

რომელთა გამოყენება შეიძლება გართულებულ 

კომუნიკაციურ, ექსპრესიულ, მხატვრულ ესთეტიური 

ამოცანების გადასაწყვეტად). ლათინიზმების გულმოდგინე 

ანალიზი, რომლებიც ნასესხებია რომანული ენების მიერ, 

გვაჩვენებდა გასაოცარ დამთხვევას ლექსემებში, არა მარტო 

სემანტიკურ პლანში, არამედ ფორმალურ პლანში. ის, რომ 

ფონეტიკური პლანის მიხედვით სიტყვები განსხვაგდება და 

რომ არსებობს მსგავსება ლათინურ ნასესხობებში, გვაძლევს 

საშუალებას დავადგინოთ მსგავსება შესადარებელ ენათა 

ფონეტიკური ევოლუციის პროცესებში. ხალხური ფორმების 

მსგავსება და მწიგნობრული ფორმების შედარებითი 

ერთგვაროვნება, როგორებიცაა იტალიური წV210, ფრანგული 
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ჩ-გ10, იტალიური II2ყIIს, ფრანგული წI2891I, იტალიური 

Iმ§II2, იი20Cჩ12, ესპანური #ი230900ს2, იტალიური სვისმ, 

სი20019, ესპანური II29CM2, იტალიური მისი, II2C012, 

ესპანური =”2Cს)1მ8, მოწმობს იმაზე, რომ მთელი რიგი 

ფონეტიკური გადასვლები, რომლებმაც წარმოქმნეს 

დივერგენტული ფორმები, უკვე გარკეგული ხანია არ 
რეალიზდება და ნასესხობათა ათვისება ხორციელდება 

საკმაოდ ერთგვაროვნად. 

ლათინურიდან სესხების გარდა, არსებობდა ასევე 

შიდასტრუქტურული ხასიათის მიზეზები, რომელიც კარგად 

ჩანს ფრანგული ენის მაგალითზე. 

ფრანგულმა ენამ განიცადა განსაკუთრებით 

მნიშვნელოვანი ცვლილებები ლექსიკის სფეროში XVI 

საუკუნიდან დღემდე. უმეტესობა ძველი სიტყვებისა გაქრა, 

შემცირდა მათი სიტყვაწარმოებითი შესაძლებლობანი, 

დასუსტდა სიტყვათა სემანტიკური ავტონომია, მოხდა 

სიტყვათა ჯგუფების ლექსიკალიზაციის პროცესის 

ინტესიფიკაცია. ფრანგულში ლექსიკურ ერთეულთა 

რეპერტუარი, სხვა ენებთან მიმართებაში შედარებით 

შეზღუდულია. მასში ფართოდაა განვითარებული პოლისემია. 

სიტყვაწარმოების შეზღუდულმა შესაძლებლობებმა 

ლათინიზმების ზრდის სტიმულირება მოახდინა. წამოიქმნა 

ჰიბრიდული წყვილების დიდი რაოდენობა, რომლებშიც 

ძირეული ფრანგული სიტყვა შეესაბამება 

ლათინური(ბერძნულ - ლათინური) წარმოშობის ნაწარმოებ 

სიტყვას. შარლ ბალი მათ უწოდებდა « რომანული და 

ლათინური წარმოშობის ნარევს ». მაგალითად: C6L610ძL8 – 

ჩაქრობა - 6ჯ0იიხყი», 090101060 - გულმკერდი - 000018, 62VI – 
წყალი - 2ძ06VX - წყლისა, 16(C%6 - წერილი -– 6015(013)L6 – 

ეპისტოლარული, §01)2106 - კვირა ჩხჩხიხძიიმძვ!ILი – 

ყოველკვირეული. 
თუკი შევადარებთ ფრანგულ წყვილებს ამ წყვილების 

წევრების ეტიმოლოგიის თვალსაზრისით, მაშინ ერთ 
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შემთხვევაში აღმოჩნდება, რომ ორივე წყვილი ისტორიულად 

ნათესაურ კავშირშია(ეტიმოლოგიური დუბლეტები ისეთი 
ფუძეების, როგორებიცაა 6V8ძ06 - 090150002, მეორე 

შემთხვევაში ისინი გენეტიკურად არ არიან დაკავშირებული 

(§0I121900 - სმ6ინძიი2ძ21+%). 

რომანულ ენებში ლათინური წარმოშობის სამეცნიერო 

სიტყვების ბედი განსაკუთრებულია სხვა ენებში ლათინურ 

ნასესხობებთან შედარებით. თუ შევადარებთ ფრანგულ 

ლ0M1(0ი2%ჯ- C0IIIICIL, VმIIIმ2იL - 6ძVIIVმ1Cი0L, V0Vმ0L- CVIძCL, 

ლ098წ2იL – 000 IIძი9იLC 5სIV20L – C00560VC9ML, ყურადღებას 

იპყრობს ის ფაქტი, რომ ამ წყვილების პირველი სიტყვები 

შეიცავენ სუფიქსებს –296 მეორენი კი –0ML. ისინი ერთნაირად 

წარმოითქმის და მხოლოდ განათლებულ ხალხს, ანუ მათ 

გინც ლათინური იცის ძალუძს განასხვავოს ისინი. ამასთან 

დაკავშირებით შეიძლება მოგიყვანოთ ისეთი წყვილების 

სერია, როგორიცაა 000002006 – C0ი(006000, V9III290C06 – 

6ძIIV2100C6, (0LC6)V0V20006 - 6VIძ0900, 000 წMმი006- 00011ძ0ილ06. 

ყველა არსებითი სახელი, რომელიც ბოლოგდება - 6066 – 

ზე, მეცნიერული წარმოშობისაა, მიუხედავად იმისა, არის 

თუ არა ისინი წარმოქმნილი ლათინური –ბიVI2 – დან 

(2ხ§0)ი6ილ00, I0LCII1C60C6), ანდა ისინი წარმოიქმნენ 

შედარებით ახლახან ზედსართავებისაგან –6VL 

()ი106Lიი1((6ი 06, L6510C0C6). ფრანგული სიტყვები სუფიქსით 

–29ML შეიძლება ჩაითვალოს მეცნიერულად, თუკი ისინი 

ლათინური სუფიქსიდან –20#%8 (C0050002900, 5Vხ5(მ2იC6) 

წარმოიქმნა, და პირიქით ხალხური წარმოშობისაა თუკი 

ისინი წარმოიქმნა ლათინური სუფიქსიდან - 06იL12 ანდა 

წარმოიქმნება ახლანდელი დროის მიმღეობებისაგან. რაც 

შეეხება სამეცნიერო სიტყვას §Vხ5(290C6, მას აქვს თავისი 

ხალხური წარმოშობის დუბლეტი §V§5(2006. განსხვავება აქ 

არის არა სუფიქსში, არამედ §სხ -, §ს - , ვარიაციულობაში. 

შეიძლება შევადაროთ კიდევ სიტყვათა ორი რიგი: 

მხიხ2მIC6ი2ილC 2ხ5(IირილC 
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25515(2006 2I(I0იილი 

ხ!იიწე1§2ილ6 2VIძ10იC6 

ხI!იი§563006 C00CV015000ლ0 

009120906 00 IIძლილ6 

ლ090515(2იC0C6 0005C160Cლ6 

ლ00იV0020CC CI6Cძი)ლი6 

იი1ავგ2ილC ძ6510CI1CC 

ხ)გI5მილC 6I0ძ06ილ6 

მარჯვენა მხარეს მოთავსებული ყველა სიტყვა 

მეცნიერული წარმოშობისაა. უმეტესობა მათგანი 

ფრანგულში გაჩნდა XV საუკუნეში. შედარებით ადრინდელი 

გაჩნდა XIV საუკუნის სამეცნიერო შრომებში. კიდევ უფრო 

ადრინდელი(00950)0500, 6C100V06900) გამოიყენებოდა 

მხოლოდ რელიგიური ხასიათის ლიტერატურაში. 

ხალხური წარმოშობის სიტყვების კატეგორიაში არ შედის 

XIII საუკუნის და არც XII საუკუნის ლათინური 

ნასესხობები. მათ განეკუთვნებათ მხოლოდ მემკვიდრეობით 

მიღებული ვულგარულ ლათინური სიტყვები, და ასევე 
ისინი, რომლებიც წარმოქმნილ იქნენ თვით ფრანგული ენის 

შიდა საშუალებების ხარჯზე. 

სიტყვათა მოტივირებულ თუ არამოტიგირებულ სიტყვებად 
დაყოფის თვალსაზრისით და შესაბამისად ენათა 

გრამატიკულ თუ ლექსიკურ ენებად დაყოფის 
თვალსაზრისით, ფრანგული ენა წარმოადგენს მეორე ტიპის 

აშკარა მაგალითს (ლექსიკური, არამოტივირებული 

სიტყვებით).ფრანგული ენის ლექსიკის მკველვარები, მათ 

შორის ბალი, ულმანი, ხაზს უსვამდნენ იმ ფაქტს, რომ 

ფრანგულ ენაში არ არსებობს თვითახსნადი სიტყვები, 

როგორიც არსებობს გერმანულ ენაში, რომელშიც 

ფართოდაა გავრცელებული სიტყვათა წარმოება, რომლებიც 

გამჭვირვალეა თავისი მორფოლოგიური სტრუქტურით. იგივე 

შეიძლება ვთქვათ ქართულ ენაზე. მაგალითად: ძ6- სათითე; 

დ9#M1- ხელთათმანი. 
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დასკვნა 

წვენს მიერ განხილულ იქნა ქართული და რომანული 

ენების მოფოლოგიური და სინტაქსური ასპექტები. 

შევეცადეთ ყურადღება გაგვემახვილებინა ქვემდებარისა და 

დისკურსის ინვერსიაზე. 

ჩვენი მიზანი იყო გვესაუბრა რომანული ენების 

თანამედროვე მდგომარეობაზე და მოგვეხდინა მათი 

შეპირისპირება გრამატიკის დონეზე. თუმცა წინგში არის 

მცდელობა მოხდეს რომანული ენებისა და ქართული ენის 

შეპირისპირება ლექსიკის დონზე. რა თქმა უნდა მათი 

შეპირისპირება სრულყოფილი არ არის და არც გვაქვს ამის 

პრეტენზია. ჩვენი მიზანი იყო უფრო ზოგადი სახით 

მოგვეხდინა რომანული ენების აღწერა, რაც საშუალებას 

მისცემს რომანისტებს დააფიქსირონ თუ რა მსგავსება და 

განსხვავება არსებობს მათ მშობლიურ ენასა და მათ მიერ 

შესწავლილ ერთ, რომელიმე რომანულ ენას შორის. 

ამ წიგნში, რომანისტი იპოვის თითქმის ყველაფერს, რაც 

მას სჭირდება იმისათვის, რომ ზოგადი წარმოდგენა ჰქონდეს 

რომანული ენების ტიპოლოგიურ კვლევაზე. უნდა 

აღინიშნოს, რომ ეს კველვა სინქრონულია და არა 

დიაქრონული, რასაც მუდამ ადგილი ჰქონდა რომანული 

ენების კვლევისას. ჩვენი აზრით, ეს ნაშრომი საინტერესო 

იქნება მათთვის, ვინც არსებით სახელს იკვლევს 

დეტერმინატივის გარეშე მარტივი წინადადების დონეზე. 

საინტერესოა ასევე რომანულ ენებში ნაცვალსახელი - 

კლიტიკების პრობლემა. რაც მთავარია, ჩვენთვის 

მნიშვნელობა აქვს იმას, რომ რომანისტს, რომელი ენის 

სპეციალისტიც არ უნდა იყოს იგი, წარმოდგენა უნდა 

ჰქონდეს სხვა რომანულ ენებზე, კონკრეტულად სამ ძირითად 

რომანულ ენაზე, ფრანგულ, ესპანურ და იტალიურ ენებზე. 

ბევრს მიაჩნია, რომ კარგად იცნობს ქართული ენის 

გრამატიკას, მაგრამ დაკვირვებებმა დაგვანახა, რომ ეს 
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ყოველთვის ასე არ არის. ამიტომ, ამ წიგნში მოცემული 

ქართული ენის გრამატიკის საკითხების შეპირისპირებითი 

კველევა.რომანულ ენებთან გაამყარებს იმ ცოდნას, რაც აქვთ 

მაგისტრ რომანისტებს ამ სფეროში და დახმარებას
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